Глава 1 - Пролог
-"Нет, Дюк, я не хочу грешить больше, чем уже согрешила. С этого момента я буду делать все, что ты хочешь, пожалуйста....".
Черная вуаль, прикрепленная к длинным серебряным волосам Лили, ослабла и упала на пол часовни. Ее изящные брови сошлись вместе, а в зеленых глазах заблестели слезы...
Лунный свет, струившийся сквозь тонированное стекло, нисколько не согревал ее, лежавшую на черном; его даже не хватало, чтобы помочь ей увидеть своего мужа. Она слабо боролась, волосы развевались.
На ее живот легла рука, такая большая и сильная, что казалось, она может обхватить всю ее . Она побледнела, вывернув талию навстречу тяжести. Это было бесполезно, так как крупный мужчина еще сильнее вжался в нее.
Подавляющий мужской запах заполнил ее нос. Его мощное телосложение заставило Лили почувствовать себя газелью, попавшей в логово дикого зверя.
-" Грех... это слово подходит мне, а не тебе".
В ушах зазвенел завораживающий низкий голос. Он звучал тяжело и глубоко, словно доносился из пещеры.
Это был дьявольски завораживающий баритон, похожий на глубокий гул из пещеры. Лили, казалось, не замечала, как он сдерживает свой гнев.
Она впервые слышала его голос.
-" Скажите мне. Кого вы оплакивали до сегодняшнего дня нашей свадьбы?"
Лили была одета в простое черное платье, обтягивающее ее от шеи до пят неудобной и некрасивой тканью. Даже если она действительно была в трауре, наряд был слишком чрезмерным.
-" Это по вашему первому мужу, который погиб во время войны? Или по второму мужу, который умер недавно?"
-" Это не так. Я действительно .... Ах !"
Он перевернул ее, пока она не встала на четвереньки. Рука безжалостно залезла ей под платье. Хруст сминаемой ткани сопровождал ее крик.
Было очевидно, что означает прикосновение к внутренностям. Напряжение и страх скрутились в ее нутре, когда герцог крепко взял ее за волосы, заставив поднять голову и посмотреть на священные артефакты и статуи на стене. Ее сознание вздрогнуло.
Лили закрыла глаза, и его голос снова пронзил ее насквозь, как наказание.
-" Или вы думали о смерти своего третьего мужа - моей смерти?"
Герцог Владислав де Винтер. И как сегодня, третий супруг Лили.
Их свадьба должна была состояться в этой самой часовне.
Лили не успела ответить на его вопрос, как его пальцы неожиданно впились в вершину ее бедер. Толстые мозолистые пальцы раздвинули ее плоть и прикоснулись к особенно чувствительному месту.
По ее телу пробежал электрический ток.
Ее опыт в этой области состоял в основном из грубых прикосновений перед половым актом. Обычно это не занимало много времени, если честно. Даже ее муж-сорванец почти ничего не делал.
Как и другие ее мужья, она ожидала, что он немедленно проникнет в нее, даже когда дрожала от страха.
Вместо этого он наклонился и смахнул волосы с ее стройной шеи, прижавшись губами к обнаженному затылку. Сначала поцелуи были медленными и чувственными, пока он не засосал ее кожу и не стал ласкать эту область языком. Лили вздрогнула.
Его пальцы надавили на область, о существовании которой она и не подозревала, и по позвоночнику пробежала дрожь.
-" Ах, ху... Ах ... !"
Я не знала, что есть места, где женщины тоже могут испытывать удовольствие.
С каждым движением его пальцев ее нервы разгорались, запреты исчезали. Она напряглась, и незнакомый жар начал собираться в нижней части ее живота.
Лили могла только судорожно задыхаться, как рыба, вытащенная на поверхность воды, в недоумении от того, какие непристойные звуки вырывались из нее.
Нет, на самом деле она даже не могла позволить себе думать об этом.
-" Н - Нет ... Ха! Стоп, это странно. Это странно! Хаа ... "
Она не находила слов, ее веки затрепетали, и она задыхалась, как будто вот-вот потеряет сознание.
Он ловко провел пальцами по опухшему месту.
Горячее и острое ощущение затопило ее.
-" Ах... ах! Герцог, это страшно, хах! Ху! Остановись!"
Наслаждение вырывалось из кончиков его пальцев. Лили закрыла глаза, дрожа от возбуждения и почти забыв дышать. Его другая рука, державшая ее волосы, переместилась, чтобы просунуть палец ей в рот. Он надавил на ее язык.
-" Расслабься, - тихо прошептал он ей на ухо, - вдыхай и выдыхай. Медленно .... вот так".
Движения его руки были медленными и успокаивающими, как будто он пытался успокоить ее.
В тот момент, когда ее дыхание стало ослабевать, он постепенно ввел палец ей в рот.
Пока его пальцы медленно ласкали ее чувствительный рот, из горла Лили вырвался теплый вздох.
Из ее горла вырвался придушенный стон. У Лили не осталось сил в ногах, жар и ощущение первой кульминации затянулись, и теперь она лежала на животе. Там, где она ощущала пальцы, ласкающие ее внутреннюю поверхность бедра, она также чувствовала твердость, свидетельствующую о его собственном возбуждении. Ее спина и бедра непроизвольно подергивались.
-" Теперь отвечайте, миледи. Что вы здесь делаете?"
Она вздрогнула от его низкого голоса, словно инстинктивная реакция на угрозу.
Держась за последние крупицы разума, Лили едва смогла открыть рот.
-"Я молилась о прощении и о том, чтобы мой муж не умер на этот раз. Правда..."
Его хватка на ее волосах ослабла, и он начал нежно гладить ее волосы.
- "Ты честна. Хорошая работа."
Слова были произнесены ласково, словно комплимент маленькому ребенку, но в тоне, похожем на звериный, слышалось опасно сильное желание.
Подражая его словам, поцелуй, который он прижал к ее шее, был сладким и добрым.
Его толстое предплечье с той стороны, которая прижимала ее голову, проникло между туловищем и животом Лили. Его огромная рука сжала ее круглую грудь снизу вверх.
Одна из его толстых рук скользнула под ее торс, и огромная ладонь тщательно размяла ее грудь.
Негромкий стон эхом разносился по часовне каждый раз, когда он настойчиво прикасался к ней поверх ткани.
Он ущипнул пик ее груди, мучительно потянув, нежно покатав и крепко сжав. Ее сознание оцепенело от удовольствия, когда ее стимулировали одновременно по двум направлениям.
Палец, ласкающий ее штучку, теперь был мокрым. Лили инстинктивно знала, куда направится его большая рука. Он погладил ее, и талия затрепетала в ответ.
Все еще чувствительная после предыдущего кульминационного момента, она налилась влагой и набухла, словно желая проглотить его. Однако страх и отрицание инстинктивно поднялись в ней, когда она снова почувствовала его твердость. Было ясно, что они действительно собираются сделать это.
Она отчаянно замотала головой. "Я... я больше не могу. Я действительно не могу".
Для нее отношения с мужчинами - это одно из двух: скука или боль.
Было очевидно, почему этот мужчина так себя ведет.
Потому что он - незаконнорожденный сын императора, герой войны, печально известный своей жестокостью, герцог Владислав де Винтер.
" У тебя привычка лгать", - грубо прошептал он. Ваше нижнее белье промокло. Если мы оставим тебя в таком виде, ты можешь просто растаять".
Резкое дыхание герцога разожгло огонь в ее животе. Лили перевернулась на бок, чтобы дотянуться и схватить руку между ног. Его кожа была горячей, а мышцы под ней - твердыми.
" Если ты будешь вводить его, ты умрешь. Я ненавижу это, правда, правда. Больше никаких - ах!"
Он без колебаний просунул пальцы в нее, кровь прилила к ее лицу.
Дрожь пробежала по ее позвоночнику. Первоначальный страх и чувство вины исчезли, когда Лили прижалась щекой к полу, ее бедра почти бежали за его прикосновениями.
" Ах, ах... ахнг... ах...!"
Герцог ускорил темп своих движений, и поэтому ее непристойные стоны звучали громче. В какой-то момент она начала всхлипывать от наслаждения, затопившего ее тело. "Даже если я умру из-за тебя, я хочу этого", - пробормотал он.
Лили просто задыхалась под ним, ее лицо побледнело.
Его пальцы коснулись чувствительного бугорка внутри нее, отчего Лили выгнула спину. Она боролась с ним, с непрерывным наслаждением...
" Ах! А - снова ... Ахх ...! " Она крепко обхватила его.
Герцог разразился низким, возбужденным дыханием.
Кончики пальцев на руках и ногах Лили напряглись от удовольствия, когда все ее нервы были подожжены.
"Отныне ты моя. Не забывай, все это..."
Белое - горячее наслаждение оборвало ее чувства, и ее глаза закатились обратно в голову, прежде чем она смогла услышать конец предложения.
Глава 2
-" Она грязная. На ее месте я бы уже покончила с собой. Если она и дальше будет выходить замуж в таком состоянии, она может стать проституткой высшего класса".
-" Тсс! Тихо. На этот раз она герцогиня".
Лили остановилась, не доходя до своей кареты. Их голоса были тихими, но в то же время достаточно громкими, чтобы все слышали. Однако она молчала и не сводила своих зеленых глаз, даже когда сжимала свое чистое белое платье.
Ее отец последовал за ней. Шилок Айлс ткнул тростью в плечо дочери.
-"Не медли и поторопись. Мы должны встретить твоего нового мужа, пока не поздно".
Как всегда, ему не хотелось выяснять, кто оскорбил его дочь.
Его серебряные волосы были довольно опрятными и все еще густыми для его возраста. Одежда на его худом теле была хорошо выстирана и выглажена. Он холодно смотрел на дочь, вошедшую в карету без сопровождения.
Он использовал трость и не позволил ее няне войти в карету вслед за Лили.
-"Присмотрите за ней. Она не должна умереть, получить травму или быть ненавистной, пока не родит ребенка герцога".
-" Я буду иметь это в виду, милорд".
Дверь кареты закрылась с глухим стуком.
*************************************************************************************************
На протяжении всего долгого пути пассажиры почти не разговаривали.
Лили почти все время смотрела в окно, любуясь великолепными пейзажами, мимо которых они проезжали.
Когда они были уже ближе к месту назначения, няня заговорила.
-" Я благодарна, что еще существует благородная семья, которая принимает такую женщину, как вы, дважды побывавшую замужем. С этого момента оставайся неподвижной, как кукла. Женщина будет нравиться своей свекрови, если она будет делать то, что ей велит свекровь".
Уголок рта Лили приподнялся.
- "... Все будут ненавидеть меня, как бы послушна я ни была. "
Она вспомнила похороны своего бывшего мужа. Ее бывшая свекровь набросилась на нее со свирепостью тигрицы, такой же слабосильной, как и она.
-" Ты убила моего сына! Это все из-за твоего проклятия!".
Виконтесса подошла и схватила ее за волосы. Лили просто молча терпела.
-"Неважно, насколько вы богаты, вы не должны были позволить моему сыну умереть! Умереть! Умри и верни моего сына! Умри за моего сына!"
Первым, кто вбежал в комнату во время беспорядка, был младший брат Лили - Крокус.
-"Что за сумасшедшая старуха... Почему моя сестра виновата в смерти твоего больного сына?" Он отдернул руки бывшей матери Лили от волос Лили. Лили пошатнулась, вынырнув из своих мыслей.
-"Почему вы думаете, что мой сын заболел без причины!"
Возможно, бывшая невестка Лили поняла, что другой человек слишком силен, и схватила отброшенную трость. Лили бросилась между ними, чтобы защитить своего брата.
Звук трости, ударившей Лили по лицу, разнесся по комнате.
Она выпрямилась.
-"Стоп... Крокус. Успокойся и соберись".
В комнату ворвались служанки в траурных одеждах. Они смотрели на плачущую старуху, поддерживая ее.
Лили опустила голову, как грешница, держась за брата, чтобы не подливать масла в огонь.
Крокус повернулся к сестре, как только закрылась дверь.
Ее волосы были взъерошены, губы в крови, а щеки распухли. На веке, куда ее ударили тростью, даже начали появляться синяки.
-"Почему вы остановили меня? Мне все равно, сколько тростей у этой старухи! Какого черта ты тощая, как ветка дерева!"
-"Это ерунда. Ты не должен позволять своим чувствам управлять тобой".
-" Ты всегда такая. Единственное, что ты умеешь делать, это терпеть".
-" Это счастье, что между нами, братьями и сестрами, есть такое. По крайней мере, один из нас терпелив".Крокус уже собирался ответить, но открывающаяся дверь прервала его.
-" Отец", - сказал он.
Лили мгновенно напряглась, в отличие от тех случаев, когда она видела свою бывшую мать.
Но в отличие от нее, Крокус, казалось, почувствовал облегчение от появления их отца.
-"Отец, нам нужно вызвать врача. Только что бывшая свекровь Лили".
-"Крокус, я позабочусь об этом, так что иди и никого не впускай, пока я не закончу разговор с твоей сестрой".
Крокус кивнул.
Лили почти поддалась порыву заставить его остаться, но поняла, что будет просто жалкой, если положится на младшего брата, и просто сглотнула.
Атмосфера в комнате была тяжелой, как свинец. Ее плечи напряглись, когда отец пристально посмотрел на нее.
Шилок хлопнул черной тростью по ладони.
-"Я нашел для тебя другого брачного партнера. Готовься к следующему браку, как только вернешься. Я найму дорогого врача, чтобы избавиться от шрамов на твоем лице".
-"Да...? Глаза Лили заблестели. "Ты... опять это делаешь?"
Шилок Онле поднял бровь в ответ.
-" Но сегодня... Прошло меньше часа с тех пор, как похоронили моего бывшего мужа".
-" Сегодня? Сегодня день, когда ты снова стала безродной. Я уже говорил тебе, что не планирую оставлять в своей семье женщину без детей".
-"В день смерти Юнека ты тоже принял решение сам. На этот раз снова... без меня, отец...".
Лили кусала губы. Она знала, почему ее отец так себя вел. Тем не менее, отчаянная потребность высказаться терзала ее.
-"А что, если я не могу?"
Шилок нахмурился, словно не мог понять, что она говорит.
-"Только не говори мне, что ты привязалась к своему бывшему мужу. К хилому парню, который постоянно болел и даже не мог ходить. Он был жестоким и обливал тебя кипятком".
-" Ты перегибаешь палку". Ее пальцы сжались. -"Как ты мог все еще поступать так со мной, когда ты все знал?"
-"Если ты не выйдешь замуж в благородную семью, мы снова станем простолюдинами. Ты хочешь, чтобы мы потеряли все?"
На этом ее отец не остановился.
- "Тебе просто придется найти благородную семью, которая сможет нас содержать. Я знаю, что ты внесла большой вклад. Бизнес по имитации ювелирных изделий, от начала и до распространения, находится под моим контролем". Он сделал паузу.
-"Но ты все еще должна выйти замуж, глупая девчонка". Он направил свою черную трость прямо на Лили.
-"Ты знаешь, что за ювелирным бизнесом охотятся люди? Вот почему ты должна выйти замуж, чтобы мы могли заручиться поддержкой. Иначе нам всем придется жить на улице, как ты в детстве".
Лили перестала дышать.
Глава 3
Глаза Шилока сверкнули. Он слишком хорошо знал о слабости своей дочери.
- "Твои младшие братья и сестры не знают, что такое бедность. Как старшая дочь, неужели ты позволишь своим младшим братьям и сестрам голодать?"
Ее плечи недвусмысленно расслабились в знак покорности.
-" Но если ты действительно не хочешь выходить замуж, ты не обязана. Я не могу заставить старшую дочь выйти замуж, хотя это и похоже на отказ выполнить свой долг".
-"Если я действительно проклята... Если я выйду замуж и мой муж снова умрет...".
-"Если ты беспокоишься об этом, роди ребенка как можно скорее. Независимо от того, уродлив твой муж или нет, ты должна уметь терпеть это". Вы уже проходили через это.
Кроме того, если тебе удастся зачать ребенка, ты будешь жить как благородная леди, и тогда тебе не придется выходить замуж в четвертый раз".
Последнее воспоминание Лили о том дне было, когда Шилок нежно погладил ее подбородок. Для своего отца она ничем не отличалась от выводковой кобылы в конюшне. Единственная причина ее существования - чтобы ее тело использовал аристократ и что б она родила ребенка.
-"... Почему все мужчины так любят это?" - пробормотала она про себя, глядя на роскошный ночной пейзаж.
Няня подняла голову на слова Лили.
-"Женщины не получают особого удовольствия, когда делают это. Вот почему первый раз очень важен. Было бы хорошо иметь детей сразу, а не мучиться".
Няня вздохнула.
-"Не будь грубой со своим новым мужем. Ты ведь знаешь о дурной славе герцога, не так ли?".
-"Знаю. Он герой войны, завоевавший четыре королевства".
-"Да. Кроме того, он незаконнорожденный ребенок с кровью похотливой женщины, соблазнившей Его Величество. Это было довольно грязное дело".
Лили улыбнулась.
- "Тогда мы похожи. Я - безбожная женщина, которая не является невинной".
Видя, как няня возится со своим платьем, Лили поняла, что та уже готова сделать ей замечание, но она сделала вид, что не заметила этого, поскольку ничего не знала о характере и привычках своей няни.
Тем не менее, причина, по которой Лили заговорила о герцоге, заключалась в страхе въехать в поместье своего мужа.
-"Императорская семья ненавидит богов и священников, но будь осторожна со своими словами. Я слышала, что герцогу нравится есть плоть хумона, поэтому его лицо уродливо, как у чудовища".
Хотя Лили ничего не ответила, ей было любопытно. Она никогда раньше не видела лица своего нового мужа.
***
Было утро, когда Лили проснулась в часовне. Она приняла ванну и освежилась, а когда она закончила, для нее были приготовлены теплый суп и еда. Однако герцога нигде не было видно.
Даже когда она снова оказалась в карете, направляясь в поместье герцога, она вспомнила, что сделала с ним.
Самым шокирующим было воспоминание об остром и порочном удовольствии, которое властвовало над каждым нервом в ее теле.
Лили стало любопытно, интересно, знают ли другие женщины, что такое секс. Она быстро смутилась от этих мыслей и тряхнула головой, чтобы избавиться от них.
Люди говорят, что чем благороднее душа женщины, тем меньше сексуального желания она испытывает. Это были базовые знания.
Испытав это чувство, которое она никогда не испытывала во время двух браков, она почувствовала себя грязной.
На этом ее размышления закончились, так как внезапно раздался крик наемников, нанятых в качестве эскорта.
-"Это просто чудовище! Проклятье, что не так с этим монстром, который направляется прямо к замку!"
-"Это из-за тебя! Я бы не пришел сюда, если бы не большие денег!"
Вскоре после этого, жуткий звук крика чудовища пронзил их барабанные перепонки и спугнул их лошадей. Солнце уже село, и лес был темным. И, возможно, из-за колеса, карета, в которой находилась Лили, упала.
Няня и Лили закричали и выкатились из кареты.
Лили не знала, что удар от падения на землю будет таким сильным.
В то же время ей казалось, что ее кожа головы горит, когда кто-то схватил ее за волосы и дернул вверх.
-"Уф! Что вы делаете!"
-"Это из-за этой суки. Ясно, что именно эта сука вызвала монстра! Ты должен немедленно перерезать ей горло, чтобы чудовище ушло!"
-" Ты с ума сошел" Я могу умереть от руки герцога, но не от руки этого чудовища! Я не думаю, что мы сможем жить до того, как выберемся отсюда!"
Вместо того, чтобы сопротивляться. Лили была слишком ошеломлена, чтобы понять ситуацию.
Небо было темным, а окружающая местность напоминала поле битвы из-за криков лошадей, криков наемников и рева чудовища.
Тем временем грубая рука больно дернула ее за волосы, как сак.
Лили попыталась вцепиться в волосы своей нежной рукой.
В страшных руках не было пощады. Несмотря на то, что его коллеги пытались убедить его отпустить Лили, он достал кинжал и приставил его к шее Лили. Зазубренное лезвие отразило холодный лунный свет.
-" Ва - подожди...!"
Кровь мгновенно отхлынула от ее головы.
Так вот как я умру?
Подумав о смерти, Лили вдруг услышала, как что-то летит по воздуху.
Мужчина постепенно опускал свой кинжал.
Пощады не было.
Глава 4
Железный гарпун пронзил висок наемника и повозку, заставив ее рухнуть. Мужчина даже не успел вскрикнуть, а по его голове, где все еще торчало оружие, стекала струйка крови.
-" Уг... ах..."
Лили была раздавлена тем, что не могла ничего сделать, застыв от страха.
Ее ноги подкосились, и она рухнула, издав странный звук между стоном и хныканьем. Гарпун, пробивший карету, полетел обратно в том направлении, откуда прилетел, так как его с силой вырвали из стен транспортного средства.
-"Карета падает!"
На крик няни Лили подняла голову и увидела, что карета падает на нее, отбрасывая огромную тень на ее маленькую фигурку.
В этот момент кто-то на черной лошади вскочил, чтобы защитить ее. Глухой звук гремящих цепей разнесся по округе.
Под слабым лунным светом Лили едва могла различить его силуэт в темном лесу. Все, что она могла разобрать, - это человека в черных доспехах на огромном черном коне с роскошной гривой.
Казалось даже, что его фигура поглощает весь свет вокруг себя, чтобы он мог оставаться тьмой.
Держа в одной руке длинную цепь и наматывая ее на колеса повозки, мужчина выглядел как изображенный на картинах Владыка Ада, выпрыгивающий из бездны.
-" Одной рукой карету..."
Лили почувствовала некоторое облегчение от тихого бормотания своей няни.
Черная лошадь была покрыта мускулами, как и ее хозяин, который буквально одной рукой поддерживал вес кареты.
Лошадь возбужденно фыркнула и сделала несколько шагов назад, когда мужчина перевел карету на другую сторону леса. Грохот раздался громким эхом.
Звук падения кареты на другую сторону леса отозвался громким эхом, лошади, которые тоже упали, болезненно вздыбились.
Как на поле боя, он повернул голову и встретился взглядом с Лили. Его ярко-красные глаза смотрели ей в душу. Она слышала биение собственного сердца в ушах и чувствовала, как во рту пересохло, словно он собирался поглотить ее.
Жуткая атмосфера была густой и тяжелой от напряжения.
От долгого, неотрывного взгляда Лили спасли слова няни.
-"Ву... У-у-у!"
Лили поспешно повернулась на звук. Ее няня даже не встретилась с Лили взглядом и схватилась за опрокинутую карету для поддержки.
Ее челюсть упала.
Что только что произошло?
Дрожа как лист, она снова посмотрела на наемника, который некоторое время назад схватил ее за волосы. Пробитая гарпуном голова была слишком ужасна, чтобы смотреть на нее даже в темноте.
-"Хах."
Рядом была большая лужа крови, и Лили прикрыла рот, осознав, что только что видела, как на ее глазах умер человек.
Не было бы странным, если бы в этот момент она упала в обморок.
Однако Лили отползла от трупа, терпя тошноту.
-"Их больше!" - закричал наемник, когда звук скачущих лошадей раздавался все ближе и ближе.
Из темноты выскочили рыцари и с мечами в руках мгновенно окружили наемников. Человек, спасший Лили, оказавшийся их начальником, спрыгнул с лошади и посмотрел на рыцарей.
-"Лорд, кто эти парни? Я подумал, что это чудовище, потому что оно внезапно побежало в ту сторону".
Глаза Лили вспыхнули.
Если он лорд...
-"Возможно, вы... мой муж?"
Мгновенно наступила тишина.
Лили медленно встала, не сводя с него глаз. Его фигура привлекла ее внимание.
Шлем скрывал все его лицо, но остальные доспехи подчеркивали его тело. Широкие плечи и массивная грудь под нагрудником и латами, сужающаяся к узкой талии. Возможно, из-за длинных конечностей он выглядел таким стройным, несмотря на громоздкие доспехи.
-"Мой муж, герцог Владислав де Винтер, верно... Агх!"
Рев монстра прозвучал ближе, чем он был на самом деле, и Лили рефлекторно свернулась калачиком и закрыла уши. По ее позвоночнику пробежали мурашки, когда она поцарапала кожу об острый камень.
Когда звуки монстра прекратились, глубокий голос произнес.
-"Защищай мою жену под моим именем. Я пойду за чудовищем".
Из-за доспехов голос звучал еще глубже.
Находясь перед ним, Лили почувствовала, что тонет.
-"Мы понимаем".
Она покраснела, когда рыцари подняли оружие.
-"Подождите!"- Лили поспешно подошла к нему.
-" Подождите!" -Лили поспешно подошла к нему, и травмирующий инцидент был забыт в одно мгновение, когда другой стал более срочным.
-"Ты идешь один? Монстр должен был знать, что люди идут за ним. Это абсурд - идти одному..."
Она дрожала.
В день, когда она должна была отправиться в поместье мужа, появился опасный монстр.
Проклятая женщина.
Слова, которые выкрикивали наемники, продолжали вертеться у нее в голове.
Правда, в животе у Лили стало не по себе, потому что она боялась сложившейся ситуации. Однако этот страх был ничтожен по сравнению с тем, что она овдовела в третий раз.
Она не могла понять беззаботность рыцарей, в отличие от ее собственного беспокойства.
-" Почему вы не останавливаете герцога? Рыцари, вы не беспокоитесь о нем?"
Прошло мгновение молчания. Лили была уверена, что не сказала ничего лишнего, но атмосфера казалась странной.
-" Вы беспокоитесь".- Это снова был низкий голос. Казалось, что к концу его фразы добавился негромкий смех.
-" Подожди меня. Я скоро вернусь".
Герцог повернул коня в противоположном направлении, схватив поводья.
-" Талин, поезжай с ней", - сказал он, бросив взгляд на рыцарей.
Он исчез в темноте, прежде чем Лили успела что-либо сказать. Звук галопа его лошади быстро стих.
Глава 5
Разум Лили помутился.
Неужели я вот так просто отправлю его? Тогда, если он тоже умрет...
Если это случится, Лили убедится, что она действительно проклятая женщина.
Раздосадованная, она подошла к высокому рыцарю, который приехал, чтобы поднять ее на лошадь.
- " Я... я не опровергаю отданных вам приказов. Но могут ли наемники проследовать в поместье герцога?"
- " Мой господин отдал приказ". Голос рыцаря был сухим, ни высоким, ни низким. Она затаила дыхание, понимая, что его голос страшнее любого крика.
Няня, следившая за ними, вытерла губы и подошла к Лили.
- " Миледи... Нет, мадам. Не надо им больше помогать. Пойдемте в замок. Тебе, наверное, было страшно, поэтому сегодня ты должна спать со мной".
- " Госпожа - единственная, кто вернется в замок".
Глаза няни Лили расширились почти до предела. То же самое было и у наемника.
- " Но я ее няня! Я не могу отправить ее в незнакомую страну одну!"
- " Как смеет няня ослушаться приказа моего господина?"
Каждый раз, когда дул ветер, темный лес колыхался с жутким звуком. Ее испуганная няня оглянулась и схватила Лили.
- " Миледи. Пожалуйста, не говорите мне, что вы собираетесь оставить меня в этом ужасном месте? Здесь много наемников, но ночью монстры активны. Вы ведь говорите обо мне"
Лили облизала пересохшие губы, ее глаза, смотревшие на умоляющую няню, стали еще холоднее. - "... Ты должна следовать тому, что тебе сказали".
Лицо ее няни напряглось.
Глаза Лили, привыкшие к темноте, увидели вдалеке замок на вершине горы. Возвышающееся строение мерцало так, что его можно было разглядеть даже издалека.
После беспрецедентной победы герцог потребовал от королевской семьи только одну награду.
Аркадия, известная как проклятая земля.
Это было место, где Лили должна была жить до самой смерти.
Звук трубящего рога возвестил о прибытии на землю, эхом отдаваясь в ночном небе высокогорного города Кадис.
Чтобы попасть в замок герцога, нужно было, перебравшись через Кадис, долго подниматься на гору Пифис.
Теперь Лили была совершенно одна.
Единственным человеком, которого она знала в округе, был герцог. Владислав де Винтер. С этого момента он стал самым важным человеком в ее жизни.
Прибыв в замок герцога, рыцарь первым сошел с коня, прежде чем помочь Лили.
Начальник штаба, державший в руках лампу, моргнул. - "Похоже, вы прибыли. Но где же наш господин? Кто это?"
-" Это госпожа Аркадия, господин".
Его глаза расширились. С другой стороны, Лили застонала от шока, когда увидела вождя.
Она слышала истории о людях, родившихся с расщелиной губы. Кожа от левой ноздри до губ была рассечена вертикально.
Общество презирало людей, родившихся с ограниченными возможностями, говоря, что они ненавистны Богу. И все же этот человек, оставленный миром, был начальником штаба в высокопоставленной аристократической семье.
Это было удивительно.
Хотя она все еще не могла скрыть своего удивления, Лили уже перевела взгляд на него.
Начальник вежливо поклонился Лили. –
- "Пожалуйста, простите меня. Госпожа. Я неправильно понял дату вашего прибытия, и мое гостеприимство было плохим. Сначала я провожу вас в вашу спальню, чтобы вы могли отдохнуть".
*************************
Просторная спальня была оформлена просто, в ней почти не было мебели, поэтому она казалась довольно холодной. Полупрозрачные шторы на кровати не очень хорошо сочетались с комнатой и ее скудным оформлением.
Она закончила принимать ванну, но герцога все еще не было рядом. Лили, одетая в пеньюар, медленно вышла на балкон. Ее тело застыло от холодного ночного воздуха, но она не могла покинуть свое место.
Лили боялась смерти мужа больше, чем его жестокости.
Вдалеке послышались звуки рога.
Она поднялась на цыпочки, но было слишком темно, чтобы что-то разглядеть. К счастью, старая служанка вежливо сообщила, что герцог вот-вот прибудет.
- " С герцогом все в порядке? Он не ранен?"
Ее сердце колотилось в груди. Казалось, что прошла тысяча лет, прежде чем служанка ответила.
- " Рог трубит дважды, когда лорд ранен. И только один раз, когда он в порядке".
Лили вздохнула с облегчением.
- " Теперь я расскажу вам, что нужно делать, когда вы приветствуете нашего Лорда".
Лили напряглась, когда служанка сказала "что делать".
Наконец, пришло время встретиться с ее мужем, о котором ходило множество слухов. Она до сих пор не знала ничего фактического о своем муже.
Сегодня была их первая официальная ночь. Как и в ту ночь в часовне, она не могла предвидеть, что он с ней сделает. Она сглотнула, пытаясь подавить пульсирующее чувство в животе.
Горничная осторожно достала что-то из своих рук и передала Лили, которая нерешительно приняла это.
- " Это черная ткань. Это... "
Это была роскошная ткань, отделанная нежным кружевом с обеих сторон плотной ткани. Мягкая текстура показала, насколько она ценна, хотя в ткани не было ничего особенного.
Служанка равнодушно посмотрела на Лили. - "Закрой ею глаза. И что бы ни случилось, никогда не снимай ее".
У Лили перехватило дыхание.
В тот вечер, когда герцог не показал своего лица, она подумала, что это просто случайность. Очевидно, это было не так.
- " Ты никогда не должна смотреть на лицо нашего лорда, пока все не закончится".
В памяти всплыли его красные глаза, мигающие в темноте.
Лили сжала руку, державшую черную ткань. Она смочила губы, волнуясь, и наконец оглянулась на свою служанку.
-" Если ты увидишь его лицо... что произойдет?"
Лили увидела, как она пошатнулась, но служанка сумела ответить, хотя и довольно деревянно.
- " Никто еще не ослушался Господа".
Лили тут же очистила свой разум от всех своих бессмысленных вопросов. Ее продали, и у нее не было выбора. Бесполезно было так много спрашивать о герцоге.
Она беспомощно опустилась на кровать.
- " Ты должна встать и ждать. "
- " .... С завязанными глазами?"
Горничная кивнула, глядя прямо в зеленые глаза Лили.
Лили осторожно направилась к центру комнаты. Почувствовав прохладный ночной воздух, она прикрыла глаза.
Только после того, как служанка убедилась, что Лили правильно закрыла глаза, она вышла из комнаты.
Полная тишина и темнота окутали ее.
Глава 6
Все ее тело дрожало.
Была большая разница между тем, чтобы закрыть глаза, и тем, чтобы их прикрыть. Все ее нервы были настолько чувствительны, что даже дыхание звучало слишком громко для ее собственных ушей.
Сухость пересохших губ и слюна, стекающая в горло при глотании, ощущались достаточно остро, чтобы назвать их чрезмерными.
Лили даже не знала, сколько времени прошло.
Когда все ее чувства были затуманены, исчезло и ощущение времени. Она могла замечать собственное тело в пустой комнате.
Это был незнакомый опыт.
Лили обняла себя, смяв пеньюар. Ей было холодно, руки липли, и очень хотелось снять повязку.
Что, если он войдет как раз в тот момент, когда я сниму ее?
Она не хотела представлять, что может произойти.
В итоге Лили лишь провела тонкими пальцами по черной ткани.
Как только она опустила руку, со стороны входа в комнату послышалось щелканье.
- " Кто там .... Ах!"
Ужас овладел ее сознанием, и она рефлекторно отступила назад, пошатываясь. Ее руки дрогнули, когда она опасно накренилась.
К счастью, Лили не успела упасть на землю, как камень - твердая рука поддержала ее за талию и притянула к себе.
Ее голова едва доставала до плеч собеседника, из чего стало ясно, что это высокий, широкий мужчина.
Ощущение холодного воздуха сменилось ощутимым теплом температуры тела. Его присутствие было настолько сильным, как будто они были единственными двумя людьми в мире, его тело было настолько твердым, что создавало иллюзию стены.
Лили тут же оттолкнула его, но безрезультатно.
- " Отпусти меня! Если ты не отпустишь, я позову кого-нибудь!"
- " Понятно. Кого ты звать собираешься?"
Лили была поражена глубоким голосом, щекотавшим ее барабанные перепонки. Он был ей знаком, сладкий и чувственный.
- " Герцог...? С каких пор ты здесь? Я думала, что все это время была одна..."
Ее плечи расслабились. Этот человек не был незнакомцем.
В ее сознании промелькнуло воспоминание о нем у горы - ярко-малиновые глаза и спина, исчезающая в темноте.
Сейчас от него пахло кровью.
Он никогда не должен умереть.
По крайней мере, он должен был оставаться живым до тех пор, пока у нее не родится ребенок или пока ее братья не будут в состоянии вести семейный бизнес.
Лили провела рукой по его телу. - "Ты нигде не ушибся? Я ждала тебя очень долго".
-" Ты ждала меня?"
Она знала, что весь этот обмен прозвучал странно, но почему-то от этого ей стало легче.
- " Я ждала многого. Они сказали, что монстр ядовит. Даже если небольшое количество яда попадет на тебя, ты ... Тебе нужно поторопиться и отдохнуть". Ее руки продолжали двигаться по его предплечьям, груди и шее.
Везде, где Лили касалась его рук, казалось, что он все еще носит доспехи, настолько крепким было его тело. Казалось, что она прикасается к статуе, высеченной из мрамора, а не к человеку.
Кончики ее пальцев коснулись его лица. Она замерла.
Мужчина, который не хочет, чтобы его лицо было видно. Могу я прикоснуться к его лицу?
Но он никак не отреагировал, и она сделала то, что хотела. Лили медленно положила руки на его щеки. Они были гладкими и упругими. Не было ощущения, что его кожа изуродована шрамами.
Впрочем, неважно, было ли его лицо обожжено или покрыто шрамами. Она привыкла к этому.
Кончиками пальцев она погладила его острую челюсть и прямой нос. Его черты были настолько четкими, что она почти поверила, что он действительно скульптура.
У него были длинные ресницы. Когда рука Лили коснулась их, его глаза быстро моргнули.
Кончики ее пальцев медленно спустились к его губам. Они были мягкими и теплыми.
Он глубоко вздохнул и сжал ее запястье. - "Я не думаю, что я тот, о ком тебе стоит беспокоиться, Лили". Он крепче сжал ее и еще сильнее притянул к себе, их тела плотно прижались друг к другу.
Лили вздрогнула от неожиданности, почувствовав, что прижимается к пупку.
Внутри его брюк, очевидно, был .....
Она покраснела. "Что это за... ерунда", - пробормотала она про себя.
Что она вообще должна была сказать? Она не знала, что он может быть таким .... большим.
Его жар чувствовался даже через барьер их одежды. Лили еще немного поерзала, совершенно не понимая, как ее движения мучают мужа.
Он зарычал. - "Теперь ты можешь остановиться. Я дам тебе вознаграждение, которого ты так долго ждала".
Глаза Лили расширились, низ живота напрягся при звуке его дышащего голоса. Она и не подозревала, насколько непристойным был этот сладкий шепот.
Разве он не использовал свой палец на мне после своих сладких комплиментов в прошлый раз?"
На ее теле выгравировались ощущения той ночи. Головокружительное, бело - горячее удовольствие...
Лили изо всех сил пыталась отринуть свое желание и оттолкнуть его твердую грудь. - "Я не знаю, какова будет награда, но все, что угодно, будет хорошо".
- " Но ты уже знаешь, что это такое. Даже кажется, что ты с нетерпением ждешь этого".
Казалось, он мог угадать ее реакцию на его прикосновения по многочисленным точкам соприкосновения их тел.
Он сжал ее ногу, и Лили еще сильнее ощутила обжигающий жар между ними.
Каково это, когда вместо пальца в меня входит его член?
Она почувствовала, что у нее пересохло в горле. Вопрос не давал ей покоя, даже если она считала его отвратительным. Ее сердце билось так быстро, что она чувствовала, как колотится ее череп.
Он усмехнулся. Что-то коснулось ее нижней губы. Возможно, это были его пальцы.
По ее позвоночнику пробежали мурашки.
Глава 7
-" Подождите. Подожди минутку." Лили пыталась выровнять дыхание. -"Пожалуйста, позвольте мне развязать эту ткань".
Повязка на глазах слишком обострила ее чувствительность.
Одной мозолистой руки было достаточно, чтобы сжать ее хрупкие запястья.
- "Ты не можешь". Очаровательный, томный низкий голос был тверд и на этот раз. -"Расскажи мне, как ты упала в темноте, Лили".
Ее сердце заколотилось от странного, щекочущего ощущения, а мозг, казалось, сладко плавился от его слов.
Когда он нежно погладил кожу запястья Лили, все ее нервы затрепетали, словно одержимые.
У нее перехватило дыхание, грудь вздымалась.
Лили не могла понять, чего он от нее хочет.
Пальцы, которые были на ее губах, пробежались по ключице, по руке, по торсу. Ее тело задрожало в ответ на руку, которая гладила ее ребра, нежно обходя грудь.
- Я не знаю. Это странно".
Лили знала только о сексуальном контакте, когда женщина обслуживала своего мужа и позволяла ему кончить в нее.
На самом деле, ее бывших мужей не интересовало ничего, кроме эякуляции.
-" Ты становишься мокрой здесь всякий раз, когда думаешь о чем-то странном", - пробормотал он, скользнув руками под одежду позади и между ее ног.- "Разве тебя не устраивает твое нынешнее состояние?"
Лили автоматически попыталась отодвинуться от внезапного раздражителя, но ее тело было зажато в его объятиях.
Он зарылся лицом в ее стройную шею. Его зубы оставили след на ее бледной коже.
Она задыхалась.
Его язык прошелся по укусу, разжигая пламя в нижней части ее живота. Затем губы на ее затылке коснулись уха, и раздался негромкий стон, а по телу пробежали мурашки. Руки умело поглаживали место между бедер, заставляя ее спину выгибаться, а глаза наполняться слезами.
-" Пожалуйста, развяжите ткань. Хннн, это странное ощущение".
-" Лили".
Она напряглась и прикусила нижнюю губу от его голоса, холодного и больше не сладкого и соблазнительного.
-" Я не люблю повторяться", - сказал он более мягким тоном.
Как только он закончил говорить, его пальцы проникли в нее.
Ее глаза вспыхнули от неожиданного вторжения. Лили вскрикнула и прижалась к его плечу.
Было ощущение, что в нее одновременно ввели несколько пальцев. От давления у нее перехватило дыхание, как и все чувства.
Лили задыхалась и вжималась лбом в его плечо, пока он медленно входил и выходил из нее, испытывая удовольствие от кончиков его пальцев.
Кровь прилила к ее лицу и шее.
Ее ноги потеряли силу, и ей пришлось прижаться к нему. Она издала тихий вздох, когда почувствовала, что руки поддерживают ее талию.
Толстые пальцы возбуждали ее, снисходительные и настойчивые.
-" Ты пожираешь меня, Лили". Зубы снова коснулись ее шеи, а затем язык, отчего Лили набухла и стала еще более влажной.
Его руки сжались. Непристойные звуки доносились из того места, где они были соединены.
Каждый раз, когда длинный палец глубоко проникал внутрь, его большой палец нежно терся о чувствительный пучок нервов возле ее входа.
Стимулируемая изнутри и снаружи, Лили всхлипывала и содрогалась от его движений.
Ее ноги еще больше ослабели от прилива удовольствия.
-"Хе, ах! I... Я не могу больше терпеть...".
-" Просто расслабься и обопрись на меня. Я позабочусь об этом".
Он легко поднялся, пальцы все еще были внутри нее. Лили чуть не вскрикнула, когда ее одним плавным движением оторвали от земли и накинули на его широкие плечи. Она схватилась за его спину, чтобы устоять на ногах, и только это удержало ее от падения.
Единственной опорой для нее были его плечи и толстые предплечья, обхватившие ее талию.
-" Ха, опусти меня!"
Лили крепко обхватила его палец, и герцог издал низкий стон.
-" Hoo.... Ты планируешь отрезать мне палец?"
От его похотливого голоса в ее пупке снова вспыхнуло тепло.
-" Н-нет. Если ты будешь так ходить - ххх! Хаа!"
Пальцы сильнее вдавились в нее, когда он шел, Лили застонала, сжимая его одежду до побеления костяшек.
Она не могла этого видеть, но на губах герцога появилась небольшая ухмылка.
Когда они достигли места назначения, он опустил Лили, которая покачала головой и испуганно прижалась к нему, когда ее тело наклонилось.
Глава 8
-"...Если ты не хочешь спускаться, мы повторим то, что только что сделали".
Лили вздрогнула. Он подождал, пока ее тело расслабится, а затем медленно положил ее на кровать.
Герцог долгое время ничего не говорил, и Лили охватило странное беспокойство.
Если подумать, ситуация может быть опасной. Дверь могла быть открыта, или кто-то мог молча наблюдать.
Это было очень маловероятно, но существовал также шанс, что мужчина, лежащий с ней на кровати, на самом деле не был ее мужем.
Лили попятилась и осторожно взяла его за предплечье.
-"Герцог...?"
Когда молчание затянулось, она нервно сжала его руку и пошевелила талией.
***
Для него это выглядело так, словно она побуждала его проникнуть в нее. Он глубоко вдохнул, наслаждаясь тем, как выглядит его жена, разметавшаяся на белых простынях.
Ее серебристые волосы, сверкающие под лунным светом, льющимся из окна. Ее намокшая, трепещущая попа, все еще глотающая его пальцы. И самое великолепное - ее фигура, видневшаяся сквозь пеньюар, полупрозрачный от пота и влаги.
***
Лили удивленно повела бедрами назад, когда волосы на лобке защекотали внутреннюю поверхность ее бедер, но вместо того, чтобы его пальцы вышли из нее, нижняя часть кровати сдвинулась.
-"Оставайся там, это все, что тебе нужно делать".
Он схватил бедро Лили другой рукой и потянул ее обратно в исходное положение.
-"...Мне придется придумать, как заставить тебя понять мои слова". -Его низкий голос и дыхание, пронизанное похотью, прижимались к ее бедру.
Лили тщетно извивалась и плакала.
-"Моя пахнет отвратительно... Юнек сказал, что она отвратительна. Так что..."
-"Не могу поверить, что ты говоришь о своем бывшем муже в такой ситуации. Неужели ты не умеешь читать настроение?" - Он схватил тонкую лодыжку Лили той рукой, которая сначала держала ее бедро, и порочно широко раздвинул ее ноги.
Он поцеловал внутреннюю сторону бедра Лили, затем пососал. Многократно.
-"Она пахнет тобой. Это невыносимо соблазнительно. Развратно. Это заставляет меня хотеть тебя". Его язык лизнул вершину ее бедер, как раз там, где были его пальцы.
Дрожь пробежала от головы до пят. -"Хаа, ах... н-нет... Герцог... нгх".
Ее бедра непроизвольно двигались, гоняясь за ощущениями, в то время как мозг представлял ей всю сцену в воображении.
Лили крепко вцепилась в простыни, чтобы удержаться от желания пошевелиться.
-"На вкус это как фрукт, Лили", - сказал он ей.
Он втянул в рот ее набухший пучок нервов. Звук его дыхания переплетался с непристойным, влажным звуком. В то же время его большие, грубые руки теребили ее соски.
Она едва не потеряла рассудок.
Лили внезапно схватила его за волосы и прижалась к нему, пока он снова и снова лизал, сосал и проникал в нее. В горле пересохло как никогда, и странное, покалывающее чувство возникло в ее глубине.
От надавливаний и ласк ощущения бурлили под ее кожей. Она задыхалась, ее лицо раскраснелось, а повязка все еще была крепко завязана на глазах, казалось, единственное, что оставалось, чтобы привязать ее к реальности.
-"Ах, я кончаю! ! Герцог, ахнн!"
Крики и вопли наполнили комнату. Слезы и слюна стекали по ее лицу.
-"Нгх, ах!"
Покалывающий жар, взорвавшийся в ее сердцевине, неистово бушевал, сжигая все разумное. Пальцы на ногах напряглись и выгнулись, она крепко сжимала его пальцы, дрожа и плача.
С Лили капало, и ее муж слил все до последней капли. Его рот раскрылся в глубоком вздохе.
Совершенно бескостная, она содрогнулась от кульминации и выдохнула.
Он вытащил палец и перевернул ее.
Глаза Лили расширились под черной тканью.
-"Не говори мне, опять...?"
Словно эти слова были для него сигналом, он схватил Лили за колени и развел их в стороны.
- "Мы еще даже не начали".
Кровь отхлынула от лица Лили при виде его серьезного тона. Она поняла, что он еще не ввел в нее свое мужское достоинство.
-"Подожди, подожди минутку. Всего несколько минут... уф!"
Он надавил на сопротивляющуюся голову Лили и снова ввел в нее свои пальцы.
***
Она спала сладким сном без сновидений. Но когда в памяти всплыли события прошлой ночи, глаза Лили расширились.
Секунду спустя все ее тело болело.
Почувствовав себя свежей, словно ее кто-то вымыл, она заметила, что на ней нет повязки и что ее ночную рубашку сменили.
Сердце колотилось в груди. Не поворачивая головы, Лили схватила простыни.
-"Я так устала. Герцог, я не могу..."
-"Твой рот говорит, что ты не можешь, но ты сильно сжимаешь меня".
-"Нет, ахнг... А..."
Слова, которые он так соблазнительно прошептал, пронеслись в ее сознании. Лили покраснела.
Ее лицо было таким горячим, что она почувствовала легкое головокружение.
Глава 9
-"...Герцог, ты здесь?"
Ее горло охрипло от криков прошлой ночи.
И она не услышала ответа.
Она медленно поднялась, ее тело было словно мокрый хлопок.
И тут она вспомнила. В последние мгновения перед тем, как она потеряла сознание, он...
-"Я не вставлял его".
Несмотря на то, что он несколько раз терся о ее тело, его гигантский член явно функционировал нормально.
И все же удивительно, что даже без этого Лили смогла достичь такого уровня блаженства, что потеряла сознание.
От этого переживания ей показалось, что мир перевернулся с ног на голову.
Ее все еще шокировало, что существует так много различных форм удовольствия и что столько действий можно совершить с помощью одних только пальцев и рта.
Лили была довольно рассеянна от ярких ощущений, которые все еще оставались на ее коже.
-"Как и ожидалось, я..."
Что-то явно было не так.
Было общеизвестно, что женщина, испытывающая вожделение, имеет запятнанную душу.
'Должно быть, я действительно проклятая женщина'.
Лили изо всех сил старалась не думать об этом, так как, зарывшись поглубже, она почувствовала невыносимое отчаяние.
Она поднялась с кровати на хромых ногах и медленно подошла к окну. Пустая ваза, поставленная на подоконник, выглядела неловко.
Было раннее утро, и небо было еще очень темным. Всю ночь на двор замка падал белый снег.
Открыв окно и впустив холодный ветерок, Лили почувствовала, насколько тепло ее тело.
В голове снова пронеслись беспорядочные мысли, но на этот раз другого рода.
Он так и не разделся и не поцеловал ее. Кроме того, Лили до сих пор не знала лица своего мужа.
К счастью, эти супружеские отношения были не такими болезненными, как те, что она пережила со своими бывшими мужьями, но это было тревожно.
Во-первых, можно ли это назвать супружескими отношениями?
Если он не хотел вступать в брак даже на одну ночь, то какого черта он прислал предложение руки и сердца?
Мимо пронесся прохладный ветер. Внезапно в ее голове промелькнула мысль.
-"Может быть, я была просто игрушкой...?"
Говорили, что некоторые мужчины домогаются женщин до жестокости и наслаждаются их реакцией. Он также мог быть тем, кто искал удовольствие в подобных вещах.
Как ни странно, Лили подумала, что так было бы лучше.
Легче было быть игрушкой, чем прослыть проклятым.
Но почему он не...
Лили должна была родить ребенка от аристократа. Это была роль, которую она должна была исполнить.
Она закрыла глаза и глубоко вздохнула, как всегда умело направив в нужное русло принятие и покорность.
Чувство, которое постепенно успокаивалось, оживилось от слабого шума, доносившегося сзади.
Лили испуганно оглянулась, но там никого не было. Она уставилась на дверь, гадая, придет ли он.
-"Неужели я ослышалась", - пробормотала она, и Лили снова услышала скрип.
Ее глаза расширились. Стена напротив кровати медленно раскалывалась.
Лили с открытым ртом сделала шаг назад.
Поскольку это герцогский замок, то, скорее всего, это тайный ход.
Но зрелище, от которого у нее задрожал позвоночник, было совсем другим.
Что-то медленно проявлялось в темноте прохода.
-"Повозка движется одна?"
На низкую дощатую тележку с колесами было погружено одеяло. И, что самое пугающее, тележку никто не толкал.
Она на мгновение замерла у входа в комнату, а затем медленно покатилась сама по себе.
Колеса были изношены, и при каждом движении тележки раздавался жуткий скрипящий звук.
Затаив дыхание, Лили протянула руку и дрожащими руками схватила вазу с подоконника, крепко сжимая ее.
Тележка остановилась посреди комнаты.
Одеяла, сложенные над тележкой, начали извиваться и трястись. Лили дрожала, держась за вазу так, словно это было ее оружие.
Это был чудовищный замок.
Неужели здесь живет призрак?
Холодный пот струился по ее спине. Дрожащее одеяло не выдержало собственного веса и рухнуло набок.
Лили напрягла плечи и потеряла силу в руках. В мгновение ока ваза упала на пол.
С громким треском осколки вазы разлетелись во все стороны.
Глава 10
Ваза упала между босыми белыми ногами Лили. От удара она разбилась вдребезги, осколки оцарапали ей ногу.
Она вздрогнула и закрыла глаза.
Не успело стихнуть эхо от удара, как из-за тележки с одеялами выскочила служанка. Она была небольшого роста, примерно в два раза ниже Лили.
-"Госпожа! Позвольте мне все убрать!"
Глаза Лили вспыхнули от панического голоса. Она мгновенно пришла в себя и остановила служанку. -"Нет! Не подходите!"
Горничная встала во весь рост, услышав ее срочный, но решительный голос. Только тогда Лили смогла разглядеть ее как следует.
Рыжие кудри и веснушки были видны под чепчиком горничной. Она была чуть выше таза Лили, у нее были круглые глаза и милое личико, но она не была ребенком.
Служанка, стоявшая перед Лили, была из тех людей, которые даже во взрослом возрасте были гораздо ниже ростом, чем другие. Она была полностью скрыта за телегой, поэтому казалось, что телега безлюдна и движется сама по себе.
Разобравшись в ситуации, Лили на удивление быстро вернула себе самообладание, спокойно выдержав взгляд служанки.- "Принесите мне толстые тапочки. Я не буду двигаться первой, поэтому сначала уберите метлой осколки, а потом постелите на пол одеяло. Я могу просто надеть тапочки и пройтись по нему. Все просто, так что не нужно паниковать".
Лили была старшей сестрой трех младших братьев. Она привыкла разбираться со всеми, когда они создавали проблемы.
Горничная судорожно кивнула, затем достала свежую простыню и обошла спальню. Как и ожидалось, она хорошо знала устройство комнаты.
После того как пол был чисто вымыт, Лили надела пушистые, подбитые мехом тапочки и медленно подошла к кровати. Когда она села, жгучая боль отозвалась в царапине на ноге. Она покраснела, почувствовав головокружение.
Лили уже собиралась снять тапочки и осмотреть ноги, когда к ней подбежала горничная и опустилась на колени.
-"Простите, госпожа. Что-то вроде меня повредило ваше тело. Я приведу к вам врача. Пожалуйста, простите меня, госпожа".
Она на мгновение опешила от такого жеста, но вскоре поняла, что это не так уж странно, учитывая, что она теперь герцогиня. Технически, даже другие дворяне более низкого ранга могли быть ее горничными.
Этот факт заставил ее чувствовать себя еще более неловко. Сама Лили не была достойна такого положения.
-"Нет. Разве врач... Я сама могу это сделать".
Горничная вся дрожала, словно боялась, что ее ждет суровое наказание. Можно было даже подумать, что она нарочно бросила вазу и ранила своего господина.
-"Как смеет такая, как я, ненавидимая Богом, приходить в комнату госпожи...! Большинство служанок были в отъезде, поэтому я осмелилась принести постельное белье и одежду госпожи, и вот что произошло. Если тебе не нравится одежда, я выстираю все заново, нет, я сожгу ее".
Лили проглотила вздох. Только сейчас она полностью поняла поведение горничной.
Учитывая, как устроено общество, такое отношение к чрезмерному самобичеванию было вполне нормальным.
Ненавидимые Богом люди рождались не такими, как все.
Когда рождался такой ребенок, поступок повитухи или матери, убившей новорожденного, даже не считался убийством.
У Лили сжалось горло.
Сколько же пришлось пережить этой служанке, чтобы обвинять ее в столь незначительном происшествии?
Должно быть, она прожила жизнь, несравнимую с жизнью Лили, но вид ее лежащей на полу вызвал у нее ощущение дежавю. Лили посмотрела на нее, вытирая тыльную сторону шеи, влажную от холодного пота.
-"...Как тебя зовут?"
-"...Да?" Горничная подняла голову, смутившись, но затем снова опустила ее, когда Лили кивнула. -"Это, Лютик госпожа".
-"Лютик, вставай. Тебе не нужно вставать на колени".
Лютик посмотрела на Лили и медленно встала.
Лили закрыла глаза, прежде чем заговорить. -"...Во время моего второго брака..." хрипло начала она...
Ее сердце сжалось от внезапного воспоминания. Хотя прошло уже много времени, оно все еще казалось таким ярким.
-"В первый день я весь день не могла встать с постели. Когда я проснулась, мужа рядом не было... Никто не принес мне одежду, я завернулась в одеяло и ждала одна".
Не было ни одной служанки, которая хотела бы служить простолюдинке в качестве начальницы. Даже для них Лили была вульгарной женщиной, посмевшей снова выйти замуж в аристократическую семью.
Лили снова открыла глаза и посмотрела на Лютика. Ее взгляд был немного затуманен. -"Так что я благодарю тебя. Лютик. На этот раз кто-то заботится обо мне..."
Она была просто благодарна за то, что к ней хорошо относятся, ведь она была женщиной, которая дважды овдовела.
Глаза горничной расширились.
Лили слабо улыбнулась. На ее щеках появился розоватый румянец в отличие от прежней бледности.
Лютик сияла. Она, вероятно, подумала, что герцог мог жениться на ком-то, кто не ведет себя как человек. Такое вполне могло случиться, в частности, из-за характера герцога.
Глава 11
Лили уставилась на нее. Она хотела что-то спросить, но... Она закусила губу и отвернулась.
-"Итак, Лютик. Герцог... Что он за человек?"
-"Наш господин - хороший человек". Лютик ответила так, как будто ждала этого вопроса. -"Как ты знаешь, таким, как мы, повезло выжить... Брак для нас запрещен, а работу найти невозможно. Все, что мы можем, - это воровать или продаваться извращенцам..."
Работать служанкой в замке герцога, куда простым людям было трудно попасть, тем более в качестве ближайшей помощницы герцога, было практически невозможно.
-"Наш господин думает, что если у кого-то есть способности и он может следовать его правилам, то он может работать на него. Но он просто немного... немного строг, но..."
Внезапная головная боль, казалось, нарастала, поэтому Лили слегка нахмурилась.
Лютик поспешно закончила ее фразу. -"Он ки-добрый человек. Наш господин не намеренно оставил мадам одну. Он сказал, что у госпожи жар и он пошел за священником, так что он скоро вернется".
Добрый человек.
Она подумала, что это описание не подходит этому человеку после того, через что ей пришлось пройти. Он был пугающим.
-"Кстати... у кого жар? У меня?"- Лили прищурилась.
Неудивительно, что у нее так кружилась голова. У нее был жар.
Как только она это поняла, она заметила и все остальные симптомы. Ноющие мышцы, жар. Она содрогнулась.
-"Да. Вот почему Господь приказал мне принести больше постельного белья. Госпожа!"
Лили рухнула на кровать.
***
Ее тело пульсировало повсюду.
Ей казалось, что она плавится. Дыхание, которое она выдыхала, было таким горячим, что согревало ее лицо, как огонь. Лили также слышала мужские голоса сквозь затуманенные чувства. Хотя разговор был ясен, она не могла его понять.
Лили застонала, пытаясь собрать мысли в одно место и пересиливая себя в процессе.
-"Так почему она такая горячая?"
Очень низкий, знакомый голос пробился сквозь другие звуки.
-"Вполне естественно, что ее тело переутомилось. Сколько недель она путешествовала в карете посреди зимы?"
Это был мягкий, чарующий голос.
-"Просто скажи мне название болезни. Не ходи вокруг да около".
-"Это не болезнь. Как я уже сказал, женскому организму трудно переносить суровые зимние условия."
-"..."
-"Это еще не все. Я также слышал, что карета упала на горной дороге, и там был большой переполох. Должно быть, она была очень удивлена, но вместо того, чтобы сразу же отдохнуть, мой господин заставил ее напрячься. Вот она и упала".
Это прозвучало как вежливый ответ с тонко завуалированным разочарованием.
-"Я не могу понять. С ней также был рыцарь", - сказал глубокий голос после минутного молчания.
-"Разве разница между рыцарем и твоей женой не ясна? Прежде всего, мы не должны сравнивать юную мадам с людьми, которые живут здесь".
Снова наступило молчание, прерываемое хриплым дыханием Лили.
-"Она умрет?"
-"Нет. Хотя люди могут умереть от лихорадки, мадам будет в порядке. Я знаю это, потому что я способный священник".
Хотя Лили и слышала разговор, она не могла его понять, и это ее огорчало.
Она сглотнула, затем с большим трудом открыла глаза, пот затуманил ее зрение.
Лили увидела фигуру мужчины, стоявшего рядом с кроватью. Но кроме его внушительного роста и темных волос, она не могла определить, кто он такой под объемной одеждой.
Кто это?
Был только один черноволосый мужчина, который навещал ее, если она была больна.
-"Тристан?"- Ее голос был едва слышен, но все движения в комнате мгновенно прекратились.
Лили попыталась протянуть руку, но рука была слишком тяжелой, и только кончики пальцев подергивались. Это было беззвучное движение, но мужчина каким-то образом заметил его. Он подошел к кровати и сел.
На ее стройной руке зачесались мозоли.
Она сжала ее изо всех сил. Но когда ее силы стали иссякать, он осторожно обхватил ее руку своей.
-"Не говори ничего. Я беспокоюсь... что ты и другие подхватят мою лихорадку".
Когда он не ответил, тревога Лили усилилась. У Тристана была привычка игнорировать ее, когда Лили говорила подобным образом.
Она прикусила нижнюю губу.
Почему ты молчишь сейчас, когда так много сказал раньше?
Может быть, потому что у нее болит все тело? По какой-то странной причине грусть нахлынула на нее, и в носу стало душно.
Лили сдержала слезы. "Пообещай мне. Пожалуйста..."
-"Хорошо. Я обещаю".
Это был короткий ответ, но все же Лили вздохнула с облегчением.
У Тристана был глубокий голос. Его тон был немного жестким, но его легко было различить.
Он ободряюще погладил пальцем тыльную сторону руки Лили.
В этом не было ничего особенного, но ее сердце сжалось от ласкового прикосновения. Он говорил, что готов выслушать все. А теперь она хотела сказать все.
Этого никогда бы не случилось, если бы она не была в бреду.
-"Тристан, ты знаешь..." -Ее нос снова заложило, а вокруг глаз собралось тепло. -"Мне... нужно... выйти замуж, не так ли...? На этот раз снова...?"
Слезы тихо текли по ее щекам, как и ее переполняющие, неконтролируемые эмоции. Единственное, что она могла сделать, это прикусить губу, чтобы не разрыдаться.
-"Нет. Просто забудь об этом... Мне жаль". -Лили затаила дыхание и стиснула зубы, ее лицо раскраснелось и стало влажным.
Он ничего не сказал. Она чувствовала, как воздух вокруг нее становится тяжелее.
Ее сознание снова потускнело.
Лили почувствовала, как чья-то рука нежно гладит ее глаза и вытирает слезы.
Глава 12
Лили неистово бежала по замерзшему озеру. Она не чувствовала боли, даже когда кожа на ее босых ногах порвалась и кровь брызнула на лед.
Все, о чем она могла думать, это только о том, чтобы схватить того бронированного мужчину, который быстро удалялся.
Она поскользнулась и упала, поэтому отчаянно ползла, цепляясь за лед кончиками пальцев. -"Пожалуйста, подождите! Герцог! Не ходите в ту сторону..."
Но он все равно исчез... И все озеро стало красным.
Над ней нависла длинная тень. Отец смотрел на нее сверху вниз.
-"Герцог умер, потому что ты его не поймала! Ты снова потерпела неудачу! Жалко. Только из-за тебя умерла и твоя мать!".
Поспешно обернувшись, Лили увидела старую деревянную кровать над озером.
Рядом с кроватью лежали ее младшие братья в потрепанной одежде и плакали. Самый младший, новорожденный ребенок, лежал на полу и что-то писал.
-"Мама! Не умирай! Мама!"
Среди плачущих братьев Лили заметила руку, торчащую из кровати.
Она была темного цвета, пальцы сросшиеся, как у мертвого дерева.
Она задыхалась, сердце колотилось в груди.
Ее отец безжалостно схватил Лили за волосы. "Если бы ты не сказала "нет", этого бы не случилось. Это из-за тебя твоя мать умерла, не имея возможности получить лекарство. Это из-за тебя, Лили!".
Сердце Лили разбилось на миллион осколков, как стекло.
Схватившись за брюки отца, Лили попыталась попросить прощения, но не смогла ничего сказать.
Что-то было у нее во рту.
Лицо Лили посинело, когда она выплюнула это.
Это был человеческий палец.
-"Аргх!" Ее рот наполнился отвратительно горьким вкусом.
Незнакомый голос зазвенел в ее ушах. -"...черт. Успокойтесь, мадам!"
Глаза Лили расширились, когда голос стал отчетливее.
Долго не понимая, что очнулась ото сна, она огляделась. Окружающая обстановка была совершенно незнакомой.
Кровать, на которой она лежала, была не ее.
Только тогда Лили поняла, где она находится.
Вздох облегчения вырвался наружу, когда все ее тело расслабилось, осознав, что то, что она только что пережила, было сном.
Лили увидела, что рядом с кроватью кто-то сидит, и чуть не подпрыгнула. -"Кто вы...?"
Это был мужчина с уникальным оттенком пыльных светлых волос, смешанных с грубой сединой. Черты его лица были резкими, но его вялое выражение было совсем не таким.
От него исходила расслабленная, смутно раздраженная аура. Это был внешний вид, который не соответствовал его одежде священника с закатанными рукавами.
-"Это Иван Кирхен, компетентный и преданный священник, который день и ночь относился к госпоже со всем своим рвением и искренностью", - сказал он, обращаясь к самому себе. Он поправил рукава и посмотрел в конец комнаты.- "Передайте господину, что госпожа благополучно проснулась. Не забудьте сказать ему, что ей приснился ужасный кошмар".
-"Нет, оставьте это!" срочно закричала Лили.
Священник Иван обернулся.
Она с опаской посмотрела на него и целителей, прежде чем заговорить. -"Часть про кошмар. Пожалуйста, оставьте это".
-"Конечно".
Лекари, ожидавшие у двери, склонили головы и вышли из комнаты.
Иван поднялся со стула, налил воды в чашку, когда дверь закрылась.
Лили торопливо взяла чашку.
-"Вы болели около трех дней, но спасибо, что вы очнулись. Все-таки тяжело было тем трем драгоценным докторам, чьи шеи были перерезаны. Даже мне было бы трудно оживить их, если бы я мог".
Лили чуть не брызнула водой на него и его спокойный тон. Ей удалось сдержаться, но несколько случайных капель заставили ее болезненно закашляться.
Иван протянул ей носовой платок.
Она рассеянно взяла его, но не смогла заставить себя вытереть губы. -"Вы хотите сказать, что три доктора умерли из-за того, что у меня была лихорадка?"
"Да. После того, как служанку, ранившую госпожу, тоже выпороли, ее выгнали из замка. Поскольку она была довольно способной служанкой, ей едва удалось избежать казни".
Лили замерла и перестала дышать. Ее зеленые глаза мерцали от горя. Она почти видела, как Лютик дрожит от страха перед герцогом. Она закрыла рот дрожащими руками, не желая в это верить.
-"Как это может быть..."
-"Я просто шучу".
-"...Да?"
-"Я не ожидал, что ты поверишь моим словам. Хаха!"
Иван был искренне весел.
Лили тупо уставилась на него. Она не могла понять, что он только что сделал.
Неужели он хочет сказать, что просто пошутил над чьей-то жизнью?
В ее затылке запульсировало. Это было настолько несправедливо, что сердце Лили все еще колотилось, что у нее возникло непочтительное желание вырвать горсть волос священника.
Бросив платок Ивана на кровать, она вытерла рукавом мокрые губы и холодно отвернулась. "Это не та шутка, которую сказал бы священник".
-"Я часто это слышу".
-"...Я слышала, что герцог ненавидит священников".
-"Лорд ненавидит священников из секты Конде, которые настаивают на том, чтобы носить блестящие короны на голове. Я из секты Хакстера. Кроме того, я могу сказать, что я бедный слуга-священник, которого всю жизнь таскал за собой суровый лорд и отправлял на войну."
Лили облизала губы, пытаясь скрыть свое недовольство, избегая зрительного контакта. "Я знаю, что жрецы-служители должны быть добровольцами. Так что я не думаю, что будет справедливо сказать, что тебя таскали за собой".
-"Приятно быть замужем, не так ли? Видимо, есть люди, которые слушают нашего господина. Тогда, может, ты тоже хочешь жить в позоре, как жрец-слуга?
-"Разве тот факт, что ты не отказываешься от своего священства, не означает, что ты доволен им?"
Он сузил глаза и посмотрел на Лили.
-"...Госпожа..."
Лили слегка отстранилась под его странным взглядом. Смелость, с которой она дерзила священнику, исчезала, быстро сменяясь беспокойством.
-"Вы не такая, как я ожидал".
Глава 13
Лили смотрела в его голубые глаза, думая, что он добавит еще одно остроумное замечание, но даже спустя долгое время другого комментария не последовало, поэтому она бессознательно наклонила голову.
Мягкие серебристые волосы упали ей на плечо.
Священник промолчал и просто уставился на Лили.
Она отвела глаза, тяготясь его взглядом.
Иван отвернулся от Лили с немного грустным выражением лица и почесал затылок. -"О, простите меня. Священники тоже люди, поэтому я не могу не восхищаться ими, так что, пожалуйста, поймите мою работу".
Лили не понимала, о чем он говорит.
Иван продолжил свой монолог:- "Я хочу видеть вас стоящими бок о бок с господином во многих отношениях. Теперь, когда госпожа здесь, ты должна будешь один раз совершить официальный тур по территории".
Бок о бок с повелителем.
Ее лицо снова стало мрачным и обеспокоенным, и она не решалась заговорить.- "Как герцог?"
Постоянное беспокойство о благополучии ее мужа вновь дало о себе знать.
Уже после первой ночи она почувствовала недомогание.
Лили задавалась вопросом, что будет, если он потеряет к ней интерес из-за ее нездоровья. Она не хотела, чтобы к ней относились так, будто у нее будут трудности, если она когда-нибудь родит.
-"Он был здесь до того, как мадам проснулась, но вскоре ушел, так как был занят".
Лили удивленно подняла голову. Это была более серьезная проблема, чем ее болезнь.
-"Он приходил сюда, а я была больна... У него были признаки лихорадки?"
Очень часто люди умирали от лихорадки.
Что, если моя лихорадка передастся ему, и герцог умрет?
Ее сердце упало.
Иван только нахмурился и почесал висок, как будто услышал что-то абсурдное. "Скорее жена будет бить лорда кулаками, чем он заболеет или получит травму".
Выражение лица Лили пошатнулось от его прямолинейного ответа.
В памяти всплыли крепкое телосложение и фигура герцога. Было очевидно, что у Лили сломаются кости пальцев, если она ударит его.
Отогнав забавную сцену в своем воображении, Лили снова встретилась взглядом с Иваном. -"...Каков герцог?"
Она опустила глаза, теребя носовой платок, валявшийся на кровати, размышляя, не слишком ли неожиданный вопрос.
-"Просто я мало что о нем знаю. Его личность, или что-то о нем. У меня даже нет представления о том, как он выглядит".
-"Боже мой", - пробормотал Иван в недоумении. -"Ты еще не видела его лица? Разве вы не поженились в часовне? Разве вы спали раздельно в день приезда? Я так не думаю, хотя..."
Очевидно, воспоминания о тех двух днях, когда она встречалась с герцогом, все еще были ясны как день. Лили сделала тщетное усилие, чтобы охладить лицо, избегая взгляда Ивана.
-"Мы были вместе, но я не видела его. Он был либо позади меня, либо мои глаза были прикрыты..."
-"Ладно. Кажется, я примерно представляю, так что можешь на этом остановиться".
Глаза Лили расширились.
Иван откинулся на спинку стула и с отвращением развел руками. -"Если ты священник среди солдат, ты будешь слышать всевозможные исповеди".
Жгучий румянец распространился от ее шеи до ушей.
В отличие от консервативной секты Конде, поддерживаемой дворянством, в секте Хакстера, где было много простолюдинов, как говорят, царила довольно либеральная атмосфера.
Но говорить о своей сексуальной жизни в присутствии священника было трудно для Лили.
Лили получила образование в секте Конде из-за своего отца, который отчаянно стремился войти в аристократический круг.
Невыносимо неловкое молчание заполнило промежуток между ними.
-"Это... Я прошу прощения за то, что заставил госпожу смутиться. Однако, пожалуйста, поймите. Наш господин немного неуклюж. Но разве не такова природа людей?"
Лили сузила брови. Учитывая то, что он сделал с ней, неуклюжий - неподходящее слово для него.
Честно говоря, он был очень... умелым.
У него были очень длинные, толстые пальцы, и все же он был джентльменом. Не только его пальцы, но и его...
Лили покачала головой из стороны в сторону, как будто у нее был припадок.
О чем, черт возьми, я думаю перед священником?
Было очевидно, что она не в своем уме.
Иван, наблюдавший за ее забавным представлением, медленно открыл рот. "Если у тебя есть какие-то вопросы, ты можешь сама задать их нашему господину. В Аркадии нет никого, кто осмелился бы бросить вам вызов, госпожа. Еще некоторое время..."
Его выражение лица было слегка горьким. Возможно, он о чем-то задумался.- "Мы все заботимся о госпоже. Особенно наш господин".
Лили слегка покачала головой.- "Спасибо, что сказал это. Но ты не должен заходить так далеко".
-"Я говорю правду. Разве он не разрешил тебе называть его по титулу? Есть дворяне, которые вырывали языки, называя его, не зная о последствиях".
Она уставилась на священника с открытым от удивления ртом.- "Я и понятия не имела. Герцог, нет, лорд ничего не говорил..."
-"Посмотри на это. Если госпожа чего-то захочет, это будет дано. Это значит, что ты можешь делать все, что угодно".
Глядя на Лили, которая все еще застыла на месте, Иван гордо оперся руками о спинку кресла. "Так что если ты хочешь увидеть его лицо, просто скажи. Ты можешь сделать это в любое время. Даже сегодня".
Глава 14
Руки горничных деловито порхали над телом Лили, когда она сидела перед зеркалом в полный рост. Они пытались подобрать цвет пальто к платью Лили.
Одна из горничных посмотрела на Лютика. -"Наряд хорошо сочетается со всем, что она носит, поэтому я хочу, чтобы он был как можно более броским. Что подумает госпожа, Лютик?".
Лютик поставила стул позади Лили и встала. -"Мадам, какое вам нравится? Все рекомендуют синий, но я думаю, что будет хорошо, если пальто будет сочетаться с цветом твоих волос. Вы будете отлично смотреться под снегом сегодня!".
-"В моих глазах все прекрасно, так что выбирай соответственно". Лили неловко улыбнулась.
Вся одежда и аксессуары были настолько роскошными, что Лили было неловко даже осмелиться надеть их.
Поэтому сегодня она выбрала самое скромное.
Несмотря на то, что никто, даже дворяне, не имеет права делать ей замечания, среди служанок раздался разочарованный вздох.
Иван нервно постучал в дверь.- "Просто надень все, что у тебя есть. Если ты снова простудишься, как только поправишься, то зимой увидишь редкое зрелище - священника сжигают на костре".
В итоге Лили надела несколько слоев шерстяных носков, меховые перчатки и всевозможную одежду для холодной погоды под белый плащ из лисьего меха, который спускался до щиколоток.
Однако, по настоянию Лютика, Лили надела ушанку вместо уродливой меховой шапки.
Лили рысью бежала за священником Иваном, чувствуя себя огромным ватным шариком.
Ей было немного неприятно встретить своего мужа в таком виде.
-"Я не ожидала, что смогу примерить роскошную одежду, предназначенную для императорской семьи".
-"У тебя хорошие глаза. Ну, это не удивительно. Вы дочь сэра Айлза, которая получила разрешение войти в императорский дворец".
Лили замерла на месте.
Только услышав новость о своем отце, она остановилась на месте, сердце колотилось в ушах.
Когда Иван повернулся, Лили прояснила цвет лица и притворилась спокойной. "Мой отец... преуспел".
-"Да. Поздравляю. Сэр Айлз теперь официально один из немногих высокопоставленных дворян. Он нашел много драгоценностей в алмазных шахтах. Не могу представить, как хорошо сейчас дела у твоего отца".
Имперский проект по доставке алмазов, в который отец Лили вложил всю свою душу, казалось, был на пути к успеху.
Она горько рассмеялась. -"Да. Это замечательно".
Этому можно было только радоваться, но, как ни странно, в животе у нее было такое чувство, будто она проглотила камень.
Как она знала, ее отец был находчивым человеком.
Однако было ясно, что если бы Лили отказалась от этого брака, проект вообще не был бы разрешен.
Чтобы наладить бизнес, потребуется несколько лет, а до этого она должна родить ребенка.
Шаги Лили подстегивали ее нервозность.
Сам замок был достаточно большим, чтобы осмотреть его весь, потребовалось несколько дней.
-"Госпожа. Если вы будете так отвечать на все приветствия слуг, то в следующем году вы поступите в рыцарский орден".
-"Но это всего лишь простой кивок".
-"Вам не перед кем кланяться. Вы - герцогиня. Достоинство лорда также поставлено на карту, так что, пожалуйста, подумайте и об этом".
Лили неловко кивнула в ответ на его совет.- "Я постараюсь".
Ее бывшие мужья тоже были аристократами, но слуги принимали приветствия Лили как должное, вероятно, потому, что она, как и они, происходила из простонародья.
Когда они вышли из главной башни во двор, свет зимнего солнца отразился от снега, который лежал повсюду.
Когда они подошли, Иван оглянулся на нее.- "Это рыцарский орден. Пустырь, который виден из-за железных ворот, не является тренировочной площадкой, это для кузнецов и ремонтных мастерских слева и справа. С другой стороны этого здания - тренировочная площадка".
Взгляд Лили жадно следил за кончиками его пальцев, кивая в знак заинтересованности.
Мой муж сейчас там?
Ей казалось, что сердце бьется о ребра.
Она подумала, не пригодились ли ей перчатки. Ее руки вспотели в теплых перчатках.
Хорошо, что была зима. Казалось, что этого будет достаточно, чтобы скрыть тот факт, что она очень нервничает, пока она сохраняет спокойное выражение лица.
-"Вообще-то, сейчас время самоподготовки, так что повелитель..."
Вскоре после того, как они вошли, внезапный удар остановил их. Это был сильный шум, как будто предметы взрывались один за другим.
Лили схватила Ивана за руку. "Священник, кажется, что-то взорвалось! Мы должны идти туда сейчас же. Если владыка ранен...!"
Вместо ответа Ивана сзади раздался хриплый голос.
-"Жрец, как ты думаешь, разумно ли было приводить кого-то во время тренировки по стрельбе? Этот человек - хозяйка нашего замка, которая уже давно больна".
Лили оглянулась достаточно быстро, чтобы вскрикнуть. Ее глаза расширились, когда она подтвердила личность обладателя голоса.
Это был рыцарь с рыжими волосами, подстриженными близко к коже головы. Он был гораздо выше Лили и гораздо шире.
Его положение было довольно высоким, судя по другим рыцарям, которые следовали за ним.
"Вы в порядке, госпожа? Только что это были звуки выстрелов. это оружие, с которым рыцари обращаются довольно хорошо, так что вам не стоит беспокоиться".
Его манера говорить была мягкой, хотя и скромной.
Лили посмотрела на рыцарей, выстроившихся позади него. Когда их глаза встретились, взгляды рыцарей рассеялись тут и там.
Судя по тому, что все они были спокойны, очевидно, это была правда.
Глава 15
Стыдясь того, что ей неловко одной, Лили тут же отпустила руку Ивана и стала укладывать свою одежду. Ее щеки все еще горели.
-"Понятно. Это облегчение. Итак..."
-"Я Йоханнес Талин".
Лили спокойно протянула руку Талину.
К счастью, он был привычен к рыцарским манерам. Талин склонился на одно колено и поцеловал тыльную сторону ее руки.
-"Сэр Талин - тот, кто привел меня в первый день. Теперь я наконец-то могу сказать вам спасибо".
Талин, казалось, был немного удивлен тем, что Лили вспомнила о нем. Выражение ее лица слегка просветлело, поскольку она была более чем счастлива видеть рыцаря, который ее сопровождал.
Талин серьезно посмотрел на Лили. -"Я слышал слухи. Госпожа действительно прекрасна. Даже если за госпожу разразится война, я думаю, это будет понятно. Говорят, что король Западного королевства прикоснулся к внучке из приграничной деревни, и вся страна перевернулась вверх дном".
Лили замерла от внезапно обрушившейся на нее бомбардировки словами. Она впервые слышала такие слова в свой адрес.
-"Сэр Талин, большое спасибо. Я очень польщена. Вы можете перестать преувеличивать..."- Медленно, ее лицо покраснело, ноги чесались убежать.
-"Это не преувеличение. Если вы спросите всех рыцарей за моей спиной, я уверен, они ответят то же самое".
-"Нет, я не..."
Лили хотелось плакать. Она понятия не имела, что ответить. Это был первый раз, когда ей хотелось плакать по такой причине. Она отчаянно замотала головой. Необходимо было срочно сменить тему.
-"Это оружие... пороховое оружие, верно? Я видела их несколько раз, но еще ни к одному не прикасалась".
К счастью, похоже, она нашла подходящую тему.
Глаза Ивана заблестели. -"Как и ожидалось, вы наша мадам. Порох можно использовать не только для огнестрельного оружия, но и для бесконечных возможностей. Во всем мире наш господин знает о порохе лучше всех. Великие вещи произойдут, если вновь разработанное оружие будет работать. Например, дети и старики смогут защитить себя от монстров".
-"...Если оно будет достаточно простым для использования ребенком, есть о чем подумать. Чем легче ты можешь причинить вред другим, тем меньше страха у тебя на всю жизнь".
Лили вспомнила детство своих младших братьев.
Именно они могли уничтожить множество вещей с помощью одной зубочистки и разнообразных идей.
При одном только представлении оружия, которое они держали в руках, у нее дрожали зубы.
-"Тем не менее, это полезная технология, поэтому вместо того, чтобы просто преуменьшать ее возможности, мы должны подготовить много экспертов. Было бы хорошо, если бы было проведено больше исследований о том, как использовать его в других областях".
Порох был грозной технологией. Даже если секта Конде не соглашалась и презирала эту технологию, говоря, что она противоречит воле Бога, она обязательно будет использована для прогресса в будущем.
Заметив изменившуюся атмосферу, Лили очнулась от своих мыслей. Иван и рыцари странно смотрели на нее.
Холодный пот струйками стекал по ее лбу.
Неужели я сказала что-то не то? Неужели я постыдно притворялась, что что-то знаю о какой-то теме, хотя я якобы простолюдинка?
Иван щелкнул пальцами.- "Посмотри на это. В конце концов, люди должны много знать, чтобы вынести правильное суждение. Теперь, когда госпожа также поддерживает это, разрешение на использование пороха твердо".
Глаза Лили расширились. -"Ты привел меня сюда с этой целью?"
-"Да."
Рыцари только прищелкнули языками от неожиданно дерзкого ответа, как будто такое часто случалось. Но Лили все еще была лишена дара речи.
Лили просто отчаянно хотела разрешить эту необычную ситуацию, когда она даже не может увидеть своего мужа. Она не могла поверить, что ее обманули из-за такой незначительной мелочи.
Она подняла глаза, чтобы встретиться взглядом с глазами Ивана. "Священник... В целом, вы немного разочаровываете".
Лили хотела сказать что-то более резкое, но она не могла сделать что-то настолько неуместное перед рыцарями.
Следующие слова Талина были обращены к Лили. "Госпожа прекрасна и даже мудра".
Взгляд Талина был в несколько раз более пристальным, чем раньше. Чувствуя себя выжатой, Лили захотелось распластаться на земле и исчезнуть.
Она отвела взгляд, чтобы избежать зрительного контакта, но в процессе установила зрительный контакт с другими рыцарями.
Лили предпочла бы склонить голову, но продолжать отвергать искренность рыцаря, восхвалявшего госпожу, было неразумно.
С неконтролируемым румянцем на лице, она как можно спокойнее улыбнулась Талину. -"Рада... Я рада, что вы так думаете. Спасибо, сэр Талин".
Рыцари задохнулись. Лили даже не заметила, что мочки ушей Талина покраснели.
Иван преувеличенно резко вскочил на ноги, как человек, которого ударило током. -"Кхм. Милорд."
Все застыли как статуи. Рыцари быстро повернулись и скромно отдали честь.
Последней застыла Лили.
Стоя спиной к заходящему солнцу, он приближался верхом на черном коне. В отличие от предыдущего раза, когда он был в черных доспехах, сейчас на нем был красный плащ. Несколько рыцарей следовали за ним в две шеренги.
Он сказал, что это означает, что я могу сделать все, что угодно.
Эти слова из легкомысленного бреда священника, сказанные ранее, застряли у нее в голове.
Кто, черт возьми, может бросить вызов такому мужчине?
Чем ближе он подъезжал, тем сильнее сжимался живот Лили.
Вскоре он появился перед ними и остановил свою лошадь в стороне. Лили бессознательно сглотнула.
Глаза в шлеме... Что-то было странным.
Его глаза, которые были явно красными, когда она видела их раньше, теперь были темно-серыми.
Наверное, в предыдущие разы Лили видела его неправильно, а может быть, потому, что была так удивлена.
Она вздрогнула.
Его голос, доносившийся изнутри шлема, был хриплым. "Моя жена, у которой до сегодняшнего утра был жар, волочит раненую ногу и ходит по снегу, Иван Кирхен".
Голос был во много раз ниже того, что помнила Лили. Это даже звучало убийственно.
Лили подняла глаза на мужа, думая, что он действительно собирается притащить Ивана и посадить его на кол прямо сейчас.
-"Я... я сказала, что хочу прийти. Я сказала священнику, что хочу осмотреть замок, потому что моя лихорадка спала".
Он на мгновение посмотрел на Лили. Она опустила взгляд, избегая его пронзительного взгляда.
Затем она увидела, как что-то капает на снег, медленно окрашивая его в красный цвет.
Кровь.
Глава 16
Капля за каплей, красное капало на мелкий снег.
По мере того, как кровавое пятно расширялось, ее лицо становилось все бледнее. -"Господи, б-кровь...!" Лили уже собиралась бежать к нему, но закрыла глаза от холодного ветра, который дул ей в лицо.
Он был настолько сильным, что она почти ничего больше не слышала.
По крайней мере, был слышен звук движущихся доспехов.
Когда она открыла глаза после того, как ветер утих, ее муж был прямо перед ней. Лили подняла на него глаза, оказавшись под его тенью так сильно, что ей пришлось прищуриться.
Заходящее солнце очерчивало его темную фигуру красным, как будто он только что вышел из дома.
-"Смотри внимательно. Это не моя кровь".- Медленный, спокойный голос попытался успокоить Лили, которая затем посмотрела вниз и увидела нетронутый снег у его ног.
-"Лошадь..."
Капли крови падали с другой стороны лошади, которую Лили не видела.
Облегчение нахлынуло как волна, и сила в ее ногах ослабла. -"Это облегчение. Правда..." Она рефлекторно схватилась за то, что было рядом.
Это оказалось предплечье Ивана, которое оказалось на удивление сильным для священника.
-"Ах, простите, священник". -Лили поспешно восстановила равновесие и отпустила его.
Иван посмотрел на свою руку, а затем на лорда.
На первый взгляд, глаза лорда сверкнули красным, и Иван покачал головой, словно расстался с жизнью.
Герцог внезапно сократил расстояние и обнял Лили.
Лили издала короткий удивленный вскрик, когда ее тело легко приподнялось. -"Господи, пожалуйста, отпусти меня"-. Она боролась в его широких руках, доспехи, касавшиеся ее щеки, были твердыми и холодными.
-"Мы должны вернуться в замок. Ты поранила ногу".
-"Я в порядке. Дело не в том, что я не могу идти. Я и сама прошла этот путь. Так что..."
-"Это не повод для гордости, учитывая ваше состояние".
Она вздрогнула.- "Это позорно, когда на тебя так смотрят. Пожалуйста, опустите меня".
Проблема заключалась не в том, что ей было неловко, когда е' поднимали, как бумажную куклу, на глазах у других, а в том, что он должен был вести себя так перед рыцарями из-за своей жены-простолюдинки.
Это было немыслимо для любой благородной семьи.
Это было более постыдно, чем подвергаться критике со стороны людей.
Но в отличие от неугомонной Лили, он был непреклонен. -"Я решаю, что является позорным".
Поняв, что это бессмысленное сопротивление как физически, так и эмоционально, Лили перестала сопротивляться.
Только тогда он медленно оглядел рыцарей. -"Готовьтесь к экспедиции. Завтра на рассвете мы отправляемся на север".
Среди рыцарей раздался слабый стон.
Его взгляд остановился на Иване, который старательно избегал его глаз.
-"На этот раз пусть священник идет с нами".
Вздохнув, Иван воззвал к Богу.
Владыка удалился с Лили на руках.
Ее облегчение усилилось, когда она увидела, что он двигался без колебаний. Маловероятно, что он был сильно ранен.
Лили задалась вопросом, где его раны, если они вообще были, но нагрудник и паулдроны полностью закрывали его, так что она не смогла разглядеть их до конца.
***
Он совсем не выглядел усталым, несмотря на то, что долго шел, неся на руках взрослую женщину.
Лили, которая судорожно билась в его руках, была в равной степени смущена и измучена, когда они добрались до ее комнаты.
Он положил Лили на кровать так же осторожно, как обращаются со стеклом.
Когда он снял обе перчатки и грубо бросил их на пол, громкий стук показал, насколько они тяжелы.
Рукава его туники были обнажены, как и его мозолистые руки.
Это был первый раз, когда она увидела своего мужа обнаженным.
Как Лили и предполагала, его ладони были широкими, а пальцы длинными. От кистей к предплечьям тянулись упругие сухожилия и толстые вены.
Именно эти руки ласкали ее тело.
Пальцы, которые безжалостно, бесконечно погружались в нее.
Она покраснела и слегка покачала головой.
Он положил руку на щеку Лили.
Затем он коснулся ее шеи, словно проверяя температуру тела.
Тело Лили задрожало. "Моя лихорадка действительно прошла".
Глаза, встретившиеся с ее зелеными глазами, были серыми.
Неужели красные глаза были лишь иллюзией?
Пока она думала об этом, вместо ответа он опустил руку и внезапно опустился на одно колено.
Он тут же попытался снять с Лили туфли.
Испуганная, она отпрянула назад.
" моя нога вообще не была серьезно ранена. Все в порядке!"
"Не нужно отвечать ничего, кроме "спасибо", моя жена". Возможно, обиженный, голос из доспехов был немного жестким.
Он просунул руки в платье, чтобы снять с нее меховые сапоги, зимние носки и даже чулки. Они доходили ей до бедер как раз до самого верха.
Лили яростно покраснела, схватив его за платье. "Позволь мне самой снять его. Пожалуйста".
Было неловко показывать свои босые ноги.
Она представила, что до сих пор пинала бы по ночам свои одеяла, если бы такое случилось с ней в девяносто лет.
Он смотрел на нее мгновение, держа ее за бедро. -"Закрой глаза, Лили".
Плечи Лили напряглись, она сглотнула, даже когда повиновалась.
Звуки, когда он снимал остатки доспехов, были приглушенными. Казалось, на этот раз он был очень осторожен.
Глава 17
И тут раздался звук разрываемого подола ее собственного платья.
Очень медленно ткань задевала веки.
Когда он приблизился, чтобы надежно прикрыть ей глаза, его пьянящий аромат заполнил ее нос. Это был отчетливо мужской аромат с нотками ветреного воздуха.
Он отодвинулся, и холодный ветерок заполнил пространство, где он находился. Странное чувство сожаления не покидало ее.
-"Теперь сними это сама. Как ты хотела".
Услышав его голос сверху, она догадалась, что он сидит рядом с ней.
Она глубоко вздохнула. "Это для тех случаев, когда я одна..."
-"Я уже говорил, что не люблю повторяться".
Лили замолчала.
И даже спустя некоторое время он больше ничего не сказал.
Ее нервы становились все более чувствительными.
Успокоившись, Лили сняла меховые перчатки и медленно закатала платье.
Шелест ткани эхом отдавался в тихой спальне.
Холодный воздух ворвался между ног, и странное желание охватило тело Лили. Низ ее живота напрягся.
Еще ничего не произошло, но было так странно, что ее тело реагировало так, словно ожидало чего-то.
Она слегка приподняла одно бедро и медленно стянула чулок. Лили на мгновение приостановилась. Чтобы снять чулок с икры, нога должна быть полностью поднята.
Она нерешительно приподняла одно колено.
Когда она полностью сняла чулок с ноги, ее обдало холодным воздухом.
Ее губы пересохли.
По мере того как снималась одежда, нарастало странное возбуждение.
Лили сосредоточилась на снятии чулок, пытаясь прогнать свои мысли.
Она повторила тот же процесс с другой ногой и быстро спустила платье.
К ее лицу поднялся жар, хотя снятие одежды должно было охладить ее. Она прикусила нижнюю губу.
Его грубая, жесткая рука погладила ее лоб. -"Молодец".
Голос был, как обычно, сладкий и соблазнительный.
Ее сердцевина мгновенно откликнулась.
Рука спустилась к ее губам и щекам...
Смутившись, что реагирует на такие пустяковые прикосновения, она задержала дыхание и крепко сжала платье.
Он вдруг сказал: -"...Почему ты прикрывала Ивана?".
Это был неожиданный вопрос, и Лили потребовалось некоторое время, чтобы понять, что он имеет в виду.
-"Я не прикрывала его. Я действительно хотела обойти весь замок".
Его рука упала.
-"Вы думаете, я не знаю? По крайней мере, первым, кто умолял тебя пойти погулять, был Иван".
Лили напряглась. Его голос стал еще ниже. Ее глаза затрепетали под тканью, закрывающей глаза.
Было ясно, что он обиделся, но Лили не могла понять, почему.
Для хозяйки было вполне естественно осмотреть поместье, верно?
Ей нужно было ознакомиться со структурой, чтобы не выставить себя в дурацком свете, принимая гостей.
Поэтому было совсем не неприятно, когда священник привел ее в рыцарский орден.
-"Это не что-то другое. Это потому, что я попросила Ивана привести меня и найти моего лорда..."
-"Лорда..." Он сделал паузу на мгновение. Затем его голос продолжил очень медленно.- "Думаю, Иван сказал тебе называть меня именно так".
-"Это только для того, чтобы лорд чувствовал себя лучше..."
Рука схватила Лили за подбородок.- "А мне будет легче, если ты последуешь чьему-то примеру?"
Тело Лили начало дрожать. Она не могла придумать, что сказать.
Поскольку она была загнана в угол, беспорядочные мысли лились из ее рта. "Я действительно не хотела тебя обидеть. Я действительно..."
Внезапный прилив беспокойства захлестнул ее.
У нее не было намерения ранить его чувства или разрушить этот брак. Это у Лили не было времени, и она отчаянно нуждалась в этом браке.
Она должна была успокоить его гнев.
По опыту ее предыдущего брака, существовал только один быстрый способ заставить мужчину чувствовать себя лучше. Ощупывая его ноги, она коснулась его внушительного мужского достоинства, хотя оно и не было твердым.
Он быстро взял руку Лили и отпустил ее, когда она застонала от сильной хватки.- "...Что ты вдруг делаешь?"
Ее позвоночник напрягся от гнева, прозвучавшего в его голосе.
Лили была в замешательстве.
Ни один из ее бывших мужей не испытывал такой ненависти.
-"Чтобы ослабить твой гнев... чтобы ты почувствовала себя лучше".
-"Ты действительно этого хочешь? Просто улучшить мое настроение?"
Если он хочет не этого, тогда что он имеет в виду?
Лили медленно кивнула.
После минутного молчания, он выпустил глубокий вздох, который был близок к вздоху.
-"...Влад", - сказал он низким голосом. -"Именно так ты должна меня называть. Не по моим титулам".
Глаза Лили вспыхнули под тканью.
Известно, что называть кого-то по имени или прозвищу было явным признаком доброй воли.
Как долгожданный дождь после засухи, Лили была благодарна за то, что он предложил выход из сложившейся ситуации.
Ее красные губы нерешительно разошлись, называя его имя.
-"Влад".
У него перехватило дыхание.
Это потому что мои нервы слишком чувствительны или атмосфера мгновенно смягчилась?
Она инстинктивно поняла, что его настроение изменилось.
Лили, словно одержимая, снова потянулась к нему.
Под брюками у него стало горячо и твердо.
Глава 18
Для нее было совершенно невозможно полностью осознать это.
И почему "свирепый" показался ей самым... подходящим описанием?
Даже сквозь его одежду она чувствовала пульсирующий жар.
Могу ли я поместить все это в себя?
Возможно это или нет, но Лили должна была когда-нибудь это сделать. Ей пришло в голову, что нужно поскорее придумать план.
Лили приложила обе руки с большей силой. Все его тело содрогнулось. Странное чувство кольнуло в пупке.
Мужчина, который одним своим появлением нагнетал напряженную атмосферу, дрожал от ее небольшого жеста.
Хотя у нее был опыт служения своим бывшим мужьям, такое чувство она испытывала впервые.
Лили охватило странное чувство волнения. Ее сердце бешено колотилось, живот сжался, а губы пересохли.
Она еще крепче прижалась к нему и медленно потянула.
Зажатый в брюках, он прижался к ее бедру.
Лили почувствовала, что задыхается.
Кроме того, он определенно был более набухшим, чем раньше.
Еще больше?
Ее разум был в смятении, но в то же время в ней проснулось инстинктивное любопытство.
Насколько он действительно велик? Может ли он быть больше, чем сейчас?
Ей было любопытно, как он будет выглядеть в раскрытом виде.
Ее лицо раскраснелось.
Лили не знала, когда у нее появились такие дерзкие, непристойные мысли.
Она попыталась взять себя в руки, сесть правильно и напомнить себе, что это всего лишь спектакль для мужчины перед ней. Все это было не по-настоящему.
-"Могу я достать его и потрогать сама? Тебе будет гораздо приятнее, если я сделаю это ртом... ах!"
Ее тело снова прижало к кровати. Тяжелый груз навалился на нее так быстро, что она не сразу поняла, что произошло.
Оба ее запястья были прижаты над головой только одной его рукой.
Его губы прервали ее дыхание.
Из ее горла вырвался негромкий стон, и его язык скользнул по ее губам.
-"Хаа, хгх!"
Это был грубый поцелуй, как будто ее съел хищник. Не было той томной и соблазнительной неторопливости, как раньше.
Он лизал и сосал достаточно сильно, чтобы издать звук, скребя зубами по ее языку, когда опустошал ее.
Инстинктивно она задрожала и застонала, когда его язык коснулся чувствительной крыши ее рта.
Лили не могла даже попытаться оттолкнуть его, потому что ее руки все еще были крепко сжаты, и она не могла пошевелиться под его весом.
Герцог-Влад одним легким движением разорвал вырез ее плотного зимнего платья.
Ее соски еще больше затвердели на холодном воздухе.
Огромная рука ласкала ее. Громкий стон вырвался из ее губ, когда он сжал одну грудь так сильно, что стало больно, хотя боль сопровождалась и перекрывалась странным удовольствием.
Он разминал грудь Лили и прижимал свой раскаленный ствол к ее влажному белью, терся о нее так яростно, что она почти чувствовала его вены, ощущала его внутри себя.
Мысли Лили разлетелись вдребезги.
Его губы разошлись в придушенном дыхании. Он ласкал соски Лили, словно мучая их, а затем зарылся лицом в ее шею.
-"Хаа, хнгх... мхм! Влад... Ва-ит, ху...!"
Лили не знала, что обращение к нему по имени окажется неразумным.
Он зарычал и укусил ее за челюсть, шумно посасывая, а затем сделал то же самое с нежной кожей ее шеи.
Она вздрогнула, контроль над собой ослабевал с каждым укусом.
Следующей его целью стал затвердевший пик ее груди. Удовольствие прорвалось сквозь нее, когда он взял ее в рот.
-"Нет, нет... если ты пососешь ее..." Ее талия задрожала.
Внизу, от ощущения, что тупой кончик его ствола трется об нее, по чувствительному пучку нервов пробежали искры. Все это было так грубо, так агрессивно, что казалось, что трение разорвет нижнее белье обоих.
Внутри Лили вспыхнул страх.
Неужели так он закончит тем, что сойдет с ума?
Если бы он вошел в нее чем-то такого размера, ее плоть действительно раскололась бы.
Когда ее тело задрожало, рука, связывающая ее запястья, напряглась.
-"Ах! Запястье болит..."
Все движения прекратились в одно мгновение с ее слабым криком. Ее руки были освобождены в мгновение ока.
В тишине было слышно только неровное дыхание обоих.
Маленькая фигурка Лили непрерывно содрогалась от нарастающего, жаркого удовольствия и грубого поведения. Ее руки бессистемно раскинулись на кровати, запястья пульсировали. На них, вероятно, остались красные следы от захвата.
Она сглотнула, удивленная тем, что этот прямолинейный, стремительный мужчина мгновенно остановился при одном ее слове.
Глава 19
Герцог сместил свой вес, переместившись так, чтобы больше не нависать над ней полностью. Его мозолистые кончики пальцев нежно погладили запястье Лили, затем щеки, губы.
Мягкий поцелуй растопил бешеную энергию.
Лили пришла в еще большее недоумение.
Ее учили, что жене не подобает отвергать поведение взволнованного мужа, но вместо того, чтобы ругать ее, он вдруг повел себя мягко.
-"...Я пытаюсь быть терпеливым. Ты не должна так провоцировать меня, Лили".
Это был тон, который она знала. Расслабленный, соблазнительный, с низким тоном.
Он поднял запястье Лили и прижался к нему губами.
Ее сердцевина снова сжалась. -"Ммм... Влад..."
Его мужское достоинство все еще было горячим и твердым прямо над ней.
Лили чувствовала себя как кипящая вода, огонь которой погасили, прежде чем она закипела. Это было еще более мучительно, теперь, когда она знала, каково это - почти кипеть.
Она все еще чувствовала его жар, смешанный с ее влагой.
О, совсем чуть-чуть... Если я немного подвинусь, думаю, я смогу дотянуться до него...
Лили прикусила нижнюю губу.
Она решила, что сделает еще одну попытку, как только он успокоится.
Судя по вздоху, казалось, что он полностью восстановил свое обычное самообладание.
Его бедра отодвинулись.
Лили сдержала вздох разочарования, но Влад положил ее руку ему на колени.
-"Делай то, что хочешь, напрямую. Кожа к коже", - прошептал он, и от его дыхания по ее позвоночнику пробежали мурашки.
Он отпустил запястье Лили.
Казалось, ее тело жаждало откликнуться на шепот, который был ничем иным, как приказом.
Лили пошатнулась, просунула руки под его одежду и осторожно сжала.
На ощупь она была такой же твердой, как и его тренированное тело.
От его густого, знойного запаха ее передернуло.
Он дернулся от ее руки. -"Хаа..."
Чувство возбуждения затопило ее нижние области.
-"Ну, Влад...", - нерешительно начала она.- "Поскольку я должна делать это ртом... Могу ли я сменить позицию?"
Он дернулся в ее руках.
Влад сделал очень глубокий вдох, все время дрожа. -"...Ты делаешь это специально? Это единственная причина, которую я могу придумать".
-"Да? Я просто спросила, потому что мне нужно двигаться, чтобы пользоваться ртом..."
-"Я сказал тебе не провоцировать меня. Моему терпению есть предел".
-"Но я-нга!"
Его рука также скользнула под одежду Лили.
Она вздрогнула, когда его прикосновение коснулось того места, где она была мокрой, ее лицо нагрелось.
Как будто он этого и ждал, он раздвинул ее плоть и погладил пальцем набухший бутон.
От нахлынувших ощущений она крепко зажмурилась. Он запульсировал, в то время как его прощупывающий палец наконец вошел в нее.
Шея Лили напряглась, а мышцы спины напряглись. "Ах... ххх! Нет... Влад, хааах!".
Очевидно, он знал ее слабые места.
Влажные звуки между ее ног и шелест его капающего ствола звучали соблазнительно.
Мышцы ее живота подпрыгнули от непривычного звука, и из нее вырвался всхлип.
Это был первый раз, когда она участвовала в этом странном и причудливом действии.
Словно они были мужчиной и женщиной, которые спешили предаться похоти, не умея заниматься сексом.
Опьяненный жаром, Влад многократно толкнулся в ее объятия. "Лили. Назови... назови меня по имени", - прошептал он, задыхаясь.
Лили напряглась и прижалась к нему, ее талия яростно задрожала, когда она закричала. -"Влад, я уже...! Ху... ах, я думаю, что это со-бытие. Ммм! Хнх!"
Его рука с силой вбивалась в нее, влажные звуки становились все громче.
-"Влад, я сейчас... Аааа!"
Наслаждение взорвалось.
Ее пальцы выгнулись, спина выгнулась дугой, бедра затряслись. Она крепко обхватила его палец, словно пытаясь вытолкнуть его.
-"Хаа... Лили..."
Руки все еще теребили его ствол. Он содрогнулся.
Огромное количество горячей, липкой жидкости вылилось на ее руки. Его семя переливалось через ее пальцы.
Он медленно расслабился и снова лег на тело Лили, на мгновение задержав дыхание.
Лили, почти раздавленная под ним, все еще слегка дрожала от кульминации. Она корчилась в тишине.
-"Хаа... тебе было хорошо, Влад?".
Она напряглась.
Это было потому, что его мужское достоинство снова росло в ее ладони с пугающей скоростью.
С широко раскрытыми глазами под черной тканью, Лили использовала всю свою силу, чтобы поспешно оттолкнуть его плечо.
-"Подожди. Не говори мне... снова..."
-"Запомни. Это ты нарушила правило и спровоцировала меня".
Как только он закончил говорить, его губы снова коснулись губ Лили.
Глава 20
Лили медленно открыла глаза, чувствуя, как утреннее солнце заливает ее лицо.
На кровати снова была только она одна.
Ее разум был свеж, но тело болело повсюду. Судя по воспоминаниям о прошлой ночи, ничего удивительного в этом не было.
Простыни, испорченные всевозможными жидкостями, теперь были волшебно чистыми. Ее одежда также была заменена на что-то мягкое и теплое.
Лили медленно моргнула.
Честно говоря, ей было приятно.
Она не могла вспомнить, что произошло в середине, но ощущение определенно было.
Но... в этот раз он не стал ее снова одевать.
Может быть, потому, что она жаловалась на боль, чего она никогда не делала со времен своего первого брака.
Как и в свой первый день здесь, Лили наслаждалась занятиями в неторопливом темпе.
Но и на этот раз только она всхлипывала до самого конца их занятия.
Лили прикусила нижнюю губу, держа руки над собой и бормоча: -"Запястье... Я должна была просто смириться с этим".
Он был настолько силен, что отпечатки рук оставались даже при самых коротких захватах. Почти половина ее предплечий была красной из-за размера его рук.
Лили задрожала и опустила руки на кровать.
Как гончая, у которой на шее висит поводок, он остановился, когда она сказала ему об этом.
Даже если ее запястье сломано, она должна терпеть. Тогда в следующий раз она сможет заняться сексом с проникновением.
Хотя его размеры могли разорвать ее на части, это было то, что она должна терпеть. Главное, чтобы она родила ребенка.
-"Насколько это будет больно? Это немного... Нет, он был огромный, но..."
То, к чему она прикасалась, было слишком большим, чтобы... Чтобы найти подходящее сравнение, ее предплечье было ближе всего.
Ее пальцы непроизвольно подкосились, когда она живо вспомнила ощущения - вернее, их отсутствие - в ногах, когда он прикасался к ней.
Лили тряхнула головой, словно пытаясь отогнать мысли, и зарылась лицом в подушку. "...Это будет очень больно?"
Словно для того, чтобы подготовить свое сердце, она вспомнила болезненный секс, который был у нее с ее бывшими мужьями.
Количество половых актов с ее вторым мужем можно было пересчитать по пальцам одной руки.
Ее отношения с ним были ближе к отношениям пациента и сиделки. Он не мог долго терпеть, и поэтому не было больно, когда он проникал в нее.
Боль причиняли оскорбления и обвинения, которые возникали из-за того, что она не могла возбудить его в достаточной степени.
Первый муж, с другой стороны, был маленьким. Честно говоря, впору было сравнивать его с пальцем Влада, а может, и с ее собственным.
Когда она была сухой, было довольно больно, но размер делал это терпимым.
Мысли о двух ее бывших мужьях вгоняли ее в депрессию.
-"Ты, наверное, не хочешь вставлять его в меня, Влад..."
Несмотря на то, что вчера он потерял самообладание, было видно, что он терпел.
Лили металась и ворочалась со вздохом.
Две утраты сделали ее проклятой женщиной.
Но это было странно. Сам Влад знал обо всем этом и предложил брак.
Если так, то зачем ты это делаешь?
Как бы она ни старалась, Лили не могла найти подходящего ответа. Она только гадала, не связано ли это с тем, что он не хочет показываться на глаза.
Может быть, он действительно очень, очень уродлив, как ходят слухи?
-"Если это так, то я не возражаю".
Ничего страшного, если у него шрамы на лице или тусклая кожа.
Лили уже нравилось это место.
В отличие от предыдущего брака, ей нравилось, что горничные не обращали внимания на ее происхождение.
Она была благодарна Талину за то, что он не обращал внимания на ее статус простолюдинки. То же самое касалось и священника со злобным характером.
Уже одно это заставляло ее хотеть остаться здесь надолго.
Для нее не имело значения, уродлив ли ее муж.
***
Владислав де Винтер.
Его черты лица были ужасающе совершенны.
Красивое строение его лица излучало явную мужскую красоту, оттеняя его глаза. Его нос был острым, а плотно сомкнутые губы вырисовывали надменный, привлекательный изгиб.
Не будет преувеличением сказать, что некоторые люди не смогли бы избежать его клинка из-за того, насколько завораживающей была его внешность.
К сожалению, он всегда носил свои окровавленные доспехи.
Благодаря этому о его внешности было известно только то, что на поле боя он был демоном.
Его навязчивая привычка скрывать свое лицо придавала слухам еще большую достоверность.
Он стоял, прислонившись к дверному проему часовни, в рубашке и военных штанах, насквозь промокший.
-"Вы здесь, милорд".
На голос старухи холодные серые глаза Влада обратились к старому священнику, стоящему на коленях перед алтарем.
Священник медленно поднялся на ноги. Это была слепая старуха, которая даже не могла нормально выпрямить спину. "Богослужение окончено. Пожалуйста, проходите".
Сапоги ступали по дорожке между стульями по обеим сторонам часовни. Вода капала на мраморный пол. Мокрая рубашка не оставляла воображению ни одной из его тугих, скульптурных мышц.
С его широкими плечами и длинными конечностями, резко очерченными костями, тонкой талией и толстой грудью, его тело было произведением искусства.
Он сидел на стуле прямо перед алтарем, раскинув длинные ноги.
Глава 21
Несмотря на слепоту, старый священник ловко подошел и сел на стул напротив Влада.
-"Пахнет морской водой и... кровью чудовища. Вы еще не прочесали эту местность..."
Ее часовня находилась в глубокой и труднопроходимой горной местности, здесь совсем не было пешеходного движения.
Влад не ответил, но старый священник рассмеялся, словно прочитав его мысли.
-"Куда ушли рыцари и почему ты пришел один?"
-"Я гонялся за демонами. И бесстрашно флиртовал с женой. Похоже, вся моя дисциплина сбежала после войны".
Глубокий голос, словно вырвавшийся из глубин, эхом разнесся по всей часовне.
Перед его мысленным взором возникла фигура Лили в окружении рыцарей.
Она застенчиво краснела из-за чего-то, что делало ее счастливой.
Его внутренности скрутило от того, что первая улыбка, которую он увидел после их воссоединения, была адресована другим людям.
Лили рефлекторно схватилась за Ивана, чтобы поддержать его, когда чуть не упала.
Неприятное ощущение закрутилось в нем.
-"Хохо... Человек, который 15 лет царствовал на передовой, расстроился, увидев, как его жена улыбается подчиненным".
-"Да, в чем проблема?"
-"Нет, господин просто волнуется, просто нужно привыкнуть к этому, проведя большую часть жизни в боях".
Как сказал старый священник, он уже долгое время находился на поле боя. Неприятное чувство продолжало нависать над ним.
Женщина, которая наконец-то попала в его руки. Она заставляла его сердце сжиматься, просто стоя на расстоянии.
Даже безэмоциональные, бесстрастные рыцари не могли оторвать глаз от нее, той, чьи зеленые глаза напоминали первые почки весны после зимы.
Было прискорбно, что в постели ей приходилось прикрывать глаза.
-"Я слышал, что ваша жена не хотела выходить замуж... Если бы вы знали об этом заранее, вы бы отменили брак, милорд?".
Красивые брови Влада коротко нахмурились, затем он медленно потянулся и откинулся на спинку кровати.
-"Предположения о том, что уже произошло, излишни".
Просто план немного изменился.
Она еще не полностью стала его женщиной.
Поэтому, как дикий зверь перед гнездом своей добычи, он требовал терпения.
В этой области Влад был уверен в себе больше, чем кто-либо на континенте. В прошлый раз он чуть не лишился рассудка, но должен был стоять твердо.
-"Похоже, вы слишком опекаете свою жену, мой господин".
Влад нервно нахмурился, его гримаса не скрывала недовольства. "Ты как змея..... Не ходи вокруг да около и переходи к делу, Нерва".
-"Самый быстрый способ сблизиться с женщиной - это честность. Все должно идти от сердца моего господина... Мой господин отличается от Его Величества Императора Солнца и твоей матери".
Серые глаза, уставившиеся на священника, медленно покраснели. "Нерва Кирхен".
Атмосфера была наполнена напряжением.
-"Не заставляй меня вырывать язык у старого священника, который скоро умрет".
-"Хорошая вещь в старении - это то, что ни смерть, ни боль не страшны. Можно сказать, что это плохо, но что ж, хохо...".
Влад долго смотрел на старого священника, который мягко улыбался. Он вздохнул.
Красный свет в его глазах медленно угасал, возвращаясь к темно-серому цвету. Он повернулся и посмотрел на крест, висевший на стене. В животе у него заурчало от дискомфорта.
Он пытался вспомнить, почему он покинул это место в одиночестве.
Нерва добродушно улыбнулся, словно прочитав его мысли. "Дети растут хорошо благодаря милорду. Им очень понравилась книга Брайля. Все здесь очень довольны".
Часовня, принадлежащая Нерве, была единственным питомником, где воспитывались дети, брошенные Богом.
-"Это значит, что принцесса все еще жива".
Он встал, как будто выполнил свою цель.
Вдалеке послышался звук скачущих лошадей.
Вбежал опрятный рыцарь средних лет в форме. Он был начальником штаба рыцарского ордена.
Он быстро жестикулировал на языке жестов.
- Прошу прощения за беспокойство, но кто-то просит посетить замок, и мы хотели бы немедленно сообщить об этом.
Влад сделал паузу.
-"...Фамилия. Это не Кадис, верно?".
Его земля, Аркадия, имела более строгие разрешения на въезд, чем большинство городов.
Среди них центральный город Аркадии, Кадис, был местом, куда нельзя было войти без разрешения Влада.
Если начальник штаба приходил докладывать ему самому, было очевидно, кто посетитель.
-"Значит, это императорская семья". Его голос не смог скрыть раздражения. "Шея принцессы все еще должна быть хорошо прикреплена, так что, если они не собираются воевать со мной, скажи им, чтобы уходили".
- Это не... Это Острова. Семья госпожи неожиданно приехала в гости.
Влад тоже бросил короткий взгляд на начальника штаба, несколько удивленный неожиданным гостем.
Напряженная атмосфера постепенно разрядилась.
Начальник штаба осторожно поинтересовался мнением Влада, который слегка сузил глаза, словно в раздумье.
- Как и в случае с приходом госпожи, не было никакого предупреждения... Что бы вы хотели сделать?
Влад взмахнул взъерошенными волосами. Капли воды стекали с его щек на острую челюсть и вниз по затылку.
Его ответ был прост.
-"Все, что захочет моя жена".
Затем он махнул вождю, чтобы тот отправил письмо.
Глава 22
-"Ха!"
Лили глубоко вздохнула и встала.
Прошла неделя с тех пор, как рыцари отправились на обучение экспедиции, но не было ни одного дня, когда Лили не снились бы кошмары.
В основном это были сны, в которых труба, возвещающая новость о смерти ее первого мужа, сменялась звуком, возвещающим о смерти ее третьего.
Лили нервно огляделась по сторонам, гадая, не проснулась ли она еще от своего кошмара.
Спальня была просторной и тихой. Колокольчик, висевший за дверью, зазвенел, когда она потянула за веревку, спускавшуюся к кровати. Талин открыл дверь и вошел.
Он был исключен из экспедиции во имя защиты Лили.
-"Вы проснулись, госпожа...?" Талин, закончивший свое приветствие, был ошеломлен. -"С вами все в порядке?"
Вид ее тонких волос, прилипших ко лбу, трепещущих влажных ресниц был очень опасен.
Лили с тревогой смотрела на Талина, разминая руки. -"Лорд Талин... Влад вернулся?"
-"Еще нет. Первоначально продолжительность экспедиции определяется по усмотрению лорда... Но в этот раз он вернется раньше. Он просто отправился заниматься делами Северной часовни".
-"В таком случае, что-нибудь случилось? Падение с лошади, переломы костей..."
-"Лорд падает с лошади..." Талин вздрогнул, словно впервые услышал о подобном.- "Скорее всего, он не упадет, даже если будет на драконе. Если весь Орден нападет на него одновременно, можешь быть уверена, что он настолько силен, что ему даже не придется прилагать больших усилий, чтобы победить".
Тело Лили медленно расслабилось от спокойного объяснения.
После того, как беспокойство улеглось, ее заполнило смущение.
Как хозяйка замка, она была официальным лицом, принимающим решения, когда лорд отсутствовал.
Я каждое утро выгляжу слабой. Это так жалко.
Если так будет продолжаться, очевидно, что она в одно мгновение потеряет свою репутацию, ее сочтут простолюдинкой, непригодной для своей должности.
Лили глубоко вздохнула и посмотрела на Талина, ее губы все еще были синюшными от ночного кошмара. -"Спасибо, лорд Талин. Я продолжаю беспокоить вас".
Рыцарь был полон сострадания.
Их госпожа, которая и так была худенькой, худела день ото дня.
-"Думаю, лучше сразу сказать твоим братьям, чтобы они оставались в замке. Поскольку лорда здесь нет, я думаю, что для вашей семьи будет лучше быть рядом с вами".
Рот Лили открылся через мгновение, когда она медленно моргнула.
-"Мои братья? Я никогда не слышала об их приезде".
-"Они прибыли к входу в Кадис сегодня утром".
Выражение лица Лили, которое было ошарашенным, медленно сморщилось. Она зарылась лицом в свои руки.- "Это такой неожиданный визит..."- У нее болела голова. Даже если ее семья была богатой и влиятельной, это был поступок, противоречащий этикету.
Кроме того, Лили еще ни на что не решилась.
Она не знала не только о поместье, но и о самом главном - о своем муже.
Встреча с ее семьей сейчас была бы неприятной во многих отношениях.
Лили опустила руку.- "Что обычно делает Влад? Когда наносится внезапный визит, то есть".
-"Ну... он очень не любит гостей, но..."
-"Тогда мне придется сказать им, чтобы они возвращались. Я попрошу их написать заранее и попрошу вернуться после получения разрешения".
Талин, казалось, был немного удивлен неожиданно решительной позицией.
Дело было не в том, что Лили не скучала по своей семье. Они были ее всем. Ее жизнь была для братьев.
Поэтому она не могла выставить их в еще худшем свете перед другими.
-"Я пойду и поговорю с ними сама. Так будет лучше".- Лили встала с кровати.
Она подумала, что сегодня ей стоит уделить внимание своему макияжу. Их встреча будет короткой, но все же это была ее первая встреча с семьей после свадьбы. Она хотела, чтобы они почувствовали, что к ней относятся достаточно хорошо.
На самом деле, этот брак был намного лучше, чем два предыдущих.
-"Просто предоставь это мне! Я сделаю тебя ослепительной!"- Глаза служанок загорелись одновременно.
Репутация Лили среди служанок потихоньку росла.
Она не была ни суетливой, ни слишком чувствительной, просто она была одинаково добра ко всем служанкам.
Такое отношение не было характерно даже для обычных благородных дам или даже простолюдинок.
Служанки были полны энтузиазма и быстро обменялись друг с другом языком жестов и устной речи.
- Как насчет того, чтобы завить ее волосы и придать им естественный вид?
-"Хорошо, давайте остановимся на синем платье, которое приготовил лорд.
- Аксессуары подойдут под цвет глаз госпожи. У меня есть кое-что на примете".
Последними штрихами стали шаль и длинные перчатки, подбитые атласом для защиты от холода.
Талин был в восторге, когда увидел Лили, в уход за которой служанки вложили всю душу.
-"Кажется, мои глаза уже ослепли. Госпожа. Будь я господином, я бы хотел запереть вас в замке и никому не позволять видеть вас".
-"Комплимент... необычный".
-"Я против этого! Если бы я был лордом, я бы хвастался перед всем миром своей женой!"
Лили выбежала из комнаты, оставив за собой Талина и Лютика, занятых словесной войной.
Глава 23
Сев в карету и выехав за ворота, Лили выглянула в окно.
Горная дорога днем сильно отличалась от мрачного полуночного пейзажа, который она видела в первый день.
На пушистом снежном поле росла белая береза.
Казалось, что снежно-голубое зимнее небо забрало все остальные цвета.
Через некоторое время она увидела вдали возвышающиеся стены Кадиса.
Увидев Талина верхом на лошади и герб на карете, рыцари умело открыли ворота перед их подъездом.
Когда карета въехала в Кадис, Лили прижалась к дверце.
Если Аркадию можно было сравнить со страной, то Кадис, ее город с замком лорда, был ничем иным, как столицей.
Если в этом браке не будет проблем, то именно над этим городом Лили предстояло упорно работать в будущем.
Карета пересекла центральный бульвар и остановилась у южных ворот.
Талин, все еще сидя на лошади, проинструктировал солдат: -"Госпожа приехала прямо к семье. Немедленно откройте дверь".
Любопытные взгляды солдат впились в карету.
Когда Талин сверкнул глазами, солдаты быстро отвели взгляд и приготовились открыть разводной мост.
Но в этот момент кто-то крикнул: -"Прекратить движение!".
К ним приближался старый рыцарь крепкого телосложения с дикой бородой.
Талин сошел с коня и отдал честь. -"Граф Валькс".
Самый верный вассал Влада, граф Двин Валкс, владыка Кадиса.
С повязкой на одном из глаз и в черных доспехах Зимних Рыцарей он выглядел сильным и крепким, как скала.
Его голос гремел.
-"Что это? Сэр Талин, вы лучше всех знаете, что никто не может войти или выйти без приказа владыки!"
-"Однако это Айлз, семья госпожи. Разве граф не знает его хорошо?
Слова Талина, казалось, сильно взволновали настроение Валькса. Он не знал, знает ли, но дама в карете уже была известна во всем поместье.
То, что у этого человеконенавистнического лорда есть жена, уже было шоком.
Она была простолюдинкой, но дочерью одного из самых жестоких богачей на континенте. И если этого было недостаточно, она была женщиной, которая дважды овдовела и в третий раз снова вышла замуж.
Этот факт не нравился Валксу больше всего.
В его глазах она, вероятно, использовала состояние своего отца, чтобы подкупить его, чтобы выйти замуж за аристократа.
В общем, она была распутной женщиной, которая верила в деньги и красоту, но была слишком неуклюжей, чтобы быть благородной.
-Исключений не бывает Неужели у мужчин с фамилией Айлз нет манер? Госпожа тоже приехала на три месяца раньше обещанного срока, и все так страдают. В этот раз они также прибыли без предупреждения!"
-"Говорите тише! Лорд Кадис!"
Талин нахмурился и уставился на Валькса. Вены на его шее вздулись от гнева, и он выглядел совершенно другим человеком по сравнению с тем, как он обращался с Лили.
-"Госпожа в карете. Какое неуважение ты оказываешь госпоже, которую мы должны защищать и быть ей преданными!"
-"Послушайте! Для вас должно быть честью быть замужем за командором де Винтером, который расширил границы империи! Как ты можешь каждый раз вот так нарушать правила?"
Как только Талин попытался снова крикнуть, дверь кареты распахнулась.
Все взгляды обратились к карете.
Первым стал виден подол темно-синего платья, переливающегося серебряными кружевами.
Все замолчали.
Чистый свет полуденного зимнего солнца заливал ее лицо.
Ее бледная кожа была нежной и прозрачной, а аккуратно уложенные серебряные волосы ярко блестели. Ее глаза открылись. Зеленые, как почки, прорастающие в конце зимы, подчеркнутые изумрудными серьгами. Даже ее шея была необычайно изящной.
Возможно, это было потому, что она была любовницей столь же потрясающего лорда. Несмотря на то, что ее фигура была тонкой - слишком тонкой, - она выглядела еще более изящной.
Дыхание перехватило в горле.
Лили закрыла дверцу кареты руками в перчатках.
На первый взгляд, она казалась более привычной к передвижению в одиночку, без сопровождения.
Она подошла к потерявшему присутствие духа Вальку, слегка согнула колени в знак приветствия, а затем протянула ему руку. -"Приятно познакомиться, граф Валк".
Только тогда Валк опомнился и схватил ее за руку.
Ее рука, попавшая в грубую ладонь старого рыцаря, была маленькой и тонкой. Ему стало стыдно за то, что всего мгновение назад он громко кричал.
Валькс поцеловал тыльную сторону руки Лили в знак приветствия. -"Я приветствую госпожу Аркадии. Это граф Двин Балкс, лорд Кадиса".
Лили на мгновение подняла глаза на разгневанного рыцаря, даже не удостоив его взглядом.
Она была ошеломлена его появлением, и ее взгляд смягчился, но эмоции в ее глазах были ясны.
Он презирал ее. Его полный ненависти взгляд был первым, что она проницательно заметила.
-"Мне следовало бы поприветствовать вас заранее, но у меня не было возможности встретиться с вами заранее. Прошу простить мою проницательность за то, что я не в полной мере оценила труды графа".
-"Теперь, когда вы правильно оценили ситуацию, прошу вас вернуться в замок. Хватит нарушать дисциплину солдат и безопасность этого города".
Лили почувствовала облегчение от такого прямого ответа.
Терпеть ненависть без причины было трудно, но у него была ясная причина. Лили была экспертом, когда дело касалось ненависти. С подобными вещами она могла справиться.
-"Граф действительно заботится о безопасности ".
Валкс поднял одну бровь. Он думал, что она собирается сделать шаг назад, но она оказалась более достойной женщиной, чем он ожидал.
-"У меня нет намерения пошатнуть фундамент, который построили рыцари. Я прошу прощения, если мой визит вызвал волнения".- Лили говорила спокойным тоном. Ее голос оставался нежным и мягким, но в то же время твердым. -"Но... игнорировать свою госпожу на глазах у солдат лорда - не самый лучший способ доказать свою преданность, не так ли?"
Он был ошеломлен.
Лили элегантно подняла глаза на Валькса.
Глава 24
Только тогда Валкс разглядел ее как следует.
Женщину, стоявшую перед ним, вряд ли можно было назвать женщиной, которая стала высокомерной из-за повышения своего статуса.
Она подвела черту, признав его преданность и одновременно напомнив ему об уважении к ее положению.
Было только два типа людей, способных так быстро изменить ситуацию. Те, кто родился с такой способностью, или те, кто научился ей после многочисленных страданий.
Дрожащие кончики пальцев женщины попали в поле зрения старого рыцаря.
***
Эта настороженность к людям не из Кадиса.
Она гадала, не случилось ли чего.
Валькс тут же глубоко поклонился. -"...Я проявил большое неуважение, госпожа".
Лили слабо улыбнулась, почувствовав облегчение.
–"Я прекрасно понимаю графа. Именно поэтому я пришла сюда, чтобы сказать своей семье, чтобы они возвращались. Так вы откроете мне ворота?"
-"Вы пришли, чтобы отправить их обратно... а не привести..."- Лицо Валькса покраснело от смущения. Он повернул голову в сторону солдат.- "Куда вы смотрите? Откройте дверь!
Солдаты поспешно двинулись вперед. Увидев, что разводной мост медленно опускается, Лили внутренне вздохнула.
Что, если враждебность Валькса оказалась больше, чем она ожидала? Не случится ли что-нибудь плохое?
Она притворялась бесстрастной, но все время нервничала.
Ворота опустились, и она перешла через ров. Лили решительно взяла себя в руки.
Ее ждало второе испытание, главный вопрос дня.
Лили остановилась. Ее глаза расширились.
Напротив ворот мужчина прислонился к коричневой повозке с гербом ее семьи.
Выражение ее лица постепенно просветлело. -"Тристан!"
Ее старый друг был здесь.
Лили прошла мимо ворот замка. Талин и другие рыцари последовали за ней.
Черные волосы Тристана, отливающие на свету синевой, мягко развевались на ветру. Из трубки во рту у него вился дымок сигареты.
Он напоминал кота, дремлющего на подоконнике, залитом солнечным светом. Хотя его телосложение было крепким, он обладал элегантным телом, как у танцора.
Когда он увидел приближающуюся Лили, его голубые глаза смягчились. Он опустил свою трубку и вежливо поклонился Лили. -"Я приветствую герцогиню Винтер. Давненько мы с вами не виделись".
На лице Лили промелькнуло выражение грусти. Как бы близки они ни были, он не мог обойтись без формальностей из-за разницы в статусе.
Для него не было ничего странного в том, чтобы склониться перед ней.
Тристан лишь добродушно улыбнулся, глядя на погрустневшую Лили. -"Это голубое платье. К счастью, ваш муж, кажется, хорошо заботится о вас на этот раз..."
Синий цвет был благородным цветом, который можно было увидеть только в императорской семье. Это было связано с тем, что сырье для создания синего красителя было довольно дорогим.
Глаза Тристана странно потемнели.
Он попытался стереть горькую улыбку со своего лица, пока Лили не заметила.
-"Да. В любом случае, я живу счастливо без каких-либо проблем".- Лили улыбнулась ему так естественно, как только могла, глядя на выстроившиеся в ряд кареты.- "Но что вдруг случилось? Я слышала, что приехали мои младшие братья, но я не знала, что приедешь ты. Карета... Мой отец заставил тебя приехать?"
Тристан усмехнулся и похлопал по повозке трубкой. -"Одуванчик, почему бы тебе не проснуться?"
Дверь повозки распахнулась, и серебристоволосый юноша зевнул.
Лицо, скрытое под естественно вьющимися волосами, также принадлежало изящному молодому человеку. Ее второму брату, Одуванчику, в этом году исполнилось 18 лет.
Одуванчик вышел из кареты и долго потягивался.- "Ой, как холодно, я чуть не замерз до смерти... Ак! Что это?"- Одуванчик сделал несколько шагов назад.
Лили, которая собиралась поздороваться с ним, тоже испугалась и посмотрела в направлении его взгляда.
Это была стена. Нет, если быть точным, то это была голова человека, висевшая на стене.
Ее лицо стало таким же синим, как и платье.
Одуванчик задрожал. -"Боже мой, это отвратительно! Вы можете прикрыть это для меня? Сестра, ты в порядке? Ты уверена, что у тебя все хорошо? У тебя не много голов висит в твоей комнате, не так ли? О? Тогда я не хочу сюда заходить. Сестра!"
-"Одуванчик. Ты не можешь так говорить!" -Лили пыталась успокоить брата, одновременно подавляя свой собственный шок.
-"Мадам. Почему бы нам не закончить разговор и не пойти внутрь?" -предложил Тристан.
Лили на мгновение была ошеломлена.
Она была благодарна ему за то, что он напомнил ей об этой теме в нужное время, но изменившаяся ситуация была не менее сложной.
Лили опустила голову и избегала их взгляда. -"Одуванчик, Тристан. Я так рада и благодарна, что вы проделали такой путь".- Она посмотрела на них, сглотнув нерешительность.- "Но я не могу вас впустить. Поэтому, пожалуйста, назначьте дату, получите разрешение от лорда и посетите нас снова. Мне очень жаль."
-"Что? Что ты имеешь в виду, сестра?"
-"Чтобы войти в Кадис, тебе нужно разрешение лорда. Он уехал по делам... Поэтому я не могу тебя впустить".
Глава 25
Тристан тоже почесал подбородок с недоуменным выражением лица, как будто это было совершенно неожиданно. -"Неужели это бесполезно, даже если хозяйка замка разрешит?"
Лили виновато закрыла рот. Возмущенное выражение лица Одуванчика мгновенно сменилось озабоченным. Он подошел и схватил Лили за руку.
-"Я так волновался, что все будет именно так, сестра. Муж уже издевается над тобой до такой степени, что ты даже не можешь видеться со своей семьей? Ты никак не сможешь приспособиться к этому месту, если даже не можешь ладить с другими людьми. Давай просто вернемся домой. С этого момента я буду защищать тебя от отца, хорошо?".
Одуванчик так и не научился понижать голос.
На этот раз ее лицо стало ярко-красным, а разум помутился от смущения и стыда.
Талин, стоявший прямо за ее спиной, должен был это услышать.
Если Талин услышал, то в конце концов это дошло бы и до ушей Влада. Что бы он подумал?
По спине Лили потек холодный пот.
От паники ее спас звук шагов Валькса, выходящего из ворот замка.
-"Сэр Талин. Пришло сообщение от лорда".
Талин, который стоял с мрачным выражением лица, быстро подошел к Лили с ярким взглядом, когда она приняла телеграмму.
-"Это послание от лорда. Он сказал, что его жена может делать все, что захочет". -Талин уверенным взглядом посмотрела на Одуванчика и Тристана по очереди.- "Отдайте приказ, госпожа. Я буду почтительно служить вашей семье".
***
Процессия карет, поднимающихся по горной дороге к замку через город, была бесконечной.
Лили, ехавшая в карете с ними двумя, нервничала, словно сидела на подушке из колючек.
Действительно ли я могу их впустить?
Лили несколько раз проверила письмо, но все еще была настроена скептически.
Позади них ехала карета, полная товаров, присланных с островов.
Влад говорил, что ненавидит гостей, поэтому он ни за что не хотел бы, чтобы в замок ступило много людей.
Одуванчик, сидевший рядом с ней, невинно наблюдал за внутренностями кареты.- "Цена кареты должна быть огромной. Кожаная обивка красивая и тяжелая. В отделке ничего не упущено. Но, сестра, хорошо ли с тобой обращается твой муж?"
Лили продолжала возиться со своими руками.
-"Лили. Ты в порядке?"
-"..."
-"Сестра, я принес твой любимый чай. Ты слушаешь меня? Сестра!"
Несмотря на бурные переживания Одуванчика и Тристана, Лили была погружена только в свои мысли.
Тристан, который уже собирался позвать Лили, был остановлен Одуванчиком, приложившим указательный палец к его губам.
Одуванчик осторожно протянула руку к сестре и взяла шарф с ее плеча.
-"Я посмотрю на этот шарф, сестра!"
Тонкие плечи Лили обнажились, и холодный воздух быстро коснулся ее кожи.
Она вздрогнула.- "Что ты делаешь?"
Лили бросилась выхватить шарф из рук брата.
Однако у Одуванчика было больше сил, и он просто неторопливо смотрел на Лили.- "Ого... так вот почему ты его надела? Я скажу отцу, чтобы он не беспокоился об этом. Сестра очень любит делать детей".- Одуванчик указала на свою шею, которая была испещрена засосами и следами укусов.
Она задохнулась и закрыла шею обеими руками. Ее лицо побагровело. -"Как ты можешь говорить такое своей сестре..."
-"Почему ты опять притворяешься застенчивой? Как женщина, которая была замужем три раза, сестра знает это лучше меня".
Лицо Лили ожесточилось. Кровь отхлынула от ее лица, а губы искривились, как будто ее обидели.
Тристан, прислонившись к стулу, наконец-то открыл рот. -"Прекрати. Ты заставляешь свою сестру чувствовать себя неловко".
-"Что ты имеешь в виду? Я делаю это для своей сестры. Отец сказал мне быть решительным, потому что она плохо понимает ситуацию".
-"...Ты."- Лили тихо выдохнула. Чувство боли и предательства проявилось в зеленых глазах, которые медленно сканировали их. "-Я отправила няню обратно... И вместо нее пришел ты. Чтобы присмотреть за мной".
Тристан не смог ответить и отвернулся. Глаза Лили, наполненные негодованием, настойчиво преследовали его взгляд.- "Ты мог быть единственным, кто пришел. Тебе не обязательно было брать с собой моего брата".
-"Отец сказал мне пойти. Тристан неравнодушен к тебе".
-"Тогда ты мог бы привести Крокуса... Тебе 18 лет. Мой младший брат, который на семь лет младше меня, должен присматривать за мной..."
-"Крокус вспыльчив. Он легко злится. Но я следил за тобой, потому что беспокоился о тебе. Чтобы дать тебе полезный совет!"
Лили наконец нахмурилась и оглянулась на Одуванчика. Ее дыхание было судорожным, а голос дрожал. -"Что ты можешь посоветовать... по поводу брака?"
-"Ты сердишься? Видишь? Ты всегда терпишь, когда можешь разозлиться. Они говорят, что это все потому, что ты слишком чувствительная. Няня так сказала. Так что моя роль - утешать сестру, потому что ты очень эмоциональна".
-"Роль? Тристан, ты..."
Лили уставилась на Тристана. Ее слезящиеся глаза вовсе не были угрожающими, они были просто жалкими.- "Ты здесь, чтобы управлять мной. Ты здесь... чтобы играть эту роль". Она сглотнула.
Горький взгляд Тристана сделал ее еще более несчастной.
Женщины, которыми управлял Тристан, варьировались от проституток низкого уровня до куртизанок. Ему доверили бордель, которым несколько лет назад управлял его отец.
Другими словами, Тристан был сводником.
Глава 26
Лили, беспомощно сидящая на качелях, была с ног до головы укутана в темно-зеленый халат.
Тристан шагнул и подошел к ней.- "Качели, висящие на дереве. Это то, о чем ты мечтала с самого детства".
Замок Влада занимал большую территорию, поэтому в нем было довольно много потайных мест.
Лили нашла качели на заднем дворе недалеко от горы.
-"Это твой муж сделал ее для тебя? Как только вы поженились, Одуванчик беспокоился за вас двоих, потому что вы остались одни на неделю. Похоже, он более романтичен, чем я думала". Тристан тихо сидел на камне чуть дальше от Лили. -"Опусти свой капюшон. Покажи мне свое милое личико".
-"...Я хочу побыть одна. Тристан."
Тристан сделал паузу на мгновение.
Лили заметила, что он не двинулся с места. Она уже много лет знала, что у Тристана была привычка оттягивать время, когда он отказывался.
В ее голове промелькнула шальная мысль.
Я бредила, или Тристан был рядом со мной, когда у меня был жар несколько дней назад...?
Лили нахмурилась, пытаясь вспомнить воспоминания, но не могла вспомнить вообще ничего.
Укоризненный голос Тристана прервал ее мысли. -"Одуванчик размышляет о себе, но ты все равно была грубой. Как старшая сестра, ты должна была понять его добрые намерения, зная его характер. Ты прекрасно справлялась с этим всю свою жизнь".
Лили угрюмо склонила голову. -"Да. Я тоже не знаю, почему я так поступила. Как ты сказал, я очень чувствительна в эти дни".
-"Это нормально. Я слышал это повсюду. Для женщин брак - это все. Ты, должно быть, заботилась об этом". -Лили сделала паузу. Ее голос значительно смягчился. -"...Говорили ли тебе дамы, которыми ты управляешь? Что является всем для женщины?"
Выражение лица Тристана на мгновение ожесточилось. Он взъерошил свои волосы, глубоко вздохнув. -"Я знаю, что тебе не нравится моя работа. Но у меня не было выбора, как и у твоего брака".
-"Ты напрямую вызвался добровольцем к своему отцу. Я... я никогда не говорила, что хочу жениться".
Его голос дрогнул. -"Лили. Я знаю, что на самом деле ты презираешь меня. Я знаю, что ты думаешь о моей работе. Мне нечего сказать, если ты так обо мне думаешь..."
Лили посмотрела на него, вздохнула и нехотя откинула капюшон. Ее чистая кожа блестела на солнце, длинные ресницы оттеняли зеленые глаза. -"Я не это имела в виду. Я просто... хочу, чтобы ты отказался, когда мой отец заплатит тебе за присмотр за мной. Я не хочу, чтобы со мной так обращались".
Она не хотела, чтобы за ней, как за куртизанкой, наблюдал кто-то, кому платил за это ее отец.
На его лице появилась болезненная улыбка. -"Я не думаю о тебе так, каким бы грязным ты меня ни считала. Лили, я... твой единственный друг".
В зеленых глазах Лили промелькнуло явное сожаление. Она поспешно поднялась с качелей и села рядом с Тристаном. -"Я совершенно не считаю тебя грязным. Как ты сказал, ты мой единственный друг, практически семья. Мне очень жаль".
Тристану удалось удержать рот на замке.
Беспокойная, как пойманное животное, слабость милой Лили была слишком очевидна. Поскольку ее саму постоянно оскорбляли другие, она быстро сочувствовала.
Его взгляд скользнул от ее дрожащих губ к шее. Красные следы, оставленные ее мужем, были повсюду.
Тристан почувствовал дискомфорт в животе. Он повернул голову, чтобы посмотреть на качели. -"Ваш муж хорошо к вам относится?"
-"Да. Во-первых... хорошо, что он меня не ненавидит. Есть и более непривычные вещи, но..." -Лили размышляла о Владе и последних нескольких днях здесь.
Она беспокоилась о работе мужа, но слуги замка Де Винтер были добрее, чем в любой аристократической семье, с которой она когда-либо сталкивалась.
Лили слегка покраснела, облизнула губы и слегка улыбнулась. -"Это облегчение, не так ли, ....?".
Хотя Лили не видела этого, выражение лица Тристана было таким, как у человека, услышавшего плохие новости - нахмуренные брови и стиснутая челюсть.
Темно-синие глаза уставились на Лили. -"Да. Что с того, что твой муж - жестокий тиран или у него некрасивое лицо? Ничего страшного, если он добр к тебе".
Лили вздрогнула. Тема, которую она больше всего хотела избежать, в конце концов всплыла.
-"Я просто беспокоюсь о том, что будет, если у тебя родится ребенок, похожий на твоего мужа. Конечно, есть вероятность, что он будет похож на тебя".
Лили нахмурилась. Ее голос еще больше понизился. -"Почему... ты так говоришь? Вам не нужно беспокоиться о внешности моего ребенка. Даже если мой муж будет лысым или еще каким-нибудь, ему будет гораздо лучше, ведь он герцог. Неважно, если он уродлив".
Тристан на мгновение замолчал, услышав немного резкий голос Лили. Он подумал, что это та грань, которую не следует переступать.- "Да. Я не думаю, что об этом стоит беспокоиться. На самом деле, вопреки слухам, он довольно красив, верно? Он красивее меня?"
Вместо того чтобы посмеяться над его шуткой, Лили лишь обеспокоенно сжала руки в перчатках.
В глазах Тристана вспыхнул странный огонек. Он понял, что в словах Лили было что-то странное. -"Даже если..." Он посмотрел на нее с улыбкой.
-"...Лили. Я просто спрашиваю, ты еще не видела лица своего мужа?"
Тристан не упустил удивления Лили. Его глаза сузились.
Она не видела его. Его лицо.
-"Вы уже заключили свой брак?"
Вместо ответа Лили вскочила со своего места. Она смотрела на него с довольно строгим и слегка покрасневшим лицом.- "Я собираюсь уйти. Ты дорогой друг... но я не хочу об этом говорить".
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Тристан схватил Лили за запястье, когда она повернулась.
Лили была ошеломлена внезапным действием и вывернула руку. -"Больно!"
-"В любом случае, я должен рассказать твоему отцу, как у тебя дела. Так что будь со мной честной. Ты делала это с герцогом или нет?"
Лили, которая уже собиралась выдернуть руку, остановилась. Она посмотрела на Тристана, широко раскрыв глаза в неверии.- "Ты сказал, что пришел... как друг. Ты сказал, что не думаешь обо мне так".
Брови Тристана слегка дрогнули. Все еще держа Лили за запястье, он мягко закатил глаза и дружелюбно улыбнулся. -"Я делаю это, потому что мы друзья. Это лучше, чем разговаривать с твоим братом".
-"Я отправлю письмо прямо отцу, в котором скажу, что у меня все хорошо. Пожалуйста, отпусти меня".
"-Ты уже дважды провалилась, поэтому твой отец не может тебе поверить. Я помогу тебе, так что будь честна".
-"Я... я не хочу. Я не хочу говорить об этом. Отпусти меня. Пожалуйста..."
-"Лили, ты... ты ведь не ушла? Верно?" -Его тон и выражение лица были безразличными, но глаза были завуалированы странным желанием.
-"То, что он не показывается... означает, что он еще не доверяет тебе. Он просто трогает тебя понемногу, верно?"
-"Почему ты вдруг это делаешь? Я не думаю, что ты Тристан..."
-"Не бойся. Лили. Я делаю все это для тебя. Я сохраню это в тайне от твоего отца и сообщу, что у тебя все хорошо".
Лили беспомощно кивнула. Затем она дернула рукой, тщетно пытаясь снова вырваться из его хватки. -"Спасибо. А теперь отпусти мою руку".
-"Вместо этого посмотри на его лицо, как только он вернется. Обязательно посмотри, несмотря ни на что".
Сердце Лили замерло и затвердело.
-"Иначе я бы солгал твоему отцу. Ты ведь знаешь, что произойдет?" - пробормотал он и отстранился.
Лили быстро обхватила себя руками и сделала несколько шагов назад. -"Но он очень не любит, когда кто-то его ослушивается. Я уверена, что будет плохо, если я попытаюсь, и этот брак снова будет разрушен".
В глазах Тристана мелькнул огонек.
Лили, которую ненавидит ее муж. Это было именно то, чего он хотел.
-"Не подчиняйся ему. Докажи своими действиями, что тебе все равно, как выглядит его лицо. Если ты его жена, ты должна показать, что у тебя столько мужества ради него. Не так ли? Ваши прошлые браки пошли не так, потому что вы просто слушали своих мужей, не так ли?". Тристан мягко улыбнулся, словно вернулся к своему обычному "я".
Звук трубы дополнил тихие звуки падающего снега.
Это означало, что ее муж, Влад, вернулся.
***
Солнце садилось на зимние горы. Скачущие лошади остановились перед замком. Как подобает рыцарям, они сохранили свою позицию без всякого беспокойства, но в их глазах читалась усталость.
Лишь один человек выглядел как ни в чем не бывало. Это был их повелитель, Владислав де Винтер.
Он сиял в лучах заходящего солнца, черные волосы отливали темно-красным блеском. Угасающий свет отбрасывал четкую тень на его горло.
Увидев повелителя через неделю, начальник штаба снова был поражен.
Острые глаза и твердо сжатые губы украшали лицо поистине очаровательного монарха. Он провел в этом замке всю свою жизнь, но каждый раз, видя его, поражался.
Владыка был человеком с ядовитой внешностью.
Вождь опомнился с опозданием и вежливо поприветствовал его: -"Вы вернулись, мой господин".
Влад взглянул на белую маску, которую носил начальник штаба. -"Похоже, мои шурины прибыли".
-"Да. Она была хорошо подогнана, чтобы ее семья не увидела ничего неприглядного".
Иван, который сидел позади Влада, словно собирался упасть в обморок, высунул голову. -"Младшие братья госпожи в панике? Это довольно странное зрелище для других - видеть работников в белых масках всей группой".
Когда приходили гости со стороны, слуги должны были надевать маски без исключения. Это был приказ Влада.
Влад спустился налегке. Хотя он безостановочно скакал на лошади, его мундир не помялся.
Он был единственным, кому это удавалось.
Влад шел впереди... -"Пусть все рыцари сегодня лечатся божественной силой священника Ивана. Завтра мы возобновим тренировки с рассвета без перерыва".
Глаза рыцарей уставились на Ивана.
Когда Влад вошел в замок, он молча выслушал доклад начальника о случившемся. Он пересек коридор с немного скучающим видом, затем наконец остановил говорящего вождя.- "А что с моей женой?"
Вождь сделал небольшую паузу и вскоре спокойно продолжил: -"Ничего особенного, но... после небольшого спора с семьей она выглядела немного убитой горем".
Влад остановился. Он нахмурился и оглянулся на шефа. -"Я никогда не думал, что ты можешь быть невежественным в серьезности вопроса, о котором сообщаешь".
Вождь вздрогнул и снова поклонился.
Его повелитель был человеком, который зевал бы, не проявляя интереса, даже если бы завоевал целый город. Для него было непривычно, что он назвал ссору между братьями и сестрами серьезным делом.
-"Я прошу прощения".
Длинные ноги Влада продолжали идти. Дойдя до спальни, он медленно открыл дверь.
Он увидел ее сидящей на кровати с подтянутыми коленями.
Глава 28
Медленные шаги двух мужчин пересекли темный коридор Зимнего замка.
-"Не здесь ли живут служанки?" -Одуванчик поднял лампу. Чувствуя неохоту, он повернул голову к Тристану. -"Но так ли это на самом деле? Неужели любая женщина, работающая в замке герцога, хочет стать проституткой?"
"Такое заманивание - признак мастерства".
Одуванчик высунул язык от отвращения. -"Это пахнет помоями, брат".
-"Что это? Это отличается от тебя. Я просто собираюсь поиграть с красивой девушкой в течение -дня. Я не буду никого заставлять, если им это не нравится".- Тристан потрепал Одуванчика по плечу.
Остановившись на мгновение, они свернули за угол и вошли в узкий проход.
-"А что, если все служанки уродливы? Я был очень удивлен, потому что все они были в масках. Теперь я понимаю, почему этот замок называют замком монстров".
-"Похоже, твоя сестра не заботится о внешности. Ты всегда так показываешь свое лицо".
-"Мужчины изначально животные, которые заботятся о своей гордости. Вот почему рыцарь и виконт взяли мою старшую сестру в жены. Но, в общем, мой отец пытался".
Тристан сделал паузу. Его глаза были удивительно холодными. -"...Следи за языком, Одуванчик".
Одуванчик, казалось, даже не подозревал, что перешел черту, и оглядывал проход с возбужденным выражением лица. -"А моя старшая сестра обычно добродушна. Я жил с ней в деревне целый год".
Голубые глаза Тристана стали круглыми. Он впервые слышал об этом. Шокирующе, но было что-то, чего он не знал о Лили.
Одуванчик оглянулся на него и пожал плечами. -"Ты не знал? Я сбежал с сестрой, пока мать была жива, но отец поймал меня в деревне. Это было, когда мне было около двух или трех лет, так что я не помню".
-"...Это было до того, как я вас узнал".
-"О, да? В любом случае, вероятно, именно с того времени личность моей сестры начала становиться странной. Она сказала, что хочет вернуться к жизни там. К счастью, она не говорила об этом с тех пор, как умерла ее мать".
Тристан просто молча следил за Одуванчиком с задумчивым выражением лица.
-"Вот почему она никогда не жаловалась на болезнь своего второго бывшего мужа", - пробормотал он про себя.
Лили ничего не говорила, хотя было очевидно, что она борется до изнеможения.
Еще больше его беспокоило то презрение и дискриминация, которые она получила от своего первого мужа, который был рыцарем.
Лили, которую он обнимал, разрываясь, была жалка и прекрасна.
Много ночей он мастурбировал, представляя, как она рыдает под ним, и каждый раз огромное количество разрядки окрашивало его руки.
Но, как сказал Одуванчик, она не могла быть его вечностью.
Поэтому она должна быть несчастна.
Тристан должен был стать единственным спасением, к которому она прибегала.
Его мысли прервал женский смех, донесшийся со стороны коридора. Он и Одуванчик молча прижались к стене.
-"Разве госпожа не удивительна? Я и не знал, что она может приспособиться ко всем слугам за неделю. Неужели это возможно?"
-"Она дочь торговца. Она очень искусна в обращении с подчиненными".
-"Но я все равно волнуюсь. Наш замок... не такой уж и красивый. Как вы сказали, госпожа выросла в богатой семье, поэтому ее ожидания должны быть высокими. Не возненавидит ли она нас втайне?"
-"Не волнуйтесь. Госпожа не настолько наивна. Я могу заверить вас в этом, поскольку служу ей каждый день", - торжествующе прошептала Лютик.
Когда служанки подошли ближе, у Одуванчика и Тристана от шока отпали челюсти.
-"Что это, черт возьми, такое?"
Две служанки одного роста с Лютиком и слепая служанка ловко обогнули угол и подошли к ним.
Глаза Тристана сузились после понимания ситуации. -"Только не говори мне... что это служанки Лили?"
Лицо Одуванчика медленно покраснело. -"Эти ублюдки. Неважно, что они простолюдины, как они могут говорить о... Брат, что ты делаешь!?"
Тристан внезапно выхватил лампу из рук Одуванчика и направился к служанкам.
***
Лили ждала мужа с повязкой на глазах после ванны, обняв колени и прижавшись к ним щекой.
Она чувствовала, что начинает привыкать к отсутствию зрения.
"Тристан... Что, черт возьми, с ним такое?"
Это было шокирующе. Он никогда раньше не толкал ее на подобные поступки. Он называл ее мужа тираном и призывал ее ослушаться его.
-"Как будто он не хочет, чтобы мой брак был удачным..."
В голову пришла причудливая гипотеза, но Лили быстро перестала об этом думать.
Они знали друг друга 10 лет.
Она подумала, что у него точно не может быть таких гнусных намерений.
Если бы она потеряла его, Лили не с кем было бы поговорить.
Она глубоко вздохнула. Она пожалела, что все приводила в замок Одуванчика и Тристана. Владу, похоже, было не по себе от гостей.
В то же время, если она даже пойдет против его доброй воли, то будет выглядеть очень подло.
Но что, если Тристана поймают на лжи отцу?
Ее отец наказывал Тристана с братом, если они делали что-то не так. Ее младший брат, десяти лет от роду, не должен быть выпорот из-за лжи сестры.
Глава 29
Лили зарылась лицом между коленями. -"Что мне делать... Я не знаю".
-"Что значит, ты не знаешь?"- Глубокий, низкий голос прозвучал прямо перед ней.
Это был Влад.
Лили так испугалась, что упала назад, кровать покачнулась.
И тут же на нее навалилась тяжесть. Знакомый запах его тела коснулся кончика ее носа.
-"Когда ты пришел? Влад... А!"
Он зарылся лицом в ее затылок, глубоко вдыхая. Теплое дыхание щекотало ее шею.
Лили вздрогнула.
Влад слегка прикусил ее шею, чтобы не оставить следов от зубов, а затем успокоил поцелуем.
Она вздрогнула от его долгих, настойчивых ласк.
В памяти всплыли слова Тристана.
[То, что он не показывает своего лица... означает, что он еще не доверяет тебе. Он просто трогает тебя понемногу, верно?]
В этот момент губы Влада опустились с ее шеи.- "Давно не виделись, жена моя", - поприветствовал он, волнение окрасило его тон.
Лили кивнула. -"Да. Ты... хорошо себя чувствовал?"
Его пальцы погладили тонкие волосы на ее лбу, заставив ее сердце заколотиться от неожиданно нежного прикосновения.
-"Тебе удалось хорошо потренироваться? Вы получили какие-нибудь травмы...? Чувствуешь ли ты боль? Может быть, жар, или усталость..."
-"Ты продолжала думать в том же духе, пока была одна?
Лили слегка кивнула.
Тело Влада прижалось к ней еще сильнее. Его твердая грудь коснулась ее руки.
Казалось, никаких повреждений не было. Неловко было представить, что он упадет в обморок от усталости или боли, особенно когда его мышцы казались частью его доспехов.
Чувствуя смущение и нервозность от жара тела, который подступал все ближе и ближе, Лили попыталась вывернуться. -"Т-ты тяжелый".
Он быстро поднялся. Тело Лили соприкоснулось с холодным воздухом.
Его обращение с Лили вовсе не было грубым или жестоким.
Скорее, он был осторожен, как будто имел дело со стеклом, которое может разбиться при неосторожном прикосновении.
Ее осторожно подняли и положили на твердое бедро.
-"Я тяжелая..."
-"У моей жены много интересных идей".
Лили почти слышала улыбку в конце его фразы. Это было незнакомое чувство.
Судя по его поведению до сих пор, он не любил и не ненавидел ее.
В любом случае, какова бы ни была причина, это было облегчением. Он не выглядел обиженным или расстроенным тем, что она впустила гостей.
-"Как дела у твоих младших братьев? Уже поздно, так что мне придется передать им привет завтра".
Лили была поражена. Хотя он никогда не показывался ей на глаза, он хотел познакомиться с ее братом.
Что ж, она привыкла к этому. Мужчины часто обсуждали между собой, не впуская в разговор женщин.
Лили просто боялась, что он предстанет перед ними.
Было ясно, что ее выставят неудачницей.
Лили наклонила голову в его сторону. -"Я... я хочу тебя кое о чем спросить".
Влад не ответил. Казалось, он молча ждал, когда она заговорит.
-"Почему ты все время закрываешь мне глаза?" Она почувствовала, как напряглось его тело. Лили бессознательно сжала руки в кулаки. Ее ладони были липкими от холодного пота.
Она вспомнила первую ночь, когда он решительно оборвал ее слова.
У нее пересохло во рту, словно она сказала что-то, о чем не следовало говорить.
Влад молча смотрел на Лили.
Пернатая светлая женщина была худее, чем когда-либо.
Ее изящные пальцы безостановочно подергивались, как будто она использовала все свое мужество, чтобы сказать ему, что хочет увидеть его лицо.
-"Ты можешь сказать мне? Влад..."
После недолгого молчания он медленно проговорил: -"Для тебя будет лучше не смотреть".
Вместо того, чтобы удовлетворить любопытство Лили, этот ответ только разжег его.
-"Но почему...?"
Он слегка изогнул бровь. Она была из тех женщин, которые отступают, получив ответ, но сегодня она была весьма настойчива.
Тем не менее, это была слабая позиция, которая снова уступит, если он откажется.
На ум вдруг пришли слова священника Нервы.
[Самый быстрый способ сблизиться с женщиной - это честность].
Влад отвел взгляд, как будто не был уверен, что сможет смотреть на нее даже с прикрытыми глазами. -"Когда ты увидишь меня, этот брак покажется тебе еще более ужасным, чем сейчас".
В его голосе звучала боль.
Ее руки задрожали.
Лили пережила три нежеланных брака, но этот был неплох по сравнению с двумя предыдущими.
Для нее не имело значения, как выглядит ее муж.
[Не подчиняйся ему. Докажи своими действиями, что тебе все равно, как выглядит его лицо".]
Ей очень хотелось доказать, что ей совершенно безразлично, какое у него лицо.
Лили подняла руку и сняла повязку с глаз.
Глава 30
Лили по-прежнему не видела его лица.
Он схватил Лили за плечо и повернул ее еще до того, как повязка слетела с глаз. В этот момент она потеряла равновесие и упала на кровать.
-"...Ты, должно быть, собрала все свое мужество, моя жена". -Его низкий голос был холоден как сталь, эмоции были скованы.
Ее кожа и легкие стали колючими. Теперь Лили поняла, насколько он был добр к ней.
Огромная рука надавила на ее голову, но не настолько сильно, чтобы не дать Лили пошевелиться.
Его руки были такими огромными, что только одна из них могла почти полностью обхватить всю голову Лили. Лили чувствовала себя так, словно ее голову вдавили в волчью пасть.
-"Я... ну..."- Ее язык был неуклюжим от страха и сожаления.- "Я пытаюсь доказать... Даже если я увижу твое лицо...", - смогла вымолвить она.
-"Доказать?"- Влад чувствовал себя странно, как бы он ни думал об этом.
Когда эта смелая женщина, которая всего мгновение назад пыталась ослушаться его, начала дрожать от страха?
Он не мог сказать, что хорошо знает Лили, но был уверен, что это был импульсивный поступок с ее стороны.
-"Твои братья уговорили тебя? Чтобы доказать что-то... обо мне?"
Конечно, было нелогично, что она даже не знала, как выглядит ее муж, хотя они были супружеской парой, которая даже в какой-то степени провела ночь вместе.
Либо она сделала это импульсивно, потому что нервничала, либо младшие братья уговорили ее.
Что ж, оба способа не сработают
-"Как... Нет, я..."
-"Я уже говорил тебе. Это не очень приятно, когда ты следуешь чьим-то словам".
Ресницы Лили затрепетали. Ее разум охватило горькое сожаление, но было уже слишком поздно.
Рука Влада нежно погладила ее по спине. -"А я не люблю повторяться. Я ясно дал это понять, Лили".
Ее бледные руки вцепились в простыни. Все ее тело напряглось, и она плотно закрыла глаза. -"Прости меня. Я была не права, Влад..."
-"Ты была очень неправа. Тогда..."- Он притянул тело Лили к себе так, что ее колени оказались по обе стороны от него. -"Ты прекрасно знаешь, что тебя следует отругать".
Он закатал ее халат и стянул нижнее белье до колен, затем сдвинул ее ноги так, что она оказалась на его бедрах.
Она неистово покраснела, вздрогнув от холодного воздуха, коснувшегося ее вновь обнаженной кожи. -"Подожди-ка, Влад, эта поза... Нгх!"
Герцог сжал груди, выглядывающие из халата, и ущипнул ее затвердевшие соски. -"Я никогда не говорил, что у тебя есть выбор".
-"Мм, хн... я... была не права... Нгх!"
Его пальцы пробежались по ее ареолам, щипая и поглаживая в равной степени.
Боль и странные ощущения сменяли друг друга, но когда широкая ладонь захватила всю грудь, все это в конце концов рассеялось в покалывании.
Он продолжал говорить: -"С этого момента я буду ругать тебя десять раз. Считай каждый из них. Если забудешь, начнешь сначала, так что лучше сосредоточься".
-"Хм... хм, что это... А!"
Она никак не могла понять, что он говорит, потому что его рука шлепнула ее по попе, когда она собиралась закончить фразу.
Лили подняла голову от теплого, незнакомого ощущения.+ "Нгх! Что это, Влад...?!"
-"Если ты не сосредоточишься, то будешь получать пощечины всю ночь напролет, моя жена". Он повторил движение. -"Считай правильно".
-"Подожди, подожди минутку... Хнх! Ха! Ах... о-один...!"
Не столько боль - он явно контролировал свою силу, - сколько легкое покалывание и жжение, дополненные звуком ударов кожи о кожу, странным образом заставили ее сердце сжаться.
Лили опустила голову и схватилась за простыни, от стыда на глаза навернулись слезы.
Вопреки тому, что она чувствовала на поверхности, она ощущала горечь и обиду, когда ее бедра задрожали от его прикосновения.
-"Хаа... Ах! Семь... Хм! Восемь... хаа..."
-"...Я не знаю, наказываю я тебя или награждаю". -Рука просунулась между ее ног, пальцы медленно раздвинули ее. -"Наказание еще не закончилось, но твои ноги уже промокли, Лили".
Пальцы, запутавшиеся в ее лобковых волосах, подтянули ее ближе, прижимая к нему.
Лили издала короткий вскрик и попыталась отодвинуться, когда ее низ живота соприкоснулся с его эрекцией через одежду.
Он прогнал ее прикосновение.
Она закрыла глаза под черной тканью. Слезы намочили ее ресницы. -"Влад... Пожалуйста, закончи меня наказывать. Пожалуйста."
-"..."
Глава 31
Рука, потиравшая ее ягодицы, приостановилась. Его член дернулся. Затем он снова шлепнул по покрасневшей коже.
-"Ах!"
Лили открыла глаза от более сильного шлепка и подняла голову.- "Нгх... н-девять. Ха...! Ха, десять! Я дочитала до конца!"
В тот момент, когда тело Лили расслабилось в надежде, что она наконец-то сможет выбраться из этой ужасной ситуации, он разорвал низ халата. Затем он стянул руки Лили вместе и связал ей запястья.
Она извивалась в недоумении. -"Влад, почему...!"
-"Сколько бы я ни думал об этом, мне кажется, что тебя наградили".
Лили потеряла дар речи от смущения.
Как это - быть отшлепанной мужем - наградой?
Но сопротивляться было невозможно. Не теряя ни минуты молчания, он уже прижал ее связанные руки к каркасу кровати.
С закрытыми глазами и связанными руками, она действительно ничего не могла сделать.
-" пожалуйста..."
Влад схватил ее беспокойные ноги и развел их в стороны.
Лили глубоко вздохнула. Она и сама могла сказать, что между бедер у нее все мокро и скользко.
Ее тело непристойно покраснело. Она попыталась свести ноги вместе, но сильные руки, державшие ее за лодыжки, лишили ее возможности двигаться.
Она не могла опровергнуть его слова, даже если бы захотела.
С того момента, как у него появилась эрекция, она ожидала этого. Она слишком хорошо знала, какое удовольствие могут доставить ей эти толстые, длинные пальцы.
Представляя себе эти ощущения, она непроизвольно вздрагивала. Лили попыталась скрыть свое предвкушение.
Он ухмыльнулся. -"Тебе это нравится. Там, внизу".
-"Н-нет... А!"
Он подтянул ногу Лили и положил ее себе на плечо. Мягкие губы коснулись ее лодыжки.
Но не поэтому спина Лили была такой жесткой.
А потому, что он прижимал свой толстый, горячий ствол к тому месту, которое болело больше всего.
Лили знала, что это значит. Стоящий в вожделении, он был достаточно горяч, чтобы расплавить ее.
Его дыхание обдавало ее кожу. Он быстро отстранился, оставив после себя ощущение желания. Однако потеря контакта длилась недолго: он навис над ней и обвил ее ноги вокруг своей талии.
Он пожирал Лили.
-"Ха, ух... нх..."
Его язык ласкал ее рот, медленно и нежно, потакая ей. Это был сладкий, соблазнительный поцелуй, который превратил ее мозг в лужу.
Влад втянул ее язык в рот и провел своим по ее нёбу. В то же время его рука нежно гладила ее грудь и терлась своим стволом о ее бедро.
Казалось, он старательно избегает влажной вершины ее бедер.
Наслаждение нарастало, Лили преследовала его губы.
Затем он отодвинулся.
-"Ха... Ха..."
Его пальцы ласкали ее губы, когда она выдохнула.
Влад осыпал мягкими поцелуями щеки, губы и затылок Лили. Он нежно поглаживал ее руки.
Лили стало жарко, слишком жарко. Она вывернула спину, в результате чего была укушена.- "Нгх... ха, Влад... прекрати", - простонала она, прикусив нижнюю губу.
Слова не могли легко вырваться. Лили уже почти плакала.
Его низ живота напрягся. Казалось, что его эрегированное мужское достоинство может достичь ее легким толчком, но он стонал и сопротивлялся этому желанию.
Лили задрожала, словно ждала этого, но он снова отодвинулся.
Ее голова была полностью захвачена одной мыслью.
Она задрожала и склонила голову. -"Хн... ха... пожалуйста, п-положи его... сейчас..."
-"Куда?"
-"Вниз..."
-"Вниз... Я не знаю, что ты имеешь в виду". Он поцеловал ее внутреннюю часть бедра. Его рука придержала Лили, чтобы она не терлась о него своим жаром.
Лили хныкала, пальцы ног подгибались.
Он оставил красный след на ее внутренней стороне бедра и снова отодвинулся, удовлетворенный.
Рассудок Лили был уже полностью уничтожен, ее полностью съедала мысль о том, чтобы достичь удовольствия, с которым она только недавно познакомилась.
Она раздвинула ноги как можно шире, очищая свой разум от последних остатков стыда.
-"Хах... пожалуйста, сделай со мной что-нибудь, Влад..."
Ее мокрая струйка стекала вниз, открытая, как она была.
-"Я схожу с ума...", - пробормотал он голосом, надтреснутым от вожделения.
Его ствол дернулся, мокрый от собственной жидкости, и он инстинктивно прижал его к ее животу.
Герцог едва сдерживался.
Глава 32
Он сбросил свою белую форменную рубашку.
На покрытой шрамами коже виднелись гребни плотных мышц. Выдающиеся ключицы и плечи придавали его телу четкие линии.
-"Лили... ты знаешь, как ты теперь выглядишь?".
Ему хотелось отбросить все и поглотить лежащую перед ним добычу.
Почему бы не взять ее, пока она не потеряет рассудок, изливая всевозможные вульгарные слова?
Казалось, сегодня свеча будет гореть бесконечно.
Он медленно полностью освободился от брюк.
Радужный цвет ее нижних областей выделялся на фоне бледной кожи. Она трепетала и блестела, стремясь поглотить его. Ее влага стекала по ягодицам, пропитывая постель.
-"Чем больше тебя наказывают, тем жаднее ты становишься. Какая развратная жена".- Его взгляд остановился на затвердевших сосках, торчащих из-под непрочного халата.
Влад хотел увидеть это развратное зрелище во всей красе. Он сорвал с Лили одежду и укусил ее.
-"Хах...! Ах, м-м-м, Влад...".
Для Лили, которая страдала от кипящей жажды, наслаждение было проливным.
Его рот был теплым. Каждое облизывание, каждое посасывание ее болезненно чувствительных вершин вызывало покалывание и зуд в груди.
Примерно в тот момент, когда смутное наслаждение заполнило ее сознание, его толстый средний палец скользнул в ее щель.
Искры пробежали по ее позвоночнику, внутренние мышцы сжались вокруг пальца.
-"Ху... Туго...", - пробормотал он, сдерживая свое желание, пока не порвался хлипкий поводок его жестокости.
Он вдавливался в нее в разных направлениях, как бы растягивая ее.
Даже перед самым кульминационным моментом Влад все еще дразнил ее.
Больше, глубже. Если бы ты ввел его чуть глубже...
Лили была на грани и в конце концов начала всхлипывать и умолять. -"Хн... Х-хоть раз. Ах..."
Влад взял ее за бедра и раздвинул ей ноги. -"Потерпи немного. Не... пока".- Он поцеловал ее губы мягко, успокаивающе.
Сердце затрепетало, Лили прижалась к нему, хныча.
Прекрасный вид его жены, инстинктивно стремящейся к удовольствию, разжигал огонь его собственного вожделения. Однако, даже когда она настаивала, Влад не торопился.
Почти игривые пальцы довели ее до предела.
Ну же, сделай что-нибудь для меня.
Я схожу с ума. Пожалуйста.
Влад...
Он вынул руку из ее тела и тут же заменил ее своим толстым стволом.
-"Ха...! Ах...!"- От шока сильного наслаждения у нее задрожали ноги и сжалось ядро.
Это была такая тяжесть, которую она даже не могла себе представить. Лили едва могла дышать, а тем более говорить.
Ее нежная плоть пульсировала вокруг него.
Влад тяжело дышал. -"Лили, слишком туго... ух!"
Она застонала, еще сильнее сжимаясь вокруг него.
Он слегка вздрогнул, а затем из него полилась густая жидкость. Его тело слегка расслабилось, когда он кончил.
-"...Ты кончил".- Лили не знала, что делать дальше.
-"Это потому, что в тебе так хорошо внутри, Лили".
Последовал нежный поцелуй. Лили издала тихий стон и повернула голову, чтобы встретиться с его губами.
Несмотря на то, что он только что кончил, он снова затвердел внутри нее. Ее ответный стон был проглочен его ртом.
Его губы разошлись, и Лили сделала глубокий вдох.
-"Невероятно. Почему ты уже..."
-"Это не может закончиться только один раз, не так ли?"
Она была в шоке.
Разве половой акт не должен заканчиваться после эякуляции мужчины?
Раньше, когда ее бывшие мужья эякулировали, она укладывала его, убеждалась, что с ним все в порядке, и ложилась спать.
Однако отношения с Владом постоянно переворачивали ее опыт
-"Хаа... он слишком большой. Когда же он перестанет увеличиваться... Влад? Ххх...! Я... я не думаю, что смогу это сделать..."
Он развязал связанные запястья Лили и поднес руку к месту их соединения.
Лили попыталась отдернуть руку, но он не отпускал ее.
-"Потрогай сама".
Ее вход, пропитанный их смешанными жидкостями. Его член, слишком большой, чтобы его могла удержать только одна ее рука.
Она не могла в это поверить. Удивительно, но меньше половины его было внутри. Вслед за недоумением, все тело Лили задрожало от страха.
-"Н-нет... Я... я не могу этого сделать, он не войдет... Нгх, хм!".
Он схватил ногу Лили и положил ее себе на плечо. Затем он сложил ее тело пополам и глубоко вогнал свой вал внутрь.
-"Ха... а... а...!"
И ее зрение, и разум померкли.
Тем временем он продолжал свои грубые движения. -"Это все в... тебе. Полностью..."
Это было опасно. Казалось, она рассыплется, просто прикоснувшись к его вещи.
Если она хоть немного расслабится, она действительно сломается. Ее дыхание было неровным, пока она пыталась восстановить контроль.
Глава 33
Влад прошептал ей на ухо: -"Фух... слишком туго. Я не могу двигаться... Не торопись, дыши медленно, Лили".
Его грудь регулярно поднималась и опускалась, как бы показывая ей, что нужно делать.
В соответствии с его движениями, внутренние мышцы Лили многократно напрягались и расслаблялись.
Он издал низкий, неглубокий стон, который показался ей почти болезненным.
-"Мне кажется, я сойду с ума, просто оставаясь в таком состоянии. Только немного..."
-"Не двигайся... ах!"
Он слегка потянулся. -"Ты глотаешь меня, Лили, это как будто хочешь, чтобы я остался внутри..." Затем он снова вогнал его достаточно сильно, чтобы раздался влажный звук.
Благодаря тому, что они оба освободились, в нее смог войти член его размера.
Его талия, которая двигалась медленно, постепенно набирала скорость.
Невыносимое наслаждение сокрушало разум и все тело Лили. Ее нервы грозили разорваться на части.
-"Ах, ха! Нгх! Ах!"
Каждый раз, когда он входил в нее, непристойно смачные звуки возбуждали ее еще больше.
Пальцы ее ног выгнулись.
Когда его бедра ускорились, ее глаза закатились назад в голову.
-"Ха, я... не могу". Лили отдалась волнам наслаждения.
Опасное ощущение бурно кипело в месте их соединения.
-"Сейчас... это... ах, ах...!"
В конце концов Лили застонала и прижалась к нему. Ее лицо было грязным от слюны и слез, капавших изо рта и уголков глаз.
Он пронзил ее полностью, она задрожала
-"Как, ах! Ах, Влад, Влад... хух, ахх...!".
Ее самоощущение разрушилось. Острое, покалывающее ощущение быстро пробежало от кончиков пальцев до пальцев ног.
Она напряглась до такой степени, что почти перекрыла Владу доступ крови.
Влад упал на ее тело, из него вырвался низкий стон. -"Нгх, хoo...."
Все его тело напряглось, когда он израсходовал много густой жидкости внутри нее.
Общая сущность вытекала наружу.
Двое, промокшие от пота, оставались спутанными вместе в послесвечении.
Влад глубоко вздохнул и выскользнул из ее дрожащего тела...
-"Ммм..." Лили судорожно выдохнула. Ее тело медленно погрузилось в сон в его объятиях.
***
Ровное дыхание Лили тихо разносилось по спальне.
Влад лежал на кровати, на боку, и смотрел на спящую Лили.
Темные брови и острые глаза были страшными, как всегда, но вокруг него витала атмосфера нежности.
Слабый лунный свет отбрасывал серебристую кайму на его сгорбленные плечи.
Ему не было холодно, несмотря на то, что одеяло было накинуто только на нижнюю часть тела.
-"Соня", - пробормотал он про себя, словно не понимая, что натворил совсем недавно.
И снова, пока он вытирал ее тело и менял простыни, Лили так и не проснулась.
Казалось, она будет спать глубоким сном до самого утра.
Когда он коснулся пальцами ее ресниц, ей стало щекотно, но она не встала.
-"...Наверное, для нее это было слишком".
По всей шее Лили были красные пятна. То же самое было и на всем ее теле.
Хотя он изо всех сил старался сдерживать себя, в конце концов, он не смог. Несмотря на то, что это был ее третий брак, было очевидно, что она не знакома с сексом.
Нет, если быть точным, она не привыкла к сексуальному удовольствию.
-"..."
Красавчик нахмурил брови.
Все ее бывшие мужья умерли еще до того, как доставили ей удовольствие.
Он не знал, что, черт возьми, происходит.
Он издал короткий вздох и наклонился к Лили. Он нежно поцеловал ее в губы, затем погладил по лбу, словно успокаивая ее, чтобы она хорошо спала.
Его внимание привлекло ее тело.
Он покраснел.
Он был похож на зверя. Как бы он ни пытался отрицать это, кровь прилила к его лицу и... другим частям... и это стало ясно.
С этой мыслью о себе он спокойно посмотрел на нее.
В памяти всплыл образ Лили, сидящей на его бедре, колеблющейся и облизывающей губы.
-"Почему ты все время закрываешь мне глаза?"
Ее беспокойство было естественным.
Нежеланные браки были обычным делом, но он также не слышал о паре, которая даже не видела друг друга в лицо после первой ночи.
Не имело значения, показывал ли он свое лицо.
Но если бы она его увидела, она была бы еще более несчастна, чем сейчас.
Влад нежно погладил ее влажные волосы.
Глава 34
Лили с трудом подняла веки под солнечным светом, льющимся на ее лицо.
- "Уф..."
Даже когда она лежала неподвижно, ее мышцы кричали. Особенно ее спина, бедра и сердцевина.
Любовная интрижка прошлой ночи оставила в ней окончательный след. Впервые она так ярко ощутила последствия полового акта.
Она повернула голову от подушки, в которую зарылась.
Кресло рядом с кроватью сегодня пустовало.
В этом не было ничего нового. Лили молча смотрела в потолок.
Чувства прошлой ночи все еще казались чужими.
Лили посмотрела вниз на свое предплечье. –
-"Это почти так..."
Это была тайна человеческой анатомии.
Не веря, Лили опустила руку на грудь, не осознавая этого. Удивляясь собственным действиям, она спокойно положила руки на кровать.
Что я сейчас делаю...
Неужели я сама пыталась дотронуться до себя?
Это было то, чего она никогда в жизни не представляла себе.
Было ясно, что она становится чужой. Лили изо всех сил пыталась перенаправить свои мысли.
-"Я не могу видеть его лицо до конца своих дней..."
Было ясно, что Влад хотел встретиться с ней только ночью.
В первую очередь, то, что ее подбодрили слова Тристана, уже было тем, чего ей не следовало делать.
Она была благодарна за то, что стала герцогиней, несмотря на свое происхождение. Ей не следовало осмеливаться идти против приказа герцога.
Лили твердо решила больше не желать этого и довольствоваться нынешней ситуацией.
-"Но... я рада. Я могу иметь ребенка".
В любом случае, она была не более чем средством для рождения ребенка знатной семьи.
Наконец, она вступила в половую связь со своим мужем.
Когда она узнала, что Влад не против заняться с ней проникающим сексом, все остальное не имело значения.
Но было одно но.
Честно говоря, ощущения были довольно приятными.
От одной мысли об этом у нее сжалось сердце. Казалось, перед ней открылся новый путь ощущений. Незнакомое тело мужа и различные прикосновения постоянно возникали в ее сознании.
Это было похоже на поедание запретного плода. Она не могла вернуться к прежнему состоянию, когда познала это чувство.
Лили не могла отрицать, что это из-за Влада.
Каждая ночь с ним, казалось, заставляла ее жаждать этого сладкого греха все больше и больше.
Она боялась, что случится, если однажды она попросит его.
Как учили в секте Конде, если женщина совершит грех, это может создать проблемы для ее будущего ребенка.
-"...Я должна признаться в своих проступках прямо сейчас". Лили встала с кровати, сдерживая стон, вызванный болью в мышцах.
Когда вошли горничные, она притворилась непринужденной и села перед зеркалом во весь рост.
Она прикусила нижнюю губу, почувствовав, как напряглась ее нижняя часть.
Лили мрачно смотрела на платья, принесенные горничными.
"Сегодня я бы хотела это ультрамариновое платье".
Это было платье, украшенное маленьким черным кружевом от шеи до ключиц. Кружево было настолько плотным, что не было видно ни единого кусочка кожи.
Теперь, когда она полностью прикрыта, можно без труда войти в часовню секты Конде.
Лили посмотрела на Лютика.
-"Я собираюсь молиться в часовне, поэтому не собираюсь надевать никаких украшений..."
Ей нужен был объективный диагноз, находится ли она сейчас в нормальном состоянии.
Иван был настолько ненадежен, что она сомневалась, действительно ли он священник, поэтому у нее не было другого выбора.
-"Как вы можете выглядеть так красиво в такой одежде? Мне действительно нравится работать на вас !"
Услышав освежающий голос Лютика, Лили посмотрела на нее через зеркало и улыбнулась.
Горничная усмехнулась и уложила волосы Лили. -"Я впервые в жизни вижу такую семью, как у госпожи... Как вы все можете быть такими милосердными?
Семья...?
Лили вздрогнула от неожиданного слова.
-"Моя семья? Вы... может быть, встречались с Одуванчиком? Где?"
-"Тот, с темными волосами - это Одуванчик? Тот, кто выглядел так же, как леди, просто стоял там, и только другой говорил с нами".
-"О, это был Тристан". Она слегка расслабилась.
Хорошо, что они не общались с Одуванчиком, но она не могла быть полностью спокойна.
Ее семья получила аристократическое воспитание, поэтому чувствовать отвращение к таким людям, как Лютик, было нормально. По сравнению с остальными дворянами, Лили чувствовала себя необычно в этом отношении.
-"О чем вы говорили?"
-"Ничего особенного. Как мы заботились о госпоже, сколько здесь таких, как мы, зарплата, наша работа и так далее. Им было интересно". Лютик улыбнулась Лили в ответ.
Одуванчик смотрел на них и охал, но Лютик не посмела ей об этом сказать.
Она и так была благодарна ему за то, что он лишь неприятно выразился, а не обидел ее.
Лили сомкнула губы и кивнула, внимательно слушая.
-"Хорошо. Но где ты с ним познакомилась? Ты остаешься в общежитии, за исключением тех случаев, когда помогаешь мне готовиться".
Чем больше она об этом думала, тем более странным это казалось, учитывая то, что она знала о распорядке дня слуг.
Если их рабочий график не будет скорректирован, ей будет трудно встречаться со служанками в течение некоторого времени.
Глава 35
Лютик сделала паузу и обменялась взглядами с другими служанками.
Лили спокойно смотрела в их глаза, пока они переглядывались между собой.
-"Ну, это..."
Видя, как они замешкались, Лили все поняла.
Это была частная резиденция.
Точнее, это были покои горничных.
Выражение лица Лили потемнело. Мужчины, пришедшие в качестве гостей, вошли в комнату для прислуги? Даже если бы они были членами ее собственной семьи, это не могло остаться незамеченным.
Но вместо того, чтобы задать еще несколько вопросов, Лили закрыла рот.
Людьми, которых нужно было допросить, были Тристан и Одуванчик.
-"...Мне нужно увидеть Тристана".
Лили все равно было что сказать ему.
***
-"Фух..." вздохнула Лили, проходя по коридору.
-"Вас что-то беспокоит, госпожа?" -На голос Талина, Лили обернулась.
Он звучал обеспокоенно.
Лили беспокоилась обо всем. Ее друзья, ее брат, ее муж и даже ее собственное состояние.
Но она ничего не могла никому рассказать.
Лили быстро сменила тему.
- "Я просто хотела узнать, смогу ли я со временем стать хорошей хозяйкой этого поместья, как другие благородные жены".
Талин заколебался и почесал щеку. –
-"Лорд - человек, которого это мало волнует. Так что, в какой-то степени..."
Территориальные законы Влада были полны сюрпризов.
Талин щелкнул пальцами.
-"В Аркадии изнасилование или принуждение к проституции карается смертной казнью. Есть еще те, кто пытается обойти закон, но если их ловят, то сам повелитель отрубает им голову и вешает на внешней стене Кадиса..."
Талин, чуть было не сказав больше, сделал паузу, вспомнив, что Одуванчик негативно отреагировал на это зрелище.
-"Возможно ли это? Должно быть, было много откликов..."
-"Если повелитель так говорит, могут ли они это опровергнуть? Здесь так принято".
Лили была потрясена.
Как ее муж управлял поместьем? Она еще многого не знала.
-"Если у вас есть вопросы, милорд расскажет вам столько, сколько вы захотите. Не волнуйтесь слишком сильно".
Лили угрюмо кивнула.- "Да, спасибо вам за эти слова..."
Она увидела мужчину, стоящего на обочине дороги и расписывающегося перед рыцарским орденом во внешнем дворе.
-"Ох..."
Лили закрыла рот обеими руками.
Люди, общающиеся на языке жестов, были редким зрелищем.
Нет... она отреагировала из-за лица мужчины.
-"Что за лицо..." -Лили смотрела на него, совершенно не осознавая, что прилипла к окну.
Это был вид, превосходящий слова.
Ей хотелось потрясти мешком золотых монет перед художником и заказать портрет, но было ясно, что никто не сможет в совершенстве передать то, что она видит сейчас.
Он был похож на бога подземного мира, опасного и завораживающего.
Хотя окно располагалось довольно высоко, его образ был ясен как день.
Волосы цвета оникса, густые брови, четко очерченные глаза, нос и плотно сомкнутые губы.
Остальные части его тела, прикрытые формой, выглядели столь же безупречно.
Разве могут быть у человека такие широкие плечи и такие длинные ноги?
Лили бессознательно положила руку на грудь.
-"Наверное, это называется трепетанием сердца..."
-"Да?"
Лили пришла в себя от вопросительного голоса Талина.
Она оглянулась на Талина со слегка посвежевшим выражением лица.
-"Ну, лорд Талин. Кто это? Тот, что в рыцарской форме...?"
Если подумать, все были в форме.
Двое мужчин шли к другому рыцарю, повернувшись спиной, прежде чем она успела это понять. Лили была немного разочарована.
Талин просунула голову рядом с Лили. Она указала пальцем в их сторону.
-"Вон тот рыцарь. Тот..." Она чуть не сказала "красивый", но быстро проглотила свои слова.
У нее был муж, поэтому она не могла проявлять такой интерес к другому мужчине.
-"Тот... который использует язык жестов".
-"Ага! Ты говоришь о главном рыцаре". Талин слегка кивнул.
Поскольку он сильно сомневался, что она спрашивает, кто ее муж, то, по мнению Талина, было естественно, что Лили говорит о главном рыцаре.
-"Он верный слуга, который служит лорду уже довольно долгое время. Он не может говорить, потому что у него отрезан язык, но это не проблема, поскольку все рыцари умеют жестикулировать. Использование языка жестов очень полезно для общения".
Лили слушала очень серьезно и кивнула. -"Будет лучше, если я буду усерднее изучать язык жестов", - быстро сказала она и добавила:- "Так как некоторые служанки тоже.... используют язык жестов".
Талин снова посмотрел на Лили, тронутый.
-"Я часто думаю, что госпожа на самом деле ангел. Каждый раз, когда я смотрю на вас, мои глаза ослепляются, как будто у вас есть нимб. Честно говоря, я так думаю..."
-"Спасибо! Вы можете остановиться. Пойдемте, лорд Талин".
Прежде чем Талин продолжил свою фразу, Лили поспешно отошла от окна и снова пересекла коридор.
Талин последовал за ней, сожалея о том, что не смог закончить комплимент.
Поднимаясь по лестнице, Лили снова подумала о красивом мужчине.
Его вид заставил ее задуматься, не галлюцинации ли это.
С самого рождения Лили никогда не задумывалась о внешности мужчин. Она считала, что все мужчины похожи друг на друга.
Но она не могла поверить, что сейчас думает о симпатичном мужчине, которого даже не знает.
Неохотно Лили решила признать новое понимание себя.
"Мне тоже нравятся красивые вещи..."
Это было то, о чем она никогда не знала.
Глава 36
Солнечный свет в коридоре подземелья мерцал, отбрасывая на лицо Влада золотые и красные отблески.
Даже когда он находился на грани смерти, его черты всегда были очень привлекательными.
Сейчас его выражение было мрачнее, чем когда-либо. Он остановился перед железными воротами.
Валькс быстро доложил:- "Это главарь. Мы захватили всех остальных, мой господин".
Как только Валькс закончил, из-за железных ворот раздался неистовый крик.
-"Герцог Владислав де Винтер! Живя с этой вашей грязной кровью, неужели вам не стыдно!? Разве ты не боишься Бога!? Императорский дворец не позволит тебе принести отчаяние в Империю!"
Кровь отхлынула от лиц рыцарей, следовавших за ним. О полном смысле этого заявления говорить было запрещено.
Влад без колебаний потянул на себя железную дверь, сломав прочный замок.
Граф Валькс тихонько щелкнул языком, глядя на только что захлопнувшуюся дверь.
-"Ублюдки... Как они смеют планировать нападение на башню? Сколько еще можно так обращаться с героем века, спасшим половину континента?"
В главной башне жили Влад и Лили.
Иван почесал подбородок. -"Не могли бы вы пояснить, что я крайне против секты Конде. Я не хочу оказаться в одной категории с ними".
-"Эти ребята говорят, что в Аркадии скоро родится второй монстр. Наверное, они охотились за дамами. Сумасшедшие, аморальные ублюдки..." Глаза Валькса были убийственными.
Иван глубоко вздохнул с необычайно мрачным видом. -"Второй монстр..."
Они равнодушно смотрели на одинокую комнату, из которой не доносилось ни единого крика.
Через некоторое время дверь открылась с сильным стуком, и оттуда донесся отвратительный запах крови.
Был виден красный отпечаток руки.
-"Убери это. Только главный рыцарь последует за мной".
Иван, который быстро вошел, испустил беззвучный крик и чуть не вырвал свои волосы.
-"Как, черт возьми, я это уберу? Даже если придет священник Нерва, это никогда... не отмоется!"
Валькс быстро прикрыл рот, вытирая лицо носовым платком. Когда он поднялся на первый этаж, стражники отсалютовали ему и открыли дверь во двор.
Холодный зимний воздух наполнил двор под ярким небом.
Влад нервно нахмурился.
Сегодня он собирался позавтракать с Лили.
Ты смеешь угрожать моей жене?
Если бы было достаточно времени, он бы, по крайней мере, содрал с них кожу живьем.
-"Сначала отправь припарку в Атакское нагорье. Лучше скормить им чудовище, которое они ненавидят".
Подойдя к рыцарям, главный рыцарь подал знак,
- Но, сэр. Вы действительно планируете убрать всех монстров до Атакского нагорья до прихода весны?
-"Если я не сделаю этого сейчас, сколько еще раз мне придется выходить на охоту за монстрами?"
Даже жители империи Риомет на западном континенте за морем знали, что нагорье Атака, пустыня в северной части Аркадии, кишит монстрами.
Влад, погрузившийся в раздумья, вдруг пробормотал: -"Нагорье Атака. Если полдня идет дождь, оно на неделю превращается в цветочный сад".
Судя по словам тех, кто видел это на самом деле, от одного взгляда на этот пейзаж у них текли слезы.
Главный рыцарь на мгновение засомневался в своих ушах. Он не мог поверить, что его господин произнес эти слова своими собственными устами.
- Причина, по которой ты хочешь уничтожить монстров, это...
-"Что ты думаешь об этом парне?"
Главный рыцарь повернул голову. Его глаза расширились, когда он увидел спину незнакомого молодого человека, стоящего перед рыцарским орденом.
Влад тоже посмотрел туда же и нежно погладил свой подбородок. -"Кажется, это мой шурин".
Насколько Влад знал, только один человек мог похвастаться таким выразительным цветом волос.
Молодой человек, одетый в плащ из блестящего белого меха, был худым и высоким.
Его глаза сузились.- "Это замечательно. У меня есть к нему вопрос".- Влад скрыл свое присутствие и медленно подошел к Одуванчику.
* * *
-"Боже, как я раздражен. Хотя я не граф и не маркиз, мне все равно холодно и голодно в замке герцога. В доме бывшего мужа моей сестры не было ничего подобного". Одуванчик схватился за свой урчащий желудок.
Это был его выбор - отказаться от обеда, приготовленного слугами герцога, и питаться только печеньем и чаем с Островов.
-"Сестра действительно... Она жила на том, к чему прикасались эти мерзости. Почему они есть в благородных замках?"
Он содрогнулся при одном воспоминании об этом.
Позволяя этим брошенным тварям служить сестре. По мнению Одуванчика, это было равносильно игнорированию всей семьи Айлз.
-"Сестра такая идиотка. Какой смысл быть герцогиней? Это так раздражает. Почему ты всегда живешь такой жалкой жизнью?"
В поле зрения появилось здание рыцарей.
Однако любопытство, на мгновение вспыхнувшее в его зеленых глазах, быстро угасло.
Здание без великолепия было недостаточно, чтобы привлечь его внимание.
Он издал разочарованный вздох. -"Нет, я не должен так думать. Конечно, вы герцогиня, и это хорошо. Но знать, что это место окружено мерзостями, отвратительно".
Честно говоря, его сестра обладала покорным характером, которого хотели мужчины, но она была бракованным товаром, потому что слишком часто выходила замуж.
Честно говоря, с точки зрения мужчины, это было разочаровывающе.
-"Ну... Я должен быть благодарным. Моя сестра, которая дважды выходила замуж, теперь занимает такое высокое положение. Это очень хорошо".
-"Женщина, о которой вы говорите, это миссис Лили де Винтер?"
-"А! Боже. Кто...!?" Одуванчик, обернувшийся на внезапный низкий голос, широко раскрыл глаза.
Против холодного зимнего солнца стоял высокий мужчина.
Он обладал удивительной внешностью, граничащей с нереальностью.
Серые глаза под острыми бровями, словно вырезанными очень тонкой бритвой. Мышцы, четко очерченные под аккуратной одеждой, казались достаточно твердыми, чтобы отразить копье.
Одуванчик очень гордился своим лицом, но видеть перед собой этого человека было унизительно.
Если Одуванчик был драгоценным цветком в оранжерее, то другой мужчина был тем, кто царствовал как царь зверей.
Тем не менее, причина, по которой он не мог спокойно восхищаться его внешностью, заключалась в пугающей ауре, вызывающей инстинктивный страх.
Несмотря на яркое солнце в голубом небе, он чувствовал, что его легкие замерзли.
Глава 37
-"Ты собираешься заставить меня спросить дважды?"
Одуванчик сорвался с места.
-"Да, да! Лили Айлс... нет, де Винтер, моя старшая сестра. Да. Но кто ты...?"
-"Тот, кого ты не смеешь спрашивать".
Лицо Одуванчика побледнело. Он находился рядом с рыцарским орденом, поэтому было очевидно, что он занимает среди них довольно высокое положение.
В этот момент Одуванчик заметил еще одного рыцаря, который, судя по всему, был его подчиненным, стоящим позади этого человека.
Каштановолосый мужчина также свирепо смотрел на него.
Одуванчик не мог даже подумать о том, чтобы поклониться, и икнул.
-"Эй. Сэр...? Рыцарь? Вы собираетесь наказать меня ни за что? Я только что говорил о своей сестре, так что это семейная проблема... А я младший брат герцогини. Муж моей старшей сестры здесь самый главный. Разве ты не знаешь?"
Влад посмотрел на него сверху вниз с тупым выражением лица.- "Сколько тебе лет?"
-"Мне? Мне 18 в этом году..."
Герцог слегка нахмурился. Насколько он помнил, в 18 лет он был в самом разгаре, когда отрубал голову врагу на передовой. -"Я не настолько стар, чтобы просто отмахнуться от слов идиота".
Как только Влад закончил говорить, главный рыцарь снял медаль со своего мундира и сунул ее в рот Одуванчику.
Это была обычная тактика, чтобы напугать стажеров, которые говорили безрассудно.
-"...!"
Одуванчик вздрогнул от прикосновения холодной медали к его языку.
Если бы кто-то ударил по ней, его зубы и челюсть разлетелись бы вдребезги.
Одуванчика охватил сильный страх.
Влад смотрел на него непоколебимыми глазами.
Он вспомнил Лили, которая волновалась за младшего брата, даже страдая от высокой температуры.
[Не говори ничего. Я беспокоюсь... что ты и другие подхватят мою лихорадку".]
Глаза Влада, ставшие еще холоднее, обратились к Одуванчику.
-"Похоже, твоя сестра не знает, как обращаться с младшим братом. Она должно быть... заботиться о тебе с любовью и состраданием". Он наклонил голову и посмотрел на Одуванчика. -"Но это твое наказание".
Младший мужчина задрожал и начал проливать слезы.
-"Ммм... хмм, ммм..."
Главный рыцарь поднял руку, словно ожидая.
Одуванчик всхлипнул и крепко зажмурил глаза.
Однако даже после долгого ожидания то, к чему он был готов, не произошло.
Когда он медленно открыл глаза, главный рыцарь схватил его за подбородок и вытащил медаль, вытирая слюну об одежду.
Влад скорчил гримасу, глядя на Одуванчика, который в ужасе смотрел на него.
-"Если я еще хоть раз услышу то, что не следует говорить, ты будешь наказан так, как даже не можешь себе представить. Так что..."
Под ресницами Одуванчика, похожими на занавеску, недоуменно сверкнули влажные зеленые глаза.
-"...Поблагодари себя за черты, напоминающие твою старшую сестру".
Когда главный рыцарь отпустил руку, державшую его подбородок, Одуванчик медленно сел и начал плакать.
Влад слегка прищелкнул языком.
Он собирался отругать его как следует, но когда тот начал плакать, он стал похож на Лили, поэтому он не стал этого делать.
В таком темпе, если бы Лилия была нарисована на доспехах врага, он был бы легко побежден.
Одуванчик едва говорил, сдерживая слезы.
-"Хик. Спасибо, спасибо! Я буду! Я... я больше никогда так не сделаю. Я буду хорошо заботиться о моей сестре и моих братьях, хик!"
Влад проигнорировал его.
-"Это ты попросил Лили доказать это?"
Одуванчик, который пытался успокоить свое дыхание, рассеянно моргнул. -"Доказать...? Что?"
Влад испустил дрожащий вздох, поскольку выражение его лица было настолько похоже на выражение лица Лили, что он потерял желание спорить.
Как бы сильно она ни любила своих младших братьев, она ни за что не поверила бы такому идиоту.
Если так, то было ясно, что зачинщиком был другой человек.
-"Как насчет ваших братьев? У вас похожие характеры?"
-"Братья... да? У меня есть один старший брат, брат Крокус. И один младший брат. Антонио... Брат Крокус отличается от меня. "
-"...Крокус?"
Брови Влада резко поднялись.
Это имя отличалось от того, которое он слышал. Имя, которое Лили называла, страдая от лихорадки, было...
-"Тристан - это твой брат?"
-"А, вы имеете в виду брата Тристана? Он хороший друг нашей семьи". Одуванчик закрыл рот от удивления. Затем он стал подыскивать слова. -"Мы знаем друг друга около 10 лет, так что его можно назвать хорошим другом сестры..."
Мрачный взгляд пересек лицо Влада.
На этот раз Одуванчик прикрыл рот обеими руками, боясь потерять челюсть.
Однако, казалось, что недобрые чувства герцога были направлены не на Одуванчика.
Влад медленно повернул голову в сторону замка.- "Тристан был... другом".
Глава 38
Холодный воздух окутал тело Лили.
Ее глаза расширились при виде двора, достаточно широкого, чтобы вместить военный парад, забитого повозками и рабочими.
Талин взволнованно оглядывал товары.
-"Это огромное количество. Даже коробки выглядят сделанными вручную. Похоже, твой отец действительно заботится о госпоже".
Лили лишь горько улыбнулась при виде этого зрелища.
Это была сумма, которую нельзя было сравнить с двумя ее предыдущими браками. Отчаяние ее отца в стремлении сохранить свой статус было очевидным.
Тристан, как ни странно, давал указания рабочему посреди двора.
Возможно, из-за того, что произошло в прошлый раз, она чувствовала себя рядом с ним не так комфортно, как раньше.
Лили старалась не быть более сдержанной.
-"Тристан, ты разгружал товары с Островов. Это моя работа, как хозяйки замка... Позволь мне заняться рабочими и дай мне список товаров".
Тристан улыбнулся, как ни в чем не бывало.
- "Госпоже сейчас будет трудновато взять на себя ответственность. Не волнуйся, я скоро все устрою, а потом дам тебе список".
-"Но все же, я..." Лили сглотнула, не в силах закончить свои слова.
Просто разложить подарки никогда не было так сложно. Однако она не хотела привлекать внимание тем, что спорила на глазах у многих людей.
Лили сдалась, как она всегда делала, и огляделась вокруг.- "Где Одуванчик?"
-"Как всегда, когда я попросил его помочь разгрузить карету, он куда-то исчез".
-"Он действительно нигде не может жить". Она вздохнула, затем пристально посмотрела на Тристана. -"Но сегодня ты выглядишь немного иначе. Тристан".
-"Правда? Как?"
Сегодня он выглядел особенно модно. Его естественные кудри были оставлены в покое, пальто расстегнуто, а воротник распущен.
Если бы у него в руке была сигарета, многие женщины обратили бы на него внимание благодаря его томному очарованию.
Лили осторожно спросила его: -"Вы... вы выглядите очень больным. Вы плохо себя чувствуете? Не потому ли, что ты переутомился утром?".
-"..."
Это было правдой. Хотя он выглядел привлекательно, его лицо было изможденным, и он казался таким же худым, как Одуванчик.
Тристан был тронут искренней заботой Лили.
Но вскоре он ухмыльнулся, как будто ничего не произошло.
-"На самом деле, я плохо спал. Меня беспокоила ошибка, которую я совершил... по отношению к мадам".
Плечи Лили дернулись.
Речь шла о том, что он уговорил ее снять повязку.
Она покраснела, вспомнив неловкую ситуацию и неловкие последствия своих действий.
Лили на мгновение поджала губы, а затем повернула голову.
-"Мне нужно кое-что сказать, но... я не думаю, что удобно говорить об этом здесь".
-"О, я совершил ошибку. Не хотите ли пройти в тихую комнату?"
-"Нет, не в комнату... Может, мы просто пройдем к стене?"
Его настроение испортилось из-за ее осторожности, но ничего не поделаешь. Он сам вызвал это, поспешив со своими словами.
Сегодня он должен был быть осторожен.
-"Хорошо. Пойдем к стене".
* * *
Лили и Тристан шли бок о бок к затененным стенам.
Талин, который воспринимал Тристана как младшего брата Лили, следовал за ними на расстоянии, чтобы сохранить их уединение.
К счастью, погода была лучше, чем в последние несколько дней, когда было так холодно, что болели кости.
Однако белые щеки и кончик носа Лили покраснели, и она ничего не могла с этим поделать.
Тристан продолжал смотреть на нее таким взглядом.
-"В прошлый раз... Я так нервничал и волновался за тебя, что был вне себя. Я прошу прощения за то, что удивил тебя".
Лили слушала его и просто молча шла.
-"Я еще не сообщил об этом твоему отцу. Поэтому я просто хотел сказать тебе, чтобы ты не волновалась".
-"Ах, об этом..."
Лили выдохнула. Она улыбнулась, слегка пожав плечами.
- "Ты можешь написать, что у меня все хорошо. Все получилось благодаря тебе. Я рада, что ты не сообщила моему отцу ложные сведения. Я... я немного волновалась за тебя в тот день".
Тристан сделал небольшую паузу.
-"Все обошлось. Тогда... Он показал тебе свое лицо? На что оно похоже?"
Выражение лица Лили, смотревшей на него, было странным. Она казалась смущенной, но в то же время обеспокоенной.
-"Это уже не имеет значения. Просто моему отцу не о чем беспокоиться".
В этот момент он все понял.
Они сделали это.
Единственное, о чем беспокоился отец Лили, так это о том, беременна Лили или нет.
Тристан снова внимательно осмотрел ее.
Из-за черного платья, закрывавшего все от шеи до запястий, невозможно было разглядеть, есть ли какие-нибудь следы. Она специально нарядилась в платье, которое выглядело почти как траурное, поэтому было очевидно, что она хотела что-то скрыть.
Либо синяк, либо следы полового акта.
Волосы на его затылке поднялись от того, что он себе представил. Мысль о каких-либо следах на ее коже расстраивала.
Глава 39
-"Тристан?"
Цвет лица Тристана стал заметно бледнее. Посмотрев в небо, он пришел в себя и перевел взгляд на Лили.
Он изо всех сил старался подавить ревность в глубине своего живота.
Лили занимается сексом со своим мужем. Это было событие, которое произошло бы в любом случае.
Оставив еще один след на женщине, которая дважды выходила замуж, он мало что изменил.
Но это был первый раз, когда отношения с мужем оставили у нее вместо слез и синяков расслабленную улыбку.
Ее утро должно было начаться со слез. Это было то самое открытие, которое он искал.
-"Это не имеет значения. Это значит, что ты не видела его лица, верно?" Его голос надломился в конце фразы.
Лили нервно посмотрела на него.
-"Я хочу прекратить разговор об этом... Тристан. Я здесь, чтобы спросить тебя о другом".
Тристан понял кое-что еще.
Она не могла видеть его лица, но он видел.
Ты сделала это в темноте?
Если нет...
-"Вы делали это с завязанными глазами? Так он приказал? Ты следовала ему, как дура?"
-"Тристан!" Ее эмоции вырвались наружу.- "Ты... ты действительно странный. Ты изменился. Почему ты стал таким?
-"Это ты изменилась. До этого брака ты всегда мне все рассказывала. Я тоже тебе все рассказывал".
-"Эй, у меня никогда не было с тобой такого разговора. Я никогда не спрашивала тебя... ни о чем подобном". Лили отодвинулась от него еще дальше.- "Почему ты тогда пошел в комнату для прислуги? Ты знаешь, что не должен этого делать. Ты должен радоваться, что я выяснила это первой, иначе..."
-"Я не изменился. Это все только ради тебя, Лили". Тристан вздохнул. Он на мгновение потерял дар речи, потирая лицо. -"Лили, ты такая наивная... Я понятия не имею, как с тобой обращается твой муж. Мне так больно, что я... не мог спать всю ночь. Я волновался..."
Его голос беспорядочно дрожал.
Зеленые глаза Лили дрогнули в замешательстве.
-"Я не знаю, о чем ты говоришь. Тристан. Я поступаю так, как хочет мой отец. Теперь тебе не нужно беспокоиться..."
-"Бедная Лили. Я знал это. Даже когда тебе служат эти мерзкие твари, ты ничего не говоришь. Ты мало знаешь о мире..." Тристан, который кусал губы, словно не решаясь заговорить, с трудом открыл рот. -"Твой муж забрал тебя. В комнате для прислуги это подтвердили".
Забрал...?
Лили не могла понять, что он имел в виду.
Она слегка нахмурилась и покачала головой.
Тристан взъерошил волосы.
-"Эти мерзости бродят по замку! Это от них отказался весь мир. Для человека, который собирал зловещие вещи, чтобы хранить их в поместье, разве ты не знаешь, что ты тоже всего лишь привлекательная безделушка? Ты..."
-"...!"
У Лили перехватило дыхание. Было совершенно ясно, что имел в виду Тристан.
Она была простолюдинкой с проклятием, из-за которого умирали ее благородные мужья.
Пока Лили застыла как камень, Тристан шаг за шагом приближался к ней.
Лили вздохнула и сделала несколько шагов назад, спрятав руки за спину.
Это была оборонительная поза, которую она приняла, опасаясь, что ее схватят за руку.
При этом действии в животе Тристана взвыло что-то еще более горячее.
-"Лили. Если бы он думал о тебе как о достойной жене, эти вещи не стали бы тебе служить. Он просто коллекционировал тебя как интересное украшение".
Ей на ум пришла пустая сторона кровати.
Да. На первый взгляд, она действительно выглядела как игрушка.
Ее желудок затрепетал. Все ее тело потеряло силу, и плечи слегка покачнулись, когда она склонила голову.
После неловкого молчания она медленно прошептала:
-"Я... я знаю".
-"Что?"
-"Но что в этом плохого?"
Голос Лили не был ни слабым, ни раненым.
Того человека, который с легкостью смирился бы со своей участью, больше не было.
Лицо Тристана исказилось в недоумении.
-"Т-спасибо за заботу. Но Тристан..." На шее и в глазах Лили собралось тепло. Лили стиснула зубы, чтобы сдержать жжение. -"Я не знала, что ты так думаешь".
Тристан вздрогнул.
-"О моих служанках. То, что ты не воспринимаешь их как людей, говорит о том, что ты хочешь. Они относятся ко мне хорошо, поэтому я делаю то же самое. С каких пор на земле...?"
Ее дыхание было неровным.
Тристан догадался, что ему нужно срочно что-то предпринять.
-"Успокойся, Лили. Я не тот, кого нужно винить. Ты знаешь, что в нем течет кровь ужасного монстра? Он овладел тобой, управляя твоим мозгом с помощью магии".
Он думал, что Лили снова начнет его слушать, и был поражен выражением ее лица.
Лили смотрела на него.
-"Не будь грубым, Тристан". Ее яркие зеленые глаза были презрительными. -"Неважно, кто он. По крайней мере, он гораздо лучший человек, чем ты сейчас".
Настоящей мерзостью были люди, которые шептались и показывали пальцем, не зная всей истории.
Лили хорошо знала таких людей, и ей было очень и очень тошно от них.
Глава 40
Она вспомнила себя в день отъезда в герцогство, не способную ни на что, кроме как надеть платье, несмотря на критику в свой адрес.
Лютик, трепетно держащая вазу у своих ног.
Для тех, кто находился за стенами города, Влад был известен как незаконнорожденный ребенок, демон, убийца и чудовище.
Лили выпрямила руку, которая была спрятана за спиной. Ее сжатые кулаки дрожали.
- "Извинись, Тристан.
-"...Что?"
-"Ты оскорбил моего мужа, лорда Аркадии. Что ты вообще знаешь о нем...?"
Тристан был ошарашен. -"Лили, как ты могла...?"
Они знали друг друга 10 лет.
После секса с первым мужем она сказала, что больше не может, и что хочет убежать, обняв его и плача.
Эта невинная женщина перешла на сторону своего третьего мужа, как только они переспали.
-"...Почему ты прикрываешься мужчиной, которого никогда не видела?".
-"Все, о ком ты говорил, что им не хватает, живут здесь хорошо благодаря его приказам... Я... Моя жизнь сейчас намного лучше, чем когда я прижималась к тебе и плакала, Тристан".
-"О, да. Положение герцогини выглядит очень хорошо. Мужья из низших аристократических семей никогда не получали от тебя такой высокой похвалы", - саркастически прокомментировал Тристан.
-"Да... Должно быть, в ваших глазах я простолюдинка".
Он не мог сдержать своего отвратительного выражения лица. Слова, которые она выплюнула, заставили его почувствовать себя неполноценным.
-"Этот уродливый парень так хорош для тебя? Достаточно, чтобы ты сделала это? Где, что...? Ты сделала что-то действительно замечательное прошлой ночью?"
-"Прекрати! Я больше не буду тебя слушать. Я ненавижу... Я ненавижу это".
-"Лили!" Тристан схватил Лили за плечо, приближаясь к ней.
Она скорчила гримасу. -"Больно..."
-"Лили. Ты умная. Подумай об этом немного. Ты сейчас ведешь себя как сумасшедшая. Ты не была такой женщиной... нет, вульгарной женщиной-га!"
Кто-то, появившийся из-за спины Тристана, схватил его за плечо.
-"Kхмхм!"
Тристан упал на колени от сокрушительной боли.
Удивленная, Лили отступила назад со слабым криком.
Тристан изо всех сил пытался освободиться. -"Агх! Ублюдок, отпусти меня...!"
Стальная рука, не отпуская, постепенно увеличивала свою силу. Тристан обмяк.
Тем не менее, тело мужчины не двигалось.
Тристан был похож на сорняк, который сильно бьется о камни.
Мужчина, схвативший Тристана за плечо, пристально посмотрел в глаза Лили, которая быстро подняла голову.
-"Ты..."
Это был мужчина, на которого она смотрела через окно.
Волосы такие черные, что казалось, они всасывают свет. Резкие черты на тонкокостном лице.
Он был настолько высок, что если бы он обнял ее, Лили утонула бы в его объятиях.
Как только его глаза встретились с Лили, он опустил взгляд, словно избегая ее.
Затем он наступил Тристану на плечо.
От непрекращающейся боли Тристан растянулся на промерзшем земляном полу.
"Кашель..."
Нога на его спине топталась по тыльной стороне руки Тристана.
Лили, наконец, обратила на него внимание, когда он быстро опустился на одно колено и попытался вывернуть указательный палец Тристана.
-"Погоди минутку!"
На крик Лили его движения прекратились.
Пальцы Тристана были на грани того, чтобы сломаться, стоило мужчине приложить еще немного усилий.
-"Он тот, кого я знаю. Он не опасен, так что, пожалуйста, не делайте этого. Пожалуйста, сэр рыцарь..."
-"...."
Лили и не мечтала, что он ее муж.
Влад медленно поднял голову и посмотрел на Лили.
Лицо Лили было бледным, как обильный снег, выпавший несколько дней назад.
С этими дрожащими зелеными глазами сила в руке Влада медленно угасала.
Влад наконец оставил Тристана и встал.
Приседая, как креветка, Тристан схватился за плечи , а Лили выпустила сдерживаемый ею вздох.
Талин и другие рыцари прибежали к ним с опозданием. -"Госпожа, с вами все в порядке!"
Влад обернулся и проинструктировал их на языке жестов. Рыцари остановились во весь рост.
Кровь медленно стекала с их губ.
Талин отдал честь с угрюмым выражением лица. "Я буду выполнять ваши приказы".
По его приказу солдаты с силой подняли Тристана.
Тристан вскрикнул, возможно, его плечи были сломаны.
-"Аргх, м-мое плечо! Подождите...!"
-"Тристан!" Лили рефлекторно подошла к нему, но Лили была в нескольких шагах.
Рука Влада остановила ее.
Она остановилась и посмотрела на него, встретившись с его серыми глазами.
Вблизи он выглядел еще более опасным, словно воплощение темного бога.
Длинная мужественная шея, плечи, которые казались вдвое шире, чем у нее, широкая грудь, переходящая в тонкую талию.
Это был фантастический вид, который мгновенно парализовал ее нервозность и смущение, кипевшие до этого момента.
Крики Тристана отдалялись все дальше.
-"Что с ним будет...?"
Было ясно, что стоящий перед ней красивый рыцарь занимал довольно высокое положение. Если даже Талин должен был подчиняться его приказам, то это должно было быть невероятно высоко.
Он заколебался и отвернулся от Лили.
Лили поняла, что ему явно не нравится то, на что он смотрит.
Влад повернулся спиной к Лили и проинструктировал Талина на языке жестов
Талин не мог понять, почему хозяин попросил его поговорить с женой от его имени.
Но он не имел права задавать вопросы.
Изначально он должен был просто следовать инструкциям, поэтому он молчал.
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Талин подошел к Лили.
-"Пока что он будет задержан. Даже если он знакомый, мы не можем просто так оставить это, потому что человек, который даже не является членом семьи, прикоснулся к вам."
Простолюдин, схвативший герцогиню за плечо.
Только за один этот факт он был бы приговорен к казни.
А что, если стоящий перед ней рыцарь услышит, что Тристан оскорбил Влада?
По ее позвоночнику пробежали мурашки.
Она не хотела видеть его голову висящей на стенах Кадиса.
Лили больше не хотела страдать от того, что причиняет людям смерть.
-"Я... Рыцарь..."
На зов Лили у Влада не было выбора, кроме как обернуться к ней.
Она схватила Влада за рукав.
Он почувствовал, как его тело на мгновение затвердело сквозь одежду.
-"Неужели мой друг умрет...?"
Влад, казалось, был немного напуган, и его глаза немного расширились, когда он посмотрел на свой рукав.
Это был тонкий палец, но он выглядел так, словно был скован огромной цепью и не мог пошевелиться.
Столкновение с ее лицом оказалось для него гораздо более смертельным, чем он думал.
Все словно застыло.
Ее зеленые глаза, слабые, но одновременно сильные, смотрели прямо на него.
Взгляд Влада дернулся, а затем его острые глаза озарились неприятным светом.
Неужели этот человек настолько важен для нее, что она так отчаянно цепляется за меня?
Это было неудивительно. Он был человеком, которого она в бреду искала, когда ее лихорадка была достаточно высокой, чтобы лишить ее сознания.
Лили могла...
Под его удушающим взглядом Лили вздохнула и убрала руку.
Она просто коснулась рукава его рубашки и отпустила, но это вызвало у Влада чувство сожаления.
Талин снова сообщил на языке жестов: -"Пока что он будет проходить по делу в упрощенном порядке. Обычно нам придется повесить его голову... Но, на мой взгляд, поскольку это близкий друг госпожи, думаю, господин может принять это во внимание". Он взглянул на Влада.
Влад смотрел только на Лили, и его не интересовало, что добавил Талин.
Лили просто смотрела в пол расфокусированным взглядом. -"Испытание..."
Только не говорите мне, что он убьет человека только потому, что тот схватил меня за плечо.
С такой мыслью в голове Лили медленно подняла голову.
Она уставилась на Тристана, которого тащили за собой.
* * *
Лили в сопровождении таинственного рыцаря медленно возвращалась в замок.
Снег, который еще не успел растаять, падал к их ногам, издавая мелкие звуки.
Голова Лили раскалывалась на две части.
Одна часть беспокоилась о будущем Тристана, а другая с любопытством смотрела на красивого мужчину, идущего рядом с ней.
Она взглянула на него. Затем она посмотрела ему в глаза.
Оба неловко отвели взгляд.
Это повторилось несколько раз, пока она шла вдоль стены.
Лили, которая некоторое время шла молча, нерешительно посмотрела на него. "Простите, сэр... Вы случайно не знаете, где Влад?".
Его красивые брови слегка дернулись. Он посмотрел на Лили немного встревоженным взглядом и тихо покачал головой.
Лили была немного разочарована.
Было трудно понять рыцаря рядом с ней.
-"Мне жаль, что я плохо владею языком жестов. Я бы хотела, чтобы мы могли поговорить более комфортно..."
С точки зрения Влада, это было удачей, что Лили не умела жестикулировать.
Отсутствие необходимости давать конкретный ответ избавляло его от многих проблем.
Лили издала небольшой вздох. -"Вы давно знаете Влада, сэр рыцарь?"
-"..."
По его обеспокоенному выражению лица Лили подумала, что он просто считает годы в уме.
Он медленно кивнул.
Лили пошевелила пальцами и посмотрела на его цвет лица со все более нервным выражением.
-"Эм, тогда... он очень расстроится, если узнает об этом?"
Не было необходимости спрашивать.
Глаза Влада мгновенно стали холодными. Даже при мысли об этом его кровь закипела.
Мужчина по имени Тристан положил ладонь на его жену, манипулировал ею и даже прикасался к ее телу, как хотел.
Даже если он был младшим братом Лили, это было непростительно. В конце концов, он был чужаком.
Лили также была напугана его все более холодным взглядом.- "Я не знаю, слышал ли ты мой спор с Тристаном, но... Не мог бы ты сохранить это в тайне от Влада? Прости, что спрашиваю тебя об этом..."
Просить рыцаря, который присягнул на верность, хранить секрет от своего господина. Лили опустила глаза на свою бесстыдную просьбу.
Влад прислушивался к разговору дольше, чем она думала.
У него был довольно хороший слух. Даже если подумать, было ясно, что его слух, вероятно, выходит за рамки обычного человеческого.
[Неважно, кто он. По крайней мере, он гораздо лучше, чем ты сейчас".]
Вспомнив ее слова, которые остались в его сердце, Влад уставился на Лили.
Одно предложение, которое тронуло его сердце больше всех остальных.
[Я ненавижу... Я ненавижу это]]
-"..."
Было ветрено. Волосы Влада колыхались то в одну, то в другую сторону.
-"Я не хотела доставлять тебе неприятности"-. Она смочила губы.- "Я просто... я волновалась".
Влад, который смотрел на нее сузившимися глазами, взял в руки ветку. Он начал писать буквы одну за другой на снегу.
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Лили проснулась с криком посреди ночи, ее лицо было залито холодным потом и слезами.
Дрожащей рукой она нащупала лампу на ночном столике. Ее рука несколько раз соскальзывала, прежде чем ей это удалось.
Желтоватый свет мягко согрел спальню, и только тогда она смогла вздохнуть.
Так было всегда, когда она засыпала одна. Она даже не могла нормально спать без мужа.
Она знала, что о ней, несомненно, очень трудно заботиться.
-"...Безделушка..."
Это был ключ к разгадке всех вопросов о действиях Влада.
Лили не могла опровергнуть заявление Тристана о том, что она была всего лишь вещью, которую собрал ее муж. На самом деле, это не причиняло особой боли. В глубине души она уже знала это.
Сопровождение Лили увеличилось до четырех рыцарей.
Учитывая, что это была небольшая территория, даже один рыцарь был очень осторожной мерой.
Работники относились к ней более уважительно, чем в ее собственном доме, и, прежде всего, не было никаких проблем с тем, чтобы переспать с ее мужем.
Если так к ней относились как к безделушке, Лили не возражала остаться ею навсегда.
Она глубоко вздохнула и подняла бумагу, лежавшую рядом с лампой.
Это было письмо, оставленное Владом.
[Я буду поздно. Не жди меня].
Его почерк был элегантным и аккуратным.
Влад не заходил в спальню Лили в течение трех дней после инцидента с Тристаном.
Каждый вечер он просто отправлял короткое письмо через горничную.
"Поскольку он был рыцарем, я думала, что его почерк будет неразборчивым..."
Чем больше она смотрела на письмо, тем более странным оно казалось.
Это было письмо. Как будто он видел в ней настоящую жену.
Это было слишком неожиданно для Лили, которая только что смирилась со своим положением.
-"Но для такой, как я..." пробормотала Лили про себя. Она уронила руку с письмом на кровать и потянула за веревку возле своей постели.
Вскоре вошла горничная. -"Вы звонили, госпожа?"
-"Влад... он обычно не спит всю ночь?"
-"В дни, когда много важной работы, он часто не спит. После приезда госпожи он чаще спит в спальне".
У нее была куча вещей, которые нужно было рассказать Владу. Но почему он должен был быть занят работой в это время?
Поведение Тристана шокировало, но она не хотела, чтобы его слишком сильно наказывали.
Она хотела перестать причинять боль окружающим ее людям.
-"Как дела у Тристана? Когда будет суд или свидания?"
-"Что касается этого вопроса, я не могу дать вам ответ".
Лили испустила глубокий вздох, смирившись с отрепетированным ответом.
Горничная уставилась на свою госпожу. -"Со всем уважением, госпожа... я осмелюсь задать вам вопрос".
Глаза Лили расширились. Это был первый раз, когда она заговорила с ней. До сих пор горничная была похожа на машину, которая отвечала на вопросы или обрабатывала заказы.
Ей было приятно видеть эту перемену в отношении.
-"Конечно. Все, что угодно".
-"Почему вы защищали служанок от своих близких друзей?"
Она спрашивала о том, как разозлилась на оскорбление Тристана.
Лили задумалась на мгновение. Она также задалась вопросом, как она могла так разозлиться.
Повысить на него голос... Это было то, чего она никогда в жизни не представляла. С тех пор как она приехала сюда, ее переполняли незнакомые чувства.
-"Ну... просто потому. Не из-за какой-то определенной причины, а потому что Тристан сказал оскорбительные слова...?"
-"Термин "оскорбление" применим только к тем, у кого есть честь, госпожа. Ваша честь запятнана тем, что вы встали на сторону таких людей, как мы".
-"Честь... Какого черта ты это говоришь...?"
-"Я благодарна за вашу жалость, но некоторым служанкам еще труднее принять такое сочувствие".
Рот Лили слегка приоткрылся, как будто это было что-то, о чем она совсем не подумала. Она слегка покачала головой. "Все не так". Она подняла свои тонкие брови, когда в животе у нее появилось покалывание.
Грустная, горькая улыбка расплылась по ее лицу. -"Вы - люди, которые заботятся обо мне каждый день и... делятся со мной историями. В моем предыдущем браке или даже в детстве у меня никогда не было женщины-компаньона. И более того..." Лили слегка наклонила голову и посмотрела на горничную.
Бледно-желтый свет от каждой лампы резко контрастировал с ее лицом.
-"Разве я в состоянии кого-либо жалеть?"
Глаза служанки расширились от неожиданного вопроса. -"Госпожа, что вы имеете в виду...?" - спросила она, стараясь не заикаться от смущения.
-"У меня нет чести, которую можно запятнать. Мой муж и даже мои друзья думают обо мне только как об игрушке..." Лили слегка опустила свои длинные ресницы. Ей было очень больно говорить об этом.
Она не хотела больше держать это в себе.
Как только она это произнесла, слова вырвались неконтролируемо, словно прорвало плотину.
-"Ты знаешь, кто я. То, чем Влад пользуется по ночам и когда ему это нужно..."
В тот день, когда у нее была словесная битва с Тристаном, она вспомнила вопрос, который написал рыцарь.
[Что ты думаешь о Властелине?]
На этот вопрос она на некоторое время замолчала.
Даже сейчас, думая об этом, ответ, который она с трудом придумала после колебаний, был не очень хорошим.
[...я не знаю].
Его взгляд, блуждающий в воздухе, остановился, и это был ответ, который она с трудом вытянула.
Его взгляд, блуждающий в воздухе, остановился, и это был ответ, который она вырвала с трудом.
Это был очень мудрый ответ, если подумать сейчас.
Не имело значения, что она думает о Владе.
В груди все еще болело, как будто ее поцарапали наждачной бумагой, но было ясно, что и это когда-нибудь пройдет.
Лицо горничной заметно потемнело.
Слова Лили были весьма шокирующими.
Ее опытный взгляд рассеянно блуждал. -"... вещь... Госпожа..."
Она не знала, с чего начать, чтобы исправить мнение своей госпожи.
Хотя она еще не была ее служанкой, было абсурдно, чтобы герцогиня считала ее компаньонкой.
Куда серьезнее были отношения между лордом и его женой.
Конечно, именно лорд стал причиной этого нелепого недоразумения.
Служанка крепко зажмурила глаза. Она решила поступить непочтительно.
Это было вмешательство в отношения между супругами.
Глава 43
Воздух в подземелье был холодным, как лед.
Тристан, сидя на ледяном каменном полу, нервно спросил: -"Прошло 3 дня. Ты пришел очень рано".
Вся его рука была неподвижна, так как плечо было разбито на куски. Его глаза дергались, пока он терпел боль.
-"Что не так? В чем твоя проблема? По крайней мере, я проделал весь этот путь. Любой, кто увидит это зрелище, может подумать, что это я виноват. Может, поменяемся местами?" Одуванчик вздрогнул.
Тристан был гордым человеком, но на этот раз он поборол желание схватить и ударить Одуванчика. Он только вздохнул, повернул голову и ударился лбом о стену. "Одуванчик. У тебя есть только одно преимущество".
-"Что? Что это?"
-"Лили не разделяет твою личность".
Если бы характер Лили был похож на характер Одуванчика, ему было бы трудно понравиться.
Тристану нравились женщины неглубокие и тонкие, но такие женщины были повсюду. Любой мужчина также влюбился бы в такую аристократку.
Но впервые он увидел женщину, которая источала атмосферу чистой невинности.
Возможно, Лили была неполноценна в физическом плане, но он не возражал против этого, поскольку ее природа была безупречна.
Одуванчик не стал медлить и снова открыл рот. "-Так что же мне делать, ? Ты просто владелец борделя".
-" ...Что-то ты сегодня не в духе. Одуванчик".
Одуванчик фыркнул. Глаза, уставившиеся на Тристана, были полны отвращения. -"Кто был тот человек, который не знал о состоянии моей сестры и пытался ударить ее? Я знаю, что ты отброс, но ты действительно осмелился ударить женщину? Я говорю брату Крокусу. Подумай о себе.
-"Что за безумие, аргх..." Тристан, который собирался встать, снова упал из-за плеча. Он обхватил левое плечо правой рукой, наклонился вперед и сделал несколько глубоких вдохов.
Одуванчик долго ворчал: -"Я знаю, что моя старшая сестра может быть немного разочаровывающей и раздражающей в общении, но неужели тебе обязательно было вступать в физическую борьбу? Кроме того, это моя мать умерла из-за нее, а не твоя. Для меня было бы логичнее поступить физически".
Через некоторое время, когда он встал, его выражение лица было просто зрелищем. -"Как я мог поднять руку на Лили? Я уверен, что твой отец растерзал бы меня до смерти".
-"Я тебе не верю. Всякий раз, когда ты открываешь рот, ты лжешь".
Тристану хотелось закричать от возмущения. -"Спроси Лили напрямую!"
-"Моя слабоумная сестра скажет мне? Если бы она это сделала, лорд мог бы отправиться в турне с твоей головой у ворот. Ты не знаешь, насколько страшны эти люди". Одуванчик что-то вспомнил и увлажнил свои сухие губы.
Тристан наконец-то понял, каково это - быть по-настоящему расстроенным. Он вздохнул и закрыл глаза. Его грудь болела, когда он глубоко вдыхал. -"Этого никогда не было. Я клянусь своей собственностью, Одуванчик".
В этот момент Одуванчик, казалось, все понял. -"О, я понял. Тогда какого черта ты здесь?" Его гнев смягчился. -"Это потому, что ты зашел в покои прислуги и пытался заставить женщин стать проститутками?"
Тристан застонал, как человек с ножом в горле, и посмотрел на спину Одуванчика. Он смотрел под углом, чтобы проверить, не подслушивает ли кто-нибудь.
Когда они замолчали, вокруг воцарилась тишина.
Тристан почувствовал облегчение, решив, что рядом с тюрьмой никого нет. Его глаза стали холодными. "Нигде не произноси этих слов. В этой стране, где твои уши - благословение, ты пользуешься своим ртом".
-"Почему? Это была твоя вина, а не моя. Я просто хотел поиграть со служанками".
-"В этом мире есть то, что называется сообщником, Одуванчик".
-"Я знаю. Но если я быстро сообщу об этом, пока другие люди не узнали, я не сообщник, я разоблачитель, верно?"
-"..."
Тристан стиснул зубы.
Одуванчик был глуп. Это было то, что признавал даже сам Одуванчик.
Он был не на том уровне, чтобы придумать такой хитрый способ выпутаться из проблемы. Он научился этому только во время совместной жизни с ним.
Тристан прикрыл глаза одной рукой. -"Ты... рассказал Лили?"
-"Ты думаешь, я сумасшедший? Если это дойдет до ушей моего отца, меня побьют как собаку".
В своем последнем браке Лили была известна как нечто большее, чем нахальная простолюдинка, которая просто подкупала людей, чтобы получить положение любовницы.
Она была такой же порочной женщиной, как и ее отец, которая соблазняла и продавала невинных служанок ради богатства своей семьи.
Конечно, именно Тристан внес наибольший вклад в этот образ.
-"В любом случае, хватит об этом говорить. Я рад, что здесь никого нет. Здешний герцог Винтер - настоящий дьявол. Не заставляй мою шею болтаться из-за твоих глупостей. Одуванчик".
Тот, кто прислушивался к разговору у входа в коридор, встал, прислонившись к стене.
Он повернулся и вышел из подземелья.
Глава 44
Свет полной луны проникал сквозь арочные окна здания тамплиеров, заливая коридор бледным светом.
Черные сапоги ступали по гладкому мраморному полу, эхо почти оглушало в тишине.
Стражники нервно отдавали честь своему господину и выдохнули только после того, как он поднялся по лестнице на верхний этаж.
-"Его глаза всегда делают его таким страшным, но сегодня он выглядит еще более страшным".
-"Наверное, из-за сегодняшней работы. Они сказали, что были какие-то закупщики с островов".
-"О, госпожа, должно быть, очень переживает из-за того, что кто-то из ее знакомых скоро умрет. Его превосходительство не очень-то милостив к таким преступникам".
Влада беспокоил разговор, который он подслушал. Пересекая тускло освещенный коридор третьего этажа, он остановился.
Перед дверью в конце коридора стоял нервный начальник штаба с фонарем в руках.
Когда Влад приблизился, тот заметил хозяина и снял маску, вежливо поклонившись.
-"Что ты здесь делаешь?"
Если только дело не срочное, у шефа не было причин приходить в рыцарский орден.
-"Я привел госпожу".
Герцог замер, затем настроил свои чувства.
Он слышал, как слегка шелестел подол платья Лили. На ней было платье, достаточно длинное, чтобы волочиться по полу. Ее дыхание также было слышно.
Было очевидно, что она стоит возле двери.
Она сглотнула и тут же закашлялась.
Влад вновь обрел самообладание и плотно закрыл глаза. Он смотрел на дверь, пытаясь отвлечься от всех этих мелких звуков, которые она издавала.
Холодные глаза упрекнули главного слугу. -"Ты хочешь сказать, что она пришла сюда посреди ночи?"
-"Простите. Госпожа сама это сказала, так что..."
Его глаза слегка смягчились. Он с любопытством поднял одну бровь и сложил руки. "Она сама это сказала? Что она хотела меня видеть?"
-"...Она сказала что-то похожее на это, но... ".
-"Хм."
Он не знал, почему его жена, которая была так равнодушна к нему, пришла к нему в офис посреди ночи.
Этот мужчина. Возможно, это было из-за Тристана.
Неприятное чувство закипело у него в животе.
Ему захотелось немедленно вернуться в подземелье и оторвать лицо этому проклятому своднику. Он всегда напоминал себе, что должен быть терпеливым, но его эмоции не контролировались должным образом.
-"Вы можете идти".
Начальник вежливо поклонился и удалился. Влад прислушался к шагам в коридоре. Он взялся за дверную ручку только после того, как звуки полностью покинули пределы слышимости.
Держась за ручку, он сделал несколько глубоких вдохов. "Лили", - медленно произнес он.
Она вздрогнула, нервно облизнув свои ярко-красные губы.
-"Я знаю, что ты слушаешь. Так что..."
Ее сердце колотилось.
-"Прикрой глаза".
Лили на мгновение замерла. Ее голос был напряженным. -"Я ждала тебя так, как ты хотел. Так что... пожалуйста, входи".
Ее сердце казалось, что оно вот-вот вырвется из ребер. Ее голос, казалось, окрасил морозный воздух.
Как объяснить этот феномен одним словом?
Ощущение холода сразу же испарилось.
Влад медленно открыл дверь.
Он увидел ее.
Одетая в тонкую ночную рубашку, мягкий силуэт ее стройного тела тонко вырисовывался в лунном свете.
Нежные плечи и упругая грудь, тонкая талия, которую можно было обхватить одной рукой, нижняя часть тела с округлым изгибом.
Влад отчаянно пытался взять себя в руки.
Неужели она решила свести меня с ума?
Хотя он знал, что в здании никого нет, он быстро закрыл дверь на случай, если кто-то мог ее увидеть.
* * *
Тело Лили напряглось.
Она поняла, что так удобнее - долго стоять одной в темноте.
Она слышала его шаги. Он шел очень медленно, как будто пытаясь объяснить ей, что он делает, затем остановился на некотором расстоянии.
-"...Ах!"
Без предупреждения что-то опустилось ей на плечи, заставив ее вздрогнуть. Тепло окружило ее замерзающее тело.
Через мгновение Лили поняла, что это была мантия - его мантия.
-"Не могу поверить, что ты так одета. Неужели ты снова решила подхватить лихорадку?"
Его голос был довольно мрачным. Очевидно, он сдерживал свое недовольство.
Ты пришла ко мне, чтобы спросить о другом мужчине. Неужели он настолько дорог для тебя?
Какой бы бессердечной она ни была, он был ее мужем. Разве это не слишком жестокий поступок?
Воздух казался тяжелым.
Несмотря на то, что она прикрыла глаза, она могла ясно представить, какое у него выражение лица.
Во рту у Лили было сухо, как в пустыне.
Она не могла отделаться от своих мыслей, пока шла к нему в кабинет.
Как смеет простая жена входить в кабинет своего мужа без разрешения.
Если бы это был ее первый муж, он бы сразу отхлестал ее по щекам.
Служанка сказала, что ничего подобного не будет, но напряжение не исчезло.
Глава 45
-"Я очень сожалею, что пришла внезапно. Одежда... Я не могу носить пальто в помещении, если это не официальное мероприятие..." Лили крепко сжимала халат. Его шаги удалялись и остановились где-то за ее спиной.
-"Перестань стоять и иди сюда, Лили".
Лили повернулась в ту сторону, где он находился, очарованная его вежливым голосом. Она медленно пошла вперед.
Пройдя несколько шагов, расстояние между ними сократилось, и она почувствовала, как сильная рука обхватила ее за талию, притягивая к себе.
-"Ах!" От неожиданности она споткнулась и протянула руку для поддержки, приземлившись на крепкое бедро.
Лили стояла между ног Влада, когда он сидел на столе.
Его запах, знакомый и странно эротичный, опьянил ее. Она чувствовала тепло его тела, которое спасало ее от холода, как теплица защищает цветы.
Это было тепло, которое оставляло следы глубоко внутри нее каждую ночь.
Ее тело отреагировало первым, спина напряглась от необычного ощущения.
Его толстые руки обхватили Лили за талию, словно читая сигналы ее тела. Он прислонился лбом к ее плечу. -"...Кажется, я начинаю становиться дураком из-за тебя".
Кровь отхлынула от лица Лили.
В конце концов, я не должна быть здесь...
-"Но, как ни странно, это не так уж плохо".
Еще несколько секунд назад он был так зол, что у него скрежетали зубы.
Теперь он мог понять истории о женщинах, которые разрушают города.
Влад застыл. Побледнев, словно проглотил яд, он медленно оттолкнул Лили.
Его прикосновение было совсем не сильным, но Лили отшатнулась на несколько шагов назад, как лист бумаги.
-"...Влад?"
Он поднял Лили на стол, на котором сидел. Затем он сделал несколько шагов от нее.
Лили, которая тихо сидела на его столе, не понимая, что происходит, подняла голову в том направлении, где, по ее мнению, он должен был находиться.
-"А теперь скажи мне. Что заставило тебя пройти весь этот путь?"
Он вновь обрел самообладание.
Лили снова опустила голову и перебирала пальцами.
-"Это... Я хотела спросить, сможешь ли ты простить моего друга. Я не прошу о полном прощении. Он занимает довольно высокое положение на Островах, поэтому я подумала, что это будет нехорошо..." Ее голос становился все тише и тише, пока последние слова не стали едва слышным бормотанием.
И снова ответом было молчание.
Был только глубокий вздох, как будто она пыталась подавить эмоции.
Лили тоже подумала, что он должен был знать обо всем, что произошло.
-"Почему я должен это делать?"
Когда Лили заколебалась, его резкий голос снова продолжил.
-"Он преступник, который оскорбил мою жену и меня, даже поднял на тебя руки. Почему я должен прощать его, когда его конечности должны быть привязаны к лошадям, чтобы он был растерзан до смерти?"
Лицо Лили посинело. Она вскочила из-за стола и подошла к нему. -"Я извинюсь перед тобой за него. Я попрошу его извиниться перед вами. Должно быть, это не было его истинным намерением".
-"Почему?"
Лили перестала ходить.
Что значит "почему"?
-"Почему ты, которая должна обвинять его, все время прикрываешь его?"
-"Я в порядке. Меня просто схватили за плечо, и ничего страшного не произошло... Я просто волнуюсь, ведь он мой друг..."
-"Друг." -Он громко рассмеялся. -"Я думаю, этот человек имеет другое о тебе мнение".
-"Что...?"
-"Даже если нет разницы в статусе, трудно назвать другом мужчину, который издевается и бьет женщину. Возвращайся в свою комнату, если тебе больше нечего сказать".
Лили поспешно схватила его. У нее было инстинктивное предчувствие, что разговор не должен закончиться подобным образом.
-"Я понимаю, что долг рыцаря - защищать честь дамы. Как господин, ты должен наказать его... Прости, что прошу тебя, зная, что это неразумно, Влад..."
Влад вздрогнул от ее дрожащего голоса.
-"Если ты сердишься на меня, я не против. Если ты думаешь о своей чести лорда или рыцаря, я скажу всем, что это моя вина. Мы с ним как родные, так что все в порядке...".
-"Ты сейчас серьезно?" -Он агрессивно направился к Лили.
Лили отступила назад, пока не уперлась в стол. Он просунул руки по обе стороны от нее.
Она оказалась полностью зажата между ним и столом.
-"Ты думаешь ... что это нормально, что твоя семья так поступает с тобой . Ты действительно это имеешь в виду?"
Ресницы Лили дрогнули, спрятанные под черной тканью. Разговор продвигался странным образом.
Она не могла понять, что он имел в виду. Лили опустила голову, как бы избегая его, и кивнула.
-"Если это то, что тебе интересно... Я действительно в порядке. ".
-"...Проклятье."- Он выругался и положил Лили на стол своими грубыми руками.
-"Ах, Влад...!"
Его голос был похож на наказание.
-"Ты должна узнать о себе".- Твердая рука схватила Лили за колено и широко раздвинула ее ноги. -"Похоже, ты даже не знаешь, что тебе нравится, так что давай узнаем сейчас вместе....".
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-"Угхм! Хмм...."
Его губы прижались к губам Лили, язык сладко проникал в ее рот.
Он наклонил голову, чтобы углубить поцелуй, затем в какой-то момент она вырвалась, но была быстро загнана обратно.
Странный звук вырвался из ее горла, когда он лизнул крышу ее рта. Каким бы страстным ни был этот поцелуй, он все равно был мягким и нежным.
Даже его дыхание было похоже на ласку.
Лили, казалось, превратилась в сахарную закуску, тающую в его рту.
Он был настойчив, желая тщательно все прочувствовать.
Напряжение в ее теле рассеялось. Было ощущение, что она парит.
Ее внутренняя поверхность бедер подергивалась. Лили схватила его за воротник.
Наконец его лицо отодвинулось, и она смогла вздохнуть полной грудью, их губы блестели от слюны друг друга.
-"Хаа... хо... "
-"Это очень удовлетворительное... выражение, Лили. Я буду иметь в виду, что тебе это нравится", - прошептал он ей в губы, достаточно низко, чтобы расшевелить ее нервы.- "Что ты хочешь сделать сейчас? Будь честна со мной".
Несмотря на стыд и трепет, она почувствовала, что ее нижнее белье становится влажным.
Рука на его воротнике сжалась. Ее спина горела. Лили инстинктивно понимала, чего она начинает ожидать.
Если бы хоть немного, хоть одно прикосновение... Я бы хотела, чтобы ты съел меня, как съел мои губы...
Ее лицо казалось готовым взорваться от собственных мыслей. Причудливое желание заполнило ее горло, но она не могла пропустить его через рот.
Он стянул халат, окутывавший плечи Лили.
Холодный воздух окутал ее тело.
-"...Я не думаю, что ты уже сможешь говорить. Я буду помогать тебе по очереди".
Он потянул руку Лили вниз между ее ног.
-"О, подожди. Что...!
Словно ожидая удивления Лили, он схватил ее за талию другой рукой.
-"Потрогай сама. Изучи твое тело".
М-мастурбация.
Шея Лили горела ярко-красным цветом до самой макушки.
Отторжение пришло на шаг раньше, чем она успела почувствовать удовольствие, когда Лили рефлекторно покачала головой.
-"Они сказали, что женщины не должны этого делать".
-"Мой класс довольно строгий. Я не буду слушать, пока не получу то, что хочу". Он сжал руку Лили над ее нижним бельем.
У Лили не было выбора, кроме как держать рот на замке. Она почувствовала, как сквозь ткань просочилась ее влага.
Вопреки смущению, она почувствовала, как напряглось ее ядро.
-"Сначала подними юбку и сними нижнее белье. Я буду следить за тобой ". Муж нежно поцеловал ее в затылок.
По ее спине побежали мурашки.
Лили прикусила нижнюю губу, подняла юбку и надела нижнее белье на кончики пальцев. Медленно она потянула белье вниз. Испачканное липкой жидкостью место почти прилипло к ней.
Она раздвинула ноги на столе. Ее обнаженная кожа была открыта холодному воздуху, как будто она стояла голая посреди комнаты.
Трудно было не возмущаться тем, что ее желание было сильнее, чем когда-либо, когда она могла просто потерять сознание от унижения.
Он, должно быть, смотрит на эту отвратительную фигуру. Какова его реакция? Стоит он или сидит, наблюдая за происходящим? Прикоснется ли он к себе, когда я начну?
Она вспомнила его покрытые венами, четко очерченные руки и кисти. Огромная рука могла бы с легкостью обхватить голову Лили.
Лили представила, как эти руки держат ее, касаются ее сердцевины, и ее охватило такое сильное возбуждение, что в горле пересохло, а соски заболели.
-"Ах, как...?"
-"Найди место, где ты принимаешь меня. Вспомни, как я прикасался к тебе..." Его голос надломился.
Ее нервы взвинтились от очевидной страсти.
Тонкие кончики пальцев Лили провели по ее плоскому животу и коснулись себя.
Она заметила, что кожа под лобковыми волосами тоже довольно чувствительна. То, что она делала, казалось кощунственным.
Кончики ее пальцев коснулись того места, где было больше всего влаги. "Ах..." Незнакомое ощущение вызвало небольшой стон. Ее щель была горячей на ощупь, мягкой и влажной. Это было странное ощущение.
Лили, естественно, подумала о его стволе, проникающем в нее. Она вспомнила сокрушительное удовольствие. Как безжалостно он покорил ее. Даже его форму.
От одной мысли об этом у нее разболелась голова. Она промокнула стол.
-"Вставь пальцы... и покажи мне, как твои прекрасные пальцы пронзают плоть, Лили".
Ее тело задрожало. Лили ввела палец еще глубже в себя, словно одержимая его приказом. -"Хннгх... хаа....".
Как будто вся ее сила ушла в ее сердцевину. Ее прощупывающий палец был поглощен ее теснотой.
Она вспомнила его руку. Надавливание, растягивание и толчки.
Лили попыталась имитировать эти движения, а незанятой рукой поддерживала себя.
Она пыталась достичь приятного места, но не могла проникнуть в него так глубоко, как ей хотелось. Было ясно, что то место, которое она хотела потрогать, недоступно для ее нежных пальцев. Непристойные звуки отдавались эхом.
-"Аххнгх, ах..."
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Наслаждение поднималось очень медленно от этого незнакомого действия. Подождав некоторое время, он коснулся ее кончиками пальцев, проведя по самому чувствительному месту.
-"Аххах....!"
-"Твои руки... не останавливайся, Лили..."
Похотливый голос быстро собрал жар в ее нижней части живота.
Она приложила еще больше усилий, дрожа, когда ее движения пошли в неровном ритме.
Влад подгонял темп Лили своими щипками и нажатиями.
Она издала резкий голос и обвила его шею рукой. "Ахх! Влад, хах...!"
Он схватил Лили за волосы и приподнял ее голову. Он сжал губы и прошептал, словно не мог этого вынести: "Х... черт. Лили..."
Его твердая грудь прижалась к ней. У нее закружилась голова от его неповторимого мужского запаха.
Лили чувствовала, как он сдерживает свое желание. Его сердце страшно билось, словно готово было выпрыгнуть в любой момент.
-"Ах, сейчас... хнг....!" Тонкие руки Лили запульсировали, а бедра задрожали, когда она достигла небольшой кульминации.
Лили прижалась к его плечу, тяжело дыша. Она продолжала терять силу в руке после своего пика.
Он нежно поцеловал потный лоб Лили. -"Молодец. Ты уже примерная ученица с первого занятия". Он погладил ее по голове своей большой рукой.
Ее настроение было странным. Щекочущее ощущение наполняло ее левую грудь.
Слова о том, что она хорошо училась, были для нее очень дороги. Лили поджала губы, уткнувшись лбом в его плечо.
Но на самом деле этого было недостаточно.
Она уже знала, что такое кульминация до потери рассудка.
Легкая кульминация, как закуска перед блюдом, еще больше усилила ее желание.
Его рука еще больше разжигала ее желание.
В горле и во рту у нее пересохло.
Ей хотелось, чтобы его толстое и твердое орудие прорвалось сквозь ее влажную плоть. Ей хотелось, чтобы он безжалостно впихнул его в нее, как в прошлый раз, достаточно огромный, чтобы заполнить ее до краев.
Лили содрогнулась от желания, и ей даже не верилось, что она думает об этом.
Он опустился на колени, поглаживая ее по спине. -"Было бы естественно дать награду хорошей ученице".
Влад зарылся ртом между ее широко раздвинутых ног.
Удовольствие снова вырвалось из ее слишком чувствительной сердцевины. "Нгх! Ах, Влад...!"
Он снова и снова посасывал ее набухший узелок. Он наклонил голову и глубоко просунул в нее язык.
Лили судорожно застонала от ощущения, от которого у нее онемели ноги. Слюна стекала из ее зияющего рта.
Она упала назад, лежа на спине на его столе, и со слезами на глазах вцепилась в его волосы.
-"Остановись, ах... нгх, хо... Остановись, это щекотно..... Вставь его... Хнх! Пожалуйста, войди, ах...!"
Его язык выскользнул. На мгновение показалось, что он перевел дыхание.
Стол задребезжал. Прошло совсем немного времени, прежде чем она почувствовала под собой очень странное ощущение.
Незнакомый твердый предмет прижался к плоти между двумя ее отверстиями. Плечи Лили напряглись.
Это был холодный, твердый предмет. Это определенно не было частью живого существа.
Даже не осознавая, что происходит, его круглый конец вонзился в Лили.
"Уф...!"
Наслаждение разорвало ее позвоночник. Ее талия напряглась.
Было ясно, что он вводит что-то, что не является им самим.
Страх, гораздо больший, чем незнакомое удовольствие, охватил ее.
Лили тряхнула головой и выругалась. "Хннгх...! Ха! Это... Странно...!
Не было женщины, которая не боялась бы непроверенных, неизвестных вещей, входящих в ее тело.
Достоинство, разум и страх были более чем достаточным основанием для бегства.
Ее мышцы сжались от страха.
Влад перестал проталкивать его внутрь и схватил Лили за лодыжки. -"Лили, подожди минутку... это может причинить тебе боль, если ты будешь слишком много двигаться".
-"Т-вытащи его. Быстрее, хеук... это страшно..."
Широкая горячая ладонь прижалась к щекам Лили. "Это не причинит тебе вреда. Дыши медленно и сосредоточься на моем голосе, Лили".
Он взъерошил ее волосы, которые были мокрыми от холодного пота. Он поцеловал ее лоб, волосы и повязку, которая была мокрой от слез.
Затем он ждал ее некоторое время, не двигаясь, пока пульсирующая грудь Лили не успокоилась.
Дыхание Лили постепенно успокаивалось под его успокаивающими действиями.
Только после того, как страх улетучился, Лили сделала паузу и открыла рот. "Это... что такое...?"
-"Это предмет из слоновой кости. Нет никакого вреда в его использовании, потому что он содержит божественность".
-"Божественность...?" пролепетала Лили.
Вещи, благословленные священником, теперь использовались для этого...
-"Я буду наказана..."
Он засмеялся, нежно поглаживая ее щеку большим пальцем. "Не волнуйся, я приму наказание".
В груди Лили слегка покалывало.
-"Разве мы не можем просто сделать это нормально? Он слишком большой и твердый..."
-"Он не очень большой. Я сделала его намного меньше, чем мой. Ты достаточно хорошо справилась с предыдущим разом".
Он взял руку Лили и опустил ее. Он дал ей подержать искусственный фаллос.
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Предмет, который частично находился внутри нее, был настолько толстым, что его было трудно удержать в одной руке.
Первоначально сделанный из слоновой кости, после изменения материала божественной силой, он приобрел твердую эластичность. Таким образом, он был немного менее твердым, чем настоящая вещь.
Это было совсем не больно, но ощущение холодного неодушевленного предмета все еще было незнакомым
Видя, что она колеблется, Влад погладил Лили между пальцами, словно желая успокоить ее. “Было мило видеть, как ты умоляла вставить это, но...” Он слегка прижался губами ко лбу Лили. “Если тебе это не нравится, я не буду этого делать”.
“Мне это не нравится… это ненастоящее...” Она покраснела, опустив голову, как будто стесняясь говорить, когда ее лоб коснулся его груди. Лили пробормотала: “Если ты сделаешь это первым, оно расширится… тогда оно будет свободно, когда ты это сделаешь...”
“....” Влад нахмурился. Это был возмутительный ответ.
“Твои тонкие пальцы, и этого недостаточно. Сколько мне еще придется терпеть...?” Он сглотнул.
Насколько туго должно быть…
Он продолжал говорить, не в силах избавиться от абсурдного чувства внутри себя: “В любом случае, тебе не нужно беспокоиться об этом. Я слышал слухи, что есть такие, которые достаточно малы, чтобы выпадать во время полового акта. Разве это не о людях с физическими заболеваниями?”
Лили потеряла дар речи. Даже если бы она знала правду, это была тема, на которую она не смогла бы ответить.
Он тихо вздохнул и снова улыбнулся. “Теперь, когда ты расслабилась… Мне придется начать урок сначала, Лили”. Влад накрыл ее руку своей и медленно ввел ее внутрь.
Тупой конец вонзился в скользкую плоть. Лили сделала глубокий вдох.
Давление в животе затрудняло дыхание. Все ее тело задрожало от покалывающего удовольствия.
Не зная, что Влад давным-давно отпустил его руку, Лили схватила фаллос и протолкнула его глубже внутрь.
Круглый кончик достиг того приятного места. Лили инстинктивно надавила на ту часть, где было приятно.
“Ха... ах, ах...”
Это стимулировало более чувствительные места, чем раньше, но этого все равно немного не хватало. Щель Лили стала еще более влажной из-за стимуляции.
Лили тихонько фыркнула и вытащила предмет, затем засунула его поглубже.
Это не то… Немного, нет, гораздо глубже, чем…
Даже когда она с силой засунула его внутрь, он не зашел так далеко, как ей хотелось.
Бедра Лили приподнялись сами по себе, в погоне за этим неуловимым ощущением. Из ее нутра донеслись непристойные звуки.
“Ха—ха, хм....”
Ее скорость постепенно замедлялась, поскольку она тратила больше энергии. “Я не могу....”
На глаза навернулись слезы. Она просто ждала резкого взрыва удовольствия.
Она чувствовала, что ее тело вот-вот сойдет с ума. Ее разум был полностью поглощен желанием, которое становилось все более ненасытным, чем больше она его стимулировала.
Лили остановилась и нащупала воротник Влада. “Помоги мне. Помоги мне, Влад... т-твой.... ах!”
На пределе своих возможностей он вытащил мокрый фаллос цвета слоновой кости и немедленно вонзил в нее свой собственный ствол.
“Хаа...! Ах...!”
Рот Лили был открыт в бессловесном крике. Дышать было почти больно, пока она привыкала к полноте.
С экстатическим удовольствием она обвилась вокруг него.
Влад стиснул зубы и издал низкий стон. “Уф...… Ты уже собираешься убить меня, Лили”.
Грубые, покрытые мозолями ладони крепко сжали ее таз.
Затем он пошевелился.
Он казался достаточно огромным, чтобы разделить ее надвое.
Она увидела звезды. Слюна потекла по ее рту.
“Ха... ах… уф...”
Ее тело напряглось, словно от удара током. Она схватила крепкую руку, обхватившую ее, вцепилась в нее, когда сильный жар внутри нее поднялся и заставил ее покалывать сверху донизу.
Объем и вес предмета из слоновой кости были ничем по сравнению с его собственным. Ее внутренние стенки, казалось, были отлиты по его форме.
Трепет пронесся по ее нервам. “Ахнг… Ах...!”
Тело Лили содрогнулось в кульминации, когда она попыталась выдохнуть.
Послышался отдаленный звук чего-то разбивающегося.
Влад грубо поднял Лили и усадил ее на землю.
Лили вскрикнула и вцепилась в него за плечи.
Он положил ее левую ногу себе на руку, а правую - на бедро, еще больше сближая их.
“Ах.... ха..... это слишком глубоко... Ах!”
Он заполнил ее до самого основания, проникая глубоко. Слезы потекли по ее щекам, когда она бесконтрольно задохнулась.
“Ого... Черт возьми. Лили, это такое чувство...”
Удовольствие, казалось, лишило его дара речи.
Глава 49
Она сжалась вокруг него, и он вошел в нее достаточно сильно, чтобы издать звук. Каждый толчок его горячего члена делал ее еще более влажной.
Временами он вытаскивал почти всю свою длину, а затем сразу же входил в нее. Это задавало неровный, безжалостный ритм, который сбивал ее с толку.
“Ах, ммм, хеук… Н-нет, а... ху, а!”
Он издал тихий смешок сквозь резкие вдохи. “Тебе это нравится или ты ненавидишь это? Скажи мне...”
Лили почувствовала, как у нее внутри все сжалось.
Испытывая удовольствие от того, что раздвигала границы своих чувств, Лили больше не могла ни убегать, ни умолять, а только принимала мужчину, о котором умоляла.
Она впилась ногтями в его плечо, как это сделала бы кошка. “Хаа, Влад… Нравится... это… хнг!”
Его дыхание стало более хриплым от ее бессвязного лепета.
Влад больше не мог выносить ее тесных внутренних стен и, казалось, сошел с ума. Не останавливаясь, он просто колотил ее, как зверь.
Он прижался губами к уголкам ее сияющих глаз и слизнул слезы, целуя ее открытый рот. “Ха, Лили...”
Ее имя было его молитвой, когда он целовал Лили снова и снова.
Поцелуй был нежным, совершенно непохожим на их животное совокупление.
По-видимому. умоляя о разрешении.
Лили была несколько удивлена, и ее сердце учащенно забилось.
В течение очень долгого времени у нее была иллюзия, что он хотел ее всем сердцем. В тот момент, когда она подумала об этом, кровь бросилась ей в лицо, как будто кто-то поджег ее.
Не в силах контролировать свое переполненное наслаждением тело, Лили повисла на его руках и едва успела ухватиться за воротник.
Получив сигнал, губы Влада поглотили ее. Он прижался к ней всем телом.
“Хеуп.... хм, уф...!”
Стоны Лили заглушались его собственным ртом, когда он двигал бедрами.
Пальцы ее ног подогнулись, бедра обхватили его таз. Удовольствие затопило ее конечности.
Вот и все.
Взрывное удовольствие, ради которого стоило отправиться в ад.
Ее зеленые глаза закатились. “Ах, Влад… Ах...!”
Лили напряглась. Сила разлилась по Владу.
“Хеук...”
Непосредственно перед эякуляцией он резко вырвался. Его рука была настолько сильной, что оставила красный след на талии Лили.
Аромат их общей эссенции пропитал комнату.
Выделилось такое большое количество жидкости, что даже бедра Лили стали липкими от нее.
Она упала ему на плечо, обвив руками его шею.
Лили почувствовала что-то незнакомое.
Часть кожи на его шее была твердой и холодной, как чешуя змеи.
Влад быстро отступил назад и перевернул ее. Лили испуганно вскрикнула.
Когда она пришла в себя, то обнаружила, что лежит лицом вниз, опершись локтями о его стол.
Он наклонился, слегка коснулся зубами шеи Лили, а затем погладил это место губами и языком.
Поскольку она стала чрезвычайно чувствительной после нескольких оргазмов, ее руки и пальцы ног покалывало даже при легких ласках.
Он нежно потерся мягкой грудью о стол и прошептал Лили в шею: “Я чуть не сошел с ума. Ты действительно...… ты каждый раз подвергаешь меня испытанию”.
Его голос был низким и соблазнительным.
От нее исходил сладкий запах, от которого у него кружилась голова.
“Проблема в том, что я думаю, это довольно мило, Лили”. Оторвавшись от шеи Лили, он схватил ее сзади за бедра.
Позади нее снова что-то было горячим и твердым. Она побледнела. “Ах, только не говори мне...”
- За то, что ты был честен, я дам тебе в награду кое-что гораздо более приятное.
Нижняя часть ее тела дрожала так сильно, что было трудно даже лечь, потому что у нее подкашивались ноги.
Она почувствовала странное ощущение в кончиках пальцев, когда барахталась на столе.
Часть стола была выдолблена. Это выглядело так, как будто кто-то сломал его руками.
Я уверена, что все было хорошо, пока я не дождалась его...?
Но Лили не могла думать дальше.
Это было потому, что его член начал тереться между ее бедер.
“Гаахх...!”
Она была настолько мокрой, что даже если бы он просто потерся у входа, раздался бы непристойный хлюпающий звук.
Форма его пениса и высокая температура тела снова разожгли вожделение Лили.
Она безжалостно покачала головой. “Хм...… Я не могу... больше... этого делать...”
Он медленно скользнул по талии. При каждом движении его член касался ее сверхчувствительного бугорка.
Прикосновение его плоти обожгло ее, по телу побежали мурашки.
Лили выгнула спину. Однако возбуждение только усилилось, и они оба слегка застонали одновременно. Это была полная катастрофа.
Влад был полностью позади нее.
Его кончик коснулся ее шва.
“Ах, хнг...!”
“Сегодня я постараюсь быть настолько нежным, насколько это возможно… так что постарайся не упасть в обморок”.
Он скользнул обратно внутрь.
Волнующая дрожь пробежала по ее спине.
Глава 50 - Наставничество 1
“Лгунья...”
Лили стиснула зубы, лежа на кровати в простой спальне офиса. Сегодня тоже все ее тело болело.
Она не упала в обморок, но это была тяжелая ночь. Это было во много раз непристойнее, чем в их первый раз, длившийся до восхода солнца.
На ум пришли слова, которыми она умоляла, и она натянула одеяло, зарываясь в него лицом.
В конце концов, он даже не кончил в нее. Это означало, что на этот раз это было сделано только для удовольствия.
“В любом случае, еще одно письмо. Как я должен это принять...”
Лили положила руку на пушистую подушку. Она несколько раз перечитала маленький листок бумаги, прежде чем, наконец, выбросила его.
Опять же, это было письмо, оставленное Владом.
[Лили.
Мне нужно поработать, так что я встану первой. Я вернусь в замок только вечером. Около двух часов я пришлю горничную с какой-нибудь одеждой. Я приказал Талину оставаться за дверью кабинета, так что вызывайте его, когда понадобится.
P.S. У меня в кабинете есть несколько книг. Пожалуйста, расслабьтесь во время чтения. Книги слева - это книжки с картинками.]
Личные письма между знатными семьями передавались тайно, обычно это были любовные письма между мужчиной и женщиной, которые не были помолвлены.
Лили опустила руку на кровать.
“Я позволяю себя обнять?”
У нее было такое чувство, будто ее сердце разрывают на части.
Когда эта идея естественным образом пришла ей в голову? Смесь дурных предчувствий затрепетала в ее животе, как живое существо.
...Я ничего не могу с собой поделать.
Инструмент для удовлетворения похоти. Это было ее использование.
Но что будет с Тристаном...?
Немного подумав, она застонала и встала.
Черный халат, который был на ней вчера, был сложен на приставном столике. Она накинула халат поверх пижамы и направилась в его кабинет.
Как только она открыла дверь, то увидела его письменный стол. Камин согревал пустую офисную комнату.
Она была одна в кабинете своего мужа.
Это было похоже на тайный акт, на вуайеризм.
“...Ты сказал, что я могу прийти в офис...” Пробормотала Лили себе под нос.
Его стол был прибран. Он выглядел как письменный стол рыцаря.
Несколько книг и бумаг были сложены стопкой с одной стороны. Перья и простая лампа были аккуратно разложены.
Трудно было поверить, что это был стол, который прошлой ночью пережил грандиозный скандал. Лицо Лили стало ярко-красным при этой мысли.
Что-то привлекло ее внимание, когда она вытирала щеку тыльной стороной ладони.
“Стол... сломан?”
Повсюду были вмятины и трещины. Это выглядело так, как будто кто-то схватил его со сверхчеловеческой силой.
Лили нахмурилась. “Он сделан из цельного черного дерева, должно быть, очень дорогой… Как это произошло?”
Следующее, что она увидела, была карта Аркадии и административные документы, разложенные на столе.
Она посмотрела на район, отмеченный крестиком на карте, и покачала головой. “Там тоже есть побережье. Я думаю, здесь есть шахта, но хочет ли он ее разрабатывать?” Лили стояла рядом с его столом и заканчивала читать его административные документы. Они касались налогов, поэтому она не могла позволить себе потерять их.
Лили была ошеломлена. “Выбросить награды, выданные императорской семьей, за пределы замка и поджечь их...”
Это был грех, который можно было назвать богохульством по отношению к императорской семье. Он был действительно смелым.
Императорские награды были полны ценностей. От одного взгляда на бумаги у нее заболел живот.
За исключением этих необычных частей, большинство операций были образцовыми.
Лорд, который раздавал гражданам каждое зернышко пшеницы без растраты. Все записи и свидетельства делали его хорошим человеком. Для всех он был таким хорошим человеком.
Лили отложила бумаги. Ей было любопытно, так что она могла сделать? Она знала, что это не ее место.
Его место было в спальне.
“…”
Лили, которая обернулась с чувством бесконечной сонливости, застыла, как человек, пораженный молнией.
Словосочетания “несколько книг” было слишком мало, чтобы описать то, что она увидела. Стена рядом с дверью была сплошь заставлена книжными полками. Цена книги была равна цене дома. Лили широко раскрыла рот при виде книжной полки, которая была в два раза выше ее роста.
Лили, которая медленно вытирала пыль с книжной полки, вздрогнула. “Почему это все... книги о монстрах...?”
Это было довольно странно.
Часто попадались книги на незнакомом ей языке, но даже она знала, о чем они.
Он не священник и не ученый. Почему он так интересуется этим?
Слухи о нем внезапно всплыли.
Грязный незаконнорожденный ребенок с уродливым лицом, который ненавидел священников и императорскую семью. В его теле текла только чудовищная кровь. Воин, который ел человеческую плоть.
Сомнения закрались в ее сердце.
Она, которая никогда в жизни не испытывала вожделения, внезапно стала одержима желанием узнать.
Он никогда не показывал ей своего лица.
Что, если все это было связано со слухами?
“Этого не может... быть”. Лили покачала головой.
Прочитайте последние главы в Wuxia World . Только на сайте
Судить о ком-либо, основываясь на слухах…
Она не хотела делать то же самое, что мучило ее всю жизнь, со своим мужем.
Лили покачала головой, словно пытаясь прийти в себя, и направилась в спальню, словно собираясь убежать. Ее грудь так сдавило, что было трудно дышать.
Кто-то. Отчаянно нужен был кто-то, кому можно было бы довериться.
Глава 51 - Наставничество 2
“Вы сегодня так прекрасны, мадам!” Громко воскликнула Талин, когда он закончил приготовления и открыл дверь в свой кабинет.
Лили и сегодня неловко улыбалась из-за полупрозрачной черной вуали, закрывавшей ее лицо. “Я не думаю, что заслуживаю этого слышать, сэр Талин”.
С головы до ног она была одета в темно-зеленое платье и мантию. Это было почти как траурное одеяние.
Талин решительно покачал головой. “Ты выглядишь как богиня, достойная быть изображенной на знаменитых картинах или на фресках храма. Особенно с твоими блестящими волосами, которые еще больше выделяются благодаря более темному наряду...”
“Да, т-спасибо. Я услышала достаточно”. Лили поспешно махнула рукой.
Талин выглядела сегодня очень грустной.
Лили поспешила сменить тему разговора. “Я иду в часовню… Ты можешь помочь мне сориентироваться?”
“Я позабочусь о вас, мадам!”
После того, как Талин отдала честь, они бок о бок пересекли коридор тамплиеров.
Охранники каждый раз удивленно отдавали честь, но Лили думала, что это только из-за Талин.
Когда она вышла из здания ордена тамплиеров, холодный зимний воздух смешался с ее дыханием. Ощущение ледяного холода пронзило тонкую вуаль, коснувшись ее кожи.
Талин остановилась после долгой прогулки, наслаждаясь видом зимних гор. “Это часовня в замке”.
“...Это то самое здание?”
"да. Это остается, потому что священник Иван подал апелляцию”.
В часовне Зимнего замка не было куполообразных потолков, колокольен и шпилей.
Было неловко, что у простого, побеленного квадратного здания было какое-либо назначение, не говоря уже о богослужении.
“Я открою вам дверь. Мадам”.
Внутри часовня была гораздо хуже, чем выглядела снаружи.
Окно в стене было размером с ладонь, а алтарь находился на уровне земли.
Если бы священники секты Конде увидели это, они наверняка обвинили бы Влада в богохульстве.
Беспокойство, которое она испытывала в офисе, росло. Она чувствовала себя настоящей грешницей.
Лили медленно приближалась к приемной священника, настороженная, как кошка, попавшая в незнакомое место. Собираясь постучать в дверь приемной, она остановилась.
Разговор просачивался сквозь слегка искривленные дверные косяки.
“Я знаю, что рискую своей жизнью, чтобы сказать это. Но на самом деле. Я ненавижу это! Это первый раз, когда я говорю что-то подобное, верно?”
Кричал священник Иван.
“Во-первых, ты вызвал проблему, поэтому ты должен ее устранить. И даже если ты забьешь меня до смерти, я никогда не буду… кашлять!”
Что, черт возьми, происходит?
Независимо от того, как она думала об этом, это не было похоже на обычный разговор.
“Ааа, это так... что... уф, я-я сделаю это. Я сделаю это. Я серьезно сделаю это, если ты отпустишь меня… кашель!”
Лили беспокоили звуки удушья.
Ему срочно нужна помощь…
Яростный голос Ивана послышался снова, как будто его отпустили. “Хеук… Спасибо… Вы думали, это правда? Я все расскажу мадам! Ха-ха!”
Она застонала, услышав звук рушащейся стены, и отступила от двери. Это было так громко, что она подумала, не рухнет ли здание.
“Аргх! Мне жаль. Я шучу. Я шучу. Пожалуйста, спаси меня. Извините… Аргх!”
Дверь разлетелась вдребезги в последнюю минуту, и Иван врезался в ноги Лили.
“Кья!” Лили тихонько вскрикнула от летящих обломков и присела на корточки.
Она быстро открыла глаза и увидела Ивана, лежащего на полу.
Видя, что не было никакого движения, казалось, что он мертв или, по крайней мере, без сознания.
“Священник. Ты в порядке...?!”
Пространство вокруг Ивана было в беспорядке из-за осколков двери.
Его волосы были в беспорядке, а униформа порвана, обнажая бледную кожу.
Однако больше всего ее внимание привлек длинный цилиндр, выпавший из тонких рук Ивана.
Глаза Лили расширились при виде предмета, который уперся в ее платье.
Это был он.
Предмет, которым Лили и ее муж пользовались прошлой ночью.
Фаллос из слоновой кости. Даже отдельные части были изящно вырезаны.
Лицо Лили быстро покраснело.
Увидеть это собственными глазами - совсем не то же самое, что использовать по незнанию.
Это выглядело… удивительно отвратительно.
“Это, ну, священник...” Лили даже не осмелилась избавиться от вульгарной вещи, поэтому сделала шаг назад.
Иван поднял голову, как будто пришел в себя. “О, мадам...? С каких это пор вы...?” Его лицо исказилось, когда он увидел, как она покатилась, когда Лили отступила назад.
Он поспешно встал. “Подожди минутку. Мадам. Слушать. Я готовлю его, но сама не использую, а как часть семейной консультации...”
Испуганный голос Ивана так и не дошел до ушей Лили.
Лили была в шоке во второй раз. Это произошло потому, что огромный мужчина, вышедший из комнаты священника, держал в руке кусок рясы священника.
Это был он.
Таинственный, красивый рыцарь, который шел с ней вдоль заснеженной стены.
Когда он вышел и увидел Лили, его глаза расширились и затвердели, как лед. Его одежда также была разорвана.
Лили посмотрела на него, который держал в руках часть своей рясы священника, затем на Ивана, затем на чудовищный предмет у ее ног.
В потайной комнате с двух мужчин сорвали одежду. У этой вещи есть определенное применение…
Ее пронзила молния осознания.
Лили глубоко вздохнула и прикрыла рот обеими руками.
“Вы двое… такие...”
Часто говорили, что все красивые и совершенные мужчины - гомосексуалисты.
Внешность Ивана не шла ни в какое сравнение с рыцарем, застывшим в кабинете священника, но на самом деле Иван выглядит довольно прилично.
Был хорошо известен слух, что среди священников тайно распространена содомия.
Среди этих слухов сочетание рыцарей и священников было настолько распространенным, что в нем даже не было ничего особенного.
Вот почему…
“Мадам... нет. Нет.”
Лили просмотрела их одну за другой и сделала шаг назад. “Я-я... уважаю это. Я серьезно...”
“Это не так!”
”Желаю хорошо провести время!" Лили повернулась и убежала.
Иван последовал за ней, крича: “Это ваше… Нет, он женатый мужчина, мадам!”
Его отчаянный крик только ускорил бегство Лили.
Глава 52 - Наставничество 3
“Пожалуйста, извинись”.
Иван откинулся назад, растирая синяки вокруг глаз вареными яйцами.
Лили, сидевшая напротив за столом, пробормотала: “...Мне кажется, я извинялась больше 20 раз...”
“Тем не менее, я не смогу получить его, если умру, поэтому мне придется получить извинения от тебя.”
“Извинения от меня...?” Лили покачала головой, как будто не понимала его языка.
Иван раздраженно вздохнул. - У мадам поистине замечательное воображение. Как ты… Ты думаешь, это возможно для него и для меня?”
Лили задрожала. "но… Я подумал, что ты мог бы сделать это из-за своей внешности...”
“Проблема здесь во внешности?” Иван прищурился. Он протянул руку и помахал Лили, которая, естественно, была сбита с толку тем, что он говорил. "Да. Все дело во внешности, верно? Когда Всемогущий Бог создавал его, он отнял у него всю радость и счастье, но дал ему абсолютную красоту.”
”Это..."
“Мадам”.
“...Простите”. Лили стиснула зубы и попыталась сдержать, чтобы уголки ее губ медленно не поползли вверх.
В детстве она часто дразнила таким образом своего старшего брата. Ее меланхоличное настроение было слегка омрачено ее игривостью.
Лили изо всех сил пыталась вернуть себе самообладание. “Вы двое давно знаете друг друга?”
Иван на мгновение замолчал, прежде чем глубоко вздохнуть, все еще протирая опухшие глаза яйцами. “Прошло около 20 лет с тех пор, как я был в императорской семье… Если считать годы с тех пор, как я его узнала, прошло около 15 лет. Это было за несколько лет до начала войны.”
Лили открыла рот. Она не могла поверить в то, что только что услышала. “20 лет… Нет, императорская семья?”
"да. Я много слышал об этом”.
“Почему тот рыцарь оказался в Императорском замке?”
Для ребенка такого возраста попасть в императорский замок означало, что он был дворянином очень высокого ранга.
Возможно, даже великим аристократом, большим, чем граф....
Любопытное выражение лица Лили раздражало Ивана.
Он положил яйцо на стол и обернулся. “Итак. Зачем ты пришла в эту заброшенную часовню?”
“Ах, это...” Лицо Лили внезапно потемнело.
Зачем я пришла в часовню?
Когда она вспомнила то, о чем на мгновение забыла, ей вдруг показалось, что реальность обрушилась на нее.
Лили с опаской посмотрела ему в глаза, мысли об Иване и рыцаре вылетели у нее из головы. “Мне нужно многое тебе рассказать… Здесь нет комнаты для исповеди? После того, как мы увидели друг друга вот так...”
“Было, но больше нет. Как вы можете видеть, это выглядит вот так”.
В кабинете священника царил беспорядок. Это выглядело так, как будто пришла группа зверей и напала. Дверь была сломана, а пол усеян обломками. Даже стена, разделяющая комнату для исповеди и комнату священника, была сломана.
Возможно ли, чтобы человек проломил стену здания голыми руками?
С этой мыслью Лили снова посмотрела на Ивана.
Иван первым открыл рот. “Это проблема друга? Или господа?”
“…”
Иван, молча ожидавший нерешительную Лили, постучал по столу. “Мадам”.
Только тогда Лили подняла глаза.
“Вы достаточно поговорили с милордом, прежде чем пришли ко мне?”
Глаза Ивана, казалось, ясно видели ее сердце насквозь. “Беседа. Речь, убеждение. Вы использовали наиболее рациональные средства коммуникации, данные людям?”
Лили, тупо уставившись на него, медленно кивнула. “...Да. Может быть… Я думаю, что сделал все это”.
“Я так не думаю”. Иван постучал пальцами ног. Он странно фыркнул, как будто о чем-то задумался. “Ну, на самом деле, не мадам должна открывать свое сердце… В любом случае, есть кое-что, что мадам должна сказать господу”.
“Что это...? Ты можешь дать мне знать?”
“Я не хочу”.
"да?"
Он откинулся на спинку сиденья, скрестив ноги и руки. В его хитром выражении лица была странная резкость. “Давай. Попробовать это. Скажи ‘Мне это не нравится’.
Ее глаза потемнели. Она некоторое время облизывала губы, а затем ей удалось выдавить из себя: “Почему, почему ты вдруг говоришь, что...”
“Негативные эмоции обычно сильнее. Трудно сказать, когда тебе что-то нравится, но ты уверен, когда тебе что-то не нравится, верно? Если ты не можешь сказать ничего другого, просто крикни ему ”Нет!".
Иван скрестил ноги и взял яйца со стола. “Я много думал о том, что делать с вашей ситуацией, и я думаю, что это самый быстрый способ. Если бы вы попробовали это, я уверен, что вы получили бы в ответ чрезвычайно бурную реакцию”. Иван потер синяк на лице яйцом.
“Но...” Губы Лили медленно приоткрылись. Чем больше она думала об этом, тем больше чувствовала, что распутывается.
Это было, пожалуй, более неудобно, чем признаться в своей похоти.
По мнению Лили, она была не женой, а скорее декоративной птицей, живущей в золотой клетке. Созерцательной птицей, которая красиво поет для своего удовольствия.
С ней хорошо обращались за безделушку.
Но она не могла сказать этого верному священнику.
Глава 53 - Наставничество 4
“Как я посмел сказать такое господу...”
Иван только слегка усмехнулся. “Разве ты не его жена? Постоянная жена герцога де Винтера. Если ты не заслуживаешь этого, то кто же тогда заслуживает?”
Трещина
Он разбил яйцо о свой лоб и начал медленно очищать его. “Мадам недооценивает свое влияние”.
Это был довольно твердый тон.
“Я делюсь своим опытом, и это действительно работает. Так что обязательно попробуйте”.
Она безучастно кивнула, глядя на мякоть сваренного вкрутую яйца.
Глядя на белый и тупой конец, она вспомнила тот вульгарный цилиндр, который катился к ее ногам.
Лили вскочила со стула, пытаясь снова спрятать покрасневшее лицо.
***
Ощущение было такое, будто кто-то тыкал в ее голову палкой. Проносящиеся мысли казались более бесконечными, чем коридор.
Лили внезапно остановилась. “Если подумать, я почти ни о чем его не спрашивал...”
Совет, который дал ей Иван, все еще был слишком ошеломляющим.
Мне это не нравится.
Даже ощущение от этого заявления на ее языке было незнакомым.
Когда я в последний раз это говорил?
“Мама, я не хочу так жить. Я хочу убежать. Ты не можешь мне помочь? Хм?”
Это было воспоминание из ее детства, произошедшее более 10 лет назад. По ее спине пробежали леденящие мурашки, как будто ударило током.
“Моя жена умерла из-за тебя!”
Это напомнило ей об отце, который кричал ей, когда ей было десять лет, с налитыми кровью глазами.
Ей казалось, что голова вот-вот взорвется, оглушительный рев отдавался в барабанных перепонках. Дышать стало больно. Лили зажмурила глаза и пошатнулась.
С какой стати я осмеливаюсь утверждать это?…
Дверь часовни распахнулась. Лили рефлекторно подняла голову, когда в комнату ворвался холодный воздух.
Посреди часовни стоял мужчина. Он стоял спиной к бледно-голубому небу.
“...Рыцарь?”
Его черные волосы поглощали послеполуденный солнечный свет.
Острый нос с, казалось бы, милосердными глазами, четкая челюсть и крепкая длинная шея - все это олицетворяло мужскую красоту.
Словно император, пришедший править миром, которому она не принадлежала, он открыл дверь, чтобы поприветствовать ее.
Сердитое лицо ее отца начисто стерлось из ее памяти.
Лили запнулась. Она была уверена, что разговаривала с Иваном довольно долго.
Был ли он снаружи все это время? Похоже, он уже поговорил со священником. Итак, он ждал меня?
По какой-то причине…
Внезапно ситуация перед входом в комнату священника пришла ей в голову.
Лили, не зная, что делать, прикрыла рот обеими руками. “О, простите. У меня возникло нелепое недоразумение, поэтому я была груба с рыцарем”.
Он, должно быть, ждал извинений от Лили.
Должно быть, его рыцарское самолюбие было серьезно задето.
Он просто уставился на Лили.
“Как я могу заставить рыцаря почувствовать себя лучше?… Я скажу своему мужу, что мне тоже жаль”.
Пфф.
Он рассмеялся, и глаза Лили округлились.
Его взгляд очертил тонкую дугу. От этой улыбки ее сердце растаяло.
Словно подзывая ее, он откинулся назад и широко распахнул дверь. Железные ворота, которые были довольно тяжелыми, легко сдвинулись, не издав ни звука.
Лили вышла во двор. Талина нигде не было видно. Казалось, его отослали обратно.
Она посмотрела на рыцаря, закрывая дверь. “Тебе лучше? О, и я... я немного умею говорить на языке жестов. Только основные слова...”
Когда их глаза встретились, он отвернулся.
Лили слегка опустила взгляд.
Она видела, как двигается его рука. Это выглядело так, будто он пытался заговорить с ней на языке жестов.
Лили ответила: “У меня проблема. Я пытаюсь получить консультацию, исповедуясь священнику...”
“...У меня нет других вариантов...”
“…”
Он двинулся первым.
Лили несколько раз моргнула, прежде чем последовать за ним. Казалось, именно он возьмет на себя роль Талин.
Но Лили пришлось остановиться. Когда она отошла, маленькое существо у ее ног показало себя. “Снеговик...?”
Это был снеговик размером с два кулака Лили. Парень с приятными чертами лица, сделанный из двух камней одинакового размера и ветки, образующей идеально симметричную дугу.
У него даже была челка из сосновых иголок.
“...Симпатичный”.
Это была маленькая вещица, которая не сочеталась со старыми стенами и темно-красными деревянными дверями, покрытыми крошечными царапинами.
Было так мило, что в величественном Зимнем замке царила яркая атмосфера.
Лили присела на корточки перед снеговиком. Не зная, что он оглядывается, Лили потрепала снеговика по волосам.
Это было всего лишь легкое прикосновение, но потом у снеговика выпали волосы.
Внезапно он подошел и присел на одно колено, довольно деликатным прикосновением убрав волосы со лба снеговика.
Опустив голову, Лили смогла увидеть его затылок. Она моргнула, увидев, как он с удовлетворением причесывает челку.
“У тебя получилось?”
Он слегка пожал плечами.
“...Пфф”. Лили издала сдавленный смешок.
Глаза Влада стали больше, а уши покраснели.
Глава 54 - Я не хочу 1
Лили повернула голову и поджала губы.
Черная вуаль мягко колыхалась в такт ее движениям, серебристые волосы под ней мягко отражали солнечный свет.
"Мне жаль. Пфт… Я просто не могу себе этого представить.”
Снеговик с аккуратно подстриженными черными волосами, густыми бровями, проницательными серыми глазами и закрытым ртом.
Человек, который обычно одной рукой душит зверя за шею, ищет маленькую ветку такого же размера и ветку с точно изогнутым углом.
Она представила, как он пробирается по снегу в своих кожаных перчатках, хорошо одетый даже в черный плащ.
Стройные плечи Лили, которые не были прикрыты толстой зимней одеждой, слегка задрожали. Хотя она знала, что это грубо, ее хихиканье не прекратилось.
Она понятия не имела, как он выглядел, когда делал это.
После долгого смеха, опустив голову, Лили огляделась. Убедившись, что там никого нет, она посмотрела на него и осторожно приподняла вуаль.
Яркий солнечный свет осветил ее лицо.
Лили, которая не знала, что он чувствует, наклонилась и прошептала: “Если ты можешь сохранить это в секрете, я тоже… Я хочу сделать это. Это нормально?”
Он нахмурился, и Лили стало немного грустно.
Может быть, это было потому, что она была простолюдинкой, поэтому даже не знала правильных правил и все же хотела слепить снеговика.
В этот момент он поднял голову и слегка кивнул.
Глаза Лили заблестели. «Спасибо. Тогда...”
Она прищурилась, надув губы.
Он пристально наблюдал, как снежок обретает форму между ее шелковыми перчатками.
Снежок, который собрала Лили, был намного меньше того, что сделал он, ровно настолько, чтобы поместиться в ее руках.
Он слегка приподнял бровь.
Она почти слышала, как он задает ей вопрос.
“Этого д-достаточно”.
Пока Лили собирала снег для второго снежка, он протянул ей довольно большой. Это был первый снежок, который Лили слепила, теперь надутый.
“Это должна была быть голова...”
“…”
Он на мгновение о чем-то задумался, а затем попробовал положить большой снежок поверх другого шара, который только что сделала Лили.
Лили снова расхохоталась. “Это основа, Найт”. Она скатала снежок, сделав его еще больше, затем добавила туловище
Он положил на него голову.
После того, как из камней и веток были сделаны глаза, нос и рот, получился снеговик, который был значительно больше, чем предполагалось изначально.
Лили воспользовалась моментом, чтобы полюбоваться своим готовым изделием. “Я не хотела, чтобы оно было таким большим… но я думаю, что оно довольно вкусное”.
По сравнению с его снеговиком он выглядел намного больше. Втайне ей это нравилось.
И снова она поняла, что впервые после приезда сюда не нервничала так сильно.
Может быть, это потому, что я была слишком одинока последние дни? Мы только что вместе слепили снеговика, но мне показалось, что у меня появился новый друг.
Увидев гордое выражение лица Лили, он внезапно встал. Его толстый плащ накрыл ее плечи.
Тепло, окружавшее тело, поразило Лили.
“О, я в порядке...” - она замолчала.
Легкий ветерок донес знакомый запах тела. Глубокий аромат, который запал глубоко в ее сердце.
Лили встала и замерла, держась за плащ.
Она хорошо осознавала этот запах.
Чрезвычайно осознавала.
“Случайно, вы не...” Лили, встретившись взглядом с серыми глазами, устремленными на нее, остановилась.
Даже просто взглянув на него, можно было сказать, что он был красивым мужчиной.
Влад был героем, который одержал легендарную победу за герцогство. Если бы у него была такая внешность, разве он не был бы широко известен раньше?
Возможно, она просто спрашивает, а что, если бы это был не Влад?
Иван даже сказал, что он был мужчиной с женой. Он был высокопоставленным аристократом, значит, и она, должно быть, тоже дворянка.
Как неприятно было бы ей узнать, что у другой женщины были странные иллюзии относительно ее мужа.
Кроме того, если бы она задала такой вопрос, он бы узнал, что она герцогиня только по имени. И он также узнал бы, что она была просто безделушкой, которая не знала, как выглядит ее муж.
Она быстро пробормотала: “Нет. Я думаю, я что-то неправильно поняла. Как дурак...”
“…”
Лили смутилась.
Почему я придала такое большое значение снеговику, который все равно растает?
Она опустила взгляд и быстро направилась к главной башне.
Он понятия не имел, какое выражение у нее было на этот раз.
* * *
Когда Лили вернулась в свою комнату, она даже не подумала о том, чтобы переодеться. На ней все еще было темно-зеленое платье и вуаль.
Спустя полдня она просидела на кровати до захода солнца, уставившись в воздух рассеянным взглядом.
Багряный цвет заката осветил все небо.
Она выглядела слабой, безжизненной, почти как в трауре.
“Как бы тяжело я ни думал об этом, это принадлежит Владу...”
Холодный, глубокий аромат, как у старого дерева зимой. Она уже несколько раз вдыхала запах его тела, так что не могла этого не заметить.
Его рост и широкие плечи также были довольно схожи по сравнению с другими рыцарями. Он занимал достаточно высокое положение, чтобы командовать Талином, и даже имел длительные отношения с товарищем Влада, священником Иваном.
Даже у…
Даже предмет, который валялся на полу в комнате священника, был тем, чем они пользовались вчера.
Вся информация кричала о том, что он был ее мужем.
Но она не хотела в это верить.
“Есть ли какая-нибудь причина… чтобы так сильно обманывать меня?”
Мужчина, который обманывал ее, даже когда для этого не было веской причины.
Разве это не правда?
Она была не певчей птичкой, а маленьким жучком, с которым играли кошачьи лапы.
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Лили яростно замотала головой при этой ужасной мысли. “Этого не может быть. Он хороший человек”.
Она не хотела думать так о своем муже, с которым ей придется прожить остаток своей жизни.
“…”
“ Сестра! Что мне делать, сестра?!”
Лили в панике подняла глаза на громкий шум.
Лютик, ворвавшийся в комнату, как летающий зверь, схватил Лили за руку, и та нетерпеливо встала.
Охранники не тронули его, потому что он был слишком похож на Лили.
- Фу, Одуванчик… Это больно. Что происходит?..”
“Брат Тристан умрет. Смертная казнь! Каким бы дрянным он ни был, это уже слишком! Сестра, пожалуйста, останови своего мужа. А? Какой муж поступит так с подругой своей жены!?”
“Тристан… Что?” Ее лицо побелело, и резкий звук пронзил ее уши. “Что ты имеешь в виду? Этого не может быть. Что-то не так...”
Лили удалось ухватиться за свой отстраненный разум. “Он просто схватил меня за плечо. Он сказал, что собирается предстать перед судом, но это всего лишь краткое...
"нет! Ваш муж потащил его, чтобы обезглавить! - Зарыдал Лютик и оборвал Лили на полуслове.
“Это все из-за тебя! Возьми на себя ответственность! Почему ты родилась женщиной, из-за которой умирают другие люди, что так осложняет жизнь мне и другим членам семьи! Тьфу...!”
У нее было такое чувство, будто кто-то ударил ее по затылку огромным молотком.
Лили встала и, казалось, умерла. Она не могла вспомнить, как дышать.
Лютик разрыдалась и рухнула к ногам Лили. “Эй, ты украла и мою маму тоже. Теперь ты собираешься убить моего самого близкого брата… Иди скорее и попроси его жить! Ик...!”
Крики брата, искаженные негодованием, пронзали ее насквозь. Ей казалось, что ее грудь разрывают граблями.
Тело Лили дико дрожало, как будто кто-то держал ее и тряс.
Да. Я грешник. Грешница, которая отняла мать у своих братьев и жену у своего отца. Ну и что, что рыцарь - ее муж или нет. Это даже не настоящий брак. Это не важный вопрос.
“Я-я сожалею. Одуванчик. Я... я действительно сожалею об этом...”
Едва сдерживая затуманенное зрение и дыхание, она опустила свое тело. Ее ноги и спина были такими напряженными.
Лили схватила влажными ладонями щеки брата и заставила его посмотреть на нее.
Зеленые глаза, такие же, как у нее, смотрели на нее встревоженно.
“Я... я обязательно что-нибудь для тебя сделаю”. Лили отошла от брата и снова встала.
***
Солнечный луч упал на солдат в черных доспехах.
Зимние рыцари выстроились в
дворе перед высокой каменной стеной. Солдаты у входа открыли путь, одновременно разделившись влево и вправо. Раздался пронзительный шелестящий звук.
Два солдата тащили Тристана, у которого были закрыты глаза и рот.
Он был грубо сбит с ног на коричневом земляном полу, где снег был начисто вытерт.
“Ах!” Тристан вздрогнул от боли, пронзившей его плечо.
Когда с глаз сняли повязку, он прищурился от яркого солнечного света, затем поспешно поднял голову. “Привет. Э-э...!”
Даже когда его зрение затуманилось, он заметил кое-что странное.
Порядок приведения в исполнение смертного приговора был одинаковым во всех провинциях. Поза и расположение рыцарей и солдат, окружавших его, были типичными для смертного приговора.
Но место, где он упал, не было местом казни. Он понятия не имел, что, черт возьми, происходит.
Тяжелые шаги ударили по железу, длинная тень упала на его тело.
Когда он поднял глаза, перед ним стоял человек в черных доспехах с черным шлемом на боку.
Взъерошенные черные волосы и холодные серые глаза, тусклые и бесстрастные.
Тристан знал его. Это был рыцарь, который сломал ему плечо.
Мог ли это быть палач? Рыцарь?
Разрозненная информация только усилила его замешательство. Он никогда не слышал, чтобы рыцарь сам выполнял такую скромную работу.
Единственный раз, когда рыцарь обезглавливал другого человека, это если это был вражеский военнопленный или дезертир.
К нему подошел мужчина с лысой головой, прихрамывая и держа меч размером с его рост.
Он чувствовал, как кровь приливает к его макушке.
Тристан был обречен.
Мужчина вежливо поприветствовал рыцаря и вручил ему меч. “Господин, я принес тебе меч”.
“…!”
Тристан был поражен. На него сразу обрушилось столько информации, что он не знал, с чего начать.
Это был герцог Владислав де Винтер, известный своим уродством?
Ему вручили меч.
Господь прямо отрубает мне голову? Был ли такой случай? Нет, я действительно умру вот так...?
“Ааааа! Тьфу...!”
Влад надел шлем и наступил Тристану на спину. “Похоже, ты неплохо поиграл с моей женой”. Посмотрев вниз на Тристана, который дрожал как осиновый лист, приставляя меч к его шее, Влад выплюнул в высшей степени простым тоном: “Тебе лучше помолчать. Я чувствую себя… не очень счастливым прямо сейчас.
Немедленно жгучая боль пронзила его кожу. Он чувствовал, как горячая кровь стекает по его шее.
Вход во внутренний двор с шумом распахнулся.
По дорожке, проложенной солдатами, поспешно вбежала Лили.
Голос Влада низким эхом отдавался в шлеме. “Посмотри хорошенько. Кого ты должен умолять?”
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Да. Я должна взять на себя ответственность.
Эта мысль владела ею, как приказ. Она даже не могла вспомнить, как выбралась из главной башни.
Говорили, что трагедия началась с неправильного желания. С тех пор как ей исполнилось десять, ее жизнь была похожа на закат, который каждый день окрашивал ее мир в красный цвет.
Но она никогда не обижалась. Это была исключительно ее ответственность.
Она сожалела об этом так часто, что тоже устала от этого, как сегодня.
Мне не следовало убегать. Нет, если бы я собиралась сбежать, мне следовало просто уйти одной, не приставая к маме.
Будучи десятилетней девочкой, она понятия не имела, что ее младшим братьям и сестрам тоже нужны матери. Нет, честно говоря, она игнорировала это, хотя и знала. Потому что она тоже была ребенком.
У нее не было выбора, кроме как сделать все возможное, чтобы взять на себя ответственность за своих младших братьев.
Когда Лили пришла в себя, она уже бежала во двор. Ее даже не волновало, неудобна ли темная вуаль на ее глазах или нет
.
Было сказано, что смертная казнь будет приведена в исполнение неофициально на заднем дворе главной башни. Она знала, что скоро приедет, но ей казалось, что прошла вечность.
Что, если все уже кончено?
Возможно, ей удастся спасти кого-то от разлучения с семьей. Если он умрет, она не сможет простить себя.
Вдалеке виднелись десятки серебристо-серых статуй.
Нет, это были не статуи. Это были солдаты.
Как будто никто не дышал, не было даже легкого движения, поэтому она на мгновение приняла их за скульптуры.
Впустят ли они меня? Что, если они не позволят мне войти?
Вопреки ее опасениям, по мере того, как расстояние между солдатами и ней сокращалось, солдаты безупречно поворачивали налево и направо, как будто они ждали, чтобы расчистить путь.
У нее закружилась голова от вида в конце широкой открытой дороги. Вуаль не помогала делу, делая все размытым.
Только два человека, стоявшие посередине, привлекли ее внимание.
“Ах, п-подождите меня!” - воскликнула она, затаив дыхание.
Огромный мужчина в матово-черных доспехах, которые поглощали солнечный свет. Он выглядел так, словно прорвался сквозь землю и поднялся на поверхность. Это был ее муж
Десятилетний друг Лили лежал ничком, как мешок с зерном, брошенный к его ногам.
И устрашающе красивый меч был единственным, что связывало двух мужчин.
По острому лезвию стекало красное. Кровь брызнула на земляной пол.
Она с усилием пошевелила ногами. Все ее тело скрипело, когда она двигалась.
Голубые глаза Тристана слегка дрогнули.
“Л-Лили… Ой!”
Лезвие пронзило его шею чуть глубже. Количество крови, вытекающей из его шеи, увеличилось.
Ее мозг онемел. “Н-нет... Подожди минутку, Влад!”
Она цепко смотрела на черный шлем своего мужа, держась за него.
“Я-я сожалею. Потому что я просила тебя простить его… Я не ожидала, что ты разозлишься еще больше. Я глубоко задумаюсь. Поэтому, пожалуйста...”
Это был такой внезапный смертный приговор без суда.
То, о чем она просила в его кабинете, явно противоречило его желаниям. Он, должно быть, был зол.
Что за выражение скрывается под толстым шлемом? Если бы я мог увидеть его хотя бы мельком, я думаю, мое чувство беспомощности и страха уменьшилось бы.
Резкий порыв ветра сорвал с нее вуаль. Но когда ее зрение прояснилось, она почувствовала еще большее головокружение.
Что стало яснее всего перед ее глазами, так это количество крови, постепенно растекающейся по полу.
Что угодно, сделайте что-нибудь.
Лили чувствовала себя бедным дровосеком, столкнувшимся со зверем. Она не осмеливалась подойти ближе, чтобы успокоить его. Казалось, что при малейшем раздражении этот клинок пронзит шею Тристана.
Она мало что могла сделать перед лицом такой ситуации.
Молча ждать, пока это пройдет, или опуститься на колени и молиться, пока человек, держащий меч, больше не сойдет с ума.
Она не могла просто позволить этой ситуации обостриться, поэтому у нее был только один выход.
“Я сделаю все, что угодно. Я буду умолять тебя вот так, вот так, так что… Ах!”
Ее попытки встать на колени на земляном полу были тщетны.
Длинный меч издал скрипучий звук и с лязгом упал на пол.
Прежде чем она успела спуститься, Влад, казалось, первым заметил ее мысли.
Он мгновенно сократил расстояние и схватил ее за предплечье рукой в перчатке. “Что ты сейчас делаешь… !”
Зимой стальные перчатки были такими холодными и твердыми, что даже небольшое усилие могло сломать ей руку.
Но это было совсем не больно. Потому что она чувствовала, что это лучше, чем стоять на коленях.
“...Он такой драгоценный? Зачем тебе становиться на колени перед этим никчемным человеком?”
Чистый баритон эхом отдавался в его шлеме, более пугающий, чем обычно.
Я думаю, это не работает. Ах, теперь… Что нам делать?
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Ее язык напрягся, когда он приблизился почти угрожающе.
“Я, я...”
“Он преступник, нарушивший самый суровый уголовный закон в моем поместье. На каком основании, как моя жена и хозяйка этого огромного поместья, ты должна так безрассудно преклонять колени?”
Из-под шлема блеснуло красное.
Уголовное право... преступник… Что ты имеешь в виду?
Даже думать было трудно.
“Возвращайся в свою комнату. Зрелище будет не из приятных. Это величайшая терпимость, которую я могу вам предложить, - не обезглавливать вашего друга на площади”.
Я должен остановить его. Я должен покончить с этой ситуацией.
Лили не могла думать ни о чем другом, кроме этого.
Как…
Внезапно она подняла на него глаза с внезапным приливом храбрости. “Я... я не хочу”.
Его тело напряглось так сильно, что это было видно издалека. Красные глаза начали блуждать.
“Я ненавижу это. Я ненавижу все это.” Слезы затуманили ее глаза.
Слова были незнакомыми, но они запали ему в сердце. Жаркое ощущение, словно огненный шар вспыхнул внутри нее.
С тех пор эмоции, которые она держала в узде, начали вырываться наружу, как лошади на поле боя.
“Даже если я ненавижу Тристана, я не хочу, чтобы он умер из-за меня... Тьфу”.
“…!”
Полились слезы.
Ее рот начал бормотать мысли, о существовании которых она даже не подозревала. Она почувствовала, как перчатки, удерживающие ее, начали дрожать.
“Все мертвы. Люди вокруг меня, один за другим… Если даже мой единственный друг, если он умрет, я... Ничего. На самом деле ничего...”
Ее слезящиеся глаза мешали даже различить фигуру перед ней. Но она все равно могла с уверенностью сказать, что он не отводил взгляда.
Как ни странно, от этого ей стало еще печальнее.
Ее рыдания усилились. “Проклятая женщина, которая сидит неподвижно и убивает людей вокруг себя… Я больше не хочу этого слышать...”
Ее произношение было настолько приглушенным из-за плача, что она больше не могла понимать, что говорит сама.
“Какая жена заперта в башне и всю ночь ждет своего мужа, но даже не знает, как выглядит ее муж...?” Она рухнула в его объятия, извергая необузданные эмоции, словно прорванную плотину, независимо от того, слушал ли он ее.
Лили отчаянно цеплялась за него. “Я ненавижу всех, кто думает, что я проклята, я просто хочу умереть… Ах!”
Влад наклонился к ней, и ледяная броня коснулась ее щеки. Позже она поняла, что он крепко прижал ее к себе и держал в своих объятиях.
Его доспехи были такими твердыми и холодными. Он нежно обхватил ее голову своими широкими ладонями.
Ой.
Ее челюсть была напряжена, а все тело дрожало.
И он выглядел так, словно отчаянно напрягал руки, поддерживая ее, как будто она вот-вот упадет.
Влад боялся, что сломает ее своей силой. Его рука нежно погладила ее волосы.
Только тогда она поняла, что рука, гладящая ее волосы, тоже дрожит.
“Я ждала. Лили.”
У Лили перехватило дыхание.
Он обнял ее так нежно и по-доброму, даже сочувственно.
Я ждала. Что это значит...?
Ее мысли путались, и ничего не приходило на ум. Он нежно обнял ее.
Последовавшее за этим действие было невероятным даже для нее самой.
Он посмотрел на нее сверху вниз и попытался снять шлем. Образ того, как он поднимает руку и снимает шлем, медленно запечатлелся в ее глазах.
Стучать.
Ее сердце билось так сильно, что причиняло боль. Ребра казались слишком маленькими, чтобы сдержать ее учащенное дыхание.
Как и ожидалось. Это был он.
Солнечный свет окаймлял его белой каймой, привлекательного мужчину, перед которым меркло все остальное.
Он также обманул ее.
Но почему сейчас?
“Влад… Почему...?”
Темные брови были слегка нахмурены под растрепанными черными волосами. Под серыми глазами его лицо было полностью затемнено. Это было печальное выражение.
Это было странно.
Он казался шокированным. Виновный. Это было почти так же, как если бы Лили нанесла ему смертельную рану.
Бледные губы несколько раз дернулись, не в силах подобрать нужные слова.
Он даже снял перчатки.
Обнажилось тело, которое никогда не было открыто ей. Его холодная рука нежно коснулась ее заплаканной щеки. Это было нежное и осторожное прикосновение.
“Безделушка… Я никогда, ни на секунду не думал о тебе в таком ключе.”
Это потому, что трудно дышать?
Слишком трудно думать.
Ах да.
Однако одно было несомненно. Он намеренно обманул меня.
С каких пор...?
Казалось, что ее сердце исчезает кусочек за кусочком с каждой мыслью.
Несмотря на то, что слезы прекратились, она плохо видела. У нее кружилась голова.
Дыши, как мне дышать?
Она пискнула.
“Дыши...”
О, я запыхалась… У меня сдавило грудь, и…
Ее зрение затуманилось.
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Дыхание Лили было как огонь в течение трех дней.
У нее была такая высокая температура, что она рассеянно задавалась вопросом, не закипел ли у нее мозг, и она постоянно стонала от боли.
Только на рассвете, когда к ней вернулись силы, Иван опустился на стул.
Его грязные светлые волосы, смешанные с сединой, сегодня были более жесткими. Иван потер уставшие глаза. “У нее больше не будет подниматься температура. Однако она потеряла много энергии, поэтому, когда она проснется, ей нужно немного отдохнуть”.
“Сколько точно это займет времени?” Тон Влада был более глубоким, чем обычно.
“Никто не знает. Если говорить только о физическом здоровье, она может начать ходить завтра. Как вы знаете, это нормально”. Иван мог определить состояние своего начальника, просто взглянув на его затылок.
Влад также оставался рядом с ней без сна в течение трех дней.
Иван вздохнул и откинулся на спинку кресла. “Лечение всегда помогает, но для исцеления слабых людей требуется время...”
“Иван”.
"да."
“Не будь грубым. Моя жена не слабая.”
Осознав ошибку, Иван кашлянул. “...Мне жаль”.
Влад прислонился плечами к стене, все еще не сводя взгляда с Лили. Его серые глаза утонули, как темная река.
Он знал ее природный темперамент.
Лили была сильным и умным человеком.
Он мог сказать это просто по ее разговору с графом Валксом или по тому, что она заметила странности своего старого друга.
Теперь очень осторожные рыцари следовали за ней, как утята.
Он устало вздохнул.
Ей было так трудно сказать мне, что ей это не понравилось? Неужели она чувствовала себя настолько неуютно, что в конце концов сказала это?
Сначала это было то, чего она не сказала бы ни за что.
Иван взглянул на спину своего господина, который не мог отвести глаз от кровати.
“Во время последней завоевательной войны. Ты помнишь рабов-гладиаторов из Поднебесной?”
Священник содрогнулся от ужасающего воспоминания, пришедшего на ум. “Смогу ли я когда-нибудь забыть это? После того, как мы разорвали цепи и дали им свободу, они снова напали на нас, чтобы отомстить за своего хозяина. Особенно те, что постарше...” Глаза Ивана сузились, когда он понял намерения своего начальника. У него перехватило горло.
Влад продолжал говорить, по-прежнему не оборачиваясь на него. “Тебе нужно выпутаться, пока тебя снова не заковали в цепи”.
Иван неловко облизнул губы. “Хммм... Мадам скоро проснется, так что я откланяюсь”. Не дожидаясь разрешения, он молча вышел из спальни.
Глаза Влада были прикованы к его спящей жене.
Несмотря на то, что она болела уже несколько дней и была совершенно нездорова, она все еще была ослепительна, напоминая маленькие листочки на поверхности заснеженного поля. Ясные зеленые глаза и белая кожа. Маленький нос, губы, которые всегда были ярко-красными, как роза, даже когда ничего не наносилось.
Она была похожа на что-то, что расцвело на замерзшей пустоши.
Он смотрел на нее так, словно она делала жизнь ярче.
Это было так, как если бы темная пещера внезапно обрушилась, и в нее сразу хлынул свет. Это было так ярко, что его глаза не могли этого вынести, но ему казалось, что он никак не может перестать смотреть на это.
Даже при одном взгляде на нее у него пересохло во рту, а сердце бешено колотилось. Щекочущее, трепещущее чувство даже пустило корни в его грудной клетке.
Как я мог не знать, что Лили думает о себе так каждый день?
“Какая жена заперта в башне и всю ночь ждет своего мужа, но даже не знает, как выглядит ее муж...? Я ненавижу всех, кто думает, что я проклята, я просто хочу умереть...”
Сердце Влада чуть не вырвалось из груди, когда он вспомнил худенькое личико, по которому текли слезы.
Должен ли я был послушаться Ивана на этот раз?
Он поднял лицо.
Какой смысл думать об этом сейчас?
Сожаление было пустой тратой времени. Того, что прошло, не вернешь.
Как во сне, ее длинные ресницы неровно подергивались.
Она просыпается.
Это не было похоже на ночной кошмар. Должно быть, она была измучена тем, что несколько дней пролежала больной, поэтому он не стал ее будить.
По крайней мере, она больше не была смертельно бледной. Повезло, что она не умерла.
Что бы я почувствовал, если бы она умерла у меня на глазах?
В этот момент он понял, что старая метафора о падающем небе не так уж неправдоподобна.
Даже при одной мысли об этом его сердце упало на пол. Это было то, чего он никогда не хотел испытать.
Это было бы более ужасающим и душераздирающим, чем все, что он когда-либо видел в своей жизни.
“Уф...”
Он открыл глаза, услышав слабый стон с кровати.
* * *
“Лили. Ты пришла в себя?”
Лили уставилась на него, затуманенно моргая.
Его обычные аккуратные, черные как смоль волосы падали ему на лоб. Воротник его рубашки был расстегнут, открывая длинную шею с выступающими сухожилиями и впадинами ключиц. Его серые глаза были закрыты, а бледный цвет лица создавал впечатление, что он страдал несколько дней.
Было довольно странно видеть мужчину с такими красивыми чертами лица в таком состоянии.
“Посмотри на меня, Лили”.
Ах. Этот мужчина - мой муж.
Муж, который прятался от нее.
Влад погладил ее губы большой рукой. Колокольчики в ее голове громко зазвенели, когда она нервно сглотнула липкую слюну.
Когда реакции не последовало, он встал, как будто пытаясь сократить дистанцию. “Лили, ты...?”
“Ах...” Все тело Лили напряглось.
Влад остановился на инстинктивном отказе.
В его серых глазах промелькнула горечь.
Это было забавно. Несмотря на то, что он разозлился на ее сопротивление, пришло только облегчение. Сильная реакция была доказательством того, что она пришла в сознание.
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Помолчав мгновение, Влад посмотрел на нее и повернулся.
Его спина медленно стала меньше.
Теперь, когда я убедился в том, что произошло, он просто уйдет? Мне нужно о многом спросить…
Но он только налил воды из стеклянной бутылки, стоявшей на столе, и вернулся к кровати.
“...Тебя, должно быть, мучила жажда. Тебя тошнило три дня”.
Она ужасно боялась его, и ее горло было сильно обезвожено. Она обильно вспотела, словно застряла в пустыне в полдень, а во рту у нее было липко и сухо.
Встать было нелегко, поэтому Лили беспомощно застонала.
Влад сделал небольшой вдох и, наконец, подошел к кровати, один угол которой сильно опустился. “Я поддержу тебя”.
Без колебаний его руки скользнули к ее спине.
Твердые, как камень, руки осторожно поддерживали ее позвоночник и шею, чтобы уберечь голову от травм. Он был осторожен, словно прикасался к тонкому льду.
У нее вырвался мучительный стон.
Кончик стеклянного стакана коснулся ее рта. Когда он медленно наклонил стакан, вода, похожая на капли дождя, коснулась ее губ.
Внезапно ее тело пронзила жажда, и Лили попыталась яростно напиться воды.
“Если ты сейчас будешь так пить, то подавишься… подожди минутку. Успокойся”.
Однако в горле у нее так пересохло, что было трудно даже проглотить воду, поэтому она постоянно лилась у нее изо рта.
В одно мгновение ее рот, подбородок, шея и грудь промокли насквозь. Влад тихо вздохнул и быстро отодвинул чашку.
Он слегка нахмурился, наблюдая за ней. “...Открой рот”.
Лили заколебалась, и его большая рука обхватила ее подбородок. Пока она колебалась, он поднес чашку к своему рту и быстро прижался губами к ее губам.
“…”
Она рефлекторно застонала, когда он передал ей воду.
У воды легкий привкус сладости. Движения были повторены несколько раз с искренностью и терпением, как будто кормили птенца.
В порыве утолить жажду Лили обнаружила, что повисла на его воротнике и отчаянно пытается дотянуться до его рта.
“Хаа...”
Когда он отстранился, она прерывисто вздохнула. Уголки ее рта и ворот пижамы были мокрыми.
Он вытер губы Лили большим пальцем. “...У тебя только недавно спала температура, так что тебе следует прилечь”.
Лили просто кивнула головой. Ее тело казалось довольно тяжелым.
Когда она снова погрузилась в постель, то поняла, что ей трудно даже немного отдохнуть.
Влад сел на кровать и повернул голову. Ее внимание привлек его крутой профиль сбоку.
У него были глубокие глаза и острый нос. Когда у него был опрятный внешний вид, он излучал властность, как лидер. Теперь он выглядел как бунтарь, благодаря своей растрепанной челке и плотно сжатым губам.
Когда к Лили вернулась способность думать, ей снова стало не по себе.
Это было потому, что ситуация как раз перед тем, как она упала в обморок, всплыла внезапно.
Что я должен сказать…
Сначала раздался низкий голос Влада. “Никогда больше не становись на колени”.
Это было настолько случайно, что Лили не могла понять, что он говорит.
Когда Лили не ответила, он медленно повернул голову, чтобы посмотреть на нее.
Он подавлял бурлящие эмоции под безразличным выражением лица. “Если вы хотите отменить смертную казнь, отдайте приказ и получите помилование. Из-за такого никчемного человека...” Влад закрыл рот и глаза, чтобы успокоиться. Его длинные темные ресницы задрожали, как будто он думал о чем-то неприятном. “Никогда не делай этого, несмотря ни на что, даже если этот противник - я. Не опускайся на колени, даже если тебе дадут пощечину”.
“…”
“Если мужчина перед тобой вызывает подозрения, прикажи ему раскрыться. Не пытайся никому ничего доказывать, даже если это друзья или члены семьи. Только ты, моя жена, можешь оценить и осудить себя, Лили”.
Руки Лили медленно расслабились. Она бросила взгляд куда-то на просторную кровать. “Ты действительно… думаешь обо мне как о своей жене?”
Он закрыл лицо одной рукой и мрачно посмотрел на нее.
Она считала себя безделушкой. По сути, сексуальным инструментом.
“Как я уже сказал, я никогда так к тебе не относился. Как тебе вообще пришло это в голову...”
Думая о том, как она ждала и смирилась со своей ситуацией, не веря своим глазам.…
Лили, совершенно не доверяя его словам, только теребила одеяло.
Это показалось немного утешительным. Но поведение, которое она видела, было очень противоречивым.
“Ты искал меня только ночью. Ты действительно не знал, что я чувствовала...?” спросила она тихим голосом.
“Я не знала. Совсем”.
Как он мог осмелиться так думать о Лили.
Влад чувствовал себя настолько жалким, что хотел отрубить себе голову топором.
Лили снова почувствовала себя далекой от него.
Даже у человека, который был взволнован, выражение лица не изменилось.
Лили прикусила нижнюю губу. По какой-то причине она почувствовала смущение, и ее хватка на одеяле ослабла. “Тогда почему ты закрыл мне глаза? Когда я спросила… ты отругал меня...”
“Разве я тебе не говорила? Я не хочу, чтобы ты делал то, что тебе говорили другие люди”.
Она, наконец, повернула к нему голову. “...Тогда, если я спрошу тебя сейчас, ты ответишь мне? Почему ты прятал свое лицо?”
Словно ожидая этого вопроса, Влад глубоко вздохнул.
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“Ты же видишь это, не так ли?”
“...Что?” Желудок Лили скрутило, как будто она проглотила горсть муки.
“Моя внешность настолько уродлива, что на нее тяжело смотреть. Как видишь.”
“...Да?”
Ты что, издеваешься надо мной сейчас? Это что, новый способ шутить?
Лили удалось проглотить слова, которые готовы были выскочить у нее из горла.
Удивительно, но он был искренен. У него был невыразительный взгляд, в котором не было ни капли человечности.
Его красивый лоб открылся, когда он неловко взъерошил волосы. “Разве это не похоже на волосы моей матери?”
“...Что за...?”
Предполагается, что я должен знать, как выглядит мать герцога, даже если он на пять лет старше меня?
Влад снова был загипнотизирован выражением лица Лили. Вскоре он прерывисто вздохнул. “Ты… Конечно, как и ожидалось, ты бы этого не сделала.”
Ей казалось, что в ее голове возник лабиринт.
По его словам, она ничего не знала. Она не знала, что ее подругу казнят, или что таинственный рыцарь был ее мужем.
Но разве это не естественно? Никто никогда не давал ей шанса узнать всю историю.
Влад непонимающе уставился на белые руки Лили. “Лили, какие слухи ты слышала обо мне?”
Ее тело заметно напряглось.
Слухи о нем, которые она до сих пор слышала, быстро распространились. Сказать определенно было нечего.
“В любом случае, я все знаю, поэтому, пожалуйста, не стесняйся рассказать мне”.
Лили посмотрела ему в глаза и осторожно приоткрыла рот. “Они сказали, что ты уродливый человек, военный маньяк, убийца...”
“Разве они также не сказали, что я незаконнорожденный ребенок с кровью монстра, который ест человеческую плоть?”
Несмотря на то, что это был не его слух, Влад громко рассмеялся над смущенной и извиняющейся реакцией Лили. Он хотел поцеловать ее в лоб, который стал бледным из-за лихорадки. В конце концов, он справился с внутренним побуждением и продолжил: “Ни одно из них не было ложью”.
Его тон был сухим и четким, как при чтении отчета.
Лили потребовалось больше времени, чтобы понять его. “Что...?”
“Я ребенок, рожденный в результате изнасилования императором. Если быть точным, это скотоложство.”
Ее бескровные губы слегка приоткрылись.
Лили подумала, что отношение общественности к Владу было слишком суровым.
Даже в аристократических семьях было так много незаконнорожденных детей, родившихся в результате изнасилования. Кроме того, он был героем войны.
Он произносил непонятные слова.
В отличие от Лили, которая была сбита с толку, выражение его лица не дрогнуло. Казалось, он был раздражен собственным объяснением. “Моя мать - чудовище. Огромная змея с верхней частью тела женщины без конечностей. Это существо, которое дало мне жизнь”.
Женское туловище, и на самом деле кожа над туловищем была сплошь покрыта змеиной чешуей.
Насколько серьезным было оскорбление, нанесенное Императору Солнца? В конце концов он умер от болезни, передающейся половым путем, поскольку спарился с монстром.
Их потомство было не человеком, зверем или чудовищем, а чем-то с ужасной внешностью. Несмотря на то, что его закопали в землю, разрезали на куски или подожгли, он не умер.
Он был настолько уродлив, что даже чудовище, которое его породило, ненавидело своих детенышей.
Это было нечто такое, что было бы трудно забыть, даже если бы кто-то услышал это всего один раз, поэтому он не знал, что Лили ничего не знала о его рождении.
Эта история была известна даже людям на других континентах за морем.
Увидев замешательство Лили, только тогда уголки его рта горько приподнялись.
Она внезапно вспомнила ощущение, которое испытала в его кабинете. Незнакомое ощущение коснулось кончиков ее пальцев.
Твердое и холодное, как змеиная чешуя…
Но она все еще не могла в это поверить.
Даже когда белая и черная собаки спаривались, у них часто рождался щенок, у которого были все их гены.
Но, за исключением этой текстуры, он не был похож на нечто, созданное причудливым монстром.
У этого красивого мужчины с чарующими глазами не было и следа этого.
Лицо Лили потемнело еще больше, прежде чем она задала вопрос. “Тогда человеческая плоть...?”
“…”
Как будто он не знал, что она задаст этот вопрос, он слегка нахмурился. “Это из-за долгого послевоенного периода”. Медленно к нему вернулось его спокойное, безразличное выражение.
Лили, которая устала, старательно кивнула головой.
“Ты можешь спросить меня, если действительно хочешь, но это не самая приятная история для слуха. Особенно с твоим телом, которое только что восстановилось.”
“О, все в порядке, все в порядке”.
Да. Вы сказали, что были на поле боя 15 лет. Через что вам пришлось пройти…
Она изо всех сил пыталась вспомнить историю о путешественнике, который заблудился посреди моря и съел плоть своего друга со слезами на глазах, чтобы выжить.
Как она думала, чтобы убедить себя, Лили облизнула губы.
Все слухи правдивы, но…
“Муж… Ты в порядке?”
Красивые брови Влада слегка нахмурились. “...Тебе не обязательно думать о моем лице”.
В глубине души он верил, что он уродлив.
Если быть точным, он думал, что он ближе к монстру.
Он не хотел показывать мне, своей жене, свою уродливую внешность, поэтому закрыл мне глаза… верно?
Лили захотелось немедленно приподнять свое грузное тело, схватить его за щеку и воззвать к нему.
Успокойся, Влад.
Ты такой красивый мужчина, что невозможно найти кого-то твоего уровня, даже если искать по всему континенту.
Ты уверен, что снова меня не обманываешь?
Ты смотрела на себя в зеркало!?
Но слова, которые рефлекторно хотели сорваться с ее губ, были совсем другими.
“Если бы это было правдой, это, должно быть, было действительно тяжело. Каждый раз...”
“…”
Серые глаза Влада блеснули.
Лили отвернулась от него и закрыла рот, как моллюск.
Она все еще не могла до конца в это поверить.
Если бы то, что он сказал, было правдой, он бы жил в адском чувстве стыда. Что это была за жизнь для кого-то, кто смог привыкнуть к тому, что его презирают?
На самом деле ей тоже было хорошо знакомо это чувство.
После того, как она услышала причину, это обрело смысл в ее голове. Однако проблема разума лежала в совершенно другой области.
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“Но, честно говоря,… Я не могу в это поверить”.
Влад сделал паузу. Все, что он мог видеть, это маленький затылок Лили.
Ее серебристые волосы, мягко мерцающие, как лен, сотканный из звездного света, струились по белоснежной подушке.
Его глаза сузились.
Моя родословная, о которой знает весь мир? Даже если вы спросите нескольких человек вокруг вас, вы узнаете…
“Что ты действительно думаешь обо мне как о своей жене. Не как о безделушке или инструменте”.
Плечи Влада напряглись.
Пытаясь не обращать внимания на свои нервы, Лили повернулась в другую сторону. Когда она увидела стену, она почувствовала себя более комфортно. Если бы она поговорила с ним лицом к лицу, она почувствовала бы к нему симпатию еще до того, как смогла бы обидеться на него.
“Неважно, откуда я. Я не знаю, что я делаю. Потому что я всегда была незваной гостьей, - пробормотала Лили.
По иронии судьбы, быть первым человеком, услышавшим его историю, было облегчением.
Если то, что он сказал, было правдой, это означало, что, по крайней мере, это не ее проблема. Но именно обида и недоверие подняли ее голову.
- Но в конце концов ты обманул меня… .”
Он был опытным человеком во многих отношениях. Тем более, что он был на пять лет старше ее, он не был незрелым.
Рассуждая логически, что было более болезненным - уродливая внешность мужа или жизнь, даже не зная его в лицо?
Я знаю, это самонадеянно, но…
“Для меня было бы прекрасно, если бы у тебя была голова жабы. Я так... так... одинока. Если бы ты только сказал мне причину...”
Если бы она знала причину, она не была бы встревожена и одинока в течение этих многих ночей.
Если бы он действительно думал о ней как о своей жене, разве он не думал, что она обиделась бы на него за то, что он приходит только ночью?
До него донесся голос Лили, которая стояла там, не мигая. “Даже если ты скажешь мне, что относился ко мне как к своей жене… Я, честно говоря, не могу в это поверить. Прости.”
Влад застыл на месте, как будто на него напали, беззащитный.
***
Это было очень старое воспоминание.
Это было, когда она только начала получать образование у священника секты Конде. Ей было около девяти лет.
“Что именно такое монстр, священник?”
Круглая голова старого священника отражала солнечный свет, падающий из окна. Шапочка, обернутая вокруг черепа наподобие ленты, еще больше подчеркивала гладкость яйцевидной головы.
Лили хотелось вернуться и похихикать над этой головой Крокусу и Одуванчику.
Священник постучал пальцем по столу. “Айлз, я простолюдин, поэтому, что бы я ни сказал, это не имеет значения”.
Он облизнул губы, глядя на Лили, которая была сбита с толку.
“Мудрая женщина должна притворяться невежественной, даже если она что-то знает, и не должна высказываться, даже если у нее есть вопрос. Когда женщине лучше всего открывать рот?”
“…”
Лили держала рот на замке и смотрела на священника снизу вверх.
Притвориться, что я не знаю?
Он на мгновение заколебался, отругать ее или похвалить, а затем снова сердито постучал по парте. “Это жадность с твоей стороны, дитя. Если ты еще раз будешь вести себя дерзко, тебя будут бить всем классом, как в прошлый раз!”
“Ик...”
Поскольку в ее больших глазах был ужас, священник улыбнулся мягкой улыбкой, как будто был удовлетворен.
Лили тихо покачала головой.
“Монстры - это то, чего не должно существовать. Существа, которых дьявол засосал во вход в ад, смешались друг с другом, и появились монстры. Это жизнь, которая насильственно связана, поэтому, если вы не разрежете ее на куски и не сожжете, это ужасные вещи, которые продолжают возвращаться к жизни”.
Священник открыл книгу по катехизису секты Конде. “Это монстр с птичьей головой, крыльями и телом льва в сочетании. Те, у кого человеческие головы, более злобны, чем стая зверей”. Он передал его.
Лили нашла что-то общее в картинах монстров.
Верхняя часть тела всех монстров была женской. Священник, полный отвращения, указывал на фотографии одну за другой. “Вы можете это видеть? Это верхняя часть тела женщины с птичьими крыльями, это нижняя часть тела рыбы, а это нижняя часть тела змеи. Если у женщины похотливое сердце, она развращена до такой степени, что может общаться с дьяволом, и даже если она не умрет, то попадет в ад. Также говорят, что она спаривается с дьяволом и становится уродливой.”
Лили больше не могла этого выносить и спросила его: “Тогда почему мужчины не могут стать монстрами?”
Он покачал головой, игнорируя тот факт, что ее следовало бы отругать. “Женщины в основе своей несовершенны и незрелы, потому что Всемогущий Творец создал их для мужчин. Так что величайшее счастье женщины - заботиться о своем мужчине. Вы уже не молоды, поэтому, пожалуйста, уважайте мужчин и всегда ведите себя скромно”.
Лили слегка наклонила голову. “Тогда утконос - монстр?”
“Утконос… Что?”
Она была полна чистого любопытства. Иногда невинный вопрос был самым смертоносным из всех.
“Это необычное животное. У него утиная морда и перепончатые лапы, как у лягушек. Его привез торговец с Северного континента, и оно было милым. А если вы отправитесь в далекое море, там водятся крылатые рыбы, называемые летучими рыбами. Яйца у них красные и вкусные. И...”
“Острова!” Священник уставился на Лили и издал громовой рев.
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На рассвете в спальне было темно, только мягкий золотистый свет лампы. Влад, откинувшийся в кресле, перевел взгляд на свою спящую жену.
Ее лицо было спокойным, серебристые волосы сияли, как драгоценные камни. Вероятно, она спала, так как ее длинные ресницы часто подергивались. Цвет ее мягких губ, которые некоторое время назад были бледными, снова стал розовым.
Она не могла нормально питаться, потому что была больна, поэтому ее лицо и тело выглядели худыми. Это было душераздирающе.
“Я не могу в это поверить”, - пробормотал он себе под нос.
Этого он совсем не ожидал. Это был первый раз, когда он не смог ответить за 15 лет.
Даже когда он был на войне, где город лежал в руинах, он всегда быстро принимал тактические решения.
Он глубоко вздохнул и потер лицо.
Как мне доказать, что я так думал о тебе?…
Влад внезапно перестал думать. Его глаза сузились. “Докажи”.
Моя жена быстро училась, когда дело касалось подобных вещей. Итак, что я собираюсь делать с этого момента?
“Папа. Не уходи… Мне страшно...”
Влад рефлекторно встал, услышав слабый стон.
Лили, которая еще минуту назад крепко спала, жалобно хныкала. “Я не хочу выходить замуж. Мама, пожалуйста! Я хочу убежать. Этот дядя такой страшный...”
Застряв в ночном кошмаре, ее тело начало дрожать.
Он перегнулся через ее кровать и схватил Лили за плечо. “Лили, успокойся.… Лили!”
После того, как ее встряхнули, Лили открыла глаза и отчаянно схватила Влада за воротник. Ее расфокусированные зеленые глаза бесцельно блуждали.
Он довольно часто имел дело с паникующими людьми и был достаточно опытен в этом отношении. “Тебе просто приснилось. Здесь нет ничего страшного или опасного. Не волнуйся.”
Она медленно успокаивалась, пока он вытирал пот с ее лица и волос.
Осознав ситуацию, Лили поспешно убрала его руку, как будто держалась за что-то, чего не должна была.
Влад глубоко вздохнул. Он также отпустил плечо Лили и понизил голос. “У тебя... плохой цвет лица. Я позвоню Ивану”.
"да? В это время...”
Лили была в ужасе. Сейчас уже рассвело, и звонить священнику только потому, что ей снились кошмары… Это доставило бы слишком много хлопот Ивану, который и так страдал день и ночь, ухаживая за ней всего несколько часов назад.
"Нет. Все в порядке. Это случается каждый день, так что все в порядке...”
“Каждый день?”
Лили вздохнула и прикусила нижнюю губу.
Он приподнял свои красивые брови.
Она решительно избегала его взгляда, сидя на коленях.
Я сказала слишком много.
“Только когда я сплю одна… Но все в порядке. Я проходил через это годами и привык к этому.”
“...Годы”. Влад вздохнул и закрыл лицо большими руками.
Каждый раз, когда его не было в ее комнате, она проводила ночь вот так, в одиночестве. Она боролась, плакала и промокала одежду холодным потом.
Даже очнувшись ото сна, она не могла снова заснуть и только дрожала в темноте, ожидая восхода солнца.
“Почему ты мне не сказал...?”
Как она могла это сказать? Она считала себя секс-куклой, поскольку ее муж приходил к ней только по ночам.
Почему ты снова пытаешься спросить меня об этом? Почему ты опускаешь голову?
- Я думаю, голова снеговика подошла бы лучше, - пробормотал он так тихо, что Лили не расслышала. Он опустил руки.
“Я действительно чувствую себя прекрасно...”
“Попробуй сказать это без дрожи. Я чувствую, как ты дрожишь всю дорогу сюда”. В одно мгновение Влад, сам того не осознавая, протянул руку, на его лице отразилось беспокойство.
Когда Лили вздрогнула, тыльная сторона его широкой ладони коснулась ее щеки. Ее щеки были холодны как лед.
“Температура слишком низкая. Что ж… Давай сделаем комнату теплее.
Он убрал руку с ее щеки. Она поймала ее.
Но момент был мимолетным, и, не дожидаясь его реакции, Лили снова отпустила свою руку. “О, прости. Не зная...”
Она боялась снова остаться одна.
Он нежно посмотрел на Лили, а затем поднялся на ноги.
Снял рубашку.
“…!”
Почему, внезапно?…
Большие зеленые глаза Лили пропали.
Тусклый желтый свет от каждой лампы отбрасывал глубокую тень на верхнюю часть его тела. Как у человека, который долгое время держал в руках меч, верхняя часть его тела была естественно загорелой от солнечного света.
Тело Влада было сильным и подвижным. Его мышцы были стройными, словно вылепленными. Глубокие ключицы четко соединялись с сильными плечами. Линии его талии от ребер до стройных бедер были резкими. Непокорные шрамы придавали ему более дикий вид.
Стоя спиной к темной спальне, он представлял собой зрелище.
Темные и резкие черты лица, толстая и длинная шея и предплечья, выступающие кровеносные сосуды.
Он, очевидно, был в человеческом обличье, но подумать только, что он был полумонстром…
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Сердце Лили билось так громко, что в груди пульсировала боль.
Может быть, лучше не видеть твоего лица?
Именно это тело обнимало ее. Каждый раз, когда она взаимодействовала с ним, на ум приходили ощущения, которые доминировали в ее теле.
Даже одно это заставило ее память улетучиться.
Лицо Лили было готово взорваться.
Как ее муж, они спали вместе довольно много раз, но это был первый раз, когда они встретились лицом к лицу в постели, так что это было странно.
Это были непривычные близкие отношения.
Независимо от того, насколько странным все это казалось, он забрался рядом с ней, скользнув под одеяло. “Раздевайся”.
“Ах, Влад...!”
Она немного пришла в себя, но ее тело ощущалось тяжелым. Она не думала, что сможет сделать это сегодня.
Имеет ли это значение? В конце концов…
Словно прочитав мысли Лили, он сел рядом с ней и спокойно пробормотал: “Не волнуйся, я ничего не сделаю, так что раздевайся”.
Лили заколебалась даже от его непринужденного тона. “Почему ты ничего не делаешь...?”
“Это то, что тебе нужно”. Он разделся и просто молча смотрел на нее.
В конце концов Лили подчинилась его просьбе.
Это был не первый раз, когда она раздевалась перед ним.
Укол стыда защекотал ее живот, как у неопытной девственницы, снимающей одежду ранним утром.
Лили опустила голову, пряча свое персиково-красное лицо. Прикоснувшись к волосам, она осторожно вытащила руку из пеньюара. Она ухватилась за край юбки. Шуршащий звук ткани эхом разнесся по тихой спальне.
Крепко зажмурив глаза, она подтянула его к груди, рядом с ключицей, а затем полностью через голову. Холодный воздух полностью окутал ее тело. По коже побежали мурашки.
Было холодно, и розовые вершинки ее грудей напряглись в ответ. Почувствовав смущение, Лили прикрылась руками.
Влад притянул Лили к себе. Его твердое, горячее тело уложило ее и крепко обняло.
“Ах...!”
Его толстая рука легла ей под шею.
Лили подложила его руку под свою обнаженную верхнюю часть тела, как подушку, и прижалась к нему. Одна рука лежала на его широкой груди.
Температура его тела была жаркой, как летом, и было слышно биение его сердца.
У всех ли высоких людей такое учащенное сердцебиение?
“Ты должна оставаться обнаженной и способствовать быстрому повышению температуры своего тела. На поле боя, когда накатывает волна холода, даже мужчины обнажены и обнимают друг друга. Жалоб нет”.
Его голос звучал в ее ушах еще тише.
Некоторое время назад их тела были переплетены, но внезапно ее тело стало теплым. Температура его тела согрела одеяло.
Лили несколько раз моргнула, как будто ошеломленная. “Ты… действительно этого не делаешь?”
Он нахмурился, в выражении его лица была затаенная боль. “Ты был болен три дня. Как...?”
“Но...”
“...Я сказал, что не думаю о тебе в таком ключе”.
Лили сглотнула пересохшую слюну. “прости”.
Почему ты извиняешься?
“Мне не нравится, когда мне приходится повторять что-то дважды”.
“…”
Он глубоко вздохнул. Голова Лили двигалась вместе с его грудью.
“...Больше не беспокойся о своих мечтах”.
Тело Лили постепенно расслабилось из-за тепла, сдувая всю ее прежнюю неловкость.
Его сердце все еще билось быстро. Казалось, оно колотилось сильнее, чем раньше. К счастью, звук, казалось, быстро заглушило напряжение.
Я лежу рядом с ним
Лили пошевелила пальцами ног. Это было то, чего она никогда себе не представляла. Она неосознанно придвинулась к нему. Мягкая кожа внутренней стороны ее бедра потерлась о его ногу.
Спина Влада напряглась.
Ее упругая кожа…
Он не пожалел о своем выборе. Но он чувствовал, что его самоконтроль подвергается испытанию.
“Случайно...… Тебе не неудобно?” Дыхание Лили осторожно щекотало его грудь.
В конце концов, кровь прилила к его груди. Он глубоко вздохнул, испытывая глубокое чувство стыда. “Чтобы ответить на этот вопрос, я думаю, нам нужно определить, что это за дискомфорт”.
"да?"
Беспорядочно сжав пальцы, он обхватил ее голову руками. “Ничего страшного. А как насчет тебя?”
У нее зачесались уши от низкого голоса.
Я... Как я себя чувствую…
“Немного… Это неудобно”.
Тело определенно было теплым. Но дело было не в этом.
Ее живот раздулся. У нее также было странное чувство, которое сама Лили не могла определить.
Несмотря на этот ответ, Влад не отпускал ее.
Долгое время спальню наполнял только звук дыхания. Прошло некоторое время, и первым, кто открыл рот, был Влад.
“Люди вокруг тебя говорили, что ты проклятая… женщина...”
Лили вздрогнула. Это было потому, что ей было довольно неловко пытаться вспомнить, о чем она лепетала перед обмороком.
На самом деле, она даже не могла вспомнить, что говорила.
Влад спокойно сказал: “Если ты думаешь, что много людей вокруг тебя мертвы, то я, вероятно, убил тысячи… Нет, еще десять тысяч. Смерть людей во время войны не имеет большого значения, так что не волнуйся слишком сильно. В любом случае, что бы ни говорили другие, это не твоя вина”.
Поскольку она лежала рядом с ним, она проглотила то, что хотела сказать дальше.
У Лили на мгновение перехватило дыхание.
Для нее это было впервые.
Она вообще ничего не ответила. Она просто сжала пальцы на руках и ногах.
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Зимнее солнце щекотало щеки Лили, пока она крепко спала.
Она бессознательно обнимала что-то похожее на гигантский железный шар, впитавший тепло печи.
Сколько времени прошло с тех пор, как у нее было такое спокойное и умиротворяющее утро? Лили открыла глаза, предвкушая, как будет весь день ворочаться в постели.
“…!”
И она беззвучно закричала.
Истинной личностью “куска железа”, который она обнимала, был ее обнаженный муж.
Она была привязана к нему всю ночь, между ними не было ни клочка одежды. Все ее тело было переплетено с его — ее бледная плоть, розовые кончики грудей и мягкие волосы внизу.
Его твердые прикосновения и теплая температура тела рассеяли ее мысли.
В этом не было ничего странного, поскольку они были парой, но почему она чувствовала, что ее не должны вот так обнаружить?
Запах Влада щекотал кончик ее носа, еще больше разжигая странный стыд. Если бы он не спал, она бы убежала, как кролик, в угол кровати.
К счастью или к сожалению, он не подавал никаких признаков того, что собирается вставать. Вероятно, он устал, так как плохо спал все время, пока она болела.
...Если я пошевелюсь, ты проснешься?
Опираясь на его плечо, Лили взглянула на него. Она задержала дыхание и убрала руки с его тела. Он не проснулся. Немного осмелев, она медленно приподняла верхнюю часть тела. Ухоженные серебристые волосы упали, как занавес, и достигли его руки.
Только тогда Лили смогла как следует посмотреть на него сверху вниз.
Солнечный свет отбрасывал тени на контуры его лица и торса.
Во сне он выглядел как равнодушный, высокомерный правитель. Густые черные волосы и ресницы под темными бровями. Холодные губы под острой переносицей.
Лили, казалось, превратилась в богохульную проказницу, которая прокралась в спальню бога.
Мужчина с внешностью, которая, естественно, пробуждала тщеславное воображение. Он был ее мужем.
Это был первый раз, когда она видела его спящим, хотя они несколько раз вступали в брак.
Наполовину человек, наполовину чудовище.
Судя по фактам, это было ужасно. Но такое рождение для довольно привлекательного мужчины подпитывало странное чувство таинственности.
Как ты можешь думать о себе как о уродине с таким лицом?
Лили неосознанно коснулась его губ.
“...Хаа”.
Он смотрел на нее ясными серыми глазами.
Было ли это ощущение, что его застукали на месте преступления? Ее сердце бешено колотилось. Дрожь прошла от пальцев рук до пят.
Мгновение ока, казалось, о чем-то сигнализировало. Эти двое смотрели друг на друга, как на картину, даже затаив дыхание.
Наконец, первой, кто сглотнул сухую слюну, была Лили.
Его серые глаза покраснели. Он поменял их позы.
“Ах!”
Влад прижался к телу Лили своим собственным. Распластавшись на удобной кровати, Лили крепко зажмурила глаза.
“…”
Взволнованное дыхание смешалось в тишине спальни. Она осторожно открыла крепко зажмуренные глаза.
Его лицо было прямо перед ней. Так близко, что она не могла избежать этого, куда бы ни перевела взгляд. Их лбы почти соприкасались.
Если бы она чуть-чуть пошевелилась, ее мягкие губы коснулись бы его. .
Он даже не моргнул.
Это было так, как если бы он собирался запечатлеть ее, просто неустанно глядя ей в глаза.
У нее перехватило дыхание. Кроваво-красные глаза, смотревшие на нее, были как у демона, наслаждающегося жертвоприношениями на алтаре.
С головы до ног казалось, что он собирается съесть ее. Часть ее была убеждена, что от ее тела не останется ни кусочка.
Затем его лицо медленно приблизилось. Лили закрыла глаза, готовясь.
Его губы нежно прижались к ее лбу. Он медленно отодвинулся, оставив только мягкое прикосновение и его дыхание, щекочущее ее волосы.
После короткого поцелуя он отпустил ее. “Доброе утро. Лили”. Это был томный и тяжелый шепот. Красный огонек в его глазах погас. Глядя на сбитую с толку Лили, уголки его губ изогнулись тонкой дугой.
“Да, доброе... утро...” Она моргнула. Свет медленно залил ее лицо. “Ты не спала? С каких пор....”
“Незадолго до восхода солнца”.
Ее рот слегка приоткрылся. Она опустила голову. Разве это не означало, что прошло уже много часов?
Лили смущенно пробормотала: “Почему ты меня не разбудил?..”
“Тебе не было трудно заснуть?”
“Должно быть, тебе было больно держать глаза открытыми, но отныне тебе не нужно беспокоиться обо мне”.
“Это не так уж трудно. Скорее...”
Не трудно?
Должно быть, было трудно не заснуть.
Его температура, прикосновения, запах и даже звук его дыхания были такими чарующими. Она не возражала против этого.
Тело Лили напряглось под ним. Влад удивленно посмотрел на нее сверху вниз.
Кровь прилила ко всему телу.
Огромное присутствие, которое нельзя было игнорировать, было горячо прижато к нижней части их тел.
Ее тело ощущалось теплым и мягким через его брюки.
“…”
Это была совершенно нормальная реакция для мужа, лежащего сверху на своей обнаженной жене. Но прошел всего один день с тех пор, как он сказал, что не относится к ней как к секс-кукле.
Только после того, как он полностью завоевал ее доверие…
“Милорд. Извините за вторжение в столь ранний час. Это срочно”. В дверь постучал незваный гость.
“…”
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Влад глубоко вздохнул, встал и натянул одеяло Лили до подбородка.
Это был первый раз, когда он испытал необычайное чувство раздражения и облегчения одновременно.
“Я выйду на минутку”.
Лили резко кивнула головой. Ее лицо вспыхнуло, а сердце билось так громко, что она не могла отчетливо расслышать его голос.
Он встал с кровати и задернул занавески, чтобы защитить Лили.
Она забралась под одеяло и свернулась калачиком, как креветка. Она была действительно рада, что на нем были брюки.
Заметил ли он? Ее реакция, похоже, была такой…
Мокрый.
Влажное, скользкое ощущение между ног определенно было ее собственным.
Ей было стыдно, что она хотела его тело.
Хотя, честно говоря, она предпочла бы быть похожей на человека, которому нужно только его тело…
Лили покачала головой, словно пытаясь стереть свои мысли.
Силуэт широкой мускулистой спины отодвинулся к дверному проему. Похоже, он получал сообщение через щель в двери.
О чем ты говоришь?
Она навострила уши, но на расстоянии ничего не смогла расслышать.
“Очевидно, я бы заказал это. Не приставай ко мне с подобными вещами”. Голос Влада был мрачен. Он был совершенно другим человеком, не таким, каким он был с Лили.
Посыльный продолжил отчет, даже не глядя в глаза. “Она сказала, что скорее покончит с собой, чем вернется, не повидавшись с тобой...”
“Тогда позволь ей покончить с собой”.
Посланник закрыл рот. Знал ли его хозяин, как читать атмосферу? Из-за жуткой обстановки ему было трудно выговаривать слова.
Не было никого, кто не знал бы о лютой ненависти мастера к императорской семье.
Когда императорские флаги были отправлены в Кади, рыцари держали их так, словно это была бомба замедленного действия, и быстро передавали друг другу.
“Она велела мне передать тебе, потому что это была просьба наследной принцессы о твоем возвращении”.
“…”
После тысячи лет молчания Влад стиснул зубы. “Я скоро выйду”. Сделав глубокий вдох, словно пытаясь унять свой порочный порыв, он закрыл дверь.
Он не остановился. Он тихо сел на кровать, где Лили расстелила одеяло.
К счастью, на ней снова был пеньюар, но на мгновение у нее закружилась голова.
Он представил, что бы он сделал, если бы увидел кончики ногтей своей обнаженной жены рядом с другим парнем. Это свело бы его с ума.
Влад медленно приблизился к Лили. “Ты меня слышала?”
К счастью, она покачала головой.
Ярко-зеленые глаза Лили смотрели на него со своего места. Оттенок совсем не изменился за пятнадцать лет. Как ни странно, ему захотелось прикоснуться к ним.
Все те разы, когда они не могли нормально встретиться, были напрасными.
“Ты собираешься на работу?”
“Это не займет много времени. Вы можете быть свободны, пока отдыхаете в своей комнате. Если есть что-то, что вы хотите сделать, я пришлю это вам, поэтому, пожалуйста, не стесняйтесь сказать мне”.
Лили заглянула ему в глаза.
Я хочу сделать…
“Эм, Тристан...”
Настроение Влада было испорчено.
Да. Конечно, этот вопрос нужно было задать. Он хорошо это знал, но…
Это спровоцировало его иррациональность.
Несмотря на это, он не раскрыл правду, стоящую за его перипетиями. Если один высказывался, другой увядал, как мимоза.
Он молча ждал продолжения слов Лили с унылым выражением на лице.
Лили говорила осторожно. “Могу я его увидеть?”
“...Если ты хочешь. Тебе не обязательно спрашивать разрешения.” Влад выплевывал свои слова.
Что мне делать, чтобы сохранять спокойствие?
Во-первых, у него не было намерения убивать этого человека, но ему, конечно, было все равно, отрубит ли он случайно себе руку или шею.
Из-за Лили он оставил все как есть, но…
“Вы сказали, что он был серьезным преступником, нарушившим закон. Я хочу знать всю историю в деталях. Я не знал, что такое существует...”
“Я говорил тебе, что у меня есть кое-что на уме в обмен на его помилование, Лили”.
В первый день, когда Лили пришла к нему в офис, она сказала это, даже когда собиралась сдаться.
[У него довольно высокая должность на Островах, поэтому я подумала, что это будет нехорошо...]
Лили, казалось, о чем-то размышляла. После недолгого раздумья она снова подняла на него глаза. “Я хочу знать, что он сделал в первую очередь”.
Он погладил лоб Лили кончиками пальцев. Он провел рукой по тонким волосам, которые щекотали кончики его пальцев, и заправил прядь ей за ухо.
Тонкая шея, покрытая серебристыми волосами, была частично обнажена.
При утвердительном ответе губы Лили слегка приоткрылись.
Когда я смогу увидеть, как эта женщина ведет себя эгоистично и расчетливо?
Проводя кончиками пальцев по волосам жены, он медленно отпустил ее руку. “Я прикажу кому-нибудь отвести тебя в гостиную. Слишком холодно, чтобы выходить за пределы замка”.
Он также приказал им вымыть ее и одеть.
Это было приятно.
Я сказал, что хочу сделать, и вы вызвали сопровождающих.
Только посыльный, с нетерпением ожидавший, когда он доставит лорда в Кадис, быстро побледнел от количества приказов.
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“Это действительно потрясающе”. Лютик одевала Лили все утро. “Драгоценности, которые лорд купил, когда поймал дракона, теперь делают свое дело”.
Служанки, идущие бок о бок, не могли не присоединиться к разговору.
“Мадам всегда отвергала наши похвалы, но сегодня она приняла их, не сказав ни слова! Никто не знает, как я взволнована”.
Лютик стояла на стуле. “Я заплела ей волосы в косу, а затем уложила их на затылке. Вам не кажется, что это подчеркивает изящную шею мадам?”
Горничные, которые украшали Лили, поспешили объяснить.
“Я прикрепила к ее волосам с левой стороны бриллиантовую заколку в виде весеннего цветка размером с ладонь. Лепестки и листья выполнены с таким большим мастерством, что можно разглядеть листья сзади. Я также дополнила его серьгами размером с ноготь большого пальца и ожерельем, которое плотно облегает ее шею. Эффект просто превосходный”.
Все украшения были такими элегантными. Платье подчеркивало ключицы и прямые плечи. Оно было почти таким же голубым, как небо, расшитое кружевами, прошитое вручную блестящей серебряной нитью, как волосы Лили.
Служанки заревели от радости.
“Но это действительно странно. Как только мадам увидела это, она сразу поняла, какого качества украшения и откуда они взялись. Это впечатляет”, - подчеркнула Лютик, и горничные покачали головами.
Рыцарь, который слушал эту историю, стиснул зубы и громко пробормотал: “Если ты наденешь столько украшений, ты даже не сможешь увидеть мадам. Тогда разве она не была бы ходячей грудой драгоценностей, а не человеком?”
Глаза служанок загорелись одновременно. Рыцарь пожал плечами и повернул голову.
Лютик фыркнула. “Это для таких парней, как ты. Даже если мадам надевает свои драгоценности, ее красота превосходит драгоценные камни, поскольку она родилась с ними, тебе не кажется?”
“Что—”
Горничные переглянулись.
“Господь сегодня тоже был великолепен”.
Услышав чьи-то слова, они в унисон покачали головами.
Упоминание лица господа не было табу, поэтому обычно они весь день болтали о внешности господа.
У Лили еще не было личной горничной, а служанки находились в подчинении Влада, поэтому служанкам было трудно подробно рассказывать о лорде.
“Я увидела его, когда проходила мимо. Лорд”. Лютик снова привлекла внимание других горничных.
По ее словам, Влад сегодня был одет в черную униформу с аккуратно завитыми волосами. Его хорошо тренированное тело подчеркивалось формой одежды, которая плотно облегала его без единой морщинки. С коротким красным плащом на одном плече, его фигура была фигурой полководца, который мог в одиночку завоевать четыре королевства.
“Глядя на этих двоих, стоящих рядом друг с другом, на самом деле… Я подумал, что хорошо быть живым”.
“Жаль, что господь велел принести накидку для мадам. Линия плеч мадам - произведение искусства. Как тщательно она застегнула накидку, так что ее ожерелье было полностью закрыто. Зачем она это сделала?”
Глаза Лютика странно дернулись от бормотания другой служанки. “Ты спрашиваешь, потому что не знаешь? Ну, я имею в виду, мадам вышла замуж за герцога!”
Служанки снова разразились смехом.
Шеф-повар, который молча слушал во время обеда, слегка приподнял голову. «Что? Почему она так одета? Вы думаете, это исторический день только потому, что эти двое встретятся средь бела дня?”
Лица горничных, услышавших это, сразу потемнели.
Лютик медленно открыла рот и смотрела только на шеф-повара. “Это...”
* * *
Тристан гордо вошел в гостиную, одетый в роскошный наряд. Его ухоженный вид кричал об аристократизме.
Даже шрам на его шее был прикрыт шелковыми манжетами.
Несмотря на то, что гостиная Зимнего замка была мрачной, в отделку интерьера было вложено много усилий.
Ослепительный свет люстры освещал элегантные голубые обои с оттенками серого.
Чайный столик и стулья были обиты хорошо выделанной кожей. Кроме того, он был окрашен в светло-розовый или кремовый цвет, чтобы создать более теплую атмосферу.
Ковер кремового цвета, покрывающий плитку решетки, был расшит старинными арабесками.
За исключением того, что здесь не было портрета лорда, который обычно должен висеть на стене над камином.
Это была достойная гостиная, которая ничем не отличалась от гостиной любого высокопоставленного дворянина.
Тристан удобно устроился в кресле у чайного столика. “Наконец-то. Сколько времени прошло с тех пор, как я в последний раз сидел на стуле?” Он высокомерно скрестил ноги. “Лили все еще здесь?”
Он ожидал, что она будет отчаянно ждать его.
Лили была очевидна. Она, должно быть, чувствовала себя чрезвычайно виноватой, когда его отвезли в камеру смертников.
Она была хорошей и слабой женщиной.
Женщина в его руках.
Он также знал, почему она позвонила ему. Чтобы проверить его самочувствие и извиниться. В конце концов, разве он не был достаточно дорогим другом, чтобы заставить ее остановить своего мужа, который был герцогом?
То, что она бросилась к нему на грани его смерти, указывало на то, что победа на этот раз была за ним. Не за ее новым мужем.
“Герцог де Винтер...”
Ощущение острого лезвия, вонзившегося в его плоть, заставило его вздрогнуть даже при воспоминании.
Ужасающий.
Когда он задрожал, дверь аудитории распахнулась.
Тристан удивленно встал, подтверждая личность вошедшего.
“Грешник, пожалуйста, оставайся на коленях и будь вежлив, пока не придет мадам”.
Вошедшая была официанткой. Если бы не униформа, Тристан не узнал бы, кто она такая, так как ее лицо было закрыто маской.
Он откровенно разглядывал лицо служанки.
Ты что, тупой?
Хотя это была территория герцога, он все еще был довольно могущественным дворянином. Как мог такой человек безрассудно преклонить колени?
Невероятно.
Тристан задрожал от отвращения и опустился на колени. Его колени коснулись пола.
И он оставался там до тех пор, пока его нервы не были парализованы.
* * *
Глава 67 - Ошибка 2
Лили прошла по открытому коридору. “Заблудилась в замке....”
Прежде чем отправиться в гостиную, ей пришлось сначала заглянуть в комнаты для прислуги.
Ей нужно было встретиться с Тристаном.
Но перед этим она хотела сделать подарок служанкам, которые одевали ее сегодня…
Лили взглянула на предмет в своей руке, шкатулку для драгоценностей, обернутую в красный бархатный футляр “Что-то изменилось...? Судя по чертежу, этот подземный ход был кратчайшим расстоянием до апартаментов”.
Она прекрасно это помнила, так что структура прохода могла быть изменена.
Если она выйдет через главную башню и спросит о подземном ходе, то может доставить неприятности охранникам и Владу.
Ей потребовалось четыре месяца, чтобы запомнить маршрут секретного хода, ведущего в подвал.
“...Давай вернемся”.
Было бы еще большей проблемой, если бы она бродила одна, так как ее чувство направления было бы легко нарушено.
К сожалению, ей не удалось отдать подарок горничным.
Когда она шла по коридору, она услышала странный шум. Лили сжала коробку.
Это был женский голос.
Она тонко плакала, как будто вот-вот сломается.
Что-то случилось с моими служанками?
Испугавшись, Лили обернулась так быстро, что послышался шорох. Подол бледно-голубого платья развевался.
Ее шаг ускорился при мысли, что кто-то может быть в опасности, но как только она завернула за угол, она остановилась.
Это были не обычные рыдания.
“Ааааа! Хнг, ах...!”
Посередине коридора было оборудовано большое пространство для хранения вещей.
В пространстве, где столы и стулья были нагромождены наподобие бордюра, эхом отдавались звуки животных стонов и шлепков плоти.
“…!”
Лили подавила вздох, увидев два силуэта, видневшихся сквозь переплетенные ножки стула.
Мужчина размером с бандита перестал колотить себя по спине, как молотком.
Что я... вижу сейчас? Этот человек - шеф-повар…
Лили сидела на полу, медленно поворачивая голову.
Обнаженная брюнетка лежала на столе. Длинноволосый шеф-повар крепко держал ее за бедра.
Лили знала ее. Это была горничная Эйла, которая сегодня помогала с макияжем.
О, точно. Эйла и шеф-повар были супружеской парой.
“Ммм.. Почему ты перестал дразнить меня? А?”
“Нет. Ого… Мне показалось, что ты сказал что-то вроде… Подожди, подожди. Не трите это — тьфу”, - вздохнул шеф-повар и пробормотал.
Эйла снова потерла его. “Кто трет? Упс.”
“Тьфу. Джоуи упоминал, что ты обычно говоришь подобные вещи. А?”
Шеф-повар набросился на нее.
“Ааа...! Мне это нравится! Ах! - отлично! Я люблю это. Ах, Маркус, я люблю тебя, ах!”
“Уф, хм... Я тоже. Я люблю тебя, Эйла...!”
Эйла вздрогнула, издав очень удовлетворенный стон. Видя, как ее спина выгибается и напрягается, как лук, она, казалось, достигла кульминации.
...Я должен видеть что-то подобное?
Шеф-повар вытащил свой пенис, который все еще был твердым. Эйла задрожала от толчков удовольствия.
“Милая. Эйла. Пососи меня”.
Эйла тихо спустилась со стола, чтобы посмотреть, не выглядит ли это отвратительно, потому что оно было пропитано ею. Она опустилась на колени перед шеф-поваром, высунула язык и облизала. Шеф-повар горячо выдохнул и схватил Эйлу за волосы.
Лили была поражена.
Я тоже так делаю.
Лили потрясла не голова Эйлы.
Она знала, как класть его в рот. Она ненавидела это, но ее первому мужу это нравилось.
Это было так отвратительно, когда он вонзился глубоко в ее горло, заставляя ее принять его.
Но Эйла терла себя руками между ног, наслаждаясь твердостью своего мужа. Она застонала от удовлетворения.
Это нормально?
Эйла выглядела счастливой. Даже их действия были продиктованы не просто похотью. Их любовь была более очевидной, чем удовольствие.
Лили снова сглотнула сухую слюну.
Шеф-повар остановился прямо перед эякуляцией и перевернул тело Эйлы на столе.
Лили внезапно пришла в себя.
Почему я так пристально смотрю на это? Что мне теперь делать? Я должен быстро уйти…
Лили, которая собиралась осторожно встать, перестала двигаться. Она крепко зажмурила глаза.
Она была мокрой. Из ее нижнего белья текло, и капало так сильно, что ее ягодицы и внутренняя сторона бедер были скользкими.
Я, должно быть, действительно сошла с ума…
“Ах, ахх, ахх! Мне это нравится, хнг!”
Воспользовавшись тем, что Эйла почти потеряла сознание, Лили отползла назад и покинула это место.
То, что она увидела, было невообразимо во многих отношениях.
Только после того, как она завернула за угол, она вздохнула с облегчением.
Здесь… Что теперь? Мне нужно сменить нижнее белье…
“Тебе было весело?”
Кровь отхлынула от лица Лили при звуке низкого голоса. Она медленно подняла голову. Она увидела своего мужа, прислонившегося к стене.
“Даже после долгого ожидания ты не вышла, поэтому я пришел поискать тебя...” В его глазах появился странный блеск. “У тебя довольно тайное хобби, жена моя”.
Глава 68 - Ошибка 3
Алые шестиугольные настенные светильники освещали серо-белый коридор без окон.
Влад смотрел на Лили сверху вниз, скрестив руки на груди. Свет за его спиной сиял, как нимб.
Ей мгновенно стало стыдно
Темные черты лица, спрятанные под аккуратно причесанными черными волосами, казалось, поглощали все окружающие тени, его устремленные вверх глаза были странно чувственными. Он смотрел на нее сверху вниз, поэтому его высокая фигура выглядела еще более величественной.
Сочетание его декоративного плаща и непринужденной позы у стены придавало ему еще более величественный вид.
Даже черная униформа и ботинки подчеркивали его резкий внешний вид. Он был таким чистым, что она почувствовала себя еще более отвратительной.
Элегантное платье Лили покрылось ужасной пылью.
Ниже шеи поднимался жар.
Почему, черт возьми, стоны все еще не прекратились? Как долго ты собираешься этим заниматься?
“Я имею в виду, я не смотрел это специально. Это было не весело, это было просто совпадение, а не хобби...”
Чем больше я говорю, тем страннее это становится...?
Лили, чье лицо стало похожим на яблоко, в отчаянии опустила голову.
Ах, очень.
Она упала в обморок.
Кто-нибудь, пожалуйста, ударьте меня по голове…
Его большая рука внезапно попала в поле ее зрения.
“Вставай. Пол грязный”.
Лили сжала его руку и в бешенстве вскочила, наступив на подол своего платья.
”Ах!"
Ее тело наклонилось вперед, и она уткнулась лбом в его широкую грудь.
Почему ошибки всегда притягивают другие ошибки, как магнит?
Между тем, его запах все еще заставлял ее реагировать.
Что мне делать? Ну же, опомнись!
Лили смутилась и попыталась оттолкнуть его, а Влад протянул к ней руки.
Он обнял Лили за талию.
“О, Влад. Прости меня....”
Ей некуда было деть руки. Оставалось либо обнять его за талию, либо положить их ему на руки или грудь. Было только два варианта.
Он успокаивающе пробормотал: “Успокойся. Ты можешь снова упасть”.
Лили подняла руки перед его грудью и неловко сжала кулаки.
Это было так, как будто он возвел стену между собой и ею.
Влад слегка приподнял одну бровь, как будто был недоволен. - Разве я не говорил тебе не вставать на колени, несмотря ни на что?
“…”
...Ты что, издеваешься надо мной по этому поводу?
Лили, которая превзошла предел смущения, подняла голову. И она напряглась.
Это было слишком близко. Его лицо.
Куда бы она ни посмотрела, он был там.
Глаза, похожие на изысканную картину, губы с циничной красотой. Да, он был очень близко.
Ах, если бы он немного опустил голову, их губы немедленно соприкоснулись бы.
Он смотрел на нее сверху вниз с лицом, которое было абсолютно, определенно не уродливым. “Будь смелой. Лилия. Не нужно прятаться и смотреть. Я приглашу их на ужин, так что давай поужинаем...”
Ее зеленые глаза, которые были загипнотизированы спокойным тоном, постепенно округлились. “Н-нет, ни в коем случае!” Лили пронзительно вскрикнула и непроизвольно прикрыла ему рот.
Когда мягкая кожа прижалась к ее пальцам, она снова удивленно убрала руку.
Он нахмурился, увидев выражение ее лица. “Если прятаться - это весело, тогда ты прячешься снова. Или это вопрос местоположения?”
“Это не...!”
Лили действительно хотелось плакать.
Уголок его губ дернулся и в конце концов приподнялся.
Она была такая красная.
Он громко рассмеялся. Его проницательные глаза были похожи на полумесяцы.
Губы Лили медленно приоткрылись.
Не говори мне…
“Ты просто посмеялась надо мной… верно?”
"нет."
В глазах Лили появилось подозрение.
Влад снял плащ. “Я серьезно. Если хочешь, можешь собрать всех работников в поместье и устроить им оргию. У тебя есть...”
“П-прекрати!”
Влад немедленно закрыл рот, но, казалось, он и не собирался скрывать свою улыбку.
У Лили закружилась голова от стыда.
Он играл с ней.
Она прикусила нижнюю губу и пристально посмотрела на него.
Глаза Влада затрепетали. Его сердце учащенно забилось при виде бледного выражения ее лица.
Глядя на это с такой стороны…
Он крепче обнял Лили за талию. Нижняя часть их тел была плотно прижата друг к другу. Ее спина напряглась.
У него защекотало в животе от постоянно меняющегося выражения ее лица. Он хотел что-то сделать.
Влад наклонил голову и слегка наклонился. Лили закрыла глаза, когда его губы были готовы приблизиться.
Но ее коснулось только его дыхание.
Он понизил голос и тихо прошептал ей в губы: “В любом случае. Правда ли, что тебе понравилось это смотреть?”
Его дыхание на ее губах было сладким, как хорошее вино.
Дрожь пробежала по ее спине.
Лили откинулась назад, пытаясь скрыть свою странную нервозность. “Я не такая... женщина”.
“Что это за женщина?”
Она отвернулась от него и посмотрела в тихий коридор. “Та, кто жаждет плоти… Я...”
“Хм”. Влад слегка фыркнул. “Такая реакция в точности как у тебя, но...” Низкий, соблазнительный голос ласкал ее ухо. “Возможно, это не та ложь, которую ты хочешь сказать, Лили”.
Глава 69 - Ошибка 4
Когда он опустил голову, его дыхание медленно пробежало по ее коже. Это было похоже на поцелуй, сладкий и нежный.
Казалось, что если бы она хоть немного сошла с ума, то отдала бы ему свое тело.
Лили бессознательно сглотнула. Ее сердце бешено колотилось.
Я надеюсь, он не заметит.
Она протянула руки и мягко оттолкнула его твердую грудь.
Конечно, он не сдвинулся с места.
“Я не понимаю, что ты имеешь в виду… Ах!”
Он ослабил застежки и схватил ее за талию под накидкой.
Подобно мастеру, который лепит из белой глины изящную керамику, его руки медленно пробежались по ее талии и ребрам.
Рука поверх ее плотного платья с таким же успехом могла касаться обнаженной кожи.
“Твой запах наполнил это место. Как букет фруктов. Сладкий, головокружительный...”
Ноги Лили были мокрыми. С того момента, как она соприкоснулась с ним, у нее снова началась течь.
“Даже сейчас… это место пахнет тобой”.
Каждый раз, когда тело Лили реагировало, кровь приливала к лицу Влада.
Она глубоко вздохнула.
Если бы он погладил мягкие кремовые грудки и провел пальцами по маленьким бугоркам с обеих сторон, она издала бы прелестный щебечущий звук.
Его большая рука выскользнула из-под накидки и обхватила раскрасневшуюся щеку Лили, заставляя ее посмотреть на него.
Ее дыхание было обжигающе горячим.
Она была такой милой и притягательной, что он не мог оторвать взгляда, хотя его челюсть была плотно сжата.
Чудовищное желание, крепко скованное и запертое внутри него, вырвалось наружу.
“Покажи мне. Лили”.
“…!”
Ее глаза расширились.
Инстинкт был первым, кто понял, о чем он спрашивает.
“Я, я... Хеуп...!”
Он прижался к губам Лили своими.
Несколько нежных поцелуев, затем он наклонил голову, меняя угол наклона. Это был поцелуй с дружеским искушением.
Поцелуй постепенно становился еще более жарким.
Он лизнул нижнюю губу Лили, затем слегка прикусил ее.
Она прерывисто вздохнула, и его язык проник в ее рот, как будто только этого и ждал.
“Хм, хм...”
Их языки танцевали в поцелуе, от которого плавился мозг.
Среди этого тумана внизу живота постепенно нарастал жар.
Его язык пощекотал чувствительное небо у нее во рту, заставляя ее изливаться оттуда.
Лили свисала с его плеча.
Хочу ли я оттолкнуть его или продолжить?
Она не могла понять этого. В конце концов Лили запуталась в нем, выпивая воду от мучительной жажды.
Влад запустил руку ей в волосы на затылке.
Его губы отодвинулись без предупреждения. Он вытер ее влажные губы большим пальцем.
Ее кожа была очень чувствительной, поэтому даже это прикосновение заставило ее вздрогнуть.
“Подними платье, Лили”.
“…”
Это была непристойная просьба, которую она никогда даже не осмеливалась представить. Общение с ним всегда было таким. Так отличалось от того, что она знала всю свою жизнь.
На этот раз он тоже ничего не сделал. Он просто молча смотрел на нее, даже отступил на шаг и отпустил ее волосы.
Лили прикусила нижнюю губу и опустила голову. “Потом, когда кто-нибудь придет...”
“Теперь, когда мы здесь одни, беспокоиться не о чем. Не только в этом коридоре, но и на этом этаже”. Это был решительный тон.
По общему признанию, прошло много времени с тех пор, как она слышала Эйлу.
“И когда кто-нибудь войдет, я узнаю первым”.
У него не было желания делиться эротическим снимком своей жены с кем бы то ни было.
Наконец, она нерешительно взялась за подол своего платья и медленно закатала его. Тихий звук шуршания платья эхом разнесся по тихому коридору.
Когда она сняла нижнюю юбку, холодный воздух пощипал ее ноги под чулками.
Но ей было жарко.
Чулок доходил до середины бедра, обнажая белоснежную кожу между нижним бельем и краем.
Нижнее белье Лили было треугольным, украшенным полупрозрачным кружевом.
В центре белоснежного нижнего белья образовались пятна.
Влад покраснел.
Его жена дрожала от стыда и возбуждения, натягивая синее платье, которое он ей подарил.
Лили прикусила нижнюю губу.
Возможно, она не знала, что это придавало ей еще более непристойный вид.
Влад подошел на шаг ближе.
Она отступала, пока не осталось свободного места.
Он прислонился к стене одной рукой. Лили оказалась в ловушке.
“Ах...”
Влад взял Лили за руку. “Держись крепче”.
Его ноги скользнули между ног Лили и раздвинули их.
Ее ноги слегка раздвинулись, но было ощущение, что она широко раскрыта.
Она опустила голову, избегая его взгляда. “Э-э, как долго… я должна тебе показывать… Ах!”
Когда кончики пальцев Влада пробежали по коже, она вздрогнула и немедленно уронила платье.
Платье голубой волной ниспадало ему на руку, но он не прекращал двигаться.
Его пальцы коснулись промокшего нижнего белья. Влад глубоко вздохнул, переполненный вожделением. “Если я оставлю все как есть, мне будет трудно ходить, Лили”.
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Его руки скользнули между ее ног. “Это горячо и влажно, Лили”. Он прерывисто выдохнул.
Гладкость прилипла к кончикам его пальцев, как будто ждала их. Она пропитала его пальцы.
Влад потер мягкую плоть. Руки накрыли испачканное нижнее белье Лили.
“Ах, Влад. Подождите… Хаа...” Лили отчаянно схватила его за руку. “Мне пора идти. Тристан будет ждать меня, если ты уделишь мне больше времени...”
Влад слегка прищелкнул языком. “...Скажи им, чтобы они ждали часы, даже дни. Не имеет значения, сколько лет они будут ждать.”
Волнение наполнило его нервы.
“Однако… Ах...!”
Палец продолжал исследовать ее влажный вход. Движения, казалось, соскребали липкую жидкость с ее нижнего белья.
Лили держала его за нижнюю часть руки, другой упираясь в стену. Ее спина дрожала. Она почувствовала зуд от неглубокого удовольствия.
Она крепко закрыла глаза, со стоном прижимаясь к нему.
Рука на стене схватила Лили за подбородок. “Глаза. Не закрывай их.”
Дрожащие ресницы приподнялись.
Его глаза, которые обычно были серыми, как пепел, были насыщенного цвета ярко-красной крови.
Это так хорошо ему подходило. Желание, сбивающее с толку, кипело в ней. Она хотела избегать его взгляда, но хотела, чтобы это страстное желание навсегда овладело ею.
Жар, расцветший под пупком Лили, устремился дальше вниз.
Влад даже не моргнул, когда его мокрые руки поднялись к ее нижнему белью.
Казалось, он не хотел пропустить ни одной ее реакции.
Кончики его пальцев очень медленно потянули нижнее белье вниз.
Послышался звук ткани, скользящей по коже ее бедра. Липкое ощущение ткани, касающейся кожи. Холодный зимний воздух, который дул между ее ног.
Ее лицо пылало, как закат.
Нижнее белье натянулось до икр, он медленно опустился на колени.
Он приподнял подол платья, и Лили вздрогнула. Только тогда она поняла, что он собирается сделать.
“Ах, н...!”
“Ты даже ходить так не можешь, не так ли? С этим нужно что-то делать”. Он просунул голову в платье.
Элегантное мерцающее темно-синее платье подчеркивало его формы. Это было абсолютно непристойно.
Уши Лили стали ярко-красными. Даже температура его тела казалась странной. По какой-то причине сцена с его головой, прикрытой ее платьем, показалась более похотливой.
Когда Лили собиралась снять платье, он схватил Лили за лодыжку и приподнял ее ногу.
“Ах!” При внезапном изменении центра тяжести Лили рефлекторно прислонилась к стене.
Ее нижнее белье упало на лодыжку ноги, которая была на полу.
Влад закинул стройную икру Лили себе на плечо.
Ее бледно-розовая плоть, казалось, говорила с ним. Она была аппетитной.
От ее запаха его разум тоже обезумел, как зверь. В штанах стало неудобно.
“Влад. Это слишком неловко. Пожалуйста… Хнхх!”
Он без колебаний взял ее в рот.
Ее пронзили молнии.
Длинный язык лизнул набухший бутон в похотливом предвкушении. Как только он втянул его в рот, ощущение покалывания лишило ее сил в ногах.
Звук шуршащей одежды и чавканья эхом разнесся по тихому коридору.
О, что мне делать? Мне это нравится....
Когда он повторил покусывать, посасывать и облизывать сочную мякоть, Лили подсознательно повторяла его движения.
Даже если она пыталась стиснуть зубы, ее губы продолжали приоткрываться. “Хм, ах, ммм… Влад… Хнхх!”
Его язык проник в нее. Он лизнул складки ее внутренних стенок, заставляя ее дрожать и изливаться.
Спина Лили выгнулась дугой, и она полностью прислонилась плечами и затылком к стене. Силы оставили ее до кончиков пальцев ног.
Она была в полном беспорядке.
“Ах, Влад, я не могу стоять...”
Разрываемая на части от удовольствия, ее ягодицы затряслись, делая его движения более интенсивными.
Острое ощущение пронзило низ ее живота.
О, правда, нет.
Лили всхлипнула и отчаянно замотала головой. “Ах, нет. Анг...! Ах… Ах!”
Перед глазами у нее мелькает белое.
Прилив возбуждения заставил ее схватить его за волосы, приподнимающие верх ее платья, бедра слабо дернулись.
Его рот не отодвинулся во время ее кульминации. Влад сосал еще сильнее.
Лили разрыдалась. В конце концов, ее нога полностью потеряла силу.
Нога, которая была закинута на его твердые плечи, соскользнула и почти коснулась пола.
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“Я не могу, ха, я не могу стоять, я могу—”
“Боже”. Влад быстро схватил ее за бедра, когда она была готова упасть. Он изменил их положение так, чтобы он мог выбраться из-под ее платья, а она могла сесть к нему на колени.
Подол взъерошил его волосы и прикрыл тело.
Сочетание растрепанных черных волос, ярко-красных глаз и блестящего от влаги лица было фатальным.
Лили, обмякшая в его объятиях, прошептала: “Ого, Влад...” Все еще дрожа от оргазма, она сделала глубокий вдох и подняла голову.
Она тяжело дышала. “Не заканчивай это так... Сделай все правильно. С твоим до конца...”
“…”
“Отдай мне все, Влад...”
Глаза Влада расширились. Что-то сломалось в его сознании, и его эрекция стала болезненной. “Черт возьми...” - процедил он сквозь зубы, затем схватил Лили за бедра, прижимая ее к себе.
“Ах!”
Прежде чем она осознала это, ее ноги оказались в воздухе, а спина прижата к стене.
Единственное, на что она могла положиться, было его тело. Боясь упасть, она рефлекторно повисла у него на плече.
Влад обвил ноги Лили вокруг своего таза. “Ты действительно... опасен....”
“Ик, а, Влад! Замедлиться… хнгх!”
Он грубо вошел в нее.
Глаза Лили затуманились, и она поперхнулась собственным дыханием. Он сжимал ее так отчаянно, что, вероятно, на ее коже остались отпечатки ладоней.
Но она едва чувствовала его хватку.
Все ее чувства боролись за то, чтобы не отставать от происходящего.
Лили вцепилась ему в спину. “Ах, хеук… ах, подожди… анн-нгх...”
Пот капал с ее губ, она задыхалась.
Поскольку они стояли у стены, их бедра были ближе друг к другу, чем в любой другой позе, которую они когда-либо принимали раньше.
От удовольствия шея Лили выгнулась дугой.
Влад лизнул подбородок Лили.
Он прикусил ее губы. “Лили, дыши. Вот так...”
Оно было таким тугим, что он чувствовал, как сжимаются ее внутренние стенки, хотя вошел только наполовину.
Жаждая большего удовольствия, он действительно был близок к тому, чтобы потерять рассудок.
“Ч-что мне... мне делать? Мне нравится… Ах, так сильно, что я с-могу умереть, хок, хнг!”
Влад проглотил ее губы. Его язык имитировал его твердый член.
Каждый раз, когда он касался кончиком языка ее неба, Лили беспомощно качала головой.
Он толкнулся, когда ее вход слегка ослаб.
“Уф...!”
Перед ее глазами снова все побелело. Пронзительные стоны сорвались с ее губ.
Она чувствовала, как крепко они соединены, каждый бугорок и жилка…
Наслаждение, подобно кипящему маслу, в конце концов взорвалось и поглотило ее. Слезы потекли по ее щекам.
Их губы разъединились, слюна соединила их серебряной нитью.
Лили прислонилась головой к стене и задрожала, наполовину проснувшись. “Хаа.. Ах, прекрати... сейчас же... вытащи это...”
“Даже если бы я захотел...” Он издал тихий стон, так как ему было трудно двигаться, так как она была такой тугой. “Ты не отпустишь”. Он схватил Лили за попку и медленно протолкнул столб плоти глубже.
Ее внутренние стенки содрогнулись.
“Хнхх… Ах!”
Еще один грубый толчок, Лили взвизгнула, и ее голова ударилась о стену.
Он схватил ее голову и положил себе на плечо. “Тебе лучше не спать”.
Лили укусила его за шею, словно в отместку, но его кожа была такой твердой, что с таким же успехом она могла откусить камень. Она задумалась, будет ли это больно.
Вопреки намерениям Лили, этот укус еще больше распалил его.
Он прижался к ней.
Экстаз захлестнул их.
Лили схватила его за воротник рубашки и прильнула к его затылку.
Он перекинул каждую из ее ног через свои руки и уперся ладонями в стену. Место, где они соединялись, казалось еще более напряженным.
“Хнхх, ах... уф, слишком глубоко... хнхх!”
Он вошел в Лили глубже, скорость увеличилась.
Вздохи и непристойные влажные звуки эхом разносились по коридору.
Ее лицо было покрыто поцелуями. “Лили, ты такая хорошая. Я хочу обнимать тебя до самой смерти… Хаа, Лили...” Он говорил мягко, что контрастировало с его звериным возбуждением.
Он безжалостно пронзал ее.
Когда он достиг ее самого чувствительного места, глаза Лили закатились. “Ах, я... теперь... что делать… Ах, ах! Хнг, ммм, ах!”
Лили чувствовала, что ее душа покидает ее. Он использовал ее тело как инструмент для удовлетворения.
В ее сердце было так больно, что она почти хотела умереть, но она также хотела быть навсегда покоренной этим порочным наслаждением.
И, в конце концов, опасное ощущение, похожее на взорвавшуюся бомбу, разрослось в ее сердце.
Лили заплакала и покачала головой. “Ах, нет, ах… Ах! Хнг, ааааа!”
Острые осколки удовольствия пронзили все ее тело. Она дернулась.
Тело Влада стало твердым, как камень.
Его лицо начало напрягаться.
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Ее зеленые глаза, чистые, как лист в разгар лета, были затуманены. Она всхлипнула, отдаваясь удовольствию, которое он ей доставил, щеки вспыхнули.
Даже ее ярко-красные губы были пропитаны слюной.
Все казалось слишком ярким.
Ему казалось, что он потерял чувство направления. Время, казалось, остановилось.
Интуитивно он понял, что пересек невидимую черту в их отношениях.
Эти глаза. Я должен был держать их закрытыми. Я не могу сейчас вернуться.
Иногда лучше не знать, насколько прекрасным может быть что-то.
Хриплый голос вывел его из оцепенения после кульминации. В сочетании с жаром, который все еще окружал его член, он снова почувствовал жар внутри себя
Влад напрягся.
Лили издала еще один тихий стон.
“Уф...”
Он застонал и задрожал, как зверь, погружаясь в нее так глубоко, как только мог.
Это было так влажно и тепло, смешанные ароматы были непристойны.
Их смешанные эссенции стекали с ее ягодиц на его руку.
По мере того, как плечо Влада медленно расслаблялось, тело Лили тоже теряло силу.
Рука, свисавшая с его плеча, соскользнула.
Лили подняла руки, дрожа, как лист на ветру, и схватила его за щеки, чтобы встретиться взглядом с его красными глазами.
Выражение его лица… Это странно…
Как будто он был чем-то одержим. Даже его ярко-красные глаза, которые пугали ее, казались немного странными.
Доставляло ли ему такое удовольствие мое тело? Если так, я действительно рада… Я подумала, что, возможно, моему мужу не нужно мое тело.
Сравнивая это с теми днями, когда ее беспокоили подобные мысли, она почувствовала настоящее облегчение.
Лили погладила его лицо своими тонкими руками. “Удовлетворена… Сделано?”
Глаза Влада, которые были загипнотизированы, вернулись к своему первоначальному виду. Его красивые брови слегка нахмурились. “...Удовлетворен. Что это значит?”
Лили глубоко вздохнула и закрыла глаза. Она чувствовала тяжесть и сонливость. “Ты хотел меня. Было ли этого достаточно...? Или тебе все еще нужно сделать больше? Я не знаю...”
Влад выглядел так, словно его ударили молотком по затылку. “Вот почему… Ты сказал мне сделать это до конца? Потому что я хотела твое тело...?”
Все это было слишком чуждо.
Она с трудом открыла глаза, сумев приоткрыть их наполовину. “Меня учили этому, чтобы сделать тебя счастливым...”
На мгновение Владу показалось, что Лили полоснула его ножом.
Он даже не знал, с чего начать исправлять ее недоразумение.
“...Тебе это не понравилось?”
Лили беспомощно покачала головой. “Это роль жены. Так это не...”
Его взгляд блуждал.
Она закрыла глаза, пробормотав: “Но сегодня я не могу… Я думаю, это слишком тяжело...”
Влад внезапно осознал, что все еще находится внутри нее.
Он был достаточно большим, чтобы она почувствовала усталость, хотя он и не двигался.
На его лице появляется мрачное выражение.
Она застонала, когда он медленно выгнул спину и вышел. Из нее хлынул поток влаги.
Он очень осторожно опустил Лили. Лили, которая превратилась в тряпичную куклу, чуть не упала на пол. Влад снова поддержал ее за спину и ноги и обнял.
Лили наклонила голову и беспомощно положила ее ему на грудь. “Мы дошли до конца. Ребенок… У нас будет такой?”
Плечи Влада напряглись.
Он вообще не заметил, что Лили спала у него на руках.
Добавить к этой ситуации было нечего.
Это была полная катастрофа.
* * *
Воздух в конференц-зале замка был тяжелым, как на дне болота.
Десятки вассалов, сидевших вдоль длинного прямоугольного деревянного стола, чувствовали себя так, словно их носы торчали из кучи грязи.
Виновником атмосферы был, конечно же, их господин, который вяло восседал во главе.
Скрестив ноги и руки на груди, темная аура, исходящая от него, была практически видна.
Черты его лица, такие же резкие, как и его опрятная одежда, были мрачными. Несмотря на его богоподобную внешность, один из вассалов легко мог назвать его красивым. Это было потому, что дискомфорт и страх подавляли восхищение.
Особенно сегодня. Казалось, что кинжал перережет им горло, если они произнесут неправильное слово.
Влад глубоко вздохнул.
Это было очень незаметно, но перемена произошла.
Неправильное представление о том, что он относился к ней как к простому инструменту для удовлетворения сексуального желания, казалось, рассеялось.
“...Я совершил ошибку”.
Его мысли двигались в неправильном направлении.
Лили не проявляла благосклонности, не говоря уже о привязанности к ней.
Показал свое лицо и утешил ее. Было очевидно, что она расценила это как минимальную любезность, оказанную ее мужем.
Она намеревалась добросовестно выполнять свои обязанности жены, подобно тому, как она поступала со своими бывшими мужьями.
Лили останется леди де Винтер, если на него не обрушится какое-нибудь несчастье.
Вассалы одновременно опустили головы.
Глава 73 - Ошибка 8
Иван, который прикрывал рот подбородком, упершимся в стол, закатил глаза.
Молодой человек скромной и приятной внешности, сидевший на соседнем сиденье напротив него, наступил Ивану на ноги.
“Простите мою невежливость, но даже если господь захочет отрубить голову грешнику, развитие порта больше откладывать нельзя...” - сказал Иван.
У главного администратора были светло-каштановые волосы и он носил круглые очки. Это был молодой человек с внешностью типичного ученого.
Он беспокойно посмотрел на Влада, сидевшего на подушке из шипов. “Священник. Пожалуйста, помолчи...”
“Честно говоря, у меня болит живот даже от того, что я открываю дверь в порт. Иногда мы проезжаем через Кади, но...”
“Иван”.
Голос был ужасающе тяжелым.
Вассалы нахмурились и повернули головы.
Челюсть Влада все еще была сжата, а взгляд прикован к Ивану.
Иван медленно отвел глаза.
“И Ганс”.
Главный администратор вздрогнул.
“Кроме этих двоих, пожалуйста, уходите”.
Они бросились вон, как кузнечики.
Иван впился взглядом в быстро пустеющий зал. “Предатели...”
Желание заткнуть Ивану рот и страх быть призванным господом возросли до такой степени, что Гансу захотелось заплакать.
Влад равнодушно посмотрел на Ганса, который дрожал как осиновый лист. “Лили простила его?”
"да?" Ганс, который на мгновение был озадачен случайным вопросом, быстро покачал головой. “Это… Если ты говоришь о том парне, то нет. Мадам еще не нашла административного сотрудника.”
Глаза Влада сузились.
Иван, который, казалось, потерял рассудок, открыл рот. “Милорд, вы, должно быть, все это время думали о мадам, не так ли?”
“…”
Молчание было подтверждением.
Иван взял карту перед Гансом и помахал ею. “Чтобы высказать такое важное мнение, главный администратор опустил голову и пришел на эту встречу, но его никто не слушал!”
“Я никогда не опускал голову...”
“Я думал о чем-то гораздо более ценном, чем шея главного администратора”.
“Это обсуждение важнее, поскольку оно касается открытия этой земли”.
”Иван". Влад постучал указательным пальцем по подлокотнику. “Знай, что если ты снова поднимешь этот вопрос передо мной, я раскрою черепа всем тем, кто об этом подумал”.
Рука Ивана опустилась. Его голубые глаза приобрели необычно темный оттенок.
Ханс взглянул на них и вмешался в разговор. “Я не думаю, что жители Кадиса смогут жить на этой земле вечно. По крайней мере, я немного подумал, что это должно быть открыто для других поместий, милорд.
Влад раздраженно прищелкнул языком. “Я уверен, что посторонние оставят инвалидов в стенах территории”.
Нетрудоспособный. Это был новый титул, определенный указом Аркадии для тех, кого часто называли ненавистными Богу.
Иван взъерошил свои блестящие светлые волосы, как будто был разочарован. “Неужели мы не можем найти решение? Поскольку название "инвалид” придумано, будет переходный период, но это то, с чем нужно иметь дело..."
“Служащий священник Рыцарей Зимы планирует поместить такое благословение на надгробия тех, кто умрет во время перехода”.
“…”
Рот Айвена закрылся, как у моллюска.
- И еще. - Влад медленно откинулся на спинку сиденья. Это было похоже на то, как лев начинает потягиваться. “Даже при самом суровом наказании проституция не исчезнет даже в Кадисе. Как крысам, которые выживают, поедая отбросы, этому не будет конца”.
Серые глаза Влада были злобными, как будто он немедленно поймал бы этих людей и свернул им шеи собственными руками.
“Тристан. Он, простолюдин, пытался продать служанок моего замка в проституцию. Неужели он настолько незнаком со слухами, что пошел на такой риск?”
Иван держал рот на замке и опустил взгляд. Он знал, что лучше не отвечать на риторические вопросы.
Неохотно, Ганс робко ответил: “Горничные… Вероятно, потому, что он продает их по высокой цене садистам-извращенцам”.
На других территориях не считалось грехом оскорблять тех, кого ненавидел Бог.
Влад наклонил голову набок. “Если ты понимаешь, больше не неси передо мной чушь”.
И это поставило точку в дискуссии.
Герцог вздернул подбородок и раздраженно вздохнул.
Брови Ганса дернулись. “Ты все еще прощаешь его? Этот Тристан...” Он поправил очки.
В отличие от его правой руки, на левой руке Ганса были только большой и два указательных пальца. Это была врожденная аномалия.
Влад выглядел скорее встревоженным, чем свирепым.
Иван и Ганс не могли поверить своим глазам.
“Если Лили будет искать его, скажи вождю, чтобы он немедленно доложил мне”.
“Вы полны решимости убить подругу мадам?”
На вопрос Ивана Влад бросил на них равнодушный взгляд.
Глава 74 - На самом деле, этот брак 1
[Лили. В тот момент, когда ты откроешь глаза, меня там не будет. Я быстро кое с чем разберусь и перезвоню тебе. Я также оставил тебе несколько небольших подарков, поэтому, пожалуйста, сначала взгляни и расслабься.]
Лили присела на кровать и положила его письмо на прикроватный столик.
Казалось, он был полон решимости относиться к ней как к жене.
Они несколько раз делали это должным образом, что означало, что он признал, что в будущем она родит ему детей.
Мало-помалу она смирилась с тем, что его слова были правдой.
“Когда он признал, что я его жена...”
Для того чтобы вассалы уважали наследника, авторитет жены также был очень важен.
“Но я простолюдинка. Я просто пыталась выполнять свою роль. А теперь будущее с ребенком...”
Хотя она превратилась из сексуального инструмента в инструмент для зачатия, это было к счастью. Ее нынешняя роль и цель брака были схожими.
Она не совсем помнила свою собственную мать и то, как она их растила, но, вырастив своих младших братьев и сестер, она была уверена в том, что сможет вырастить и своих детей.
Лили распласталась на кровати. “...Когда это случится со мной?” Она подсознательно погладила свой живот.
Когда у меня была последняя менструация?
Она несколько раз пошевелила пальцами, прежде чем сдаться. Во-первых, ее цикл был нерегулярным.
“У меня нет другого выбора, кроме как продолжать, пока я не забеременею”.
Когда она подумала об этом таким образом, она была ошеломлена. Не то чтобы она ненавидела выходить замуж. Честно говоря, это было проблемой, потому что она чувствовала себя хорошо.
Чувство смущения и вины росло пропорционально ее желанию.
“На самом деле, все было бы проще, если бы все было так...”
Образ Эйлы, которая с радостью принимала своего мужа, не выходил у нее из головы.
Лили заерзала. “Она сказала, что ей нравилось это делать”.
Общество предписывало, что только женщины скромных профессий испытывают вожделение.
Но Эйла была искренней, как и шеф-повар. Эти двое были признанной парой.
В течение очень долгого времени именно Лили внушали, что нормальным женщинам следует опасаться сексуального влечения.
Эти твердые убеждения и личные рационализации столкнулись.
Поскольку все думают одинаково, может быть, я не странная?
Лили внезапно пришла в себя и покачала головой.
Влад, считая ее своей женой, имел в виду, что если у нее в ближайшее время не появится преемница, ее выгонят.
Это казалось наиболее правдоподобным результатом.
После выселения Лили пришлось снова выйти замуж.
Она беспомощно уткнулась лицом в кровать, мечтая заснуть.
Заболела, спала, проснулась, занялась сексом, упала в обморок, проснулась на закате.
Если я буду так жить каждый день, возможно, однажды у меня будет ребенок.
Вскоре после того, как она легла, она услышала стук. Все еще лежа на кровати, она слегка повернула голову.
“Извините, мадам. Это Талин”.
Лили покачала головой. Ее распущенные серебристые волосы развевались, как занавес.
Он был первым человеком, которого она встретила сегодня, ее спасителем от скуки.
Лили накинула свой бордовый халат. “Входите, сэр Талин!”
Зрелище, открывшееся через щель в приоткрытой двери, сильно отличалось от того, что она ожидала.
Талин держал стопку толстых книг, видны были только его рыжие волосы и глаза. “Здравствуйте! Я так давно вас не видела. Вы так прекрасны, что у меня разрывается сердце, мадам! Я чуть не уронила все книги на пол.”
Лили было так скучно, что вместо того, чтобы устыдиться похвалы Талин, она громко рассмеялась.
Талин подошла и поставила стопку на круглый чайный столик.
“Вы привезли все эти книги с собой? Эти книги сделаны из кожи. Должно быть, они были очень тяжелыми.”
“Так велел наш лорд. Кроме того, у всех рыцарей есть сила, чтобы передвигать книги”.
“Да, но я не могу поверить, что вас послали с книжным поручением. Как сэр Талин...?”
Рыцарь высокого ранга выполнял мелкие поручения.
“Извините, мадам. Я принесу вещи”.
Горничная, которая последовала за Талин, вежливо поклонилась у двери и повернулась в сторону коридора.
Горничные входили в комнату одна за другой. У каждой из них в руках были коробки всевозможных размеров.
Были также случаи, когда несколько человек объединяли усилия, чтобы внести всю коробку целиком.
“Это все… Что это такое? Внезапно...” Лили растерянно взглянула на ящики из черного дерева, которые быстро заполнили просторную спальню.
Служанка открыла перед Лили маленькую коробочку, в которой лежал блестящий драгоценный камень на малиновом бархате. Это было кольцо с черным опалом, внутри которого мерцал таинственный пятицветный свет, как будто вселенная охватывала радугу.
Даже рука служанки дрожала.
Лили пробормотала. “Это западный черный опал. Высший сорт...”
Оно было настолько ценным, что даже высший класс императорской семьи даже не подозревал о его существовании.
“Это лучшие продукты, которые господь тщательно отобрал с помощью проницательных администраторов. Позвольте мне объяснить их один за другим”.
Как только горничная показала Лили содержимое, вошли другие горничные.
“Гардероб здесь, мадам”. Талин открыла большую коробку, которую он только что принес, с обеих сторон.
Она была набита платьями. Талин, у которой были длинные руки, попыталась продемонстрировать их все.
“Ого, шкаф весь синий. Хочешь посмотреть на эти маленькие драгоценности? Я достану их и покажу тебе”.
Увидев, как Талин роется в своем шкафу, Лили неосознанно пробормотала: “Такое платье… Каждая из них стоит одного города, сэр Талин.”
Синяя одежда была достаточно дорогой, чтобы ее носили прямые члены императорской семьи.
Это было связано с тем, что сырьем для окрашивания служил ляпис-лазурь, драгоценный камень, и процесс был сложным.
“…”
Глава 75 - На самом деле этот брак 2
Талин пожал плечами, опустил руку и повернулся к Лили.
Спальня, которая была достаточно просторной, чтобы Лили всегда чувствовала себя пустой, в одно мгновение наполнилась всевозможными драгоценными металлами.
Лили внезапно вспомнила содержание письма, которое он оставил.
Он сказал, что это небольшие подарки… Он это имел в виду?
Лили почувствовала себя принцессой.
“Все думают, что Аркадия - бедная территория, но, если немного преувеличить, она может быть богаче императорской семьи. Господь даже сказал мне просто заказать все это, когда он не мог выбрать, что купить”.
Услышав объяснение Талин, Лили опустила взгляд на чайный столик.
Только тогда она поняла, что все эти книги были каталогами.
Лили взяла одну из них. “Я могла бы украсить ею замок. В конце концов, это моя работа”.
Управление замком и прием гостей были строго обязанностью хозяйки. Лили тоже обладала значительным опытом в этой области.
Замок Де Винтер был слишком прост для герцогского замка. Грубо говоря, он был практичным, совсем не элегантным и не достойным.
Талин задрожала. “Это может быть истолковано именно так, но если я осмелюсь прокомментировать, было бы лучше спросить об этом господа. Возможно, намерение господа не в том, чтобы заставлять мадам беспокоиться об этих мелочах.”
“Это не тривиально. Управлять домом и людьми...”
Никому не нравилась такая работа, но на самом деле ей приходилось.
Кроме того, в замке было много мест, которые нужно было украсить, и, прежде всего, он был довольно просторным и сложным.
Талин сделала паузу. “Я приношу извинения. Я не думал о том, что хотела сделать мадам. У меня не было намерения подрывать ваше хобби.”
Лили подняла на него глаза и мягко улыбнулась. "Нет. Я не хотела упрекать сэра Талина. Она снова обратила свое внимание на каталог. “Должна ли я попросить администраторов выделить отдельный бюджет на управление замком? Есть много вещей, которые я хочу спросить о структуре...”
“Сестра!” Веселый крик Лютика из-за двери прервал разговор между ними. “О, открой дверь. Я просто пойду к сестре!”
“…”
Талин нахмурилась и нервно вздохнула.
* * *
Лютик прислонился спиной к двери и закатил свои зеленые глаза. “Сестра, ты больна?”
Лили на мгновение остолбенела, вероятно, потому, что вопрос был таким неожиданным.
Посмотрев на свою старшую сестру, Лютик пошевелил пальцами ног. “Моя сестра упала в обморок, и у нее поднялась температура. Потом ты услышала, что не можешь пойти к брату Тристану… Я имею в виду, я пришла сюда, потому что думала, что ты очень болен”.
“О, Тристан. Я заставила его ждать...” Затем Лили вспомнила, что произошло.
Я совершенно забыла. Я никогда не была такой раньше…
Лютик снова опустила взгляд в пол. “Я хочу извиниться перед сестрой… Я была так удивлена тогда. Думаю, я была немного резка с сестрой”.
Услышав невнятное извинение, Талин нахмурился еще больше. Ему показалось, что брату леди восемь лет, а не восемнадцать.
Лили глубоко вздохнула и протянула руку. “Иди ко мне. Одуванчик”.
Она ничего не могла с собой поделать.
После смерти ее матери он был младшим братом, которого она растила, кормя его молоком из бутылочки и меняя подгузники, хотя эта работа перешла в руки его няни после того, как дом перешел к ее отцу.
Ее сердцу было легко относиться к нему.
Когда Лютик подполз ближе, Лили погладила его по вьющимся серебристым волосам. “Тебе не за что извиняться. Ты не сказала ничего плохого”.
Затаенное негодование на нее за то, что она забрала их мать, разделяли младшие братья.
"Вау. О боже.” Он быстро просмотрел открытый каталог. “Что все это значит? Все эти платья и кольца - не шутка. Ты выбирала аксессуары. Вау… Ты все это купила? Здесь все? Я действительно хочу...”
Слова вырвались, как выстрел скорострельной пушки. Талин слегка наморщила нос.
“Сестра полностью благословлена. Я бы тоже хотела быть женщиной. Тогда я встретила бы мужа и ко мне относились бы должным образом. Женщины действительно живут в комфорте. Это действительно несправедливо”.
“Одуванчик”.
“Могу я взять несколько в подарок? Если сестра настаивает, я обязательно позабочусь...”
“Лютик!” Когда Лили решительно повысила голос, Лютик удивленно поднял голову. “Я еще не закончил говорить”.
Его рот сжался от пониженного голоса.
“Если ты чего-нибудь захочешь, я куплю это на свои деньги. Но с этого момента перестань тусоваться с Тристаном”.
"Хм?"
Она на мгновение посмотрела в глаза Талин, затем снова перевела взгляд на своего брата. В конце концов, Тристан был преступником. Поскольку Талин был рыцарем высокого ранга, он должен был знать больше о личности Тристана.
“Тристан отвел тебя в спальню для прислуги?”
Лицо Лютика попеременно белело и синело, его пальцы сжимались. “Да, но я ничего не делал. В отличие от Тристана, я действительно просто вышел поиграть. Ты меня знаешь, я просто озорной… Я не буду делать плохих вещей, потому что боюсь”.
Лили нахмурилась и наклонила голову, как будто не понимала. “В отличие от Тристана? Что это значит?”
“Ах, это...”
Талин был поражен. Это был первый раз, когда он видел, чтобы кто-то так основательно запутался в словах.
Лютик посмотрел на Талин, затем снова посмотрел на свою сестру. И затем он немедленно опустил голову к полу. “Я...” Он оглянулся, как будто совершил серьезную ошибку. “Я привел его туда...”
«что?»
Лили и Талин отреагировали в унисон.
Он сглотнул сухую слюну. “Брат Тристан попросил меня привести его, чтобы сказать вам спасибо… Так что прямо сейчас он стоит за дверью”.
Их взгляды обратились к плотно закрытой двери.
“Вождь с потрескавшимися губами разрешил это… Поэтому я привел его, сестра”.
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Действительно. Только один раз. Можно я тебя ударю?
Это был комментарий Талин к Лютику, который привел грешника без разрешения.
То, как он хлопал своими кудрявыми ресницами, было отвратительно.
Талин пришел в себя и повернул голову к Лили. “Мадам. Шеф ни за что не позволил бы этого. Мне жаль говорить вам это о вашем друге, но он все равно преступник”.
Лютик вскрикнул от стыда: “Разве это не ложь? Я имею в виду, он действительно позволил это!”
“Сэр Талин”. Хотя Лили на мгновение смутилась из-за внезапного поступка брата, она быстро успокоилась. “Вы не могли бы выйти на минутку? Десять минут, может быть, пять.”
“Ни в коем случае”. Он не мог совершить одну и ту же ошибку дважды. То, что он принял Тристана за ее младшего брата, было болезненным позором в его жизни. “Он безрассудный человек, который угрожал даме посреди замка и прикасался к твоему телу. Даже его преступления… В любом случае, я никогда не смогу оставить свою позицию”.
Он был как железный щит.
Талин поклялся себе, что какой бы сильной и упрямой она ни была, как бы грациозно она ни умиротворяла, он не сдвинется ни на шаг.
“Сэр Талин. В тот день, когда я упал в обморок, вы были на месте казни Тристана?”
Его поза на мгновение дрогнула. Озадаченный браун блуждал взглядом по лицу Лили. “Я… Меня там не было”.
Кроме присутствующих солдат, никто точно не знал, что произошло в тот день, когда смертная казнь была отменена.
Никто не осмеливался говорить о деталях. Как и все остальные, все, что он знал, это то, что тогда она упала в обморок.
Он сочувственно посмотрел на нее.
“Я должна ему кое-что сказать”, - сказала она. “У меня не хватает уверенности, чтобы поделиться этим с другими, извините”.
"Нет. Я думаю, это я должен извиниться, мадам. Но...” Талин впилась взглядом в виновника этой проблемы. “Пожалуйста, позволь своему брату остаться в комнате”.
Хотя Лютик была беспомощным человеком во многих отношениях, Талин не могла оставить ее наедине в спальне с человеком, который устроил такой переполох.
Кроме того, Лютик, казалось, не хотел специально причинять боль своей сестре.
Лили медленно покачала головой. “Просто это займет некоторое время”.
Талин стиснул зубы и кивнул. “...Я буду стоять прямо за дверью”.
“Большое вам спасибо, сэр Талин”.
Когда он открыл дверь, то увидел темноволосого мужчину.
Одет Тристан был так же, как и тогда, когда он впервые ждал Лили. Его плечи все еще были забинтованы, но он выглядел довольно прилично даже в пальто. Он даже выглядел естественно со своими взъерошенными черными волосами.
Чувство враждебности усилилось.
Тристан низко склонился к нему спиной. “Большое спасибо за ваше внимание, сэр рыцарь”.
“Встаньте спиной к двери. Если вы прикоснетесь к ней, я сдеру с вас кожу”.
Следуя за Талин, Лютик одними губами произнесла: “Я болею за тебя!”
Тристан прислонился спиной к закрытой двери и, наконец, увидел Лили. Ее черное платье делало ее похожей на человека в трауре, бледное лицо было открыто.
Она казалась хрупкой.
Последний раз он видел ее, когда она проливала слезы по нему. Это было довольно романтично.
Сегодня она совсем не такая, как тогда.
“Лили. Мне было очень больно...”
Накинутое на нее пальто винного цвета, казалось, принадлежало ее мужу. Хотя Лили была довольно высокой, большая часть ткани касалась пола.
Тристан горько улыбнулся, когда она избегала смотреть ему в глаза. “С твоим телом все в порядке? Я ждал довольно долго, а ты так и не пришла. Ты не представляешь, как я волновался”.
Его коленные суставы почти сломались.
Ей следовало волноваться.
Лили не ответила, но он подумал, что она просто выбирает, что сказать.
Тристан внимательно наблюдал за ее изящным профилем. Даже сегодня ее серебристые волосы сияли, как драгоценные камни на лепестках лилии.
Он имел дело с бесчисленным количеством женщин, но не было такой хорошенькой, тихой и наивной.
С точки зрения украшений, она была бы особенным товаром. Таким, который было бы трудно приобрести только за деньги.
“Спасибо, что остановила своего мужа. Как мне погасить этот долг? Я все время думала о тебе. Чем больше я думала о словах, которые ты сказал, тем сильнее болело мое сердце, поэтому я подумала, что хочу что-то сделать для тебя”.
“Я не могу вспомнить”.
Это были первые слова Лили, обращенные к нему. Ее тон был холодным, но Тристан не обратил на это особого внимания. В любом случае, реакция сама по себе была положительным знаком.
Если она говорила правду, на этот раз богиня победы была на его стороне.
“Я рассказала тебе о своих истинных чувствах по поводу того, что ты так долго терпела. Мне было больно осознавать, что он относится к тебе как к сексуальному инструменту”.
Лили была поражена, на ее лице отразился стыд. “Это была моя ошибка. Он думает обо мне как о своей жене, так что перестань так говорить”.
“Бедная девочка. Ты доверяла ему, но он был похотлив и так с тобой обращался… У меня действительно разбито сердце, Лили, я твой единственный друг”.
“…”
Выражение лица Лили слегка смягчилось. Затем, словно не желая, чтобы он видел, она быстро отвернулась.
Но Тристан был не из тех, кто упустил бы такую возможность. “У тебя сильное чувство ответственности, но ты настолько наивен, что часто совершаешь ошибки. Так же, как ты помог мне, я знаю мир лучше тебя. Позволь мне помочь тебе”.
“Ты прав, Тристан. Я не знаю мир так хорошо, как ты. Я не умна, - Лили, выражение лица которой стало суровым, вскоре снова повернулась к Тристану. “Но теперь это не имеет к тебе никакого отношения. Так что прекрати это. Ты...”
Вопреки ее слабому голосу, ее глаза были спокойны.
“Ты мне больше не друг”.
Она не ругалась и не заявляла категорично.
Но ему показалось, что Лили сказала то, что всегда хотела сказать. Тристан не мог понять, что он только что услышал.
“Причина, по которой вы взяли Лютика в комнату для прислуги… Это для вашего бизнеса?”
Пока Лили была одна, она размышляла. Преступление настолько серьезное, что в нем мог бы участвовать сам лорд страны.
В Аркадии смертная казнь назначалась виновным в проституции. А Тристан был сводником.
Она даже не могла отмахнуться от этого как от недоразумения, вызванного его работой.
С этой точки зрения, Лютика тоже осудили бы. И когда она подумала о словах своего брата… Несмотря ни на что, она была уверена.
“Скажи мне честно, Тристан. Ты пытался превратить моих служанок в проституток?”
Глаза Тристана дернулись.
Лили ни за что не заметила бы этого сама.
"Ах. Одуванчик. Этот ребенок настучал на меня’.
Он сдержался, чтобы не выругаться, глядя на нее с обиженным выражением лица. “Как ты могла такое сказать...?”
Его мысли метались.
“Моя работа всегда заставляет тебя так думать. Я всегда думаю о тебе, Лили”.
“Горничные рассказали мне об этом. Что ты им сказала?” Лили отвела глаза.
Он знал, что она вообще не умела лгать. Но это был первый раз, когда она попыталась обмануть его.
Несмотря на осознание собственной неуклюжести, она спросила, потому что хотела, чтобы он отрицал это. Было больно узнавать о проступках человека, которому она полностью доверяла на протяжении всей своей жизни.
Она также была бы разочарована собой, у которой было такое недальновидное суждение.
“Ничто из того, что я делал, не было для меня, это было для них. Лили”.
Ответ Тристана был как удар ножом.
Он внезапно отошел от двери и в отчаянии уставился на нее. “Я пожертвовал всей своей жизнью. Я такой же, как ты. Это то, что я делаю, кто-то должен это делать. Даже если никто больше не знает, ты должна понять меня так же, как ты всегда это делаешь, Лили. Если ты тоже будешь критиковать меня, я не смогу....”
“Я не прощу тебя, Тристан”.
“…!”
Это была неожиданная контратака.
Она посмотрела прямо на него. “Как герцогиня Винтер, а не твой друг, я не могу простить тебя за это. Я собираюсь потребовать официальных извинений и компенсации от Островов в обмен на спасение твоей жизни”.
“Лили!” сердито выпалил он.
Чувство предательства охватило все тело Тристана.
“Как ты смеешь так поступать со мной… Сколько всего я сделал для тебя в своей жизни...”
Его самооценка была задета.
Лили была не из тех, кто мог осудить кого-либо в одиночку.
Тристану показалось, что женщина перед ним была другой женщиной, одетой в оболочку Лили.
“Ты понимаешь, о чем говоришь? Требовать компенсации от Островов - это...” Он задрожал от гнева и указал на Лили. “Ты хочешь сказать, что собираешься рассказать все это своему отцу? Ты знаешь, что мы с Лютиком оскорбили герцога!”
Тристан закричал, когда кто-то с силой распахнул дверь и ударил его по голове.
Прямо перед тем, как он упал, позади него раздался крик Лютика. “Нет, сестра, ни в коем случае!”
“Выходи!” Талин схватила Лютика за спину.
Лютик сопротивлялся изо всех сил. “Нет, не говори отцу. Если ты расскажешь отцу, что я должен буду делать? Я умру! Пожалуйста, подумай еще раз, сестра. А? Сестра, пожалуйста!” Его глаза были расширены от ужаса. “Ты не можешь так поступить со мной. Подумай обо мне, сестра. Сестра действительно эгоистка. Если бы не сестра, мама тоже не умерла бы, так почему ты продолжаешь совершать одни и те же ошибки? Я-я действительно не понимаю!”
"Да. Я действительно тоже не понимаю.”
От жуткого низкого голоса у всех по спине побежали мурашки.
Талин, Лютик и Тристан медленно повернули головы, неподвижные, как камни.
Позади них стоял огромный мужчина. Владелец этого замка, герцог Владислав де Винтер.
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“Рыцарь сопровождения, который прекрасно знает, что в спальне моей жены находится преступник...”
Безразличное выражение лица было наказанием для Талин.
“Я не мог в это поверить, даже когда увидел это”.
Талин просто молча склонил голову.
Влад оглянулся на вождя, стоящего позади него. “Я велел тебе доложить мне без промедления, но ты этого не сделал”.
Вождь тоже съежился, как ива.
Воздух, ставший холодным, как зимняя долина, вызвал у Лютика ощущение, что его легкие дрожат.
Серые глаза обратились в сторону ее комнаты.
Тристан, который был ошеломлен своей внешностью, тоже очень нервничал.
Влад уставился на него. “Уведите его”.
“Я приму ваш заказ”. Талин, вежливо отдав честь, вошла и схватила Тристана за спину.
“Аргх...!”
Боль в плече пронзила его, и он издал страдальческий стон.
Никого не волновала его реакция. Лили лишь рефлекторно вздрогнула, но это был конец.
Талин легко протащила Тристана по коридору, как соломенную куклу. По приказу Влада шеф также последовал по его стопам.
Взгляд Влада, наконец, обратился к Лютику, который начал дрожать всем телом.
Казалось, этот взгляд даже не замечал, что он человек.
“Вы были с ней с тех пор, как вы оба были маленькими, так что позвольте мне спросить. Ваша сестра убила вашу мать, шурин?”
“Э-э... т-это...” - заикаясь, произнес Лютик, чувствуя, что ему отрезают язык.
Влад, который внимательно наблюдал за реакцией, спросил: “Она ударила ее ножом?”
Лютик подпрыгнул. Его глаза вылезли из орбит и расширились, как будто вот-вот выпадут. “Н-нет! Сестра этого не делала. Она бы забеспокоилась из-за шипов, тем более ножа...”
“Тогда она столкнула ее с лестницы или задушила? Или, может быть, использовала яд?”
“Это… Это даже не...”
На угрюмом лице Влада начало появляться едва заметное раздражение. “Я ненавижу долгие разговоры. Скажите мне прямо, какова была точная причина смерти”.
“Она умерла от сильного кашля. Сначала она была слаба...”
верно. Моя жена обладала способностью заставлять других людей кашлять. Знай я об этом раньше, война могла бы закончиться гораздо раньше”.
С умом Лютика ему было трудно заметить сарказм Влада.
Лютик опустил глаза. “Если бы не сестра, маму бы не вытащили из дома...”
“Прекрати”.
Лили больше не хотела этого слышать.
Это было нелепо. Влад думал, что это будет по меньшей мере абсурдно, но он не знал, что это на таком уровне.
Он слегка прикрыл глаза и наклонил голову из стороны в сторону, как будто хотел расслабить напряженные мышцы шеи. “Теперь я примерно понимаю”. Остановившись, слегка наклонив голову, он открыл глаза и посмотрел на Лили.
Ее лицо было бледным как снег.
Влад, который пристально смотрел на Лили, медленно открыл рот. ”Лили".
Она слегка задрожала.
“Это будет трудно принять, но сейчас я должен это сказать”.
Он видел, как в глазах Лили появился страх. Влад почувствовал горечь.
“Я знаю, ты много работал. Но твой младший брат - лучший идиот в мире. Я могу заверить тебя, что поросята, выращенные крепостными, умнее”.
“…”
Глаза Лили были опущены.
Одуванчик была в таком же состоянии.
“Это не твоя вина. В этом мире, чем больше ты думаешь, что любовь, которую ты получаешь, незаслуженна, тем более низкого мнения ты о себе. Итак...” Влад сократил дистанцию между собой и Лютиком.
Лютик схватила его за правое плечо, даже не отступив от него ни на шаг, у нее перехватило дыхание.
“Иногда образование необходимо, Лили”. Он медленно поднял правую руку, потянувшись к голове Лютика. ”Позволь мне сказать тебе заранее". Его длинные пальцы указали на центр лба Лютика. “Когда человек умирает от болезни, это не убийство, это называется несчастьем. Глупо.”
Кеок!
Палец ударил Одуванчика по лбу.
“Уф...” - простонал Одуванчик, затем потерял сознание.
Влад легонько схватил Одуванчика за плечо.
Молодого человека подняла его одежда.
“Одуванчик...!”
“Не подходи”, - сказал Влад, даже не повернув головы.
Шаги Лили остановились посреди комнаты.
“Мальчикам приходится падать в обморок тысячу раз по мере взросления. Не волнуйся слишком сильно, я научу его хорошим манерам, когда он проснется”.
Влад легонько похлопал его по свисающей руке.
* * *
Влад медленно налил чай в элегантную чашку с гравировкой в виде золотых листьев, чайник казался игрушечным в его больших мозолистых руках.
Лили никак не отреагировала на нелепое зрелище.
Она сидела в своем кресле как каменная, уставившись на пар, поднимающийся от чашки.
Голос Влада, сидевшего в кресле напротив нее, прервал ее мысли: “Лучше пить это, пока оно теплое. Тебе было очень холодно”.
Беспокойство проступило в чертах его лица.
Лили держала чашку с чаем, взгляд все еще был расфокусирован. Она поднесла ее ко рту, но только облизала губы.
“Он не причинил тебе вреда?”
Она покачала головой.
Влад также просканировал ее, чтобы убедиться, что она не зацепилась за плечо или руку. В тот момент, когда он услышал сообщения о том, что Лютик отвез Тристана к Лили, его кровь отлила от пальцев ног.
И когда он пришел в себя, он был в коридоре, ведущем в ее спальню.
Когда он пересекал коридор, его приветствовал голос Лютика.
Если бы он оставил ситуацию без внимания, то не смог бы этого вынести.
Влад начал пересматривать отношение к Талин и шефу.
Лили медленно подняла голову. “Я простила его”, - сказала она. “По моему приказу...”
Влад сразу понял, что речь идет о Тристане.
“я понимаю”.
“Я собираюсь потребовать компенсацию от Островов. Он был избавлен от смертной казни, так что это вполне разумно. О чем я думал, так это об информации о распределении и торговых путях драгоценностей на островах...”
“Лили”.
Влад был обеспокоен.
Ты думаешь, я забуду о том, что произошло, только потому, что ты отчаянно пытаешься сменить тему? Поэтому я притворюсь, что не знаю?
“Когда ты сказал, что люди вокруг тебя продолжают умирать. Это было о твоей матери?”
“...” Рука Лили побелела от того, что она сжимала чашку.
Влад, который нежно смотрел на нее, протянул руку и забрал ее у нее. Чай был все еще достаточно горячим, чтобы обжечь ему руку, если бы пролился.
Лили с улыбкой взяла его за руку.
“Ваша семья продолжала это говорить? Что это вы виноваты в том, что ваша мать умерла от болезни?”
Услышав это вслух, это действительно показалось абсурдным.
С момента окончания войны прошло три года. Этого было недостаточно, чтобы забыть, что это значило.
“Даже рыцарей, вернувшихся после того, как они убили десятки или сотни людей на поле боя, не называли убийцами”.
Вернувшись к своим семьям, их называли выжившими и героями.
Если болезнь отняла у нее мать, тогда Лили была ребенком, потерявшим мать, а не убийцей.
О чем, черт возьми, она говорила…
“…”
Лили так низко опустила голову, что подбородок касался ключицы.
Это было клеймо, которое она носила более двух десятилетий. Ей было трудно даже взглянуть правде в глаза.
Она была раздета догола перед своим противником, которого она не хотела видеть с этой стороны.
Казалось, что кто-то сжимает ее сердце и пытается разорвать его.
У нее заложило глаза и нос, и она не могла понять, что это за эмоция.
Когда она пыталась снять напряжение, его дружелюбный и нежный взгляд и голос показались ей слишком сильными.
Что, если он начнет критиковать ее, как только узнает всю историю? Возможно, он притворится, что сочувствует ей, но втайне будет думать, что она жалкая.
Иррационально, она хотела убежать. Она хотела сделать все, что могло бы положить конец этой ситуации.
“Сейчас… Я не знаю, должен ли я тебе говорить. Прости.”
Он посмотрел на ее плечи, которые начали отчаянно дрожать, и нахмурился, думая, что совершил ошибку.
Знает ли она, что выглядит так каждый раз?
Ей потребовалось много времени, чтобы адаптироваться к новым людям и окружению. Было трудно даже изменить ее образ мыслей и привычки, которых она твердо придерживалась на протяжении всей своей жизни.
И то, как Лили всегда опускала себя…
“Если ты не хочешь говорить, то и не надо. Это правда, что я слишком сильно на тебя давил. - Его губы на мгновение дрогнули, как будто он подбирал слова. “Тебе не нужно ничего объяснять. Я притворюсь, что сегодня ничего не произошло.”
“Н-нет. Не делай этого.” Лили медленно подняла голову.
Влад был поражен. Ее зеленые глаза были полны сильных эмоций.
Она казалась смущенной собой и своими чувствами.
“Слова… Я должна тебе кое-что сказать”. Она сжала кулаки под столом, как будто была полна решимости что-то сделать. “Я… Я должен извиниться перед тобой, Влад”
Брови Влада дернулись.
Он был немного удивлен, но не задавал вопросов и ничего не говорил. Он откинулся на спинку стула, молча глядя на нее.
Лили начала рассказывать свою историю, бесцельно уставившись на свой чайный столик. “На самом деле ты… мой четвертый партнер по браку”.
Глава 78 - Признание 1
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ТРИГГЕРЕ: жестокое обращение с детьми, педофилия
Весь текст, выделенный жирным шрифтом, - это воспоминание; если вам неудобно читать, то суть в том, что отец Лили - отвратительный, сексистский, жадный до денег ублюдок, который настойчиво продает ее в обмен на деловые услуги.
[А? Сестра, куда ты сегодня идешь? Сегодня на тебе была широкополая шляпа, которую носят взрослые.]
Рыжеволосый ребенок остановился у входа в комнату. Несмотря на то, что на нем был милый наряд, он был грязный.
Деревянный меч, который нес маленький мальчик, был сделан из цельного красного дерева, а туника и брюки были изделиями высокого качества, к которым даже обычные люди вряд ли могли прикоснуться.
Лили, которая смотрела на колыбель, повернувшись спиной к окну, подняла голову.
Когда широкие поля ее шляпы опустились, она быстро поправила ее своими маленькими ручками в шелковых перчатках.
[Рокус. Это неудобно. Я даже не могу пошевелить шеей.]
(tls/n: Рокус - это прозвище Крокуса.)
Шляпа, украшенная красными розами и длинными перьями.
Дизайн был слишком зрелым для 10-летнего ребенка.
То же самое относилось и к ее красному платью, волосы были собраны в пучок, открывая декольте, плечи и ключицы.
[Сестра. Эта одежда странная. Ни мама, ни няня не носят ничего подобного.]
[Тихо. Иди сюда. Лютик спит с Антонио.]
Крокус медленно подошел к своей старшей сестре и повесил свой деревянный меч на плечо, заглядывая в колыбель напротив своей старшей сестры.
[…]
[Если посмотреть на это с другой стороны, Одуванчик выглядит очень большим. Сейчас ему три года.]
[Антонио по-прежнему пьет только молоко, но Одуванчик может есть все. Он вырастет выше.]
Лили закрыла свои большие глаза и застенчиво улыбнулась.
[Хм...] Лютик застонала, услышав шепот своей старшей сестры и старшего брата.
Лили поспешно схватила Крокуса. [Он проснется. Давайте сейчас остановимся.]
Только после того, как они затаили дыхание и выскользнули наружу, двое детей выдохнули одновременно.
Лили пробормотала: [Я надеюсь, Лютик быстро вырастет. Это потому, что он очень похож на меня, он такой милый. Я надеюсь, мы сможем играть вместе, когда вырастем.]
-Лютик собирается учиться фехтованию со мной. Старшая сестра - женщина, а Лютик - мужчина.
Лили посмотрела на Крокуса своими большими зелеными глазами. -Тогда с кем я играю? Ты тоже мужчина, Одуванчик тоже мужчина, и Антонио тоже мужчина!
-Скажи маме, чтобы она снова родила. На этот раз двух девочек. Затем у меня есть два младших брата, а у моей старшей сестры есть две младшие сестры. Это справедливо.
Мама больна в больнице, о чем вы говорите? Рожать ребенка очень трудно.
Их мать была слабой от рождения. Однако, поскольку она родила четверых детей, казалось, что она не была настолько слаба.
Крокус опустил голову. Ему не понравились слова сестры. -Мама не больна. Ей скоро станет лучше.
Лили стало жаль своего младшего брата, но она удержалась от того, чтобы погладить его по голове.
Это потому, что она помнила наказ своего отца никогда не пачкать шелковые перчатки.
Лили опустила руку
-Ты права. Мама скоро поправится. Как только я вернусь, когда отец снова приведет меня сюда, ей станет лучше раньше.
Глаза Крокуса сузились. Зеленые глаза Лили, мерцающие от предвкушения, были похожи на красивое небо.
-Правда? Куда собирается сестра? Ты идешь к маме?
Она покачала головой. Ее шляпа упала, она хмыкнула и снова водрузила ее на место.
-Нет. Я не знаю куда. Он сказал, что я должна просто пойти следом и выяснить.
-Ты все еще дрожишь? Лили.
Лили подпрыгнула, как испуганная кошка, услышав голос отца.
Когда они с братом обернулись, то увидели мужчину в фетровой шляпе с туго заправленными серебристыми волосами.
У их отца, Шейлока Айлза, сложилось впечатление, что он собрал в себе все циничные эмоции всего мира.
Его лицо было в целом бледным, а глаза и бескровные губы излучали холодное, расчетливое чувство.
-Ты старшая сестра, но ты даже не можешь быть достойным примером. Как долго ты собираешься оставаться такой? Не забывай, что теперь ты как мать для своих братьев и сестер.
-Прости, отец...
В отличие от Лили, которая удалилась, Крокус радостно подбежал к своему отцу. -Отец! Сегодня я впервые сыграл Дилана! Я выиграл, и сэр Элдберг похвалил меня! Когда я стану старше… Тьфу!
Шейлок указал на своего сына своей позолоченной палочкой.
-Похвально, что твои инвестиции того стоят, но сегодня недопустимо пачкать одежду твоего отца, Крокус.
Он наклонил голову
-Какой сегодня день, отец?
Холодные глаза Шейлока устремились на Лили.
Лили опустила голову, почти как робкая собачонка, избегая взгляда отца.
Шейлок холодно посмотрел на Лили и пробормотал:
Это важный день, когда твоя сестра исполняет свою роль.
Желудок Лили скрутило от напряжения.
Сегодня был действительно хороший день.
* * *
Место, куда Лили прибыла более чем через три дня, было городом, состоящим из пыли и грязи.
Дороги и системы водоснабжения содержались в плохом состоянии, что вызывало зловоние. По всему городу грохотали повозки.
Кучер прогнал попрошаек.
Через некоторое время карета въехала в старый замок с разрушенными внешними стенами.
Лили в ужасе опустилась в карете. -Где это? Отец?
Шейлок только сердито посмотрел на Лили.
Лили вздрогнула, как будто ее ударили по щеке.
Шейлок пробормотал:
-Разве я не говорил тебе не открывать рот, пока я не разрешу? Эта маленькая девочка—
Лили сжала губы и слегка кивнула головой.
Глава 79 - Признание 2
ТРИГГЕРНОЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: жестокое обращение с детьми, педофилия
Весь текст, выделенный жирным шрифтом, является воспоминанием; если вам неудобно читать, то суть в том, что отец Лили - отвратительный, сексистский, жадный до денег ублюдок, который настойчиво продает ее в обмен на деловые услуги.
За последние три дня ее отец сердился на нее более дюжины раз только из-за положения ее шеи.
Но Шейлок никогда не прикасался к Лили.
Когда Лили поцарапала свое тело, он послал наемников наказать того, кто это сделал.
Это была ее вина, но пострадал другой человек.
Ее наказанием всегда было то, что он ей говорил.
Шейлок уставился на приближающегося дворецкого. [Ты не можешь потерпеть неудачу. Не забывай, что будущее младших братьев сегодня лежит на твоих плечах.]
[Да, отец...]
Когда прибыли все фургоны с Островов, дворецкий подошел к Шейлоку. [Проходите сюда, мистер Айлз.]
Как только они вошли в замок, запах пыли ударил ей в нос и прилип к макушке, как будто здесь не убирали должным образом.
У Лили сильно разболелась голова.
К счастью, пункт их назначения, гостиная, был в лучшем состоянии, и воздух был немного лучше.
Она тихо выдохнула.
Шейлок снял шляпу и поклонился мужчине, сидевшему на диване в центре гостиной. [Знакомьтесь, барон Одман Данст.]
Вьющиеся каштановые волосы барона были беспорядочно прилеплены к голове, как копошащийся мох. Это был полный мужчина, одетый в темно-зеленый костюм, который казался довольно стильным.
Он носил цвет, часто ассоциирующийся с аристократами, занимающими высокие посты, но не имевшими средств, чтобы позволить себе синюю ткань. Его галстук был объемным, белые чулки ослепительными.
Барон Данст сел на диван и поднял руки. [Подойдите сюда, мистер Айлз. Вы видели, как въезжала группа фургонов? В саду было шумно!]
Шейлок вежливо улыбнулся ему. [Я не могу принять приглашение от благородного человека с пустыми руками. Это всего лишь маленький подарок.]
[Хахаха! Ты мне нравишься! Но давай не будем соблюдать такие формальности между нами, так как скоро мы станем одной семьей!]
Улыбка Шейлока стала шире.
Он нетерпеливо посмотрел на Лили, которая прижималась к нему. [Прости меня. Моя дочь целомудренна по натуре и ей нелегко разговаривать с мужчинами.]
[Приятно не быть простолюдином. Проходи и садись.]
Шейлок похлопал Лили по спине.
Лили осторожно подошла к барону с ощущением, что входит в пасть крокодила.
Ее юный разум не мог до конца осознать, что происходит.
Выражение глаз барона Данста, смотревшего на hsr, было первым, что она увидела в своей жизни.
Это было незнакомо и отвратительно.
Лили удалось подобраться к нему поближе, и, как ее проинструктировали, она подобрала юбку и слегка согнула колени. [Лили Айлз знакомится с бароном Данстом.]
Барон внимательно изучал Лили и наслаждался ею.
[Вы проделали отличную работу по ее воспитанию. Она мне очень нравится. Во многих отношениях...]
Лили задрожала, не в силах встретиться с глазами, с удовольствием смотревшими на нее.
После того, как барон Данст закончил свою оценку, он заложил руки за спину и снова посмотрел на Шейлока. [Я передумал. Айлз.]
Щеки Шейлока дернулись. [О чем... ты говоришь?]
Сдавленным тоном ответил барон Данст, почесывая мизинцем где-то на нижних зубах. [Рано или поздно я обручусь с твоей дочерью. И я бы предпочел, чтобы она оставалась в моем замке до официальной свадьбы.]
Шейлок рефлекторно удержался от того, чтобы нахмуриться. Он постучал кончиками пальцев по ручке волшебной палочки. [У моей дочери не начались месячные. Разве она не должна быть помолвлена заранее и провести церемонию после менархе?]
[В наши дни ни в одной стране этого не делают. Она все равно была бы просто моей женой. Ей нужно адаптироваться и быть дружелюбной со мной.]
[Хм...] Шейлок издал неловкий звук.
Барон вытянул спину, которая до этого опиралась на спинку кресла. [Гарантия, конечно, нужна… Я даже предоставлю вам эксклюзивные права на распространение меди с моего рудника. Как насчет этого?]
Голубые глаза Шейлока загорелись. Взгляд его дочери, словно просящий о помощи, не был его заботой. [Барон Данст… Ваши навыки ведения переговоров великолепны.]
Барон Данст разразился громким смехом при словах похвалы.
После долгого смеха его грязные глаза снова уставились на Лили. [Что ж, леди Айлз, нет...] Он протянул Лили руку. [Моя невеста, Лили...]
“Остановись”. Раздраженный голос Влада прервал воспоминания Лили. “Прекрати… Ты не обязана этого делать, Лили”.
Когда она пришла в себя, он сидел перед ней на одном колене.
Она плакала.
Из-за слез она не могла разглядеть деталей, но могла сказать, что ему было больно.
“Мой отец научил меня, что с ним делать. Тьфу… Я так сильно это ненавидела, что сказала маме, что хочу сбежать… Моя больная мать...” Как будто прорвало плотину, слезы и слова лились без остановки. “Т-тогда его бизнес разрушен, а моя мать мертва… Если бы я только вышла замуж… Прости, что сбежала… Даже если ты меня бросишь, все в порядке… Ах!”
Лили не смогла закончить.
Влад притянул ее к себе, и Лили рухнула в его объятия.
Обнимая ее, он чувствовал каждую дрожь, вплоть до ее дыхания. Он чувствовал, как его собственное сердце чуть не выпрыгивает из груди.
Лили уткнулась лицом ему в плечо, и он схватил Лили за спину. “Выбросить тебя… Как я мог...?”
Возможно, его сердце действительно покинуло его.
“...Если бы я знал это, то ты...”
Его слова в конце концов оборвались.
Лили долго рыдала в его объятиях.
Глава 80 - Признание 3
Каменные стены темницы были погружены во тьму.
Луч лунного света размером с ладонь просачивался в холодную пыльную камеру.
Тристан сидел на полу и визжал, как будто утренний холод, исходивший от каменного пола, причинял ему неудобство. Цепи заскрипели.
“Лютик, не умирай так. Ты все равно скоро сможешь выходить. Тогда Лили почувствует облегчение”.
Цепи были прикреплены к наручникам на его шее, запястьях и лодыжках.
Когда он вытянул онемевшую ногу, остальные путы были сняты одновременно.
В конце концов, у него не было другого выбора, кроме как прислониться к стене, выпрямив колени.
“Как ты и сказал, Лили привязана к своей семье, поэтому, возможно, она просто приедет за тобой через некоторое время. Она никогда не бросает свою семью”.
Лютик не ответил. Он прислонился к противоположной стене и уткнулся лицом в колени.
В отличие от Тристана, его тело не было сковано.
“...Ты солгал”.
«что?» Тристан нахмурился, услышав тихое бормотание.
“Ты сказал, что извинишься перед сестрой. Я думал, что ты будешь честен с ней и скажешь, что тебе действительно жаль. Что, черт возьми, ты сказал моей сестре, что она даже упомянула отца?” Голос Лютика дрожал, как будто предложения были страшны уже сами по себе. Его рука обхватила колено и задрожала, как лапка паука.
“Ты действительно гений обвинения, Лютик”. Тристан усмехнулся. “Лили злилась на меня за то, что я пыталась превратить ее отвратительных горничных в проституток. Но, честно говоря, что ты уже сделала?”
“…”
- Теперь твоя собственная биологическая сестра тебя не простит.
Лили не могла бросить собственную семью.
Ничто не имело смысла.
До сих пор Лютик не замечал несоответствия.
На его затылке появились мурашки. Незнакомый страх царапнул спину.
Она меня не простит...?
С самого рождения он и представить себе не мог, что его сестра будет ненавидеть его.
Его старшая сестра была человеком, который заботился о нем. Он изначально родился таким, и о нем заботились таким образом.
По мнению Лютика, Лили была такой всю его жизнь.
[Иди ко мне. Одуванчик.]
[Не волнуйся.]
Образ старшей сестры, которая охотно протянула руку в ответ на его кривые извинения, заставил его содрогнуться. Мягкое прикосновение ее руки, нежно расчесывающей его волосы. Она была старшей сестрой, которая заставляла себя помогать своим младшим братьям, и в результате страдала.
Он пошел извиниться перед старшей сестрой, но из этого ничего не вышло.
Он что-то сделал?
[Когда человек умирает от болезни, это не убийство, это называется несчастьем.]
Глубокий, низкий голос не выходил у него из головы.
Лютик никогда так не думал.
Тристан что-то говорил, но он не слушал.
Он быстро поднял голову. Подперев подбородок рукой, он уставился на тяжелые железные ворота тюрьмы. “Я собираюсь все рассказать своей сестре”.
Голос Тристана прервался.
“Если я расскажу все и извинюсь, может быть, она поймет. Она может злиться, но… Все же...”
“Как долго ты собираешься быть таким глупым?”
Лютик посмотрела на Тристана.
Силуэт Тристана сиял в слабом лунном свете, достаточно, чтобы увидеть презрение и насмешку.
“Ты серьезно? Если бы не ты, этого бы не случилось. Как ты сказал, Лили довольно управляемая женщина, хотя и слабая. Ты все испортил, Лютик”.
Лютик сморщил свое впечатление. Со временем к нему вернулось недоверчивое выражение. “Забавно. О чем ты говоришь? В конце концов, все это произошло потому, что ты долгое время занимался мусорным бизнесом, так почему ты обвиняешь меня? Я буду добр к тебе”.
“Успокойся, Лютик. Это Лили виновата в том, что твоя жизнь сложилась так, как она сложилась. Ты уже забыл моменты, когда просил милостыню?”
“Я...!”
“Если ты сейчас вернешься на Острова, разве ты не знаешь, кто тебя ждет? Твой отец и Крокус. Твоя сестра, очевидно, знает об этом и пытается отправить тебя обратно...”
Дребезжащий звук замка прервал разговор. Лязгнул металл, и огромная дверь распахнулась.
Ханц и Талин вошли. Судья равнодушно посмотрел на Тристана сверху вниз. “Владыка Аркадии здесь. Пусть грешник склонит голову”.
Оба одновременно погрузились в размышления.
Он был таким высоким, что железные ворота на мгновение показались низкими.
Черная униформа аккуратно облегала его сильное тело, казавшееся почти стальным. Он вошел широким шагом, подобающим его длинным ногам.
В темпе, который не был ни быстрее, ни медленнее необходимого, он был похож на неторопливого дикого зверя.
Вскоре он остановился во весь рост между двумя мужчинами, прижавшимися к стене.
Из-под густых прямых бровей на Тристана устремились глаза, острые, как выкованный меч.
“Уберите его”.
Глава 81 - Признание 4
После того, как охранники отдали честь, они окружили Лютика. Лютика несли на плечах охранника так же легко, как соломенную куклу.
“Э-э-э. Подождите...!”
Лютика вытащили, не зная, что произойдет. Теперь единственным преступником, оставшимся в темнице, был Тристан.
Тристан задохнулся, когда кто-то схватил его за шею до предела.
В серых глазах, отражающих холодный лунный свет, не было никаких эмоций. А даже если бы и были, Тристан не смог бы прочесть этот взгляд.
Он был человеком, который запятнал кровью несколько королевств. Подсчитывая количество жизней, которые забрал этот человек, было бы неразумно называть его действия насильственными.
Существование этого человека было похоже на существование короля.
Безразличный, низкий голос Влада медленно разносился эхом по подземелью. ”Сообщите о преступлении".
Судья открыл бумаги, которые держал в руках.
“Тристан. Преступления включают попытку торговли людьми, организацию проституции и вымогательство у аристократов. Приговор - смертная казнь”.
Тристан встал, по всему телу у него побежали мурашки. Он инстинктивно понимал, что сейчас ему не выпутаться из этой ситуации.
Герцогу не нужно было лично сворачивать шею простолюдину. Ему было достаточно приказать кому-то другому.
Тот факт, что он проделал весь этот путь впереди него, означал, что в конце концов он обязательно увидит, как тот умрет.
О, если бы только Лили была здесь.
По иронии судьбы, Лилия, которую он до сих пор держал в ладони, была его самым большим щитом.
С чувством, что он держится за веревку, которая упала в воздух, он поспешно воскликнул: “Миледи простила меня. Я ее единственный друг. Если ты накажешь меня, ей будет грустно… Тьфу!”
Влад присел на одно из колен и засунул руку в рот Тристана.
Холодная, грубая кожаная перчатка зажала ему рот и схватила за язык. L
“Уф...! Ой...!”
“Я знаю таких людей, как ты”. Он поднял одну руку, и Талин, которая ждала позади него, протянула ему кинжал. “Как паразит, только потому, что кто-то проявил к тебе милосердие, ты живешь в зависимости от них”.
Прежде чем Тристан смог произнести приглушенный голос, Влад отрезал ему язык.
От льющейся крови донесся рыбный запах железа.
Влад отпустил того, кто корчился от боли, и бросил свой кинжал на пол.
Ужасный крик и звук цепей, падающих на пол, наполнили тюрьму.
Он медленно поднялся, не сводя взгляда с Тристана, который извивался, как червяк.
“Талин”.
"да. Все свободны”.
“Пусть освежуют ему спину”.
На этом разговор закончился. Влад снова вышел из двери подземелья, как будто его дела были закончены.
Как будто ничего не случилось.
Все ушли, и дверь закрылась.
Талин, оставшийся один, наклонился к Тристану, который сопротивлялся. Он схватил его за спину.
* * *
Влад медленно шел по освещенному факелами коридору подземелья. “Ханс. Скажи Талин”.
"да. Ваши распоряжения, пожалуйста.”
“Должность менеджера борделя на Островах вакантна, и есть проблема с системой управления. Но этот ублюдок Айлз умен”. Он ступил на холодный каменный пол. “Никогда не упускай такую возможность”.
“Я буду иметь это в виду”.
Даже поднимаясь по лестнице, чтобы выйти из подземелья, Влад продолжал отдавать приказы: “Отправьте младшего администратора в распределительный канал территории Островов”.
Он быстро уловил смысл предложения, данного лордом, и спросил: “Вы планируете контролировать Острова, лорд?”
Брови Ганса слегка нахмурились, когда он сложил головоломку воедино. Возможно, его лорд…
Его глаза расширились.
Он слишком хорошо знал, как Влад уничтожит своего противника.
“Вот так медленно… Ты собираешься отрезать ему конечности...?”
Ответа не последовало. Это было молчание, означавшее согласие.
У них не было бы спасения от надвигающейся на них катастрофы. Они испытали бы боль еще более сильную, чем от пореза ножом.
“Я буду работать в основном с рыцарями или дворянами низкого ранга, имеющими опыт ведения кампаний. Мы соберем и сообщим любую дополнительную информацию, которую получим.” В отличие от Влада, Ганс начал задыхаться. Подъем по лестнице в темпе лорда показался ему непосильным. - Все, что угодно.... иметь в виду. У вас есть еще какие-нибудь вопросы, милорд?”
Влад выпрямился перед дверью, ведущей из подземелья.
“Запомните одну вещь. Шейлок Айлс. В конце концов, он встанет на мои ноги”.
Влад повернулся спиной к двери и посмотрел на него.
“Я положу его лоб к ногам Лили и заставлю умолять. Имейте это в виду”.
Ганс вежливо склонил голову.
Поскольку господь сказал это, это обязательно должно было случиться.
Глава 82 - Признание 5
Стоя на сторожевой башне, Иван вытащил свой выдвижной телескоп. “Вон, последние золотые слитки с островов спускаются с горы! Это невероятно. Вы уверены, что не собираетесь это увидеть, главный администратор?”
Ганса охватило желание столкнуть единственного верховного жреца на территории со стены.
Опустив руку и подняв голову к стене, он печально пробормотал: “Острова пошли против правил, установленных господом. Он велел мне выбросить все, что можно было заменить...”
Иван присвистнул. “Я уверен, что скоро он снова закажет то же самое. В любом случае, это было всего лишь приданое его жены”. Он захлопнул телескоп и оглянулся на Ганса с сияющей улыбкой. “Разве эти люди не кажутся тебе мусором? Эти скупые люди, у которых никогда не было мелочных забот о завтрашнем дне”.
Ханс был погружен в раздумья.
Каким бы богатым человек ни был, оставаться без денег было душераздирающе. Он должен был это знать, особенно как человек, занимающийся управлением капиталом.
Он просто отогнал эту мысль, стиснув зубы. “...Я думаю, что некоторые другие....”
“Люди живут согласно тому, что они слышат и во что верят. Если их семья не последует за сектой Конде, они потеряют свое богатство”.
Ганс был настроен скептически, но затем потер висок.
Иван вручил ему телескоп. “В любом случае, это работает хорошо”.
Ганс собирался взять его, но хватка Ивана не позволила ему.
“Я слышал, что многие управляющие планируют покинуть поместье. Лорд… Что он планирует делать?”
Вместо ответа Ганс крепче сжал подзорную трубу и вытащил ее. На тыльной стороне ладони Ивана, который лукаво улыбнулся, вздулось сухожилие.
Ганс, наконец, сдался и закатил глаза. “Как насчет того, чтобы спросить господа напрямую о любых вопросах, которые у вас есть?”
“Это так? Тогда как бы вы сказали: "Они собираются в отпуск, чтобы покинуть эту страну, поскольку вас беспокоят проблемы принцессы! Также известно, что ты должен путешествовать как можно больше!”
“Эй...!” Ганс застонал и схватился за шею, словно защищая ее. Убедившись, что Влада рядом нет, он со вздохом облегчения отпустил его руку.
Его ноги дрожали. “Священник, в самом деле… Этой зимой у меня вылетит горло. И затем… Ты знаешь. То, что господь сделал с человеком по имени Тристан...”
"я знаю." Иван равнодушно пожал плечами. “Наверное… Мне отрежут руку? Вчера я кое-что украл из третьего фургона”.
“Что... ты сказал?!” Ганс буквально подпрыгнул.
“Ящик крепкого спиртного из Риомета за морем. Ради этого стоит рискнуть жизнью”.
“П-священник...”
“В конце концов, лорд не пьет, поэтому он не знает, как это получить удовольствие. Я не думаю, что мадам это тоже понравится. Итак....” Иван ухмыльнулся. “Не хочешь ли пойти со мной повидаться с лордом?”
Ганс, который уже стал бледным, как мертвец, задрожал. “Я... не смею… Я не хочу так умирать… Что ж, мне нужно возвращаться к работе. Тогда до свидания...”
Иван последовал за Гансом вниз по винтовой лестнице, не переставая болтать. “Вы знали, что мадам спрашивала меня о своем брате в прошлый раз? Я не ответил, когда она спросила. Просто...”
“О, мне не любопытно. Я совсем забыл об этом сейчас. Так что прекрати… Ой!”
На мгновение Ганс споткнулся. Иван быстро схватил его сзади за шею.
“Ты только что был обязан мне своей жизнью”, - саркастически сказал он.
“Т-спасибо. Но, священник...”
“Ты должен погасить этот долг информацией, хорошо? Главный администратор?”
“Более того, вон там… Посмотри туда, священник”. Когда Ганс отчаянно указал перед собой, Иван с любопытством повернул голову.
Его глаза расширились. “Что вы здесь делаете, мадам?”
У подножия лестницы стояла женщина, выглядевшая так, словно на ней была зимняя одежда со всего мира.
Круглая цилиндрическая шапка из меха серой лисы и шерстяной шарф. Перчатки из кроличьего меха к дубленке. Ее маленькое бледное личико с трудом выглядывало из-под шуб.
Лили приятно улыбнулась Ивану. “Привет, священник”.
Когда Иван отпустил его, Ганс ударился о лестницу, взвизгнув от боли.
Иван проигнорировал его и побежал вниз по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки за раз. "да. Приятно познакомиться. Серьезно, клянусь Богом, я никогда не был так счастлив, мадам. - Он вежливо поприветствовал ее с преувеличенными манерами. “Как у вас дела? Мне действительно любопытно!”
* * *
То утро выдалось на удивление тихим. Лили проснулась умиротворенной.
Погребенная в похожей на облако постели, вчерашняя суматоха казалась далекой фантазией.
Подкравшееся мрачное сожаление быстро вернуло ей чувство реальности.
Вместо того, чтобы вычеркнуть Тристана из своей жизни, ей было ужасно стыдно, что она раскрыла Владу свою бесстыдную сторону.
“Дурочка… Что ты пытался сделать?” Лили закрыла лицо руками.
Она никогда так не выставляла себя напоказ перед двумя своими бывшими мужьями.
На этот раз, почему...?
Услышав ее собственную историю, он, казалось, тоже был немало удивлен.
“...Я бы предпочел, чтобы ты пожалела меня...”
Боясь заговорить, Лили посмеялась над собой. Она надеялась, что ее простят за то, что она хранила тайну.
“Я действительно эгоистка”.
Глава 83 - Признание 6
Лили уронила руки на кровать. Она обманула своего мужа, герцога, поэтому должна была быть готова к тому, что ее выгонят.
Если он привлечет к ответственности ее отца, это нанесет ущерб всей семье Айлз.
Скорее…
Лили повернула голову и безучастно уставилась на свой балкон. “Может быть, лучше всего просто прыгнуть и умереть… Черт!”
Услышав внезапный стук, Лили вскочила.
Казалось, что ее сантехника разваливается на части. Горничные, похоже, допустили ошибку.
Даже если водопровод был проложен, подготовиться к приему ванны было довольно сложно.
...Лютик снова испытывала трудности.
Лили встала с кровати, жалея свою горничную.
Она открыла дверь и просунула голову в ванную. “Лютик, что происходит? У тебя проблемы с водой в ванне... Ах”.
Лили почувствовала, что ее сердце перестало колотиться. Это была не горничная, которая испортила ванную, это был Влад.
Ее полуобнаженный муж стоял в ванной, наполненной горячим паром, темные волосы наполовину прилипли к его голове.
По какой-то причине огромная фарфоровая ванна стояла на полу, и пол был пропитан теплой водой.
Влад неловко потер затылок, как будто его застукали за чем-то странным. “...Ты проснулась, Лили”.
Капли воды блестели на его загорелой коже. Четкие очертания его мускулов и грубые шрамы, разбросанные по телу, были достаточным доказательством того, какой жизнью он жил до сих пор. И все же его талия по сравнению с этим все еще выглядела тонкой, кости бедер резко выделялись.…
Влад раздраженно откинул назад свои мокрые, растрепанные волосы.
Даже сквозь туман она могла в полной мере ощутить его красивые черты.
“Ты очень удивлена? Было довольно шумно”.
“Нет, я уже встал...”
“Я рад”.
“…”
Нам действительно повезло, что вид был слегка скрыт водяным паром.
Лили пошевелила пальцами ног, спрятав руки за спину. Ее неловкое напряжение добавило веса неловкому молчанию. Она чувствовала, что должна что-то сказать, но она была так тиха, что слова дались ей нелегко.
Лили облизнула губы, слегка опустив голову. “Твоя работа… Ты не пошла”.
Как будто он ждал, последовал его ответ. “Я собираюсь сделать перерыв на некоторое время, если только это не очень срочно”.
Это было неудивительно. На самом деле, для них, как для лордов территории, было нормальным делать перерывы.
Аристократы часто выполняли государственные обязанности вместо императорской семьи. Управление поместьем обычно поручалось заслуживающим доверия вассалам и слугам.
Но Влад, даже в этой области, был довольно далек от такого понимания.
Он хотел знать все, что происходило в поместье. Все дела должны были проходить через его одобрение.
Но на следующий день после того, как она призналась, что он обманул его…
“Почему вдруг...?”
“...Я думаю, это то, что я должен сделать”. Он наклонился и одной рукой поставил фарфоровую ванну вертикально.
Вены и сухожилия на его руке, когда он наклонял ванну, вздулись так сильно, что она могла ясно видеть это издалека.
“Я рад, что она не разбилась. Это опасно, если осколки разлетятся повсюду”. Он повернул водопроводный кран, пытаясь наполнить его водой.
Через некоторое время начала поступать горячая вода.
Они оба уставились на кран, из которого лилась вода.
Лили, которая безучастно смотрела на поднимающийся уровень воды, взглянула на него. “Тогда... умойся"…Я выйду.”
Его низкий голос застал ее, когда она собиралась закрыть дверь. “Лили, я...”
Лили замерла, положив руку на дверную ручку.
Он пристально уставился на поднимающуюся воду, как будто в ванне были другие существа. “Я не собираюсь жениться ни на ком другом. Навсегда”. Влад продолжал смотреть на человека, отражающегося в воде.
Он чувствовал отвращение к самому себе, но продолжал настаивать. “Ты единственная женщина в моей жизни. Несмотря ни на что, я обещаю”.
Горячая вода снова начала наполнять ванную туманом.
“Даже если однажды ты будешь ужасно бояться меня и плакать, умоляя отпустить тебя, я никогда не отпущу. Если ты умрешь и попытаешься оставить меня...”
Горячая вода начала капать на пол. Его босые ноги были мокрыми от воды.
Он медленно поднял взгляд, чтобы встретиться с зелеными глазами за пеленой пара.
В отличие от Лили, его зрение было ясным.
Даже если ночью было темно, даже если его окутывал туман, и даже если была метель. У него было отличное зрение.
Ее кожа, разгоряченная и красная от влаги в ванной, выглядела намного лучше, чем вчера.
Вчера она выглядела испуганной.
Он глубоко вздохнул, прерывая долгое молчание.
Когда он повернул кран, вода остановилась.
“Я сделаю тебя настолько счастливой, что ты забудешь о таких мыслях. Так что, кроме этого… Ничего не делай”.
Какое-то время тишина в ванной была наполнена только звуком капающей воды.
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Прошло несколько спокойных дней. Сердце Лили забилось сильнее.
Неужели он действительно не накажет ее? Или он обдумывал способ...?
Итак, о чем он мог подумать…
“Влад”.
Его глаза мгновенно открылись.
*Где наш пункт назначения? Куда мы направляемся...?”
“Ты узнаешь, когда мы приедем”.
Он предложил прогуляться, но держал пункт назначения в секрете.
Лили пару раз спрашивала его, но он даже не намекнул.
Это был первый раз, когда они оба вышли из замка после свадьбы.
Куда он меня везет?
“…”
Руки Лили, обтянутые белыми меховыми перчатками, сжались. Она опустила взгляд, чтобы встретиться с его аккуратными ботинками. “Почему вы приказали вернуть вещи с островов?”
Он мог приказать выбросить все эти дорогие вещи, о приобретении которых Лили даже мечтать не могла.
Ее разум был запутан.
Если Тристан прибудет на Острова, ее отец узнает, что это она, а не Влад, просила информацию о распространении.
Ее отец не только не сможет монополизировать коммерческую тайну, но даже получит эмоциональное унижение от возвращенного подарка.
Затем ее отец…
“Посмотри на меня, Лили”.
Она медленно подняла голову.
В глубине ее зеленых глаз был страх.
Рана, на которой это было выгравировано, была слишком старой и деформированной, чтобы было больно, даже если потереть ее простым перышком.
Горечь промелькнула в глазах Влада. “Твой отец больше не сможет причинить тебе вреда. Я не позволю ему прикоснуться даже к кончику твоих волос. Он...”
Он заплатит за это.
Влад проглотил свои последние слова.
Она ничего не должна знать.
Она не должна пройти через что-то более тяжелое, чем то, через что она уже прошла в своей жизни.
“Если тебе что-то нужно, я распоряжусь, чтобы это оставили. Не нужно слишком беспокоиться”.
Лили заколебалась. Видя, что она не ответила сразу, казалось, у нее было что-то, в чем она нуждалась, поэтому Влад обратил внимание.
“Одуванчик...”
Он слегка нахмурился.
“Его наказали из-за меня”. Лили перестала теребить кончики пальцев. “Раньше у него никогда не болело ни одно место на теле. С тех пор, как ему исполнилось четыре, я всегда получала его долю наказания. Но теперь...”
“…”
Влад с силой сжал челюсти. Он снова отвернулся к окну, когда Лили отвернулась.
Шейлок Айлз. Разве вы не тот человек, который весьма искусен в уничтожении людей?
Он постучал кончиками пальцев по ее подлокотнику.
“Ваш брат...” Ему потребовалось время, чтобы подобрать слова. “Это не ваша ответственность. Единственное, что может сделать незрелый молодой человек, - это обидеться на свою сестру. Скорее, он должен поблагодарить вас за заботу о нем”.
Мужчина, у которого даже не хватило смелости возненавидеть человека, который его избил, перевел стрелки на свою беспомощную сестру.
Он оказался более слабым и подлым молодым человеком, чем ожидалось.
Разве это уже не несправедливо, что он выживает так легко и лениво?
Он не собирался сравнивать несчастья, но мир жестче к женщинам, чем к мужчинам. Это факт, который должен быть известен всем.
Тот факт, что Лютик жил как паразит в трагедии Лили, не изменился. Чем больше она была с ним, тем больше страдала.
“Я...” Лили снова опустила голову.
Влад, который пристально смотрел на Лили, как будто думал о чем-то вместе с ней, медленно открыл рот. “Разве твой брат не может просто пойти туда, где твой отец?”
Лили моргнула. Ей не обязательно было держать Лютика рядом с собой, но…
“Я позабочусь об этом, так что тебе не нужно об этом беспокоиться. Не волнуйся”.
Выражение лица Лили смягчилось. Она облизнула губы.
Она чувствовала себя незнакомой с помощью Влада.
Она должна как-то отблагодарить его за прощение и помощь… “Спасибо, Влад...”
Влад вздрогнул, и уголки его губ странно дернулись.
Ты можешь сказать спасибо только за это?
У нее защекотало между ребер, когда она застенчиво опустила глаза, когда прошептала.
Лили снова взглянула на него и сказала: “Но все же, эти вещи… Что, если мы их не вернем? Одно это немного поможет тебе с твоими финансами. Кроме того, вам не нужно тратить бюджет поместья на украшение замка”.
На этот раз Влад ответил молчанием.
Лили подумала, что вместо того, чтобы просто сказать это, было бы быстрее начать действовать.
Поразмыслив об этом, карета остановилась. Когда дверь открылась, по карете пронесся холодный ветер с запахом дерева.
Когда он легко приземлился на заснеженную землю, кучер просунул под дверь деревянную лестницу.
Влад протянул Лили руку в кожаной перчатке. “Пол скользкий, так что осторожнее с шагами”.
Это был естественный жест.
Тонкие руки Лили, затянутые в белые меховые перчатки, обхватили его широкие ладони.
Она осторожно спустилась, прижимая к себе роскошно сверкающий серебристый халат и белоснежное платье. Он наблюдал за ней, не моргнув глазом.
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Когда он не отпустил ее руку даже после того, как она благополучно опустилась на пол, Лили нерешительно посмотрела на него.
“Рука...”
Должна ли я попросить его отпустить ее? Но поскольку ты мой муж, было бы естественнее держаться за это вот так?
Влад опустил их сцепленные руки, его большая ладонь поглотила ее.
В отличие от Лили, которая была сбита с толку, у него было беспечное лицо. “Тебе не нужно беспокоиться о таких пустяках”.
Лили моргнула. “Что беспокоит...?”
“Беспокоится о деньгах”.
Лили рефлекторно оглянулась, когда он коснулся подбородка и указал через ее плечо.
“…!”
Ее глаза наполнились удивлением.
* * *
Слуга Лоуэлл не мог до конца понять, что происходит.
Недавнее поведение лорда сбивало с толку.
Ему пришлось просмотреть документы.
Он прищурился и приподнял очки, затем внимательно посмотрел на стопку бумаг на столе.
“Если наш принц Айлс захочет вернуться домой… Мы немедленно примем меры”.
“О, это не так!”
Лютик был в ужасе. Он стоял напротив стола в кабинете вождя.
Лоуэлл был еще более озадачен, когда снова посмотрел на стопку бумаг.
“Вы хотите сказать, что действительно не знаете, как это сделать?”
Ему было искренне любопытно.
Впервые в жизни ему пришлось работать с такими бесполезными документами.
Пергамент, чернила и трата времени на чтение бумаг, которые представляли собой беспорядочный мусор, были пустой тратой времени.
Он начал указывать авторучкой на содержание один за другим.
“В названии банкетного зала были допущены ошибки, и есть проблемы с плиткой для пола. Если такой документ будет одобрен, пострадают обе стороны. Мне действительно нечего сказать по этому поводу”.
Лютик опустил голову, покраснев.
Несколько раз он чувствовал себя неловко, когда видел, как другие слуги, работающие за левым и правым столами, слегка вздрагивали.
Глава администрации спокойно продолжил свои комментарии низким голосом: “Не пропало ни одного, ни двух предметов, и расчет цены за единицу был неверным. Остальное...”
Как будто ему не нужно было смотреть дальше, он сложил свой пергамент и отодвинул его в сторону.
“Согласно словам мадам, я буду заказывать как можно больше вещей с других территорий и покупать только минимум вещей с островов. Теперь ваша единственная задача - составить список доступных количеств и запасов для каждого...”
“…”
После долгого ожидания он подумал, что Лютик ответит, но позже продолжил: “Мадам уже почти все организовала. Ваша единственная работа - подсчитывать и записывать. Как человек вашего статуса мог этого не знать...?”
Лютик угрюмо молчал. “Как люди успевают это сделать за полдня? У меня сейчас так сильно болит голова...”
Место, куда его ударил Влад, все еще было опухшим и красным.
“Мадам потребовалось всего два дня, чтобы подготовиться и дать вам инструкции”.
“Смотрите, моя сестра тоже”.
“Она привела в порядок обивку всего здания, люстры и занавески и даже составила список мебели для замены. Она также выбрала подарок для господа”.
“…”
“Честно говоря, это дань уважения островам… Работа продвигается почти в двести раз быстрее. В документах, которые дала мне мадам, не было ошибок, так что все прошло хорошо”.
Первое указание, которое дала Лили, когда приехала в поместье, заключалось в реорганизации системы работы.
Ее умение организовывать, даже на первый взгляд, было, очевидно, впечатляющим достижением эффективности.
Ей следует отправиться в отпуск с господом.
Было только правильно, что они вдвоем позаботились о многих работах заранее, чтобы прогресс не задерживался, даже если они будут в отъезде.
“Я думал, что все в семье мадам были одинаково способными. Мои размышления были недолговечными. Просто мадам - удивительно неординарный человек”.
Лоуэлл недооценил здравый смысл и интеллект Лютика.
Кто бы мог подумать, что он приведет преступника в спальню своей сестры?
В любом случае, взамен Лоуэллу теперь было приказано обучать Лютика, пока Лили не будет дома.
После того, как Лоуэлл вздохнул, он выбросил пачку бумаг в мусорное ведро. “Этого нельзя сделать. Я просто трачу свое время впустую. Как только я вернусь в особняк, который купил в Кадисе, эм… Ты просто отдохни”.
Как только он закончил говорить, слуга захлопнул дверь. Это означало, что он немедленно уходит.
Лютик, не в силах понять, как ему вдруг заговорить, встал во весь рост посреди комнаты.
Сейчас он был совершенно сбит с толку.
“Моя сестра… Ты имеешь в виду умная?”
Он не мог поверить, что его сестра, которую он тонко игнорировал, могла совершить такой поступок.
Лоуэлл, смотревший на Лютика, был настолько озадачен, что почувствовал разочарование. “Как вы могли этого не знать? Разве не мадам открыла алмазный рудник, принадлежащий островам?”
Лютик сошел с ума.
Его вера на протяжении всей жизни давала трещину.
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Иван плеснул ликер себе в рот, а затем наполнил бокал Лили.
“Да ладно, я и не знал, что мадам может так хорошо говорить. Я хочу услышать больше, больше.”
Лили застенчиво улыбнулась, ничем не отличаясь от вишен, которые подавали ей на закуску. “На самом деле, я немного… видишь ли...” Она закрыла глаза. “Даже в тот день Влад сказал...”
Ханс, который стоял рядом с ней, наклонился, держа свой бокал. Когда он сидел в конце стола, он рухнул на холодный пол банкетного зала для руководителей.
Лежа на полу, он бормотал: “Дьявольская перхоть...”
Лили наклонила голову, держа бокал обеими руками. “Перхоть...?”
“Это прозвище для снега, которое используют рыцари. Как заметила мадам, независимо от того, насколько сильный идет снег, всем рыцарям и администраторам приказано работать. Хотя вид довольно красивый.”
Она нетерпеливо кивнула. “Это было действительно, действительно красиво. Я была с Владом… Однако...” Лили вдохнула и посмотрела на Ивана. “Священник”.
“Да, мадам”.
“У меня проблема”.
“Скажи это. Я сделаю все, что потребуется, чтобы помочь”.
Лили опустила голову, положив переплетенные руки на стол. Ей показалось, что у нее закружилась голова. “Разве нет способа избежать супружеских отношений?”
Он выплюнул спиртное, попавшее ему в рот.
Тишина эхом разнеслась по комнате.
(Это продолжение первой сцены в главе 43)
* * *
Лили была так же привычна к изобилию, как и к бедности. Потому что, в конце концов, она была с Островов.
Сколько денег потребуется для этого? Она была шокирована еще больше, потому что у нее было достаточно навыков, чтобы определить это с первого взгляда.
Если бы у нее было так много денег, стала бы она делать что-то подобное?
Это был отзыв Лили о том, что сделал Влад.
“Это стеклянная теплица на вершине горы...”
Даже на вершинах гор Аркадии, где не утихают сильные ветры и метели.
Его масштаб был сравним с масштабом особняка, который невозможно достроить за день.
Лили, сидевшая на белоснежном стуле, безучастно смотрела на него.
За навесом шел снег. Казалось, что сейчас поздняя весна или раннее лето. Это был другой мир с прозрачной стеклянной каймой.
На Лили было тонкое платье, волосы заплетены в косу на одну сторону, плечи открыты.
Влад также был одет в рубашку с закатанными рукавами и пару армейских штанов, удобный наряд.
“Чтобы сделать это, мне пришлось бы продать несколько мин...”
Стекло было роскошным материалом. Это было еще более важно с прозрачным листовым стеклом, а не с соединенными кусками.
Сырье, необходимое для обработки стекла, также было дорогим, потому что даже процесс его приобретения был сложным.
Она даже слышала, что даже крошечная стеклянная теплица была слишком дорогой для дворянина, владевшего шахтой.
Кроме того, это была не обычная теплица пентагона, это было огромное здание с куполообразным потолком.
Было ясно, что ни у кого на континенте нет технологий и средств, чтобы построить это.
Усевшись в кресло напротив чайного столика, Влада налила черный чай в свою чашку. “Это все еще не закончено. Сочетание цветов хаотичное… Я планирую исправить это весной”.
“...Ни за что. Ты сделал это сам? Эти цветы...”
Несмотря на то, что он изображал человека, который топчет цветы, он был тем, кто собирал и расставлял каждый из них…
Влад кивнул, и в его голосе не было ни колебаний, ни стыда. “Никто никогда не заставлял меня лично наполнять свой замок”.
Это был решительный ответ, который легко заставил Лили представить, как тяжело, должно быть, страдали его подчиненные.
Должно быть, это из-за его настроения, но даже когда он это сказал, Влад казался странно нервным. “Я увидела много цветочных узоров на вещах, которые вы выбрали из каталога. Я хотела что-то изменить. Это все еще не закончено...”
“Дело не в этом...”
Оранжерея была ослепительной, как будто в ней были собраны все цветы со всего мира. Это было похоже на приют для фей в сказке, спектр ярких цветов.
Дорожка от входа к этому месту представляла собой арочный туннель из роз. Там были также розовые розы и драгоценные белые розы.
В цветочных горшках, подвешенных в воздухе, травы свисали зелеными листьями, баланс в цвете.
Все макеты были довольно тщательно продуманы.
“Ты выглядишь счастливой. Тебе это нравится?”
Лили была озадачена. Кому бы не понравилось это зрелище?
Она огляделась.
Элегантный фонтан бил струей из центра круглого внутреннего сада, выложенного каменной плиткой. Звук прозрачной воды щекотал ей уши.
На щеках Лили появился румянец, который слегка напоминал о райских пейзажах без забот и ссор.
“Я хочу немного прогуляться… Ты не против?”
"конечно."
Лили была поражена, когда прошла по проходу крытого ручья в другое помещение.
В ее зеленых глазах мелькнул огонек. “Почти все здесь - это то, что я давно хотела увидеть. Здесь так много цветов, которые я видела только в книгах...” Лили повернулась к нему и лучезарно улыбнулась. “Это так, так красиво. Влад.”
У него перехватило дыхание, и его своенравное сердце бешено заколотилось при виде этого зрелища.
Она выглядела настолько ослепительно, что это затмило его гнев.
Видел ли я когда-нибудь ее такой счастливой передо мной?
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О, как болело у него в груди. После того, как сегодняшний день закончился, казалось, что этого счастья больше не будет.
Если так, то он запечатлеет этот образ в своих глазах.
Вскоре Лили увидела незнакомый фиолетовый цветок.
Что это? Это похоже на ипомею, но немного отличается от нее.…
“Мама… Она сказала, что выросла в стране, где цветы были солнечными круглый год. Она дала мне мое имя...”
Лилия, Крокус, Одуванчик, Антонио. Все это были следы, оставленные ее матерью.
Слабая улыбка появилась на ее лице, когда она вспомнила об этом. “Цветы не просто красивы, они полезны. Они также очень помогают в финансовом плане. Золотые прииски часто находят, когда ищут места, где растет эквисетум. Итак...”
(Equisetum – полевой хвощ.)
Лили, которая говорила некоторое время, замолчала.
Потому что в какой-то момент она поняла, что разговаривает сама с собой.
“Я такая… Я подумала… Это, должно быть, было скучно...”
"Нет. Говори больше”.
Лили склонила голову, как будто сомневаясь в ее подлинности.
Влад пробормотал себе под нос: “Я слышал, тебе это действительно нравится… Это здорово”.
Лицо Лили медленно разгорелось. Она протянула руку к букету цветов, которые распускались красным цветом. Она взяла цветок и воткнула его в косу за ухом.
...Немного по-детски?
Она заколебалась, но уже сделала это. Лили посмотрела на него в ответ со смущенной улыбкой. “Как это? Я хочу попробовать что-нибудь подобное...” Она проглотила свои слова и замерла.
Он уже смотрел на нее.
Но это был не тот взгляд красных глаз, который соблазнил ее и опутал.
Кажется, он смотрит на что-то очень красивое.
Просто бесконечно мягкое и милое.
В нем таилось чувство, которого она никогда в жизни не испытывала, чувство, о котором она даже не подозревала, что жаждет себя.
Она задрожала.
Этот взгляд был таким… отчаянный.
Ее нижняя губа задрожала. Его пристальный взгляд заставил ее сердце затрепетать.
Она инстинктивно поняла. Что однажды она столкнется с чем-то, чего никогда не знала.
Если она приблизится к нему на шаг, все будет кончено. Что-то неизвестное в ее голове предупредило ее. Если она пересечет черту между ними, пути назад не будет.
Лили еще не была готова переступить этот порог.
Она избегала его взгляда, закрывая дверь.
Как будто облака рассеялись, в сад пролился яркий золотистый солнечный свет.
Снег отражал зимний солнечный свет, так же, как и стеклянные стены.
Лили не знала, какое выражение было у Влада.
“Снаружи… Так холодно, как ты справлялся с температурой и влажностью? Странно, что здесь намного теплее, чем в замке”.
Он посмотрел на нее. “Мы проложили медные трубы по полу теплицы. Для каждой зоны предусмотрено отдельное управление, и для поддержания тепла циркулирует горячая вода”.
Сгэ снова вздрогнул и снова посмотрел на него.
К нему вернулись его характерные серые глаза. Его безразличное выражение, похожее на железную маску, также было снова надето, как щит.
Лили медленно успокаивалась. “Ах,… Я понимаю”.
Она отвернулась, пытаясь не обращать внимания на свое сердце, которое все еще выпрыгивало у нее изо рта.
В любом случае, его ответ тоже был довольно неожиданным.
Медные трубы были закопаны на этой обширной территории.
“План установки медных труб в замке находится в процессе разработки. Примерно через три года у вас будет меньше шансов заболеть лихорадкой”.
Вы собираетесь установить его в этом огромном замке...?
Несмотря на неожиданное открытие, выражение его лица по-прежнему оставалось спокойным.
“Замок… Не слишком ли велика площадь?”
“Там есть отдельная кровать и ванная для сна. Это немного отнимает много времени… В любом случае, доказано, что это технически возможно”.
“При такой конструкции… Как насчет прочности замка?”
“Каркас стены выглядит тонким, но это конструкция из железа. Вы можете соединять металлы, используя пороховые технологии”.
Он отвечал на вопросы Лили с предельной искренностью. Он не недооценивал ее. Он просто спокойно объяснял ту информацию, которую знал.
Чем больше Лили слушала его, тем более отстраненным становился ее разум.
Даже стеклянное здание такого размера уже шокировало. Медная труба, стальная конструкция.
Железо безоговорочно принадлежало императорской семье, а медь была практически самым драгоценным металлом.
Есть ли в Аркадии вообще шахта, откуда они добывают деньги?
Все в Империи знали, что Аркадия, особенно Кадис, была плотно закрытым городом.
В двух словах, это был практически остров на карте.
Говорил ли он, что зарабатывать такие деньги в этом городе разумно?
Если вы используете их из своего бюджета…
“Нормально ли тратить свои деньги на что-то подобное? Как финансируются альтернативные налоговые поступления?”
Она медленно оглядела свой сад, когда кое-что поняла.
Рот Лили медленно открылся.
Она и сама это поняла. Откуда берутся астрономические состояния имперского уровня.
Она повернулась к Владу.
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“Есть цветы, которые растут только там, где есть бриллианты. Валлогия кандидозная… Моя мама многому научила меня об этом”. Лили опустила свое тело. Она была там, чтобы увидеть маленькие уродливые цветочки, распускающиеся у ее ног, темно-розовые лепестки, похожие на яйца насекомых. “Этот цветок растет там, где есть медные прожилки. Так бывает не всегда, но поскольку в полу теплицы была зарыта медь...”
Лепестки были мягкими на ощупь.
“Это значит, что здесь есть медные прожилки. На плато Атака...”
Она выросла, зная, что эти маленькие цветочки растут только в одном месте.
Атака.
Суровая высокогорная пустыня, которая замораживала мертвых зимой и сжигала все живое летом.
Это была самая бесплодная земля на континенте и место обитания монстров.
Наблюдая за бормотанием Лили, Влад скрестил руки на груди, словно заинтригованный. “В Атаке много меди и гранита. Они зарыты достаточно глубоко, чтобы обеспечить всех на территории”.
”Гранит..." Лили присела на корточки, тупо уставившись на растения.
Ювелирные изделия, в конце концов, были роскошью. Но везде металл и камни были нужны больше, чем ювелирные изделия.
Теперь, когда континент пострадал от войны, те, кто владел металлическими рудниками, фактически были самыми богатыми.
Железные рудники принадлежали императорской семье, поэтому медь была практически самым ценным металлом.
Гранит также был гораздо более твердым и практичным камнем, чем мрамор. Даже если дворец был построен из мрамора, стены должны были быть сделаны из гранита.
Следовательно, медь и гранит захоронены....
“Это земля, в которой есть все. Аркадия...”
Пейзаж, который выглядел как шедевральная картина маслом, теперь выглядел совершенно по-другому.
Вот оно. Это деньги. Все деньги.
“Люди знают об этом?”
Вряд ли.
Влад сам управлял этим.
В первую очередь, в этом районе была низкая налоговая ставка, поэтому не было необходимости беспокоиться об императорской семье.
Те, кто случайно узнал о его богатстве, думали, что это просто временная слава от войн.
Тем не менее, потребовалось много тяжелой работы, чтобы скрыть такое богатство. Если информацию можно было легко обнаружить таким образом, он должен был придумать другое решение.
Лили медленно встала и повернулась, чтобы посмотреть на него. “Те, кто умеет писать, обычно не интересуются такими вещами, как цветы”.
Было нелегко найти кого-то, чьи интересы и образование так пересекались. Вот почему это была практически информация, известная только ей.
“Ты потрясающая, Лили”. Он сократил дистанцию. “Память, организация информации и даже суждения. Они исключительно замечательные. Ты...” Его большая рука нежно погладила Лилли по щеке. “Ты необыкновенная женщина”.
Лили чуть не взорвалась от чрезмерной похвалы. Она опустила глаза и пошевелила пальцами ног. “Это, не так много… В этом нет ничего особенного”.
Комплименты были приятны. Это был первый раз, когда ее способности были признаны.
Она всю свою жизнь была глупой девочкой.
Ее отец не узнал ее, хотя цветы, о которых говорила Лили, были найдены возле шахт, которые он купил на аукционе.
Несмотря на то, что она была полезна, все, что она услышала, это то, что она не должна никому рассказывать.
Влад схватил ее за подбородок, удерживая ее голову опущенной, и заставил посмотреть на него. “Когда мы вернемся… Как насчет встречи с администраторами, Лили?”
“Я... Администраторы?”
Он кивнул. “Вы будете очень нужны. Они.”
Сейчас было не время выбирать плитку для бального зала в замке.
* * *
“У меня такое чувство, будто я сплю”. Лили оперлась руками о бортик ванны и положила подбородок на ладонь.
Могу ли я наслаждаться такой роскошью?
Это была настолько приятная сцена, что Лили узнали.
За стеклянной стеной на ультрамариновом ночном небе сияли звезды, словно посыпанные сахаром.
В темных заснеженных горах было холодно, но в данный момент она отмокала в горячей воде.
Это была настоящая роскошь.
“Я бы с удовольствием поехала с Лютиком. Я думаю, ей это понравится...” Лили повернулась спиной. Казалось, с куполообразного потолка сыплются звезды.
Пол был выложен обработанной гранитом серой плиткой, так что по нему можно было ходить босиком, а в пустом пространстве ванной комнаты были расставлены цветочные горшки с рассадой, от которых повсюду распространялся аромат цветов.
Рядом с ней стояла статуя русалки с ведром на голове, жадно льющей горячую воду.
Это была невероятная технология, существовавшая в ту эпоху.
Зачем при таком богатстве и технологиях?
“Вы действительно построили стеклянную теплицу? Вы...”
Он был эффективным человеком. Это было настолько очевидно, что даже пять минут общения с ним сказали бы о многом.
Он был хорош не только в управлении поместьем и устройстве замка, но и в речи и движениях.
Честно говоря, было гораздо эффективнее потратить деньги на что-то другое, например, построить стеклянную теплицу, подобную этой.
Просто чтобы быть экстравагантным?
“Это возможно?”
Если это был Влад, то у этого здания должна была быть четкая цель.
Если это так, было ли это сделано, чтобы показать женщину?
“...Он сказал, что не женится ни на ком другом”.
Похоже, он не лгал.
- Уф. - Лили вздохнула и присела на корточки на ступеньках своей ванной, положив подбородок на колени.
Кончики ее длинных серебристых волос разметались по воде.
Что это были за глаза сегодня?
Устрашающе красивый мужчина смотрел на нее так, словно видел что-то драгоценное.
Как будто цветы в полном цвету за ее спиной были похожи на те, что цвели в райском саду.
Что достаточно просто смотреть на меня.…
Вопрос, который следовало задать раньше, снова и снова звучал в ее голове.
Почему ты так добр ко мне?
Предложение руки и сердца также было отправлено им.
Драгоценная, необыкновенная, чудесная.
Он продолжал называть ее именно такой женщиной. Всегда и искренне…
Ее сердце гоняло кровь по всему телу.
Она хорошо знала, что ее горячее лицо было не только из-за ванны.
Ощущение пульсации внизу живота. Вот и все.
Лили закрыла лицо руками. “Действительно, что мне делать...?”
От одной мысли об этом она стала влажной.
Она задрожала, закрыв глаза.
Его низкий голос шептал ей в уши. Всякий раз, когда он вручал ей приз, он шептал еще настойчивее и соблазнительнее…
“Хорошая работа. Лили.”
Ее живот сжался.
“Ты единственная женщина в моей жизни. Несмотря ни на что, я обещаю”.
Его голос отчетливо звучал в ее ушах.
“…”
Большая проблема заключалась в том, что, в отличие от прежнего, теперь она знала, как справиться с этим ощущением.
В ванной было тихо, ни горничной, ни мужа не было видно.
Он сказал, что проверит водопроводные трубы, пока Лили будет купаться.
Можно ли это сделать?
Тайное томление возобладало над острыми угрызениями совести.
Немного. Только один раз…
Рука Лили скользнула вниз между ее ног. “Ах...” Ее талия задрожала, когда она просунула палец во влажный шов.
Она потерла. Трудный. “...Нгх!”
Ее шею покалывало. У нее чуть не вырвался стон, поэтому Лили поспешно прикрыла рот.
Теперь она не могла остановиться.
По мере увеличения скорости растирания вода в ванне плескалась и создавала круговую рябь на поверхности воды.
“Ах, ммм...”
Шум стал громче.
У нее закружилась голова.
Лили схватилась за перила рукой, которая прикрывала ее рот и поддерживала ее дрожащее тело.
Ее ладонь на что-то надавила, но она совершенно не осознавала этого.
Внезапно Лили прислонилась к стене своей ванной, покачиваясь спиной.
Бледно-розовые кончики ее грудей напряглись на холодном воздухе.
Когда она вынырнула из воды, ей стало щекотно.
Лили обхватила свою плоть одной рукой. “Ммм...!”
Это была легкая кульминация.
Лили выдохнула, поджимая пальцы ног в послесвечении своего удовольствия.
“…”
Я хочу положить это внутрь.
Положив одну руку ей на грудь, другая скользнула внутрь.
“Ха...”
Ее мягкая, гладкая плоть набухла и напряглась, как будто она приняла свои собственные тонкие пальцы за его.
Это было то, что он чувствовал.
Он научил меня. Как прикасаться, как класть… Влад, как ты двигался? Немного глубже, тяжелее, горячее…
Когда она подумала о нем, тепло разлилось у нее в животе.
О, еще чуть-чуть. Только не это… Его…
“Влад, ах...!” Тело Лили дернулось. Ее тело качнулось вперед, и мышцы на ягодицах напряглись.
Кровь прилила к ее лицу, и острое чувство удовольствия поднялось к макушке.
Лили положила руку на ступеньки, поддерживая свое дрожащее тело, и медленно расслабилась.
Это…
Лили открыла глаза.
Я думаю о нем сейчас…
“...Ах”.
Все оставшиеся мысли вылетели у нее из головы.
Он был там.
У него были ярко-красные глаза. Он стоял как вкопанный на полу ванной, одетый в белую форменную рубашку, черные брюки и босиком.
Это выглядело так, как будто в него ударила молния.
К Лили с опозданием вернулась рассудительность. Она покраснела с головы до ног, когда поняла, что делает.
Она поспешно вытащила палец из-под себя.
“...Ах”.
Это был рефлекторный стон.
Брызнула вода. Он схватил ее за щеки и впился в ее губы.
Глава 89 - Незнакомое чувство 2
Ей казалось, что у нее сносит крышу.
Каждый раз, когда он поворачивал голову и целовал ее, его дыхание щекотало ее.
Это было похоже на ухаживание. Казалось, что ее желание пронзало насквозь.
Его язык двигался все более и более снисходительно. Казалось, ее засасывало в него. Даже в самые интимные места.…
“Нгх, уф...”
Затем, внезапно, он отстранился и смягчился, как будто привязывал к себе поводок. Его рука с большой силой вцепилась в ванну.
Казалось, он отчаянно пытается взять себя в руки.
По иронии судьбы, эти нерегулярные поцелуи были слаще и вызывали привыкание, о чем она узнала только тогда.
И внезапно она повисла у него на шее, одна нога мелькала в воде.
Когда ее бедро обвилось вокруг его таза, он сильно прижался к ней через ткань своих брюк.
“Ммм...!” Лили заерзала.
Она уже таяла, дрожала.
Внизу было то, чего он хотел. О, тогда…
Тогда ничего. Он внезапно отодвинул нижнюю часть ее тела назад и ноги.
Этот жест сбил ее с толку.
“Хаа...” Лили тяжело задышала, когда он отодвинулся.
Она почувствовала себя так, словно ее внезапно выбросили из ниоткуда. Лили подняла на него затуманенный взгляд, все еще чувствительный.
Под его красивыми бровями его ярко-красные глаза блуждали повсюду, как сломанный компас.
Он выглядел смущенным. Нехарактерно нерешительным
Да.
Было похоже, что он сожалел об этом.
Ресницы Лили задрожали. “...Влад?”
Он замер, приглаживая рукой свои растрепанные волосы. Мокрая полупрозрачная рубашка прилипла к его телу. Под ней были видны бугры его мышц.
Влад поцеловал ее в лоб. Легонько, как будто хотел поздороваться.
Она могла только изумленно моргать глазами.
Ее сладкий аромат смешался с ароматом цветов, наполняя его.
Он чуть не совершил ошибку.
У нее было странное недопонимание того, что она была безделушкой, объектом его желания.
И я собирался сделать это снова.
Он почувствовал себя другим человеком. Казалось, будто кто-то проник в его голову и постоянно разрушал его, его самообладание
Влад прошептал Лили в лоб: “Хотя это было довольно приятное зрелище”.
Она вздрогнула и густо покраснела.
Мы пара. Почему она всегда такая застенчивая?
Она была действительно милой девушкой.
- Я здесь только для того, чтобы проведать тебя. Не нужно бояться. - Он указал на нависающий кирпич, на который Лили случайно нажала подбородком. “Он предназначен для того, чтобы при нажатии на него звенел колокольчик. Если ты когда-нибудь сделаешь это снова...”
Желание пошалить дико забилось у него под ребрами. Влад схватил маленького зверя внутри себя и отбросил его прочь.
“Тебе лучше быть осторожным”. Оценив собственное терпение, он медленно встал, затем остановился.
Это было потому, что ее неотразимая рука схватила его за рубашку.
“…”
Лили выглядела свежей и спелой.
Волнение и стыд заставляли ее сердце биться чаще. Заставляли дрожать ее руки.
Разум Влада помутился.
Она понятия не имеет, насколько сильно испытывает мое терпение.
Как только он попытался закрыть глаза, словно собираясь отвернуться, Лили потянула его за рубашку.
“Ты...” Влажные зеленые глаза под нависшими бровями посмотрели на него.
Уголки его губ долго подергивались.
“Потому что ты...” Она опустила голову.
Как я стала такой женщиной?
Она почувствовала жар и покалывание внизу живота, и она не могла это контролировать.
Лили снова облизнула губы, чувствуя, что вот-вот расплачется. “У меня никогда раньше не было таких желаний… Ты сделал меня такой, так что...”
Пожалуйста, возьми на себя ответственность.
Влад застыл на месте, его сердце готово было разорваться.
* * *
Хотя она не хотела этого делать.
Даже если она сожалела о том, что сделала с собой, вода уже была вылита.
Лили застенчиво повернула голову, задаваясь вопросом, как она могла это сделать.
Она сидела у него на коленях в ванной. Ее рука лежала на плече мужа.
“Ты сможешь это сделать. Как всегда.” Сидя спиной к бортику ванны, он схватил ее за подбородок большой рукой и притянул ближе.
Их глаза снова встретились.
Она напряглась.
В то же время, столб его плоти задел ее вход, и она удивленно отпрянула.
Это было всего лишь прикосновение, но она странно запульсировала.
Лили посмотрела вниз. “Но он слишком большой....”
Оглядываясь назад, это было довольно безумно.
Это был первый раз, когда она действительно увидела это, и это превзошло все ее ожидания. Это было точно так же, как и все остальное в его телосложении, твердое и крепкое и совершенно непохожее на то, что она видела и чувствовала со своими предыдущими мужьями.
Это выглядит так… Ты действительно хочешь сказать, что это вошло в меня? Я уверен, что это вошло, но какого черта...?
“...Тебе это нравится?”
Лили подняла голову при звуке его надтреснутого голоса.
Его ярко-красные глаза испепеляли.
От одного взгляда друг на друга у нее по спине побежали мурашки.
Он оперся рукой о перила и схватил ее за затылок, чтобы прижаться губами к ее уху. “Это то, что сделало тебя такой, Лили. Создано, чтобы пронзать тебя, когда с тебя капает...”
Влад дотронулся до себя, как будто показывая ей, что делать.
“Ах...” Вздох вожделения коснулся ее лба, когда она коснулась его.
Когда он начал двигаться вверх и вниз, вода в ванне задрожала вместе с ним. Даже звуки плещущейся воды теперь казались похотливыми.
В животе у нее разлилось тепло.
Он дернулся. “Если посмотреть на это с такой стороны… Ты всегда прижимаешься ко мне с очень милым выражением лица”.
“Я...” Она прикусила губу.
Если бы не окружавшая их вода, было очевидно, что ее собственная жидкость стекала бы по бедрам.
Прошептал он, обхватывая другой рукой ее шею сзади: “Я сделал это, как ты сказала. Все, что ты делаешь, это винишь меня.” Затем он опустил его и прижал к ее талии.
Он придвинулся к ней.
“О, подожди...” Рука поднялась, чтобы сжать ее.
С ее губ сорвалось непристойное восклицание.
“Глотай меня медленно”, - прошептал он.
Острая вспышка удовольствия исходила от кончика ее груди.
Ее реакция подстегивала его. Временами она хватала его из-за боли, но постепенно это перерастало в удовольствие.
Лили медленно наклонилась, и тупой горячий конец скользнул внутрь.
“Ах...!”
Это был только кончик. Ее бедра задрожали, когда она впилась ногтями в его плечо.
Он опустил голову к ее затылку. “У тебя все очень хорошо получается”.
Она зажмурила глаза и попыталась спускаться быстрее. "Ах...! Хеук, ах...”
Холодный пот стекал по ее лицу.
Он достиг той точки, когда почувствовал себя почти неуютно полным, поэтому она приостановила свои движения.
Больше не надо…
Казалось, что ее тело разрывают на части.
У Лили перехватило дыхание, и она с трудом подняла веки. Ее глаза потеряли фокус и были расплывчатыми. “Я тебя больше не слышу...”
Она прочитала только треть, но уже не могла двигаться. Она казалась более способной принять это, когда лежала и принимала его.
После нескольких попыток встряхнуться, она почувствовала, что сдается, и ее тело ослабло.
“Сделай это… Давай, ты… .”
“…”
Он стиснул зубы. Схватил Лили за таз обеими руками. Затем потянул вниз.
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“Ах!”
Казалось, электричество пробежало по всем ее мышцам.
Он толкался, казалось, целую вечность.
“Ах... ах, хеук, до тех пор, пока… когда...”
“Пока нет… Это займет некоторое время”.
Он приближался с постоянной скоростью.
Гораздо более интенсивное и основательное удовольствие, чем раньше, терзало ее внизу.
Она вздрогнула, когда он лизнул ее в губы.
Как раз перед тем, как ее глаза закатились, ее плоть напряглась. Он почувствовал, как ее напряжение давит вниз.
Так глубоко…
“Н-еще нет… Ннгх! Н-не двигайся, н-нет.... ах, ммм...!”
Влад почти потерялся в ее содрогающихся внутренних стенках. Он успокаивал ее, целуя в щеки, затылок, ключицы и уши.
Слезы стекали по ее лицу.
Затем она погладила свой пупок кончиками пальцев. “Я... Это странно, почему так происходит, пока… анг!”
Он слегка приподнял ее.
Прежде чем она смогла справиться с волнующим наслаждением, он притянул ее обратно — так быстро, что раздался звук шлепка.
Перед ее глазами вспыхнуло.
“Ахххх...!”
На стеклянных стенах отражалась ее дрожащая фигура, окруженная цветами.
Удовольствие охватило ее голову. Это было так, как если бы ее вознесли на вершину утеса.
Это был кульминационный момент, который, казалось, слил их тела в одно целое.
На его лбу вздулась вена, когда он издал низкий стон сквозь стиснутые зубы.
Лили медленно расслабилась. Она таяла в его объятиях, тяжело дыша и плача, как женщина, спасенная от утопления. “Ах, хеук. Н-пока нет… Не делай... не надо... ммм.”
Ее тело, ставшее чрезвычайно чувствительным к толчкам кульминации, непрерывно дрожало.
Он нахмурился, борясь со своим желанием поглотить ее. Схватил ее за подбородок, поцеловал в веки, щеки и губы и снова встретился с ней взглядом.
Уголки его губ естественно приподнялись. “Почему ты продолжаешь заводить меня способом, которому я тебя даже не учила?”.
Она заплакала от смущения. “Я, э-э, когда... хм..”
“Я чуть не съела тебя только что. Это было действительно опасно”.
Ее тонкие брови были слегка наморщены под серебристыми волосами, которые были спутаны водой и холодным потом.
Затуманенные зеленые глаза. Широко раскрытые розовые губы.
Зрелище перед ним также дополнялось сверкающей поверхностью воды и разноцветными лепестками позади нее.
Она выглядит прекрасно.
Лили была похожа на обнаженную и похотливую богиню в раю.
“Лили...”
Сладко, соблазнительно он нежно потер ее попку. Она начала стонать.
“Двигайся. Как тебе нравится”.
Но она уже была такой полной..
Казалось, что они склеиваются ее липкой влагой, которая была заметно плотнее воды.
Он обнял ее за талию и схватил за грудь, издав низкий стон, когда она снова напряглась. Влад потер всю грудь круговыми движениями, опустив голову и прикусив другую.
“Нннхх! Ах, уф...”
Его руки, его язык, его плоть — все это опасно подталкивало ее к краю.
Как только она начала понемногу покачиваться взад-вперед, вода в ванне выплеснулась ей на талию.
Даже малейшее движение разжигало в ней искры пламени.
“Ах, хм! Уф, ах...”
Чувствительный бутон продолжал тереться о его твердый живот.
Он тоже собирался дернуться, но у него на шее вздулись вены от того, что он сдерживал себя.
Он такой полный, ах, это больно. Нет, я болен...? Я не знаю…
Видение Лили продолжало вспыхивать.
Тонкая серебряная нить соединилась между их губами.
Он уставился на нее горящими глазами. “Ого, Лили, ты… сейчас...” Он схватил дрожащую спину Лили за шею и поддержал ее.
Ее раскрасневшееся лицо, стройная шея и даже бледно-розовые вершинки грудей были видны.
Он обхватил ее таз обеими руками, затем медленно приподнял ее тело.
Капли пота стекали по его жилистой шее.
“Хнхх...!”
Даже после того, как он поднимал ее в течение длительного времени, часть его все еще оставалась внутри нее.
Когда ее поднимающееся тело остановилось, она задрожала в воздухе.
Он потянул ее вниз очень, очень медленно.
Она вцепилась в его плечо так, что побелели костяшки пальцев.
“Ух, хоу, ух...!”
Он казался очень цепким и не желал смягчаться.
Влад двигался вверх и вниз с постоянной, бессмысленной скоростью. Все, что от него осталось, - это ощущения. Примитивные и животные.
По мере того, как он понемногу увеличивал скорость, вода плескалась все сильнее.
И все же этого было недостаточно, чтобы облегчить ощущение жжения.
Он хотел, чтобы эта вода помогла сохранить тонкую нить рациональности, мешающую ему съесть ее полностью.
Лили вздохнула и потерлась лбом о его затылок. “Хок, это, с-прекрати...”
Он не возражал против ее нытья. Точно так же, как вращающееся колесо, он просто доставлял ей удовольствие одно за другим регулярным и механическим способом.
Наконец она прикусила нижнюю губу и подняла руку, надавливая на его плечо.
Она сжала колени и приподняла бедра. Когда его мужское достоинство вышло наружу, он стиснул зубы, и она снова села.
Звуки плоти и воды раздались одновременно.
“Хнггх...!”
“Уф...”
Кончики ее пальцев онемели от удовольствия, которого она ждала. Слезы навернулись на глаза от того, насколько абсурдно хорошо это было.
Он схватил ее за талию обеими руками и приподнял ее спину вверх. Затем вниз.
Погружайся!
Со стоном его член пронзил ее тело.
“…!”
Из-за чрезмерной стимуляции она не могла издать ни звука, выгнув шею назад.
Он заставил ее полностью прижаться к нему.
Их тела уже не могли быть такими разными.
Они были так близко, что невозможно было сказать, чье сердце бьется сильнее.
Он обхватил руками ее талию и тело, крепко прижимая к себе и сильно ударяя по спине.
Она задыхалась, уткнувшись лицом в его шею. “Ах, хм! Ах… Хеук! Ммм! Тьфу!”
Это было так, как если бы она стала маленькой бабочкой, заживо запутавшейся в паутине. Все, что она могла сделать, это оставаться в его объятиях.
Честно говоря, Влад тоже был перевозбужден. Казалось, его все возбуждало.
“Ух, хук! Тьфу, ах... н-не так... глубоко! Фу! Ммм!”
Каждый толчок сводил его с ума.
Он двигал бедрами, как возбужденный зверь, как будто хотел войти еще глубже, если бы мог.
Наконец, она разрыдалась и покачала головой от нахлынувших на нее ощущений. “Ах, ах...!”
С головы до ног по всему ее телу побежали мурашки.
Ее разрывали на куски.
Ощущения, казалось, исчезли, как будто они куда-то испарились, а затем вернулись без предупреждения.
Она задрожала, почувствовав его форму. “Кек...”
Он стиснул зубы и издал низкий стон. Он нежно покачивался рядом с ее телом, а затем сразу же кончил в нее.
Их смешанные жидкости растворились в ванне.
Когда сила покинула его плечи, Лили скользнула в его тело.
Казалось, что все ее мышцы расслабились. Даже кончиками пальцев она не могла пошевелить, ее руки бессильно упали на ванну.
Лили пробормотала, уткнувшись щекой в его объятия: “Почему, почему ты… снова...”
Он снова набух.
Это было до такой степени, что казалось, будто ничего не произошло, хотя он уже эякулировал.
Он прошептал, слегка целуя волосы Лили: “Я разберусь с этим. Ты просто не двигайся”.
Тот… Это…
У Лили не было сил ответить, и пока она облизывала губы, он снова схватил ее за задницу.
“Ммм...”
Поскольку она дважды испытала предел наслаждения, ее тело уже было настолько чувствительным, что даже простое прикосновение к нему заставляло ее нервы трепетать.
Он начал слегка покачивать своей талией взад и вперед, как будто ехал верхом на лошади.
В конце концов Лили тоже застонала и прильнула к его плечу.
Глава 91 - Элегантная власть 1
Иван вытер стекающий по подбородку ликер рукавом своей униформы священника.
[Есть ли способ избежать супружеских отношений?]
От одной мысли об этом по коже побежали мурашки.
“...Могу я взять свои слова обратно? Я забираю свое обещание выслушать тебя”.
Лили медленно подняла голову. Она уставилась в воздух расфокусированным взглядом. “Это большое дело, священник… Так или иначе, это всегда происходит”.
“Да, и это делает ваш брак в 20 раз лучше. Ты сказала, что пошла в ванную, но мне неинтересна следующая история, так что давай, пожалуйста, пропустим ее.
Лили кивнула. “Да... хорошо...”
От каждого движения у нее приятно кружилась голова.
Однажды она спросила Крокуса, что он чувствует, когда выпивает со своими наемниками. По-видимому, так оно и было.
“Мадам!” Ганс, который лежал у нее на полу, внезапно открыл глаза и сел на колени. “Так не должно быть!”
Его глаза сверкнули.
“Мы должны открыться! Нам нужен герой… Как долго со мной еще будут так обращаться! Передовая и инновационная территория, принадлежащая господу, должна быть известна всему миру!” Ганс указал в воздух. Он кричал так страстно, что слюна стекала у него по шее.
Иван смиренно вздохнул. “Это начинается снова”.
Это было что-то, чего Лили не поняла. Иван горько скривил губы.
Посмотрев по очереди на священника и администратора, Лили спросила: “Открытие?”
Ганс подошел к столу и сел, поставив стул между ног, чтобы смотреть ей прямо в глаза, положив руки на деревянный стол.
“Мы... умираем, мадам. Если так будет продолжаться и дальше, это конец. Кадис и господь...”
У Лили перехватило дыхание от этого мрачного бормотания. “Что… Ты имеешь в виду под смертью?”
Большие зеленые глаза наполнились страхом.
Влад. Ты собираешься умереть? Сделал… Я снова стал причиной этого...?
Страх поглотил ее сознание.
Сердце бешено колотилось о ребра. Как раз перед тем, как Лили запаниковала, Ханс схватил ее за руки. “Итак, теперь наша надежда… только на мадам!”
“Он безнадежен”. Иван ударил Ганса яблоком в висок, тот застонал и снова повалился на бок.
Лили чуть не запаниковала. “Администратор...!”
“Просто оставьте его. Ему действительно нельзя пить алкоголь. Город умирает, когда он изолирован… Это очень бюрократические слова”. Иван налил еще один бокал ликера.
Встревоженные глаза обратились к священнику.
“Но, эмм, что делать?… Могу ли я что-нибудь сделать? Если что-то действительно случится...”
“Черт возьми”. - Он раздраженно поднес руку ко лбу.
Его действия заставили Лили забеспокоиться еще больше.
Ганс был занозой в заднице у Ивана, поэтому вместо того, чтобы вести себя как подобает священнику, он бросил яблоко.
Он наливал Лили в стакан, пока тот не переполнился. “Сначала выпей”.
Лили быстро опустошила свой стакан. Жидкость, прозрачная, как прохладная вода, обожгла ее горло, как пламя, в тот момент, когда она проглотила ее. “Кхм! Кашель....”
“Здесь также есть вода, так что выпей ее”.
Лили сделала глубокий вдох после того, как выпила воду. У нее было такое чувство, будто она проглотила древесный уголь.
Иван угрюмо положил подбородок на стол. “Что ж… Нам нужно открыть город. Даже если Атака богата природными ресурсами, правда в том, что мы никогда не знаем, когда они закончатся”.
Съев клубнику, чтобы избавиться от горького привкуса во рту, Лили пробормотала: “Кадис… экономика… сосредоточена на металлообрабатывающей промышленности, верно?”
Это потому, что я выпил воду? Мой разум становится яснее, чем раньше.
Голос священника, который был подобен гулкому эху в пещере, был слышен намного отчетливее, чем раньше. “Среди жителей нашего города высокий процент ветеранов. Я знаю, что среди них довольно много людей с ограниченными возможностями....”
Это все еще было странное и загадочное слово.
Чтобы описать тех, кого ненавидел Бог.
При мысли о том, что это было лучше, чем такое абсурдное предположение, она почувствовала, что это слово совсем не плохое.
Иван поставил на стол новую бутылку вина. “Ты знаешь”.
Лили очень медленно вздернула подбородок. "да. Я видел документы...”
После того, как они вернулись из стеклянной теплицы, Влад многое показал Лили…
“Проституция... запрещена”.
“Это верно. У нас такие правила”.
Лили медленно моргнула.
Ах, мое лицо становится горячим....
Иван открыл ее бутылку с громким хлопком, не сводя с нее любопытных голубых глаз. “Сельское хозяйство и торговля в Кадисе развиты слабо. То же самое касается предприятий в центре города. Многие материалы производятся непосредственно из минералов в Атаке и используются”.
Звук наполнения пустого стакана ликером и разбивания орехов о тарелку отдавался в барабанных перепонках Лили.
“Конечно, когда мы отправляем гуманитарную помощь в другие средние и маленькие лагеря, нам платят. Но с точки зрения масштаба, это, честно говоря, того не стоит”.
Иван как будто разговаривал сам с собой.
Тем не менее, Лили слегка кивнула головой. Это почти вошло в привычку.
У меня кружится голова.
Как сахар, который растворяется в горячей воде, дух Лили начал таять.
В любом случае, Иван отхлебнул крепкого напитка из своего бокала. “Главный администратор прав. Ну, как и сам Владислав...” Он смотрел куда-то в пустоту на столе расфокусированным взглядом. “Неужели это просто ждет своего конца? Весь этот город?”
Циничный конец фразы был подобен острому копью.
“Человек, который собственными руками положил конец эре смерти и насилия, которому поручена территория...”
“Мы должны открыться, мадам!” Ханс поднял руку со стула, как скелет, восставший из могилы. “Вы не должны просто прятаться в поместье! Просто повернув портреты мадам и лорда рядом друг с другом, популярность нашего поместья взлетит до небес. Итак, давайте откроемся, давайте сделаем это!”
Лили нахмурилась, немного рассеянная. “Хм...? Давайте сделаем портрет...?”
После того, как Иван должным образом оценил состояние двух людей, выражение его лица быстро изменилось.
Незаметно изменив свою необычную позу, он выпрямил спину и захлопал в ладоши. “Это душераздирающая речь. Главный администратор, я согласен”.
Лили, которая пристально смотрела на Ганса, резко повернула голову. “Я не хочу”
“Фу”. Ганс упал на стул, схватившись за грудь, как будто его ударили ножом. “Если даже мадам скажет "нет"… Все кончено...”
Он отчаялся и лег на пол. И как только его голова коснулась пола, он захрапел, как спящий старик.
Лили отвернулась от него, надув губы. “Влад… Красавчик”.
“Хаа”. Иван раздраженно вздохнул и покачал головой.
"но… Я хочу это сделать, - пробормотала Лили.
Я чувствую себя так хорошо. Достаточно, чтобы захотеть продолжить.
“Но это неправильно...”
Независимо от того, насколько Влад укрощал ее тело, она продолжала реагировать. И теперь она не может избежать аморального соблазна.
“Я имею в виду… Я не была… Такой девушкой...”
В итоге она упала с позиции нормальной женщины.
Лили опустилась на пол, смущенная и расстроенная.
Если я должна заниматься сексом, чтобы иметь детей, разве не естественно чувствовать себя хорошо? Почему Бог сделал это таким?
“Боже... прости меня...”.
Эйле это нравилось, и она просто жила с этим.
Как она может… Мне следует спросить...?
Лили подняла голову. “Священник! Есть ли какой-нибудь способ… завести детей во время брака?”
“Кхе!”
Иван снова выплюнул свой ликер на пол. “Если бы мадам было пять лет, я бы объяснила это от всего сердца. К сожалению, вы опоздали на 20 лет”.
Лили прикусила нижнюю губу. “Священник, вы эксперт...”
Даже думая об этом снова, будучи пьяной, она была опустошена. Она сморщила лицо, потягивая ликер.
“Тебе это может не понравиться, но это не то, что я могу сделать”.
Лили снова улеглась, как медуза, на свой стол. Ее длинные серебристые волосы свободно свисали. “Вы обязаны… помочь с семейным консультированием...”
“Есть люди, которые не хотят знать чью-либо личную жизнь. Например, кто-то, кого я знаю более 20 лет”.
Она начала пожимать плечами на выдохе.
Иван нахмурился. “Ты собираешься спать?”
“...Я не хочу... супружеских отношений...”
“…”
Иван пробормотал: “Если ты так беспокоишься о своем браке, давай поговорим в кабинете священника на трезвую голову. Я не думаю, что сейчас подходящее время для такого разговора”. Он вздохнул. “Как ты это перенесла?”
У него быстро закружилась голова. Она пьяна…
Он может быть привязан ко входу в Атаку живым и съеден демонами, пока не умрет.
Разумно было просто сдаться.
“Извините, мадам. Я должен убежать, чтобы спасти свою жизнь”. Выражение лица Ивана было радостным. Пока до его ушей не донесся мрачный голос.
“Наконец-то ты готов встретиться со своим любимым Богом, Айвен”.
”Эхем". Из горла Айвена вырвался писк. “Ха-ха. Господи...”
Серые глаза заблестели при виде Лили.
Т/Н: на случай, если это немного сбило с толку, хронология начинается с того, что Лили доверяется Владу, затем они идут в оранжерею, затем сцена с выпивкой. Повествовательно, сцены в теплице - это своего рода воспоминания, которые были вызваны тем, что Лили спросила Ивана, есть ли какой-нибудь способ избежать супружеских отношений.
Глава 92 - Элегантная власть 2
“Уф...”
Лили, лежавшая на кровати, дрожала, как сырое яйцо.
Казалось, что ее голова каталась вверх-вниз по склону холма
Она живо помнила, как ворчала на Крокуса всякий раз, когда у него было похмелье.
Это было так тяжело.
Даже мягкая постель была похожа на бурную волну, от которой ей было неуютно.
Может, мне лечь на пол?..
Лютик прошлась вдоль кровати. “Мадам, я принесла вам напиток, который сразу вылечит ваше похмелье. Этот рецепт известен среди рыцарей”.
“Я делаю это сам”.
Лили напряглась от громкого голоса. Холодный пот выступил у нее на спине. Она отчаянно молилась, чтобы никто не выходил, но это была тщетная молитва.
Дверь захлопнулась.
“…”
Тишина заставила ее сердце учащенно забиться.
Когда ты вернулся?
Она помнила большую часть предыдущей ночи, но в какой-то момент ее воспоминания словно вычерпали половником.
Кто бы меня ни привел…
“Я даже не знал, что значит подружиться с администратором. Кроме того, моя жена, на удивление, была очень пьяна”.
Она попыталась подняться и сесть, опустив голову. В животе у нее все сжалось.
Влад равнодушно посмотрел на свою жену, скрестив руки и ноги. “Тот факт, что ты пила алкоголь в административном кабинете, означает, что для этого есть причина. В чем дело?”
“Извини...”
Влад открыл рот, как будто хотел что-то сказать, затем снова закрыл его. Он слегка нахмурился. “Посмотри на меня, Лили”.
Смирившись, Лили подняла голову.
Он выглядел так же, как всегда.
Аккуратно причесанные черные волосы, густые и сильные брови, как будто их специально подстригли. Глубоко посаженные проницательные глаза и прямой нос.
Выражение его лица ничуть не изменилось.
“Я не ругаю тебя. Я спрашиваю, о чем ты думал.” Этот голос выцарапал доброту из уголков его души.
Из-за этого чувства Лили почувствовала, что ему лучше разозлиться.
Она покачала головой.
Если бы речь шла о ее предыдущих браках, ее бы немедленно выгнали, обвинив в неразборчивости в связях.
Если бы ей повезло, ее бы раздели догола и избили лошадиным кнутом.
Она узнала, что он так сильно ненавидел алкоголь, что никогда в жизни не употреблял ни капли спиртного.
Так…
“Неважно, какое наказание ты мне назначишь, оно будет сладким… так что я приму его —”
Она задохнулась от собственных слов.
“Я имею в виду, как я могу тебе сказать...?”
Влад сжал челюсти.
Хвалить и наказывать.
Это было похоже на игру между мужем и женой, и именно он приручил ее.
Эту ситуацию нельзя было исправить с помощью этого.
Он взъерошил ее волосы большой рукой.
Лили почувствовала, как кровать рядом с ней сдвинулась под его весом, когда он сел.
“...Выпей это понемногу. Питьевая вода вызовет у вас тошноту, так что это будет лучше”. Он протянул напиток, который оставила Лютик.
Стеклянный стакан был наполнен мутной жидкостью, в которой плавали неопознанные вещества.
Лили выпила прохладную липкую жидкость. На вкус она была такой же отвратительной, как и на вид.
Влад взял пустой стакан и поставил его на приставной столик. Он медленно повернул голову. “Лили”.
Лили сделала глоток. “Если захочешь выпить, найди меня”.
“Но алкоголь… Ты говоришь, что не пьешь...”
“...Для тебя лучше выпить со мной, чем с другими”.
Если бы он не вернулся раньше, она бы вернулась в свою спальню в сопровождении эскорта.
Брови Влада дернулись, когда он представил себе эту сцену. От одной мысли, что эскорт прикасается к ее руке, у него сводит живот…
“…”
Несмотря на то, что он знал, что лучше не думать об этом слишком много, не было абсолютно никакой возможности контролировать себя. Нервозность, подобная гадюке, настойчиво пробивала себе дорогу сквозь него
Неужели она не знает?
Она была похожа на маленького зверька, прячущегося в пещере.
Ему пришлось приложить все усилия, чтобы не напугать ее.
Единственными эмоциями, которые он видел от нее до сих пор, были страх и печаль…
“Ивану комфортно?”
“...Да?”
В конце концов, неприглядное чувство, которое он отбросил, вернулось.
Он закрыл глаза, пытаясь подавить поднимающую голову ревность.
Влад был человеком, который никогда не проявлял и следа неуклюжести. Это была черта, которую признавали даже рыцари и враги, которых он топтал и убивал.
Но было исключение.
Когда он хотел убедиться, что его жена не боится самой себя.
Он никогда даже не представлял себе такого.
Это было просто темно и тоскливо, как падение в неизвестность у черта на куличках.
“Если ты чувствуешь себя некомфортно, когда я общаюсь со священником… Я больше не буду этого делать”.
В этот момент Влад был полностью поглощен чем-то, как будто его тело превратилось в куклу.
Глава 93 - Элегантная власть 3
“Нет”. Он слегка покачал головой. ”Это была моя ошибка".
Бормотание себе под нос было горьким на вкус.
* * *
Говорили, что если пролежать в постели весь день, организм ошибочно решит, что пора спать.
Не похоже, что это были просто слухи.
Ее сознание то появлялось, то исчезало.
Лили медленно открыла глаза, глядя на пустое место, где должен был находиться ее муж.
В комнате было совершенно темно без единой лампы. Как будто окно было открыто, в комнату ворвался слабый холодок, заморозив кончик ее носа.
Она встала.
“Ты не спишь?”
Издалека доносился чистый, низкий голос, в котором не было ни капли сонливости
На мгновение она отнеслась к этому скептически.
От кровати до окна было довольно много шагов. Не слишком ли громко шуршало одеяло?
Сомнения вскоре рассеялись. Это было потому, что в комнате было так тихо, что даже звук падающей пылинки казался шумом.
Влад стоял перед подоконником, глядя в безлунную ночь.
“Должно быть, я слишком много лежал днем. С каких это пор ты не спишь?” Легкий зевок Лили заглушил ее речь.
“Обычно я сплю очень мало”.
Она опустила ноги, пытаясь надеть меховые тапочки. Сев на край кровати, она поправила свой белый халат.
В центре своей спальни Влад зажег ближайшую настенную лампу, когда она встала с кровати.
Лили, полузакрыв глаза, пошла навстречу тусклому свету.
Она стояла у окна, глядя в лицо своему молодому мужу.
Этот взгляд был несколько тревожным.
Словно колеблясь, она положила руку на подоконник. “Тебе приснился плохой сон...?
Она уже знала, что он мало спал, но это был первый раз, когда она увидела его на рассвете.
В чем причина, по которой люди просыпаются посреди ночи и стоят у окна, даже не думая о сне?
Возможно, никто лучше нее не знал о долгих ночах, мучимых кошмарами.
Он усмехнулся и нежно притянул жену в свои объятия. Окруженный им, запах старого зимнего дерева щекотал ей нос. Холодный, глубокий и тяжелый, он ощущался как его душа.
Лили нежно обняла его за талию, словно желая успокоить. “Тебе снился такой сон? О войне...”
Он сказал, что провел на поле боя 15 лет.
С тех пор, как Лютику исполнилось 3 года, и до того, как ему исполнилось 18 лет.
Влад игриво погладил Лили по затылку. “Я был на войне гораздо больше раз, чем ел сладостей за всю свою жизнь. Экспедиции для меня все равно что прогулка по цветочному саду”.
Она наклонила голову и посмотрела на него снизу вверх. Его лицо, острое, как у скульптуры, привлекло ее внимание издалека. “Вот почему я больше обеспокоен”.
Даже человек, который всю свою жизнь владел железным мечом с целью убивать людей, естественно, должен бояться войны.
Днем и ночью, катаясь и ползая по грязи, забрызганной пылью, нечистотами, плотью и кровью, и идя вдоль бесконечной границы между жизнью и смертью.
Даже если он был героем, который в конце концов выжил и вернулся, он все равно был тем, кто вернулся домой к жене.
Хотя он и не говорил об этом, казалось, он даже был в хорошем настроении. “Ты единственный под небесами, кто заботится обо мне”.
Лили перестала любоваться пейзажем.
Он был все таким же хладнокровным и невозмутимым, как обычно, но в его глазах была доброта. “Беспокоиться обо мне, наверное, самая бесполезная вещь в мире”.
“Бесполезно...” Боль уколола грудь. “Как… вы говорите это так спокойно?”
“Потому что это правда. Вы просто должны принять это”. Он клюнул в лоб Лили.
Это почти больно.
Мог ли он забыть, как позаботиться о себе?
...Он жалок.
“Но....”
“Все в порядке. Не беспокойся обо мне, думай сам. Разве завтра у тебя не впереди еще один день?”
На самом деле, он также был человеком, который прожил свою жизнь в ненависти.
Все, что ему нужно было сделать, это просто выполнить свою ответственность.
Он не мог сбежать из тюрьмы, созданной для него, став сломленным человеком.
Как и она.
Задумывалась ли я когда-нибудь, что за человек живет под своей оболочкой?
В ней зародилось горькое сожаление.
Ваши страхи, ваша боль… Какую жизнь вы вели?
Почему она всегда осознавала все так поздно?
Ее эмоции были тяжелыми, и Лили осторожно опустила веки.
[Как и сам Владислав… Неужели это просто ждет своего конца? Весь этот город?]
Слова Ивана тихим эхом отдавались в ее голове, как какое-то заклинание.
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“Мадам также участвует в сегодняшней конференции. Это похоже на сон”.
Руководители высшего звена, которые сидели в ряд в задней части конференц-зала, были взволнованы.
“Она придет проверить ход строительства главной башни? По словам местных жителей, атмосфера в крепости уже напоминает весеннюю”.
“Какой великий человек этот лорд. Он позволил администраторам и мадам присоединиться к собранию, на котором присутствовали вассалы”.
Старший администратор герцога также был довольно высокопоставленным офицером. Но по сравнению с теми, кто вскоре прибудет, он был просто скромным человеком, занимавшим всего одну должность.
“Кстати, это был ваш первый визит?”
Самый молодой на вид мужчина кивнул в ответ на вопрос администратора средних лет. Он взглянул через перила, отделявшие центр конференц-зала. "да. Я действительно усердно молился. Место для девяти человек за этим полукруглым столом… Недавно добавленный стул будет вашим местом, верно? После этого место на подиуме займет господь. Я не мог заснуть, потому что был так взволнован сегодняшним днем!”
Структура помещения была сокращена наполовину между аудиторией и конференц-залом.
Стол все еще был пуст, но в комнате царила суета, готовя архивы к размещению на столе.
Администратору средних лет стало жаль новичка. После еще нескольких посещений, будет ли у него все такой же жизнерадостный голос?
Охранники громко объявили о входе вассалов. Десятки старших администраторов стояли как единое целое.
В то время как каждого называли по имени, шестеро вассалов герцога Винтера вошли первыми в две шеренги.
Вассалы держались прямо, как будто у них в позвоночнике был кол, и чопорно шли по красной ковровой дорожке.
Казалось, что шесть каменных статуй двигались одновременно.
За ними последовали, по крайней мере, две более гуманные походки: священника и главного администратора.
Они оба стояли впереди. Различия между этими двумя и остальными были огромны.
Даже писец, который держал ручку, был в ужасе.
Иван сидел на втором сиденье, а рядом с ним Ганс. Отчаяние, похожее на ауру скота, которого тащат на бойню, стекало с его лица.
Все восемь человек были усажены за стол, и вскоре после этого стражники пришли снова.
“Господь прибыл”.
Оборвав слова охранника, он вошел. Это был спокойный шаг, подходящий для высокого человека.
Человек, воплощавший устрашение в человекоподобной форме. Он был их повелителем, тем, кто мог даже низвергнуть зиму в бездну.
Казалось, все было растоптано и завоевано, чего бы ни касались подошвы его ботинок.
Вместе с главой администрации он прошел между администраторами и вскоре миновал ограждение.
Шесть вассалов отдали честь, а остальные склонили головы в знак уважения. Когда капеллан сел на пустой стул, казалось, что собрались все девять его вассалов.
Влад прошел мимо них, не ответив ни на минуту, и поднялся на подиум.
“…”
Если бы это было то же самое, он бы сел на стул без лишних движений.
Он остановился, держась за стул из красного дерева.
В конференц-зале возникла тихая суматоха. Как только он постучал указательным пальцем по стулу, спины ветеранов замерли.
Что-то… было по-другому.
Влад, прищуривший глаза, вскоре сел как ни в чем не бывало. Его длинные ноги свисали со стула.
Только тогда остальные нашли свое место.
Серые глаза, обводящие обширную арену, были подобны отточенному мечу.
Новый администратор на мгновение почувствовал на себе пристальный взгляд лорда. Он отбросил это как иллюзию, поскольку не было никакой возможности, чтобы такое случилось с одним администратором в ближайшее время.
Он вел себя как царь диких зверей, наблюдающий за окрестностями с утеса, и медленно открыл рот.
“Я отправлюсь прямо в Атаку с подкреплением”.
Не было никого столь прямолинейного, как лорд.
“Некоторые силы безопасности Кадиса временно преобразованы в охрану форта. Для повышения безопасности мы вводим комендантский час после захода солнца”.
“Я получил ваши приказы”.
Было неизвестно, почему он вдруг передумал, который изначально решил отправить туда только рыцарей сам.
Но это была не такая уж плохая идея, поскольку он мог помочь Рыцарскому ордену с точки зрения власти.
“Какова дата отъезда?”
– Мы приготовили это в соответствии с вашим предыдущим приказом, поэтому мы должны выехать немедленно.
“Давайте сделаем это завтра на рассвете”.
“Я получил ваши распоряжения”
“Следующий. Распитие спиртных напитков запрещено на всей территории поместья”.
“…!”
Не только стражники, охранявшие ворота, но и писцы открыли рты, что было невообразимо при их жизни.
И вскоре, словно через увеличительное стекло, его взгляд устремился в одну точку.
Светловолосый священник прикусил собственные губы. Он просто опустил голову, как преступник, которого вытаскивают после вынесения приговора.
Граф Валкс забормотал: “Когда... приказ... будет отменен?”
“Пока я не почувствую, что это необходимо”.
Иван мысленно прочитал молитву, чтобы утешить себя, который был близок к смерти.
Все они чувствовали себя так, словно заразились неизлечимой болезнью, которая мешала им делать то, что им нравилось.
Начальник штаба также с трудом вернулся к реальности.
– Ваше превосходительство, я серьезно обеспокоен негативной реакцией солдат и населения на потребление пищи.
“я понимаю”.
– Особенно, если мы говорим о людях…
“Вас, кажется, не очень беспокоит негативная реакция людей”.
Воздух застыл, как зимнее озеро
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Влад положил локти на подлокотники и погладил подбородок. “С приближением зимы давайте не будем обращать внимания на потребление людьми продуктов питания. Поскольку мы должны обеспечить наших солдат хорошим питанием, лучше обидеть людей. Вы это имеете в виду?”
– Что…
Рука шефа замерла. Он нетерпеливо огляделся, но никто не встретился с ним взглядом.
“Эту проблему следовало решить раньше, так что не спорьте”.
Несмотря на мрачную атмосферу, встреча продолжилась. Каждый из вассалов докладывал о том, что произошло в пределах их обязанностей, и лорд отдавал приказы.
Когда подошла его очередь, вассал облизнул пересохшие губы.
Остальные, которые были озадачены его поведением, быстро поняли его, когда зашла речь.
“Его высочество наследный принц находится в критическом состоянии. Члены королевской семьи продолжают приглашать нас посетить столицу...”
“Как долго я должен проявлять милосердие к вашей некомпетентности?”
В застывшей атмосфере теперь что-то ползло.
Кровавый взгляд обратился по очереди к лорду Кадиса и капеллану, которые были ответственны за это.
“Наш следующий ответ - отрезать голову посланнику и отослать ее. Если этот отчет попадет ко мне еще раз. Голова одного из вас отправится в столицу вместе. Имейте это в виду”.
Это был стандартный приказ об объявлении войны, но никто и не подумал протестовать.
Вассалы не могли этого не знать.
Когда подошла его очередь, Ганс начал отчитываться, как заключенный в камере смертников, зачитывающий свое завещание.
“Я доложу о ситуации на островах. Мой господин.”
Вассалы чувствовали себя так, словно входили в пещеру, заполненную зверями, ожидающими своего погребения.
Влад даже не притворился, что сдерживает свое неудовольствие.
Из-за атмосферы казалось, что их кожу разрывают на куски.
“Сэр Талин, отправивший депешу, возвращается...”
Влад слегка поднял руку.
Удивляться было некогда, так как охранник, стоявший за дверью, крикнул: “Мадам здесь!”
Все головы одновременно повернулись к двери. Возникло ощущение свежести, как будто кто-то схватил их за волосы и вытащил на поверхность, когда они тонули.
Когда охранники открыли дверь, солнечный свет заполнил коридор, растекся по площади и упал на пол.
Длинная тень с грациозной фигурой шагнула вперед.
* * *
Вы никогда не должны ошибаться.
Это было ее первое появление перед его вассалами.
Часто говорили, что в такой ситуации нельзя показывать даже ниточку, которая могла бы означать недостаток силы.
Всегда были вещи, которые она не могла сделать, потому что у нее не было уверенности в себе, несмотря на ее желание.
Но сегодня она не должна показывать свою слабость.
Колени Лили немного дрожали, но, к счастью, она успешно притворялась спокойной.
Это произошло благодаря воображению, когда я несколько раз практиковался, думая о подобном времени.
Жизненный опыт, который она получила, добиваясь уважения, также был весьма полезен сейчас.
Все ли у меня сейчас в порядке?
Было проблемой, если она выглядела слишком броско или слишком скромно.
Роскошная женщина. Бедная и позорная женщина. В жизни женщины это были ярлыки, которые могли распространяться, как сорняки в поле.
Ее волосы были аккуратно завязаны, платье королевского синего цвета прикрывало шею. Ее аксессуары были простыми и белыми.
Она испытала некоторое облегчение от того, что ее наряд был достаточно формальным для встречи.
Я должна поприветствовать их сейчас.
Схватившись за подол платья руками в шелковых перчатках, неожиданный звук защекотал ей ухо.
Влад поднялся со своего места.
Как только лорд встал, все в конференц-зале вскочили со своих стульев. Это было похоже на привычку.
Звук множества отодвигаемых стульев одновременно был подобен землетрясению, сотрясшему землю.
Приятный, низкий голос ее мужа заполнил тишину конференц-зала. “Добро пожаловать, жена моя”.
Это было самое искреннее приветствие.
Как только она закончила говорить, мужчины в конференц-зале одновременно поприветствовали ее.
С приветствием и молчанием.
Они были теми, кто здоровался. Лили должна была отвечать только тогда, когда хотела.
[Ты самая благородная женщина в Аркадии, великом королевстве.]
Лили только сейчас смогла осознать небольшую часть того, что сказал ей Влад.
Она медленно пересекла красную дорожку. Подол ее платья, который был длиннее сзади, следовал за ней, как тень.
При виде того, что все стояли прямо, без каких-либо помех, Лили почувствовала себя так, словно она стояла одна, и ею восхищались, как картиной.
Девять мужчин выстроились между столом и перилами, словно возвышающаяся стена.
Лили, которая подошла к ним с гордо поднятой головой, естественно, протянула руку лорду Кадиса, который стоял справа от нее.
“Лорд Кадис. Я так счастлива снова вас видеть”.
Она не знала, потому ли это, что она встречала его раньше, но с ним было легче разговаривать, чем с другими вассалами.
Валкс слегка поцеловал тыльную сторону ее руки в шелковой перчатке. “Для меня честь, что вы помните меня. Мадам”.
Манеры Лили были естественны, как текущая вода. Но она чувствовала сильную концентрацию до такой степени, что стала осознавать, сколько раз моргнула.
За исключением тех случаев, когда она стояла перед Иваном и Гансом, она слегка заикалась.
Даже после того, как она поздоровалась, они продолжали стоять и ждали, пока она сядет.
Пустые стулья…
Зеленые глаза остановились на левом краю стола.
В тот же момент раздался тихий скрип, и время, казалось, остановилось.
Влад спустился с подиума и положил руку на пустой стул.
Он легко подтащил огромный деревянный стул, как игрушку, и поставил его на подиум, рядом с креслом господа. Это произошло в одно мгновение.
Влад легонько положил руку на спинку стула своей жены. “Это твое место, Лили”.
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Мы сидим бок о бок?
Ни один другой лорд в мире не делал этого. То же самое было с мужчинами, которые женились по любви и заботились о своей жене.
Даже аристократы, имевшие равный статус до брака.
Простая женщина, стоящая бок о бок на подиуме со своим мужем императорской крови...?
Серые глаза Влада скользнули легким взглядом по вассалам. “Запомните это расположение сидений”.
Удивительно, но никто не жаловался. Он был настолько пугающим, что никто не хотел рисковать своей жизнью, чтобы прокомментировать это.
Но Лили была не настолько наивна, чтобы легко расслабиться.
Ее первый партнер по браку был рыцарем, поэтому она хорошо знала, как обстоят дела в среде, где доминируют мужчины.
Она начала оценивать, достойна ли она места рядом с таким могущественным лордом.
Я должна преуспеть.
Проглотив растущую тяжесть в горле, Лили села. “Должно быть, я прервал отчет. Пожалуйста, продолжайте то, что вы говорили”.
Влад на мгновение задумался.
Продолжать…
“Мы закончили как раз вовремя, так что не волнуйтесь. Длинные приветствия могут быть громоздкими во многих отношениях, поэтому вы можете пропустить их, если хотите”.
За исключением Ивана и главного администратора, у вассалов были широко открыты рты.
Они знали, что лорд любил свою жену, но не ожидали, что он будет относиться к ней так по-доброму, как будто он был совершенно другим человеком.
Но для Лили фамильярное отношение мужа только что немного разрядило ее напряжение.
Она слегка кивнула и посмотрела вниз, на конференц-зал. Она снова почувствовала себя странно.
Судьи за перилами, вассалы Влада, были благороднее ее. Она сидела в таком месте, откуда смотрела на них всех сверху вниз.
Это была позиция, в которой она никогда не оказывалась, когда дело доходило до зрительного контакта с людьми. Особенно когда она была женщиной, которая не заслуживала такого места.
По иронии судьбы, именно поэтому бремя и вина Лили Айлз не имели значения.
С этого момента и до самой смерти она должна была быть герцогиней Лили де Винтер.
“На днях я была в стеклянной оранжерее. Я видела прекрасные цветы, растущие в Атаке”.
Все, кроме Ивана, по-разному вздрогнули при воспоминании о тамошних монстрах.
Как на следующий день после снегопада, чистый, как воздух, голос тихо продолжил: “Я продолжал искать данные в исследовании даже после того, как вернулся в замок. Я узнал, что по всей Аркадии растет гораздо больше видов цветов, чем в оранжерее. Существует по меньшей мере 200 видов. Было бы неплохо увидеть больше из них лично, но… этого было достаточно.”
Глаза некоторых вассалов сузились, и даже писец отложил перо.
Ее рот был закрыт, но она достаточно хорошо знала, что они хотели сказать.
Почему они должны слушать здесь какую-то цветочную болтовню?
Если бы лорд не держался с пристальным взглядом хищной птицы, последовал бы взрыв жалоб.
К счастью, леди чувствовала себя очень комфортно и смогла продолжить свое объяснение в своем собственном темпе.
Именно Лили поняла, что такого рода послушание было очень удобно в такие моменты, как этот.
“Из того, что я просмотрела, 87 цветов, растущих на Атаке, были устойчивы к металлам. Среди них 63 вида растут вместе в одном месте”. Лили медленно обвела взглядом зал. “В заключение, это означает, что есть по крайней мере три вида металлических жил, проходящих через скалистые горы, которые проходят через центр Атаки”.
“Металлические жилы...!” Когда Ханц вскочил, его стул перевернулся.
Он был быстрее, чем кто-либо другой в конференц-зале.
“Вы сказали, три?”
“Красная медная руда, олово и краеугольный камень. Олово - это только предположение, но краеугольный камень и красная медная руда - это наверняка”.
“Боже мой. Если это правда, то в жилах красной медной руды содержание меди в три раза больше, чем в халькопирите, который сейчас добывается на границах плато!”
(т/п: четыре названия, упомянутые выше, являются кристаллизованными минералами)
Взволнованный Ханц пожал ему руку, подняв три пальца.
Лили ничего не сказала, когда они пили вместе.
“Откуда мадам узнала об этом?
“Потому что я... обнаружил алмазный рудник, который в настоящее время принадлежит островам”.
Губы Влада, напряженные от сосредоточенности, несколько расслабились.
Администраторы на заднем плане жужжали, как пчелиный рой.
Лили только тихо пробормотала: “Если вы будете добывать серу и краеугольные камни в Атаке, вы сможете производить порох самостоятельно. По мере увеличения производства пороха военная мощь, естественно, будет укрепляться”.
По мере того, как ее спокойный, прямой голос продолжал, волнение постепенно утихало.
“В Кадисе процент ветеранов выше, чем в любом другом городе. Пока запасов оружия достаточно, я подумал, что запуск шахты в Атаке не будет простым обсуждением за столом переговоров”.
С этого момента в конференц-зале воцарилась зловещая тишина.
“Кроме того, поскольку коммерция неактивна, это один из немногих способов привлечь новые рабочие места для гражданских лиц, а не только для производителей”.
“Итак, мы должны войти в Атаку!”
От стола донесся хриплый голос графа Валкса. “Это не то, что женщина может сказать так легкомысленно”. Густые седые брови нахмурились. “Простите мою грубость, мадам. Но насчет металлов. Что вы знаете об Атаке?” Валкс не мог контролировать свои эмоции и дрожал, как прорванная плотина, изливающая воду. “Это место, где живут существа, которые не умирают, даже если убивают друг друга. Там живет много существ, и это невероятно опасное место.
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Он пристально посмотрел на Ханца, Ивана и администратора одного за другим. “Одна только возможность не должна позволять нам толкать наших товарищей и подчиненных в огонь. Особенно после слов женщины, которая просто пошла посмотреть на цветы, которая, должно быть, не видела там разных монстров...”
“Годвин Валкс”.
Плечи Лили напряглись. Голос ее мужа был незнакомым, как у незнакомца.
Это было так, как если бы воздух был разрезан мечом. Даже инстинктивный страх возник из чувства устрашения.
Серые глаза изучали каждую черточку его вассала. “Ты думаешь обо мне как о ком-то, кто толкает своих подчиненных в огонь?”
Глаза Валкса расширились от удивления. “Я согрешил! Как у кого-то вроде меня, присягнувшего тебе на верность, могла возникнуть такая отвратительная мысль...!”
“Тогда почему у тебя такие мысли о леди, которой ты должен служить всем сердцем? Ты относишься к ней как к странной женщине, которая заставила меня впасть в ее заблуждения, лишив меня возможности принимать правильные решения?”
Короче говоря, он имел в виду, что если бы слова Лили были чепухой, был бы он идиотом, приведя ее в конференц-зал?
Влад, откинувшись на спинку кресла, постучал по подлокотнику длинными кончиками пальцев. “Если это не маразм, как ты можешь оскорблять своего господина, владычицу страны, передо мной и моими вассалами? Разве ты не изменил свой грязный взгляд на женщин, который был у тебя всю жизнь?”
Мысли вассалов, у которых были похожие идеи на Валькса, рассыпались, как перезрелые плоды, под его карающим взглядом.
“Какое наказание грозит неуважительному вассалу? Ганс.”
Ханц отпрянул, как будто он был белкой, застрявшей между зверями. “Обычно, в зависимости от того, насколько серьезно...”
“Влад!” Лили, которая сильно побледнела, поспешно добавила: “Я в порядке. Он высказал разумную точку зрения, поэтому, пожалуйста, позвольте мне убедить его”.
“Дело не в убеждении”.
Какое-то время он планировал посмотреть. Но ему показалось, что слова становятся грубее.
“Тебе даже не нужно убеждать неудачника. Лили”.
Лили прикусила губу. “Я хочу это сделать”. Ее руки были крепко сжаты на коленях и слегка дрожали. “Поэтому, пожалуйста... сделай это для меня”.
Взгляд Влада слегка смягчился, он недовольно нахмурился, а затем смиренно вздохнул. “Делай, что хочешь”.
Это была ситуация, которая в очередной раз вызвала огромный шок у других.
Они никогда не думали, что их лорд - человек, который может быть таким щедрым. Они даже испытали легкое чувство предательства.
Лили, испытавшая огромное облегчение от того, что обезглавливание было предотвращено, быстро заговорила: “Я не говорю вам входить в Атаку сейчас, лорд Кадиса. Я собиралась предложить, чтобы мы рассмотрели осуществимость и обсудили план с административными чиновниками. Как вы сказали, это… Это область, которую я не знаю”.
Независимо от того, насколько определенной была иерархия статуса, ни один мужчина не был бы счастлив с женщиной, которая знает больше, чем они, в области их компетенции, особенно с простолюдинкой.
Ей не хватало способности подавлять волнение. Однако она знала, как гибко изгибаться, чтобы получить то, что она хотела.
Лили ненавидели до такой степени, что она научилась приспосабливаться к различным ситуациям всякий раз, когда сталкивалась с разногласиями.
“Я просто хочу отремонтировать Кади-роуд, просматривая материалы. Я также очень интересуюсь социальными проектами...”
“...Социальное обеспечение...” Валкс быстро что-то придумала.
Разве это не та же ошибка, на которую мы обычно не обращаем внимания у ворот замка?
Облегчение и стыд отразились на лице Валкса. Он отреагировал так негативно, как собака, когда подумал, что она угрожает нанести ущерб поместью.
Внимание было полностью переключено на Лили.
Влад, догадавшийся о ее намерениях, почти улыбнулся.
"да."
Лили пыталась заложить основу для того, чтобы полезные ископаемые можно было транспортировать сразу же после начала добычи. Она казалась слабой и хрупкой женщиной, но на этот раз у нее не было никаких планов отказываться от этого проекта.
Ганс, который стоял так, словно прирос к земле, безучастно пробормотал: “Мадам действительно… чудо”.
Он был готов разрыдаться.
Влад встал, глядя, как Ганс разговаривает сам с собой.
Он увидел реакцию и ничего не сказал. Казалось, ситуация была вполне удовлетворительной.
Настроение Ивана постепенно улучшалось. “Как только ресурсы увеличатся и дороги будут отремонтированы, открытие произойдет мгновенно, мадам”.
Лили тихонько вздохнула. “Да, вы правы. С точки зрения благосостояния… Было бы здорово открыть город и провести фестиваль. Мы можем использовать это как возможность продвигать технологию выплавки металла мастерами Кадиса”.
(плавка – извлечение металла из руды с помощью процесса, включающего нагрев и плавку.)
“Мне жаль, но этого не произойдет. Лили.”
Атмосфера стала холодной, как будто на нее вылили ледяную воду.
Влад уставился на свою жену.
В освежающих зеленых глазах Лили отразилось неожиданное смущение.
Молчание затянулось.
Она ухватилась за подол своего платья рукой, лежащей на коленях.
“...Вы говорите о фестивале? Или об открытии...?”
“Все, что вызывает замешательство”.
“Я понимаю, вы беспокоитесь о безопасности. Однако это придаст городу жизненную силу”.
“Я не собираюсь жертвовать вашей безопасностью ради мимолетного оживления. Так что забудьте об этой теме”.
Слабые надежды администраторов рассыпались, как старая пыль.
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Она не могла отступить.
Лили вспомнила спину Влада, когда он смотрел в ночное небо, и то, какой одинокой выглядела эта широкая спина.
[Как и сам Владислав… Неужели это просто ждет своего конца? Весь этот город?]
Для Влада не было пробелов. Его вера была подобна прочному и безупречному каркасу, вплетенному в сталь. Захватывающий замок, в который никто не мог войти без квалификации.
Он был человеком, который жил в мире суровых правил, которые не допускали даже малейшей ошибки.
У Лили скрутило живот.
Сколько милосердия он проявил к такой женщине, как я, обращаясь со мной как со своей женой?
Он оказал ей огромную услугу, сделав это, поэтому она знала, что должна отплатить ему. Она знала, что теперь может что-то для него сделать.
Как только она поняла это, она не хотела разочаровываться. Она больше не хотела нравиться себе в прошлом.
Зеленые глаза Лили решительно засияли. “Пожалуйста, передумай, Влад”.
Влад нежно погладил себя по подбородку. Даже при его расслабленных жестах чувствовалось давление, от которого у нее по спине пробежала дрожь.
“Пока мы говорим о твоей безопасности, я не могу идти на компромисс”.
“У Кадиса большой потенциал для развития. Если мы будем развивать его и дальше, через десять лет он станет городом, эквивалентным столице”.
“…”
Все мужчины в конференц-зале застыли, как будто их похоронили заживо.
“Кадис… Ты хочешь, чтобы здесь было как в столице, Лили?”
Она не ожидала, что атмосфера будет такой тяжелой…
Лили понятия не имела, что ее голова покатилась бы по полу, будь она кем-то другим.
Иван слегка наклонился вперед, словно пытаясь разрядить необычную ситуацию. “Постоянное место жительства...”
“Я тебя не спрашивал, Иван”.
“…”
У Ивана не было другого выбора, кроме как закрыть рот, когда Влад прервал его, даже не взглянув.
У Лили пересохло во рту..
Должна ли я... не говорить этого?
Ее сердце бешено колотилось в горле.
Лили задумалась, не сказать ли, что это была просто ошибка, и что это было всего лишь ее личное мнение, но она собралась с духом.
“Я имела в виду не полномасштабное открытие, а только часть территории в Аркадии… Мы должны создать систему управления, позволяющую входить и выходить только верхней части каждой нотариально заверенной территории”.
- Вредителей, - пробормотал он медленно и спокойно, - невозможно уничтожить, как только хотя бы один из них начнет размножаться.
TL/N: Точно так же, как когда размножается насекомое, это означает, что приходят люди, и они создают проблемы, это будет трудно решить, и эти проблемы будут возникать и впредь.
Проблема была не в самих трещинах, а в катастрофах, которые они вызовут.
“Проблемы так или иначе будут возникать. Пока на карту поставлена ваша безопасность, разногласий не будет, так что эта тема закрыта”.
“Со мной все будет в порядке”.
Брови Влада были нахмурены, дыхание прерывистое. Она даже не подозревала, что прямо сейчас он демонстрирует все свое терпение.
В тот момент, когда он, наконец, открыл рот, Лили поспешно заговорила: “Потому что у меня есть ты...!”
“…”
Как только она это произнесла, ее лицо покраснело. Это было потому, что она осознала тот факт, что находилась перед почти сотней людей.
Она была так смущена, что чувствовала, как горят ее щеки.
Придерживая уголки дрожащих губ, Лили проговорила: “Если ты не будешь часто уезжать, это будет безопасно… Но если тебе нужно разобраться с делами за пределами замка, я могу просто остаться в замке...”
Она была готова к насмешкам, говоря, что она глупая, наивная женщина.
На самом деле, она указала на очевидное.
Какой сумасшедший захотел бы убить герцогиню, если бы герцог Владислав де Винтер был рядом?
Чтобы его убили, должно произойти чудо.
Это было почти так, как если бы она сжимала насекомое пальцами.
Лили заметила, что глаза Влада слегка затрепетали.
Сейчас был шанс.
“И если мы строго уведомим острова о том, что они окажутся в невыгодном положении, если причинят вред гражданам Кадиса, мы сможем удвоить меры безопасности. Если они также причинят вред людям с ограниченными возможностями, применяя Уголовный кодекс Кадиса и ограничивая количество людей, также...”
Влад крепко прижал большой палец к виску, как будто у него были неприятности. “Хорошо”. Он прищурился. “Сначала создай систему”.
“…!”
Ганс, который до этого затаил дыхание, издал беззвучный крик.
Отменить что-то, что, по его мнению, было невозможно, пока господь был еще жив.
Гансу захотелось заплакать, и он тут же упал к ногам Лили и выразил ей свою благодарность.
Ее первая попытка дала такую возможность.
Как это могло быть не благословением этой земли - иметь такую леди, как эта…
“Мы рассмотрим это после возвращения”.
Лили, которая была ошеломлена, медленно моргнула.
Вернуться...?
Влад бросил сухой взгляд на своих вассалов. “Мы реорганизуем персонал диспетчеров поддержки Атаки. Конечно, чтобы все рыцари остались в крепости”.
- Ты собираешься куда-то идти одна?
“Нет”. Влад отвел взгляд в сторону. “Священник Иван и я. Только мы двое отправимся в качестве подкрепления и присоединимся к армии порабощения. Пусть главный администратор останется и присмотрит за Лили”.
“О боже”.
Реакция администраторов у всех была разная. Иван заранее вспомнил содержание заказов и мрачно последовал за ним.
Однако был еще один человек, который был сбит с толку.
Тонкие руки Лили медленно теряли силу. “Отъезд… Что вы имеете в виду...?”
Это выглядело так, словно в нее ударила молния.
Глава 99 - Далеко 2
Было непонятно, чем закончилась встреча.
Он объяснил что-то еще, но она не смогла этого понять, и встреча закончилась в странной атмосфере.
Когда она проснулась, то обнаружила себя на кровати.
Как я вернулся в спальню...? Влад…
“Лили”.
Она посмотрела в ту сторону, откуда доносился голос ее мужа. Верно. Она пошла с ним.
Влад стоял, опершись одной рукой о столбик кровати.
Свет от люстры был заблокирован его телом, отбрасывая длинную тень на лицо Лили.
Его лицо было трудно разглядеть.
“Перед походом в стеклянную теплицу. Я получил запрос о поддержке от Ataka. Это больше нельзя откладывать”.
“Вы вообще не говорили этого в теплице. Особенно… когда мы так долго были вместе.”
Казалось, что ее пронзают осколки стекла.
Кошмар наяву.
Была ли женщина, которая могла сохранять спокойствие, когда ее муж отправлялся в такое опасное место?
“Решение было принято сегодня. Не было времени обсуждать это”.
Ее бесчисленные мысли и эмоции нахлынули, заставив Лили вздрогнуть. “Но если бы ты сказала мне, когда пришел запрос о поддержке, я бы подготовилась вместе с тобой и попыталась бы найти способ, чтобы тебе не пришлось уходить...”
“Чтобы свести к минимуму жертвы, мне лучше пойти самому”.
Как будто существовал барьер, он был бесстрастен.
В воде боролись самые разные чувства, и, в конце концов, самая сильная эмоция выплеснулась наружу.
Она чувствовала себя слишком мрачной, чтобы злиться и раздражаться…
Она была печальна.
Встревожена, зла и печальна.
На территории было много солдат, но, тем не менее, именно они двое присоединились к миссии!
Только на то, чтобы вернуться из Атаки, уйдет две недели.
Этого не могло быть. Значит, по крайней мере месяц… Нет, до каких пор миссия закончится?
Я вообще ничего не знал.
“Тот факт, что я получил запрос о поддержке… Почему ты мне об этом не сказал? Даже в тот день, когда поступил запрос, мы были вместе”.
Как будто спрашивая очевидное, его лоб слегка наморщился. “Нет необходимости делиться вещами, которые не были подтверждены”.
Неопределенная информация усугубляла замешательство, а замешательство, как правило, приводило к страху и беспорядку.
Если бы он сказал это заранее, она бы беспокоилась всю дорогу, вплоть до момента принятия решения.
У нее не было причин тратить свое время на ненужные переживания.
Процесс обдумывания до конца тоже был довольно утомительным. Не было необходимости, чтобы два человека страдали ни за что, и так было лучше для него, который всегда делал это в одиночку.
“...” У Лили перехватило дыхание, как будто ее схватили за шиворот.
Казалось, будто налетел рой муравьев и укусил ее. Каждый вдох, который она делала, причинял боль.
“Я твоя жена. Сказать, что нет необходимости делиться...”
Ее мысли внезапно прервались.
Да, я просто жена.
Заботиться о поместье вместо вакантного места лорда, согревать постель, чтобы родить наследника.
Она была просто женщиной, которая будет выполнять такие обязанности и роли.
Какой квалификацией она обладала, чтобы требовать большего...?
Это было печально
Это было так, как если бы он даже вонзил иглу ей в грудь.
Печаль наполнила уголки ее глаз. Кончик ее носа стал заложенным, поэтому Лили опустила голову.
Да. Кто о ком заботился?
Она всегда так чувствовала. Ей следовало бы привыкнуть к этому, но…
“Лили”.
Он позвал меня, чтобы я посмотрела ему в лицо.
Когда их глаза встретились, казалось, что из них потекут непрошеные слезы.
Он опустился перед ней на колени. “Если ты будешь делать то, о чем говорила на собрании… Время пролетит быстро. У тебя природный талант к этому, и ты справишься очень хорошо”.
Почему он такой опытный?
Это было похоже на заклинание, с которым Лили никогда не могла сравниться.
Верно.
Он добровольно отказался от своего достойного положения. По крайней мере, ей придется выполнять те обязанности, которые он на нее возложил.
Она не могла поверить, что заставляла его успокаивать ее, когда он отправлялся на задание.
Как долго ты собираешься ныть? Ты собираешься заставить его беспокоиться о тебе даже во время задания?
Она изо всех сил пыталась подавить еще один злобный шепот, который эхом отдавался внутри нее.
“Даже рыцари… Пожалуйста, пожалуйста, отдайте приказ еще раз… попросите кого-нибудь из рыцарей пойти с нами. Двум людям невозможно отправиться на такое опасное задание. Я знаю это. Пожалуйста.”
“Если ты можешь взять на себя ответственность за то, что происходит в твоей жизни, ты должна быть готова принять это. Я тоже нелегко умираю, так что будет лучше, если я тоже уйду”. Он накрыл маленькую щеку Лили своей большой рукой. “Разве ты также не говорил, что чувствуешь себя в безопасности, когда я здесь?”
“Это потому, что ты господь… Выходить одному - это другое. В место, куда я даже не могу нормально отправить письмо, даже если тебе больно, нет никакого способа узнать...”
Она даже не узнает, умер ли он, и ей, возможно, придется ждать несколько месяцев.
Волосы по всему ее телу встали дыбом от ужасного воображения, вызвавшего у нее тошноту.
“Если ты когда-нибудь умрешь, я...”
Страх, что произойдет несчастный случай, охватил ее голову.
Глава 100 - Далеко 3
Когда гудок прозвучал дважды, это означало, что есть раненый.
Три раза означает смерть.
Она слышала это раньше.
Когда ей был двадцать один год, она пережила смерть своего первого мужа, всего через несколько месяцев после их физической связи.
В тот момент, когда жизнь начала катиться вниз по беспрецедентному склону.
“Нет, я не хочу. Когда ты умрешь, ч-что я буду...”
У нее болело, кружилась голова. Озноб пробежал по ее конечностям, в животе заурчало, и даже звук ее дыхания казался прерывистым. Ее глаза, казалось, вспыхивали черным и белым при каждом моргании.
Он умрет. Из-за меня…
Страх был не более чем чувством дежавю, которое превратилось в реальность.
Это была стеклянная тюрьма, в которой она была заперта всю свою жизнь. Она кричала во все стороны, надеясь, что кто-нибудь поможет.
“Лили”.
Верно. Это все из-за меня. Пока я…
Это было так, как будто маленький червячок забрался в ее сердце, пожирая его целиком.
“Лили!”
Сильный голос пронзил ее разум.
Он схватил ее с кровати и поднял.
Было светло, и она не спала.
Она сидела на полу, когда упала с кровати.
Обе ее щеки были теплыми благодаря огромной руке, которая отчаянно поддерживала ее лицо, как будто она сломала бы себе шею, если бы он отпустил ее.
Хотя она знала, что это был всего лишь сон, ей было трудно дышать.
Она обильно вспотела, хватала ртом воздух, как будто ее легкие не могли функционировать, практически билась в конвульсиях. Ее тело не могло перестать двигаться.
Она билась, как тонущий человек.
У меня перехватило дыхание, ах…
Он схватил ее за запястья быстро и осторожно. “Посмотри на меня, Лили. Поторопись.”
Это потому, что больно дышать или что-то еще? Я не могу понять.
Он погладил ее. “Следи за моим дыханием. Даже если это тяжело, делай это медленно… Просто постарайся следовать за мной. Все в порядке.”
Казалось, он привык успокаивать людей с припадками.
Вдох, выдох.
Как будто она впервые училась дышать.
Он был ее дыханием.
Хотя это заняло довольно много времени, у него не было признаков нетерпения.
Когда ее напряженные мышцы медленно расслабились, следующее, что она почувствовала, был холод.
Она почувствовала, как что-то обернулось вокруг ее тела. Это был плащ, который был на нем.
Поддерживаемые его сильными руками, ее отнесли и положили на кровать.
Руки, просунувшиеся сквозь проем плаща, непроизвольно схватили его.
“Не отпускай, я не хочу...” Даже если она выглядела по-детски, она ничего не могла с собой поделать.
Несчастный случай, который фрагментарно всплыл в ее памяти, кричал ей, чтобы она не позволяла ему уйти.
“...” Он забрался на кровать на коленях, поддерживая ее спину и бедра.
Она была завернута в его объятия, как ребенок, завернутый в ткань, опираясь на подушку. Большая рука схватила ее голову и прижала к своей твердой груди, так что она не могла видеть выражения его лица.
Его грудь, твердая, как высеченный из гранита, тяжело вздымалась.
Он жив.
Напуганный подпрыгивающим ритмом, он, как ни странно, только ускорился.
Влад пробормотал: “Я...”
“Ты всегда заставляешь меня это делать”.
“Как ты должен...” Конец его предложения вонзился в него, как заноза. Его широкая рука лежала на ее голове и тихо дрожала. “Я не собираюсь умирать”.
Было ли это чем-то, что он хотел сказать? Слова, которые слетели с его губ, были осторожными.
Неважно, насколько неуравновешенным был человек, если ему уделяли немного внимания, этого было достаточно, чтобы заметить.
Насколько хорошо было бы, если бы она могла думать в своем состоянии?
Но ее сердце уже давно было изранено на протяжении всей ее жизни, до такой степени, что не оставалось места для осознания хрупкой уязвимости, которую он демонстрировал.
Она отчаянно пыталась убежать от всех своих несчастий.
“Даже если от меня не будет вестей.... Тебе не нужно беспокоиться. Я обязательно вернусь живым”.
Было ли это из-за его низкого и неторопливого голоса или из-за его жара? Теперь ее беспокойство было сосредоточено на другом.
Почему безумие всегда разъедает разум без предупреждения?
Если бы она могла остановить это безумие, она бы даже спрыгнула с башни.
Неразумные мысли бродили в ее голове.
Когда человека подводят к краю обрыва, невежество, которое он запихнул в шкаф, должно было внезапно взорваться.
Он встал и высвободил руку.
Его плащ соскользнул с ее плеча, и она, наконец, увидела его.
Глава 101 - Далеко 4
“…”
Она хотела дать ему что-нибудь.
В отличие от себя, что она могла сделать для этого человека, у которого было все?
Она могла сделать только одно.
Она схватила его за щеки и поджала губы.
* * *
Глаза Влада расширились.
Он бы даже не удивился, если бы Лили внезапно воткнула шило ему в шею.
Мягкое прикосновение, похожее на теплый спелый фрукт, коснулось его губ. Ее длинные ресницы задрожали под веками. Сладкий аромат, от которого у него закружилась голова, проник внутрь и наполнил легкие.
Когда она прикусила его губу, он внезапно оттолкнул ее.
Его внезапное, резкое дыхание защекотало ее губы. “Лили. Что...?”
“Продолжай. Мы долго не сможем этого делать… Потому что ты будешь...” В конце концов, она могла только склонить голову от стыда.
Им двигал такой непреодолимый порыв.
Если бы мы зачали ребенка раньше, остался бы он?
Если бы, возможно, у нее был ребенок, она смогла бы заставить его остаться.
“...Тебе не обязательно пытаться выполнять свою роль таким образом”.
Лили вскинула голову при звуке его низкого голоса.
В его темных глазах была горечь, которую невозможно было скрыть. Лили чувствовала себя раздавленной
Что мне теперь делать… Я имею в виду, как мне всегда удается делать что-то, что выводит людей из себя?
Он легонько погладил Лили по круглой головке. “Не так много пар, которые настолько верны друг другу и обязаны поддерживать отношения, как ты думаешь. Так что тебе не нужно каждый раз пытаться быть со мной на равных”.
Это были довольно горько-сладкие слова. Именно он доставил ей удовольствие, которого она никогда в жизни не хотела.
Он думал, что сначала сможет укротить ее тело, но откуда он мог знать, что вожделение придет с чувством вины?
Он никак не мог добавить еще больше страданий к этой ситуации.
Лили крепко сжала руки, как будто кто-то схватил ее за сердце. “Н-но тебе это нужно. Я в порядке, Влад...”
Чувство вины ожесточило его. “То, чего ты не хочешь, мне тоже не нужно. Об этом можно не беспокоиться. Лили”.
“Однако… У нас должен быть ребенок...”
Влад на мгновение перестал дышать, голова закружилась.
Почему я не заметил? Но зачем тебе что-то подобное?
Она призналась Ивану за столом, когда была пьяна, не только из-за своего нежелания вступать в половую связь.
[Есть ли способ… избежать супружеских отношений?]
Она была женщиной, которую дважды выгоняли из дома после смерти ее предыдущих мужей.
Если бы она родила ребенка в любом случае, ее бы не выгнали.
“Я об этом не подумала. У вас нет причин возвращаться на Острова без детей. Я все равно вернусь живой”.
Лили отчаянно схватила его за руки. “Я не это имела в виду. Я...”
Она не подумала об этом. Ее муж собирался в поездку, и она просто беспокоилась о собственной безопасности.
Ее захлестнула печаль, и она упала в обморок.
Теперь у нее было слишком мало времени, чтобы сказать то, что она хотела. Она просто хотела передать, насколько искренне она заботилась о нем.
“Потому что тебе это нужно. Это мой долг. Долг, который могу выполнить только я...”
Влад напрягся — почувствовал себя старым деревом, от которого остались только корни. “Я надеюсь на это, Лили”.
Подул порыв ветра.
Его челюсть задрожала. “Ты делала это, чтобы родить ребенка? Чтобы получить мое семя? А пока все...”
Лили медленно кивнула.
Она не могла до конца понять, почему он дрожит. Она никогда не встречала семью, которая не хотела бы иметь потомство. Причина, по которой ее выгоняли во время предыдущих браков, заключалась в том, что у нее не было детей.
Даже если бы ее бывшие мужья были все еще живы, было ясно, что они бы вышвырнули ее, если бы она не произвела преемника в течение нескольких лет.
Целью ее брака было рождение ребенка.
Но тот факт, что она была замужем, не означал, что ему нужны были дети.
Влад прикрыл глаза и лоб дрожащей рукой. “Если это было из-за чего-то подобного, с этого момента...”
Подобно снегу, оседающему на грязь и тающему еще до того, как он успел как следует замерзнуть, он был наполнен всевозможной грязной жижей. Мерзостью, которую он не хотел раскрывать, даже до такой степени, чтобы его не поняли и не презирали. Он чувствовал себя так, словно выбирался из ямы со сломанной ногой.
Влад глубоко вздохнул. Прежде чем все внутри него взорвалось, он успокоил себя. “Нет. Я вернусь через три месяца. Я обещаю.” Его рука соскользнула, открывая серые сухие глаза.
Глава 102 - Далеко 5
Он вытер щеки Лили и взъерошил ее растрепанные волосы. “Я пойду. Холоднее всего перед рассветом, так что, если ты будешь на ветру, у тебя может снова подняться температура”.
Она чувствовала себя как в тумане, совершенно не понимая, что делать — что она должна была сделать.
Но это было вполне естественно.
Весь ее мир был полон людей, которые царапали и душили ее, но она не знала, что с ними делать.
“Влад...”
Рука, ласкавшая ее ухо, внезапно остановилась.
Лили боялась сладкого голоса, который мог сорваться с его губ.
Длинные черные ресницы на мгновение дрогнули. Его серые глаза, тусклые, как сгоревший пепел, были странно спокойны, напоминая безразличную маску, которую он надевал ежедневно
“Если тебе будет больно после ухода… Я не буду так уверен в себе, как сейчас. Так что на этот раз просто вернись целой и невредимой”. Стекло разбилось у нее в груди, наполнив ее острой болью обиды. Тонкие брови Лили изогнулись, а тело напряглось.
“…”
Он осторожно провел черту.
Прикосновение к ее щеке и затылку показалось ей жалким.
Чувствовалось, что на самом деле ему никуда не хотелось идти, и что он хотел взвалить ее на плечо и, по возможности, взять с собой.
Лили считала, что это просто глупые ожидания от нее.
Он не мог испытывать к ней такой привязанности.
Несмотря на то, что прикосновение было дружеским, в конце концов, он не стал много говорить или нежно утешать ее.
Казалось, он не сожалел о том, что сказал ей.
“Я построю казарму недалеко от границы плато, где мы сможем получать письма. Вы сможете получать информацию, включая дату нашего возвращения”.
Лили изо всех сил пыталась избавиться от разрушительного чувства стыда, сковавшего ее тело.
Что бы это ни было, это нужно было сделать.
Ни один из них не должен быть разделен таким образом.
“Влад, я… Подвергну тебя опасности”.
“Ты этого не сделаешь”.
В его ответе не было колебаний.
Твердая рука просунулась между ее локтем и боком, нежно обхватив за талию. Он смотрел на нее не мигая. “Ты ничего не сделала”.
Что я должен был сделать?
“Но...”
"нет."
Лили сделала паузу. Когда она снова подняла глаза, то встретилась взглядом со своим мужем, прежде чем снять с него доспехи.
“Я говорила, что ты этого не сделаешь, Лили”.
Слезы капали на пол, когда они прощались в последний раз.
* * *
Иван, одетый в черную шубу, прислонился к двери кабинета Влада.
Внутри было ужасно темно, и не только потому, что еще не рассвело.
...Я действительно не хочу входить.
Он несколько раз причмокнул губами, проведя рукой по волосам. “Я не знаю, что ты услышал. Почему ты не попрощался со своей женой до конца?”
Холодная аура усилилась. Это было давление, к которому он не мог привыкнуть даже после более чем 20-летнего опыта.
Иван закатил свои голубые глаза и спокойно продолжил говорить: “Тебе нечего сказать? Как только ты сядешь на лошадь, это все. Я могу гарантировать, что если ты будешь продолжать в том же духе… Хм...”
Ты обязательно пожалеешь об этом.
Иван не смог заставить себя сказать это.
Рука, водившая авторучкой по офисному столу, остановилась.
Его униформа была просто украшением. В отличие от других деловых поездок, он даже не планировал надевать доспехи.
Единственным функциональным предметом одежды был плащ винного цвета, небрежно наброшенный на плечи. Это было заявление о том, что он сделает все, что в его силах.
Иван тихонько вздохнул. Из всех вещей, быть выдающимся рыцарем было грехом.
Влад уронил авторучку. Он откинулся назад и положил пальцы на колени. “Ты очень интересуешься семейной жизнью других людей, Иван”.
“Как вы знаете, семейная жизнь - горячая тема во всем мире”.
“Учитывая это, мы очень близки друг к другу”.
Иван слегка нахмурился. “Вы едва ли близки со своими солдатами. Кроме того, существует огромная разница между солдатами и обычными людьми”.
- Разве военные священники не солдаты?
“Если вы воспользуетесь этой возможностью, чтобы взглянуть с точки зрения священника… Что вы думаете?”
“…”
На это не стоило отвечать.
Иван облизнул губы. Во рту у него пересохло.
Влад растопил красный воск со свечи, чтобы поставить печать, и положил ее в центр стола. “Передай это Гансу. Обязательно отправь это в течение месяца и передай Лили”.
“Я получил твой заказ”. Иван шагнул в кабинет.
Влад нечаянно прошел мимо него и направился к дверному проему.
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Иван, который взял письмо со стола, оглянулся на лорда, который быстро отошел. “Куда ты идешь?”
“Я буду там как раз к восходу солнца, так что подожди у ворот”.
“Куда ты идешь? Ты идешь к своей жене, верно?”
Влад слегка повернул голову и оглянулся. "Иван. Всему есть предел”.
“...” Священник быстро закрыл дверь.
Влад без колебаний вошел. Он спустился по лестнице и прошел через зал со множеством колонн.
Наступил рассвет, зрелище отражающих доспехов рыцарей было поистине впечатляющим.
Старшие рыцари стояли в очереди с обеих сторон.
“Салют Господу!”
Раздался громкий звон доспехов.
Они поклонились одновременно.
Несмотря на то, что шумная церемония была пропущена, это было появление герцога.
Присутствовали все рыцари, а также старшие рыцари.
Влад легко взобрался на огромного черного коня. Окинув своих людей скучающим взглядом, он медленно открыл рот: “Не оставляйте никаких пробелов в безопасности замка. Хья.”
Стук копыт по земле смешался с криками.
Выражение удивления появилось на лицах рыцарей, которые поклонились в коридоре.
“Это не ворота замка...”
Мускулистые ноги боевого коня покачивались на сухом снегу.
Направляясь к центру крепости, конь постепенно замедлил ход, въезжая в большой внутренний двор.
Четыре длинных моста вели к часовне, огромному прямоугольному зданию, похожему на коробку.
Когда появился лорд, охранники, ожидавшие у двери, напряглись, как будто в их спины воткнули железные прутья.
“Смотрите..!”
“Тихо”, - шикнул Влад.
Солдаты сглотнули пересохшую слюну и медленно опустили руки.
Сойдя с лошади, он поднялся по лестнице и остановился перед темно-красной деревянной дверью, с которой облупилась краска.
Оригинальная старая дверь была искорежена сильным ветром.
“…”
Тяжелое дыхание нервничающих охранников раздражало.
Влад нахмурил брови. “Здесь шумно. Идите во двор”.
Как будто они были знакомы с последствиями невыполнения этого требования, солдаты исчезли из виду без каких-либо вопросов.
Как будто его ноги приросли к двери, только тогда он закрыл глаза.
Многочисленные звуки щекотали его уши.
Звук, с которым мертвое тело сотрясается на холодном ветру, пронизывающем его до костей. Песок, развевающийся на ветру, и даже стрекотание маленького насекомого.
Бесстрашное существо прошло мимо и пролезло в искореженную дверную щель.
Стоя на коленях перед деревянной платформой, пока она не коснулась ее спины.
Лилия.
Ее дыхание было прерывистым, почти исповедальным. Не было слышно даже легкого шороха.
Она сама, казалось, превратилась в священную статую, когда молилась перед алтарем.
Как я не снес часовню?
Он даже почувствовал благодарность за это чертово здание, которое он думал разрушить собственными руками, потому что это место занимало особое место в ее сердце.
...Как я могу попрощаться?
Если бы он встретил ее снова, он не смог бы отправиться в путешествие.
Он медленно открыл глаза.
Она была отчетливо видна между щелями. Плотный серебристый халат прямо поверх пижамы. Ее силуэт так четко отпечатался в его глазах.
“...Пожалуйста, прости меня”.
Волосы на его шее встали дыбом.
За что ты просишь прощения?
Разве все в мире не заслуживало от нее прощения?
...Даже она сама.
Слова, которые нельзя сказать, задержался во рту.
[Ты...]
Раздался грубый, неприятный голос в голове.
[Не… оставить... ничего... позади...]
Этот голос был как удавка обвилась вокруг шеи для остальной части его жизни.
[Жить... и... умереть… в одиночестве....]
Влад слегка покачал головой, как будто хотел стереть призрачный голос. Он не мог не испытывать жалости к ней, которая не выказала ни малейшего отвращения от его действий.
Почему, черт возьми, я проявляю свои чувства в этот день? Есть ли на свете кто-нибудь более жалкий, чем я?
Он повернулся и тихо спустился по лестнице.
Вскоре после того, как он сел на лошадь, он медленно направился ко входу во внутренний двор и остановился перед охранником.
Плащ, который он носил, был снят и небрежно передан охраннику.
“Отдайте его, когда моя жена закончит свои молитвы”.
“Я получил ваш заказ. У вас есть какие-либо дополнительные комментарии?” Дыхание, похожее на облачко, заволокло губы охранника.
Было очень холодно.
Прищурившись на некоторое время, он бросил мрачный взгляд на часовню.
"хорошо."
Он снова пришпорил коня, устремив взгляд в тускло светлеющее небо.
Вот так просто зима подходила к концу.
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Атака была огромной. Это было плато, которое выглядело так, как будто тянулось вечно.
Некоторые даже предполагали, что оно будет намного шире, чем земля на континенте, на которую претендовали люди на тот момент.
Место, которое даже Рыцари Зимы, продвинувшиеся дальше всех в истории, не открыли полностью.
Заходящее солнце было красным на фоне скалистых гор. Куда бы он ни посмотрел, все было кроваво-красным.
“Приезжаю сюда через полтора месяца. Теперь лорд, одержимый желанием вернуться, и первосвященник, который исчерпал свои силы, примут здесь мученическую смерть. Всем до свидания...” Иван лег на каменный пол рядом с кучей дров. “Скалистые горы... больше похожи на ледяные горы. Моя спина как лед. Здесь так холодно. Суточная разница температур действительно велика… Должно быть, так было, когда мечи лордов закалялись в холодной кузнице?”
Рыцари, готовившиеся к ночлегу, скривили лица.
Огромная и длинная тень падала на его голову. Это был человек со звериной, седой внешностью.
“Священники не всегда знают, насколько ценны их жизни. Если бы вы инстинктивно потеряли контроль над своей божественной силой, вы бы протолкнули нас через каньон”.
“Вот почему необходим профессионализм, командир”. Иван сел и присел на корточки. Он слегка подбросил кремень, который достал из своих рук, и поджег дрова, собранные у его ног. “Присаживайтесь. В каких казармах вы были командиром? Господь прибудет только завтра, так что давайте сядем и поговорим”.
Командир рыцарей опустился слева от Ивана.
Он безучастно уставился на костер, который разгорелся сильнее, когда он подбросил еще дров, поглаживая бороду. “Если солнце зайдет, мы отправимся на разведку. Благодаря этому мы можем вернуться в три раза раньше, чем планировали… Что-то случилось с поместьем?”
“Он молодожен, не так ли? На этот раз на нем нет доспехов, поэтому они не смогут трубить в трубы, когда он вернется. Разве это не было бы романтическим сюрпризом по возвращении его жены?”
Рыцари, которые строили казармы при слове "благородный", сразу остановились. Большинство рыцарей, отправившихся в Атаку, были теми, кто еще никогда не видел Лили.
“На что похожа мадам? Они сказали, что поток золота вдоль горного хребта был информацией от мадам. У нее, должно быть, отличная информация”.
Иван задумался. Последнее воспоминание было в конференц-зале.
Нет, несколько раз до этого…
“Она как драгоценный минерал, который притворяется комком бесполезной ваты. В ее руках информация, которой мы не знаем”.
«Что? Не усложняй и скажи прямо”.
“Это значит, что она умная”.
“Ах. Мне было интересно, с чего бы лорду вдруг жениться. Это было сделано для того, чтобы привлечь ее талант.”
Даже с чьей-то точки зрения, он часто был жутким лордом.
Насколько бы кто-нибудь удивился, если бы он внезапно женился после того, как всю свою жизнь не интересовался ни одной женщиной?
“Вот почему он сосредоточен на порабощении этого монстра. До того, как она пришла в дом герцога, там не было элегантных банкетов, только несколько парней, которые приходили в здание. Вдобавок ко всему, если выйдет монстр, женщина убежит. Нет более благородного человека, чем она, когда дело доходит до защиты.”
Рыцари де Винтер регулярно отправлялись в Атаку, чтобы предотвратить продвижение монстров на юг каждую зиму.
В этом году они предприняли масштаб, не имеющий аналогов в предыдущие годы, из-за приказа не оставлять ни единого кусочка кожи монстра.
“Талант. Хмм… Это не совсем так.” Иван жевал подогретое вяленое мясо.
Как бы они отреагировали, увидев, как господь обращается со своей женой?
Он не вложил ему в руку нож, сказав: "Расскажи мне, что ты знаешь!’
“В любом случае, я не знал, что в месте обитания монстров действительно есть золотые жилы. Это замечательное открытие”.
Заместитель рыцаря-командора, который внезапно подошел, занял место справа от Ивана. Одетый в одноглазую повязку на глазу с гладким телом, он положил свое длинное ружье и лук на пол. “Как ты думаешь, жрец, там, где живут самые сильные монстры, будет больше вен?”
“я не знаю. В этом смысле гора Кайлас могла бы быть горой, сделанной из металла”.
Иван указал вяленым мясом на возвышающиеся над горизонтом вершины. Склон холма был покрыт облаками, а вершина - ледяными шапками.
Хотя это было явно далеко, вершина горы возвышалась так, словно тянулась к небу.
Это была гора, которая символизировала конец света.
Последнее место, куда могли отправиться люди, было там, где они находились. Это была линия бифуркации, где были видны вершины горы Кайлас.
“Ну, я не думаю, что нам придется туда идти… Если кто-то попал в беду на горе Кайлас, даже если ты господь, выжить будет трудно”.
“Это так?”
Трое мужчин подпрыгнули, как пружины.
Командир и заместитель командира обернулись и отдали честь.
“Вы вернулись, лорд?”
Фигура была пугающей и таинственной. Одетый в тонкую униформу, он медленно приблизился и сел рядом с костром. “Давайте присядем”.
Два рыцаря быстро успокоились, как хорошо выдрессированные собаки.
Только Иван, который поприветствовал его с опозданием, на мгновение застыл в неловкой позе, прежде чем опустить свое тело.
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Он посмотрел на лицо лорда над колышущимся костром. “Ты уже здесь?”
Правда выплыла наружу.
Иван быстро восстановил свои слова. “Я уверен, что ты будешь в дозоре до утра...”
Влад слегка прислонился к возвышающейся скале за своей спиной, приподняв одно колено и положив на него руку. “С сегодняшнего дня я присоединяюсь к вторжениям”.
С чего это вдруг?
Они не могли заставить себя задать этот вопрос.
Окружающая атмосфера стала еще более неловкой и тяжелой. Бесчувственный взгляд Влада пробежал по двум рыцарям, стоявшим перед ним, одного за другим.
“Давай закончим то, о чем мы говорили. Удобно.”
“…”
Воцарилось странное молчание.
***
Их предполагаемое время возвращения было через месяц, примерно на две недели раньше трех месяцев, обещанных Лили.
Было ясно, что ожидания превзошли, но это было совсем не удовлетворительно.
Если бы выносливость обычных рыцарей была сохранена, они смогли бы ускорить обратный путь.
Чтобы еще больше сократить график возвращения, у него не было выбора, кроме как впасть в неистовство.
“…”
Это было всего два с половиной месяца назад.
Было трудно дышать. Он прислонился затылком к скале, думая о том, как расслабить затекшую шею.
В темно-синем ночном небе звезды сверкали так же, как и ее волосы, плотно уложенные в одних местах и разбросанные в других.
Его сердце бешено колотилось, и он закрыл глаза со смешанными чувствами. Это был глупый выбор.
Используя свои темные веки в качестве холста, он вспомнил ее внешность более отчетливо.
Это было так ослепительно, что при одном только воображении его затошнило…
Не было другого выхода, кроме как признать это.
А не внутренние органы и плоть монстров перед его глазами, и воздух, замораживающий его легкие каждую ночь.
Тоска, которую он испытывал, была более болезненной.
[Нет. Если ты умрешь, как я смогу...]
Образ ее плачущей каждый день был подобен кинжалу, вонзаемому в него.
Ее слабое дыхание. Слезы, которые угрожали разрезать его сердце.
В тот день, почему, черт возьми, ты был таким?…
Он был удивлен мыслью, которая внезапно пришла ему в голову, и открыл глаза.
Влад почувствовал, как рыцари и Иван напряглись. Конечно, это не вызывало беспокойства.
Это ощущение жестокого царапания между ребрами кончиком пальца, похожего на грабли. Горькое, жгучее ощущение при этой ужасной боли. Сожаление.
Погрязать в сожалениях было вторым по бесполезности занятием в жизни. Первым было выдвижение гипотез.
Не было смысла тратить время на то, с чем невозможно справиться. Это был принцип, который никогда в его жизни не был поколеблен и, вероятно, сохранится в течение следующей тысячи лет.
Но я сожалел об этом. Я все еще сожалею.
Однажды признанный, это была катастрофа.
Словно рушащаяся песчаная гора, это было неконтролируемое цунами. Если бы он знал, что ему это понравится, он не был бы так суров с ней в последние мгновения.
Нет.
Это было правильное решение.
Это был единственный способ быстро покончить с ситуацией и свести к минимуму период их разлуки.
[Не отпускай, я не хочу...]
“Черт...”
Картина в его сознании не собиралась стираться, но он все равно прикрыл веки одной рукой.
Даже сопротивляться желанию побежать к баракам связи, построенным на границе плато, было непросто.
Что, если у нее жар из-за холодного ветра, потому что она молилась до рассвета каждый день с того дня, как я уехал?
Тревога, смешанная со страхом, закружилась у него внутри. Он ненавидел то, что она могла страдать
Ее чертова семья никогда ничего не делала, чтобы помочь ей.
Поскольку скорость, с которой стирались его воспоминания, была значительно медленнее, чем у других, вещи, которые он хотел забыть, были яркими.
Его дыхание и кожа казались слишком горячими.
Что, черт возьми, она делала в то время, когда у нее не было слов утешения?
Если она хотела ребенка…
В голове у него стало пусто.
Неважно, как трудно было сопротивляться ей, он не мог этого сделать. Несмотря на то, что это был нежеланный брак, она была женщиной, которая проявляла доброжелательность к своему отвратительному, чудовищному мужу.
Мысли путались в его голове. В его голове была только одна ясная вещь.
Я скучаю по тебе.
Дерьмо…
“Господи”. Неприятный голос проник в его уши.
Когда он прищурился и перевел взгляд, то увидел беспокойного Ивана.
Блестящие светлые волосы и раздражающе голубые глаза.
Лицо красоты, которую можно было только признать. Он был элегантным красивым мужчиной, которому все сразу понравились.
Иван закатил глаза. “Мы заступим на вахту… Почему бы тебе не отдохнуть сегодня вечером? Не слишком ли неэффективно стоять на границе...?”
Неэффективный. Это было слово, которое Иван на самом деле не употреблял.
“Это полезная идея”. Он мягко кивнул в сторону Ивана, который тихо вздохнул.
...Лили провела время с Иваном, не сломавшись.
“Иван. Мы вдвоем можем справиться с этим в одиночку”.
“…”
Наступила тишина радости и печали.
“Вы, ребята, идите”.
Командир и заместитель командира быстро отдали честь и встали.
Влад снова посмотрел в небо
Глава 106 - Собственное пространство 3
“Мадам, принесите медовый пирог в вашу комнату! Администраторы тоже имеют право на свою долю”. Лютик высунула голову в щель в двери кабинета.
Она принесла пирог с начинкой, покрытый толстым слоем меда, между хрустящими бисквитами, посыпанными орехами.
После того, как Лили похвалила ее кондитерские способности, уровень ее десертов повышался с каждым днем.
Горничные были полны предвкушения того, какие похвалы будут сегодня у Лили.
Кроме того, горничные, которые даже после десяти лет службы ни разу не заходили в коридоры библиотеки, проявляли любопытство и подкрадывались сзади.
Горничная Эйла восхищенно сказала: “Вау. Кабинет на третьем этаже… Это как будто находишься в императорском дворце”.
За исключением сводчатого потолка и просторной центральной секции, все было посвящено книгам. Вдоль стен и проходов стояли книжные полки.
В центральной части зала с решетчатым мраморным полом судьи окружили столы из темно-коричневого дуба.
Среди стройных мужчин Лили слегка наклонила голову. Ее заплетенные в косу серебристые волосы упали на одну сторону.
«Спасибо. Пожалуйста, принесите мне в спальню только один кусочек, а остальное приготовьте к чаю в обеденном зале, чтобы администраторы могли его съесть”.
“Да, мадам!” Поскольку это был обычный заказ, горничные разбежались по коридору, как будто ожидая.
Лили повернула голову обратно к столу. Ее глаза слегка сузились. “Не могли бы вы рассказать мне о ходе строительства форта, магистрат Лоуэлл?”
Лоуэлл перевернул страницу с бумагами, которые держал в руках. “Благодаря вашему вниманию, все идет гладко. Банкетный зал и гостиная будут закончены к возвращению лорда.”
“Это хорошо. Это действительно хорошо сделано. Я...” Лили заколебалась, держа авторучку. “У Лютика все хорошо?”
Выражение его лица стало еще мрачнее. Лоуэлл поправил очки, которые съехали на кончик носа. “Ребенок работает”.
Лили неловко вздохнула и кивнула, откладывая ручку. “прости. Вы все устали? Мы можем поговорить, пока едим что-нибудь сладкое.”
Ханс заметно оживился. ”Спасибо, мадам!"
Раздался взрыв смеха.
Лили тоже слегка улыбнулась и встала со стула. “Я тебе не мешаю...? Ты продолжаешь благодарить меня каждый раз”.
Ханс радостно махнул рукой. “Есть много вещей, которые я могу сделать, но это в миллион раз лучше, чем те дни, когда я не мог убедить себя спать по ночам из-за загруженности работой. Поэтому я говорю это каждый раз”.
“Я думаю, Влад...” - она замолчала, чувствуя нарастающую горечь. Вскоре она встала из-за стола с непринужденной улыбкой. “Мы ставим национальную оборону и безопасность на первое место, верно?”
Администраторы кивнули.
Она знала, что это важно, но правдой было и то, что они, которые всегда работали за кулисами, были глубоко опечалены тем, что их не признали
Лили повернулась, и ее горничная, ожидавшая ее, подала ей халат винного цвета.
Ее одеяние было слишком длинным для нее, поэтому это был плащ Влада.
Старшая горничная потянула Лили за воротник халата. Лили обслужили естественно, когда она повернула голову к Хансу.
“Ханс. Похоже, у тебя закончились документы. Мне нужно съездить в Кадис”.
Пока они шли бок о бок между книжными шкафами, возвышающимися подобно стене, администраторы выстроились позади них в два ряда.
Для герцогини было странным зрелищем, когда за ней следовала группа судей, а не горничных.
“Само собой разумеется, что есть вещи, которые вы можете узнать, только проверив. Однако...” Ганс взглянул на охранницу, которая, как сова, копалась между полками своей книжной полки.
“Я не думаю, что будет легко получить разрешение. У вас нет сопровождающего, и это находится под юрисдикцией графа Валкса, так что будет много проблем”.
В настоящее время безопасность Кадиса временно находилась в ведении графа Валкса, потому что ему была поручена роль охранника форта.
Гладкий лоб Лили слегка наморщился. “Тем не менее, я не могу больше откладывать это. Говорят, что это небольшая торговая цель, но количество людей, входящих и выходящих, увеличилось… Я должна посмотреть, какова ситуация”.
Когда они подошли ко входу в кабинет, охранник открыл дверь. Лили вошла в широко открытую дверь, разговаривая с Гансом.
Ганс постучал себя по губам двумя длинными пальцами. “Даже если ты заставишь себя поехать в Кадис, если это Валкс… Он никогда не позволит тебе бродить по ночам. Количество посторонних увеличилось, так что это будет считаться опасным.”
“Разве я не единственная благородная женщина в Кадисе?”
“Женам и маленьким детям других дворян низкого ранга также не будет разрешено передвигаться”.
Когда они проходили по просторному коридору, рыцари, с которыми они сталкивались, часто вежливо здоровались с ними.
Лили поджала губы, как будто у нее были неприятности, но заговорила медленно: “Как насчет установки уличных фонарей в Кадисе на этот раз?”
“Уличные фонари?” Ханс выпрямился. Звук шагов судей, следовавших за ним и остановившихся, эхом разнесся по сводчатому коридору.
Лили, шедшая на полшага впереди, обернулась и кивнула. “Зима долгая, а солнце садится рано, потому что это горная местность. Если будет светло, жизнь горожан во многом улучшится. Это также полезно для здоровья”.
“Хотя на главной улице перед Императорским дворцом есть уличные фонари. Я никогда не видел, чтобы весь город был освещен”.
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“Сначала мы начнем с главной дороги и будем двигаться по ней от заката до восхода солнца. Как только люди привыкнут к этому, мы, возможно, сможем провести ночной фестиваль”.
Администраторы в заднем ряду хотели высказать свое мнение, и они бурлили с ними, но никто не осмеливался прервать их.
У Лили было серьезное выражение лица, как будто она погрузилась в раздумья. “Использование свечей из смолы может сэкономить много денег. Управление должно осуществляться жителями, находящимися ближе всего к уличному фонарю. Его установка выгодна во многих отношениях, поэтому никто не откажется.”
Ханс наморщил нос. “Сколько бы я ни думал об этом, у нас нет на это бюджета. Нам нужно сохранить кое-что для ремонта дорог”.
“Я собираюсь использовать свои личные деньги”.
“Личные деньги… Вы хотите сказать, что хотите заплатить за это?”
Когда Лили медленно кивнула, глаза Ханса превратились в блюдца.
Личные деньги герцогини были предоставлены ей бесплатно, независимо от того, хотела ли она потратить их все на платья, обувь или украшения.
Она хочет ими воспользоваться?
Лили замерла, наблюдая за реакцией Ханса.
Если подумать,… Он вернул все, что было привезено на нашу свадьбу.
Ее лицо слегка покраснело.
Может быть, у меня сейчас нет денег?
Она еще не знала, что Влад отправил большую часть ее вещей и денег обратно.
Лили слегка опустила голову. "Нет. Может быть, я подумаю об этом… еще немного.”
Ганс почувствовал облегчение и приложил руку к груди. Он был бережливым человеком. Было ясно, что ему было бы неудобно, если бы он использовал деньги их госпожи для управления поместьем.
И если этот факт всплывет наружу, он не хотел представлять, как его накажет господь.
Лили снова обдумала это. Она хотела закончить как можно больше работы до возвращения Влада.
Ее сердце немного занервничало.
Ханс заметил ее бледный вид и снова заговорил: “Мадам, давайте сегодня вместе поедим торт. Гораздо веселее есть вкусную еду вместе, верно? Это похоже на семейную вечеринку по случаю дня рождения”.
Семейная вечеринка по случаю дня рождения…
У Лили никогда не было ничего подобного.
Привлечь к себе внимание и отпраздновать свой день рождения перед толпой людей… Это была честь, которой мог наслаждаться только ее способный старший брат Крокус.
Это напомнило ей детство, когда она хлопала в ладоши, как декоративная кукла, за своим длинным банкетным столом.
Она хотела бы, чтобы у нее тоже была такая улыбка.
Забытое желание заставило ее поднять голову. И на этот раз это была даже не самонадеянная жадность.
Мягко подул легкий ветерок. На бледных щеках Лили появился странный персиковый румянец.
Она застенчиво облизнула губы. “Это так...?”
Коридоры гудели от одобрительных возгласов администраторов, которые все ускорили шаг.
Ханс продолжал щебетать рядом с ней: “Некоторые администраторы приготовили кое-что, чтобы показать вам! Их мастерство великолепное. Как много они практиковались...”
Взволнованный голос тихим эхом разнесся по всем углам длинного коридора.
* * *
“Уф”. С тяжелым вздохом Лили, одетая в пижаму, села напротив чайного столика в спальне.
Ее серебристые волосы были влажными, потому что она только что умылась.
Она положила руку на живот. “Я, должно быть, слишком много съела...”
“Мадам следует есть больше. Одного приема пищи мадам хватало на два дня!” Ответила Лютик, ставя маленький табурет позади стула Лили.
Лили угрюмо посмотрела на нее. “Впервые в жизни я съела так много сразу”.
- В будущем мы можем понемногу увеличивать его, хо-хо. Я вытру ваши волосы насухо, мадам. - Лютик осторожно промокнула мокрые серебристые волосы мягкой тканью.
Лили почувствовала прикосновение Лютика и посмотрела на свой стол. Ее глаза, которые были ясными даже за обеденным столом, затуманились еще больше.
На белой скатерти лежали ее авторучка и маленький листок бумаги размером с половину ладони.
Это была телеграмма, которую нужно было отправить из казармы связи, которую Влад построил на въезде в Атаку.
Последние два с половиной месяца. Она колебалась каждый день.
С ним все в порядке?
Чем больше она узнавала об Атаке, тем сильнее страх, сковавший ее лодыжки, сгущался в ней, как туман.
Лили быстро покачала головой. “Ты должна успокоиться....”
В тот день она порвала с ним.
Сколько уродства она проявила?
[Если ты пострадаешь после поездки… Я не буду так уверен в себе, как сейчас. Так что на этот раз просто возвращайся целым и невредимым.]
Насколько трогательно было это говорить?
Он даже сказал, что развертывание было запланированным мероприятием, как это было принято. Он даже отложил командировку, чтобы сопровождать ее и посетить оранжерею.
В груди у нее пульсировало.
Но…
Она забыла о своих обязанностях хозяйки поместья и вела себя как юная девушка, не достигшая половой зрелости. Это действительно было трогательно.
Теперь все, что она могла сделать для него, это выполнять свои обязанности хозяйки поместья.
Лили неотрывно смотрела на чистый лист бумаги, задаваясь вопросом, не сошла ли она с ума.
Если никто под небом не заботится о тебе, кроме меня, я буду заботиться о тебе достаточно для всего мира. Если ты сможешь вернуться целым и невредимым, я сделаю все, что угодно.
Желание написать эти слова пробежало по ее кончикам пальцев.
Она немного поколебалась, а потом схватила свою авторучку.
Давай напишем, что у меня все хорошо. В любом случае, это правда.
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Кадис был невероятно велик для горного города.
Даже если не обращать внимания на дорогу и пересечь кратчайший путь между северными и южными воротами, у человека ушло бы полдня пути.
Центральный бульвар тянулся, как паутина, от центральной площади, но бесконечно тянулся вдоль сложной боковой дороги, как нить. Другими словами, добраться до него было трудно, но, оказавшись внутри, можно было спрятаться где угодно.
Особенно по ночам, когда солнце садилось рано, никто не мог легко уйти. Кровавый холод зимних гор бродил по переулкам, как демон.
Посреди всего этого бесстрашно бродили в основном те, кто верил, что у них есть сила защитить себя.
Под стеной особняка, построенного на границе между центром города и слаборазвитым районом, собрались негодяи и захихикали.
“Герцогиня хорошенькая? Вы видели это, когда вошли в дом?” Скулы коротышки раздулись, а глаза превратились в щелочки. Он постучал по кирпичной стене.
Лысый мужчина прислонился к стене и проворчал: “Это брат герцогини”.
Другой толстяк посмотрел на стену. “Он жил здесь несколько месяцев назад. У меня такое чувство, что его выгнали”.
“Он был сослан?” Коротышка нахмурился и прищелкнул языком.
“Вы ублюдки. Как это - изгнание? Благодаря тому, что у него есть сестра, он может легко соскочить с крючка!”
“Это правда. Я уверен, что она хорошенькая. Более того, герцог мог заполучить любую женщину, какую хотел, но он женился на простолюдинке”.
“Как она может жить с этим парнем? Я уверен, что она немедленно захочет убежать!” Коротышка выпятил живот.
Толстяк почесал подбородок. “Герцог Винтер… Даже если он герцог, он монстр. Как кто-то мог это вынести, я не знаю.”
Коротышка облизнул губы. “Герцогиня, должно быть, шедевр, раз терпит такого монстра. Он богат, у него круглое лицо, он умеет пользоваться своим… Хотел бы я тоже так уметь!
“Если она будет у меня, я засну?” Лысый мужчина, который слушал, схватил иллюзию в воздухе и толкнул себя за талию.
Холодная вода внезапно вылилась им на головы, и они расхохотались.
“Фу, как холодно!”
“Что?”
В суровую погоду, если облить их холодной водой, их кожа немедленно замерзала.
Стряхивая воду, они одновременно посмотрели вверх.
“Что...? Хеук”.
Маленькая головка в лунном свете высунулась из-за стены.
Блестящие серебристые волосы, словно окрашенные звездным светом. Большие круглые глаза. От орлиного носа до губ, которые сияли, как цветы вишни.
Из-за того, что он выглядел бледнее в холодном свете, его красота была такой освежающей.
Одуванчик, появившаяся в образе феи, плюнула им на головы. “Ух. Фу. Вы уродливые. Мне нужно промыть глаза”.
“Ч-что?”
“Такие ублюдки, как ты, которые даже не знают, с кем имеют дело. Вы ничего не знаете и несете чушь собачью”.
Лица мужчин одновременно покраснели.
“Ты дерзкий ублюдок. Ты умрешь сегодня, уоу!”
Лютик швырнул в них деревянным ведерком, которое держал в руках.
Оно упало и покатилось по снегу.
Ведро, наполненное водой, казалось довольно тяжелым. Лютик потер дрожащие руки и высунул язык. “Это ты умрешь. Я обращусь к своей сестре и шурину! Блеф! Ваши головы будут висеть на стене? Я больше не хочу их видеть, потому что они все уродливые. Упс.”
Лысый мужчина вытащил меч из-за пояса. “Я собираюсь убить этого парня прямо сейчас… Аргх!”
Его вырвало кровью. Но, не осознав, что произошло, лезвие, торчавшее из его живота, было вытащено обратно.
“С-внезапно… Кашель!”
Все было кончено в одно мгновение. Человек в черной мантии безжалостно расправился с ними.
“Уф...”
Кровь брызнула на чистый белый снег.
Лютик, который был просто поражен ужасным зрелищем, споткнулся, когда его ноги подкосились.
Он поскользнулся и присел на корточки на лестнице, его вырвало. Его руки сильно дрожали.
Что, черт возьми, это такое… Я-я должен сообщить об этом.
Лютик вспомнил, как охранники Кадиса наблюдали за ним от главных ворот.
Черт. Почему они не увидели его, когда он нуждался в помощи…
“Одуванчик!”
Зеленые глаза расширились от знакомого голоса, долетевшего из-за стены.
О, этот голос…
Он вскочил и прислонился к стене. Человек, стоявший посреди окровавленного переулка, опустил капюшон.
Это был человек, которого Лютик знал слишком хорошо, но его появление было совершенно неожиданным. Глаза Лютика расширились.
Его короткие рыжие волосы, похожие на языки пламени, развевались на холодном зимнем воздухе. Изумрудно-зеленые глаза. Твердый подбородок со шрамом размером с палец.
Он был красивым мужчиной с холодным, большим ртом.
“Крокус? Почему ты здесь...”
“Я не могу поверить, что ты не испугался и вступился за свою сестру. Ты вырос. Я очень горжусь тобой. Правда!”
Крокус, который был весь в крови, ухмыльнулся и постучал кулаком по своей твердой груди.
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Он затолкал огромную сумку в ванную ногами. Мышцы на его облегающих кожаных штанах задергались.
Крокус оглянулся на Лютика и улыбнулся. “Сопляк, это я ее передвинул. Почему ты преувеличиваешь? Все, что ты сделал, это перелез через стену с пустой кожаной сумкой”.
Лютик, который сидел в своем кресле, тяжело наклонился.
Его белая рубашка была вся в крови.
После того, как Рокус закрыл дверь ванной, он подошел к Лютику и сел.
Он оперся подбородком о спинку кресла и поднял бумаги, лежащие на столе. “Что это?”
Лютик вытер холодный пот и положил обе руки на колени, которые он тихо собрал. “Ах, это. Плитка и занавески. Я использую это для украшения своего дома, но учусь...”
“Ты снова смотришь на девушек?”
Когда Крокус скомкал листок бумаги, Лютик напрягся.
“О, нет. Я помогал своей сестре. Моя сестра приготовила это для меня”.
“Ах”.
Выражение его лица мгновенно смягчилось. "Ладно. Тогда это удивительно”.
Одуванчик был похож на игривого юношу.
Крокус бросил скомканную бумагу из своей руки на стол. Бумажный шарик в красных пятнах покатился по столу.
Он оперся на одно из своих бедер и откинулся на спинку сиденья, испустив глубокий вздох.
“Но скажи ей, чтобы в следующий раз она делала это сама. Ты продолжаешь путаться под ногами. В любом случае, женщины должны это делать”.
"да. Хорошо...”
Лютик тихо кивнул, закрыл рот и посмотрел в глаза брату. Его взгляд был одержимым, как будто он не должен был пропустить ни малейшего изменения в выражении лица брата.
Когда Крокус ничего не сказал, Лютик осторожно спросил: “Но, брат, насчет этих ублюдков. Стоило ли нам вот так все убирать? Ты можешь просто оставить это в покое и сообщить, что кто-то их убил. Хеук...”
Лютик снова вздрогнул от запаха крови.
“Тогда ты ошибаешься. Для чего бы это могло быть? Одуванчик, я знаю, как с этим справиться”.
“Как от этого избавиться?”
“Нарежьте его на маленькие кусочки и закопайте. Сейчас зима, поэтому они будут гнить медленнее, так что разве это не счастье, что они могут прожить немного дольше?”
Лютик был в ужасе.
“Я-я-я боюсь держать такие вещи в своей комнате, брат...”
Рокус нахмурил густые брови.
“Ты напуган, как девчонка. Я думал, ты образумишься, когда пойдешь против них. Наберись смелости”.
Крокус сел, раскинув руки и ноги, что идеально отражало его личность. Трудно было поверить, что в нем течет та же кровь, что и в Одуванчике или Лилии. В его теле не было места, которое не было бы покрыто мышцами.
Крокус приподнял одно бедро и, откинувшись на спинку сиденья, глубоко вздохнул. “привет. Приехать сюда было настоящей занозой в заднице. Сколько бы раз я ни спрашивал, они никогда не дают мне разрешения. По слухам, у герцога, похоже, довольно дерьмовый характер”. Он вытер окровавленные ладони о свои кожаные штаны.
"Да. Как ты сюда попал? Это было бы нелегко.”
“Я купил самого крупного торговца оружием в ближайшем районе, а потом его отец помог мне устроиться. Это все благодаря им”.
“А. Понятно...”
Закатывая рукава, он на мгновение взглянул на Лютика. Его окровавленное предплечье было открыто, все в шрамах и порезах. “Лютик. Подойди ближе к своему брату”.
Лютик почувствовал, как его беспокойство усилилось, когда он наклонился к столу.
Крокус стал грубым. Он сильно сжал лицо брата.
“О-о-о!”
Лютик рухнул на пол. Желтый свет вспыхнул перед его глазами от боли, как будто его кости вот-вот сломаются. Он дотронулся до своего лица. Кровь хлынула из его потрескавшихся щек и губ.
“Язык, тьфу, брат...”
“Быстро сядь на место”.
Лютик, казалось, был хорошо знаком с ситуацией, поэтому он подошел к стулу позади себя и сел. У него кружилась голова.
“Я отправил тебя позаботиться о твоей сестре, и с тобой произошел такой несчастный случай? У Тристана не было языка, когда его отправили обратно. Я слышал, что наша сестра спасла тебя”.
“Что ж, ты был неправ, брат. Но я сделал это не нарочно, я старался как лучше...”
“Черт. Ты действительно!” Крокус стукнул по столу, Одуванчик вздрогнул, как будто его ударили.
“Я не закончил говорить. Не отвечай”. Он откинулся на спинку сиденья и снова медленно опустил рукава.
Очевидно, он наблюдал за ним сегодня довольно долго.
“Ты не знаешь, что вы с Тристаном натворили. Острова сейчас....” Он стиснул зубы. “Проститутки исчезают. У нас за многие годы не было ни одного пропавшего дела. Я не возражаю против тех, кто в бегах, но это вопрос истощения средств. У нас даже нет Тристана, который занимался для нас хлопотным бизнесом, так что это действительно неудобно для нашего отца”.
“Как насчет Тристана...”
“...” Рука Крокуса, стучавшая по столу, остановилась.
Лютик вздохнул и поднял голову. “Н-нет. Я был неправ.”
“Те дворяне, которые получали от нас деньги, начали уезжать? Города, которые являются цепочками добычи полезных ископаемых, раздражают. На данный момент у нас есть основные средства, но… если так будет продолжаться, могут начаться беспорядки.”
Ему удалось взобраться на самый верх. Потребовалось много времени, чтобы создать стабильное положение.
Необходимо было собрать средства для дачи взяток высокопоставленным столичным дворянам.
“О муже нашей сестры… Мой отец думает, что этот ублюдок что-то прибрал к рукам. Если этот герцог не хочет отдавать, у него нет другого выбора, кроме как страдать.”
Бедра Лютика задрожали, когда он услышал этот лязгающий звук.
Крокус медленно поднял голову. “Где сейчас твоя сестра?”
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“Мадам, ветер сегодня исключительно сильный. Это то, что господь велел мне выполнить в течение месяца. Уже поздно, но... Тьфу. Стоп!” Ганс, пошатываясь, прошел через гостиную, борясь с большой коробкой.
Его взгляд блуждал по элегантной мебели, а затем остановился на красном ковре с арабесками, вышитыми золотой нитью.
Вскоре его лицо покраснело.
“М-мадам. Это возмутительное платье. Вы собираетесь принарядиться для графа Валкса? Как бы ты хотел...”
Лили озадаченно моргнула, глядя в его большие глаза, затем опустила взгляд на свой наряд. Серое одеяние без каких-либо украшений или узоров. Его удалось получить, попросив Эйлу.
“В конце концов, ткань слишком дорогая, не так ли? Я пыталась найти что-нибудь подешевле, но не смогла”.
“О, нет. Проблема не в ткани… Твои ноги...”
Подол был слишком коротким. То же самое касалось халата и платья, надетого под него.
Если оно было такой длины, то, возможно, даже не доходило до лодыжки…
Ханс поднял лицо, которое было красным, как лава.
Ступни были очень интимной зоной. Что касается знатных женщин, то чем выше ее статус, тем длиннее подол ее платья.
Это была лодыжка не девицы, а герцогини!
Как бы вам сказать…
Ревущий шум прервал его попытки подобрать нужное слово.
“Проезжаем ворота в Кадис?! Ни в коем случае!” Это был граф Валкс, которому хватило инерции выломать дверь.
Даже Лили, стоявшая довольно далеко, почувствовала вибрацию в костях от громкого рева.
“Мне было интересно, могу ли я сесть в экипаж и осмотреть его на главной дороге в сопровождении...”
Валкс, который кричал, внезапно плотно закрыл рот. Его лицо, застывшее, как бревно, в которое ударила молния, медленно покраснело от шеи, затем он быстро повернул голову. “Этот ужасный наряд… Еще хуже!”
Снаряжение…
Именно тогда, словно осознав, она тихонько вздохнула.
Хотя она знала, что это платье недостойно скромной леди, все простолюдинки, которые ежедневно работали, носили так много.
Лили прищурила свои элегантные глаза. “Причина, по которой я осмеливаюсь работать под прикрытием, заключается в том, чтобы должным образом проверить реальность людей, которые там живут. Я не могу одеваться как дворянин”.
“Господь повелел поставить безопасность мадам на первое место. Я, Годвин Валкс, что бы ни случилось, я не отступлю, мадам!”
“Граф не из тех, кто может пойти против моей власти”.
Валкс и Ганс были поражены.
В спокойных зеленых глазах не было даже легкой дрожи. Несмотря на это, этим странным глазам, которые не были пугающими, нельзя было не подчиниться.
На этот раз он не мог ослушаться Лили.
До возвращения Влада ее план должен был быть осуществлен.
Это была возможность. Возможность что-то сделать.
Первый шанс помочь Владу, вассалам и горожанам. Она должна позаботиться о них.
Это была возможность показать, как сильно он ей небезразличен. Она не хотела упустить это, как идиотка.
- Извините, но мне все равно, убедили ли графа на этот раз. Не тратьте больше мое время, - пробормотала Лили, понизив голос.
Напряженная тишина повисла в гостиной.
Ганс, который охранял ее тело, прокрался внутрь, пока старый рыцарь облизывал губы.
“Я...” Он осторожно поставил коробку, которую держал в руках, на стол.
Звук смягчил удушливый воздух.
“Нам просто нужно немного времени, чтобы закончить это. Так не будет ли это своего рода компромиссом?” Ханс улыбнулся и открыл крышку коробки.
Глаза Валкса расширились.
* * *
Золотой солнечный свет падал на широкую центральную площадь.
Он ничем не отличался от любого другого города. За исключением того, что вместо фонтана, который обычно украшал центр, здесь была камера смертников.
Ткань серого капюшона развевалась на холодном ветру, который пронизывал воздух. Лили схватила его обеими руками в перчатках.
Ханс пожал плечами и встряхнулся всем телом. “Теперь, когда мы в… Ч-что нам следует делать?”
“Я просто хочу еще раз осмотреть эту дорогу! Кажется, ширина отличается от того, что я видела на бумаге!”
Лили также понравилось ощущение онемения на лбу.
Жизнь женщины-аристократки началась в особняке и закончилась в особняке. Было очень мало случаев, когда они были заперты в крепости, как она.
“Здесь слишком много людей… Ты должен идти медленно и держаться со мной. Если расстояние между нами увеличится, граф будет очень зол!”
Лили кивнула.
Когда она вышла на оживленный бульвар, кровь прилила к ее телу. Она изо всех сил сопротивлялась желанию посмотреть, что продают люди.
Она остановилась у входа в здание. “Было бы лучше сначала установить уличные фонари в таком маленьком переулке, как этот. Такие места, как это, становятся более опасными после захода солнца”.
Ханс записал ее слова в блокнот.
“Я должен уточнить у начальника полиции, где находится переулок с самым высоким уровнем преступности...” Вглядевшись в переулок, она ожесточилась.
Это произошло из-за знакомого высокого человека, который быстро перешел дорогу. Ветер сдул черный капюшон, обнажив короткие рыжие волосы.
Лили была потрясена, как будто кто-то ударил ее молотком по затылку. Ее сердце бешено колотилось. “Почему ты здесь...?”
Затем ей снова пришлось сглотнуть, потому что из другого переулка появилась женщина.
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Она была горничной, работавшей в семье ее второго мужа. Лили была уверена. И теперь она была первоклассной проституткой, работавшей на Айлз.
Почему вы двое здесь, и в то же время...?
Ганс поспешно остановил Лили, которая неосознанно последовала за ней: “Ух ты, здесь слишком опасно. Мадам. Мы можем погибнуть”.
Лили поспешно заглянула Гансу через плечо, но они уже исчезли. “Ганс. Ты видел то же, что и я? Какого черта....”
Он был странно нетерпелив, как будто был на грани того, чтобы его застукали за чем-то аморальным. “Это, гм. Проституция - это… Как вы думаете, ее трудно искоренить? Господь наказывает людей, которые совершают эти преступления, так сильно, как только может, и это....” он заикался, переводя свой неловкий взгляд туда-сюда. “Я позабочусь об этом с магистратом, эээ… Как насчет того, чтобы ты ушел сейчас?”
Тихий голос Ганса разбудил Лили.
[Господь сам отрубает им головы.]
Лили содрогнулась при мысли о том, что их головы будут висеть на внешней стене Кадиса.
Не паникуйте. Первое, что нужно сделать, - это разобраться в ситуации и в том, как она сложилась.
"Ладно. Я лично встречусь с начальником службы безопасности. Мы встретимся позже в крепости...”
“Н-нет. Я сделаю это. Поэтому....”
Огромная тень упала на них, когда они вступили в странную ссору. Двое одновременно удивленно посмотрели друг на друга.
Мужчина с мрачными глазами посмотрел на Лили. Это был начальник службы безопасности. “Если вы думаете зайти в этот переулок, пожалуйста, передумайте. Это слишком опасно. Мадам”.
Лили слегка кивнула.
Это была не та история, о которой стоило говорить здесь.
"да. Я как раз собирался возвращаться. Потом...”
“Сестра Лили!” Непрошеный веселый голос прорезал едва затихший воздух.
Молочно-серебристые кудри Одуванчика, видимые с бульвара, смотрящего на них, отражали мерцающий солнечный свет. Он зашел в продуктовый магазин, а там в бумажном пакете был засунут длинный багет.
“Это не моя сестра? Это голос моей сестры!”
Охранники Кадиса и Ганс, которые прятались повсюду, одновременно испускают вздохи.
Лютик заклеивал пластырем свои красные, опухшие щеки, и эта фигура привлекала больше внимания.
Толпа, проходившая по бульвару, медленно остановилась и зашепталась.
“Эй, это не брат герцогини? Тот, который ходит повсюду”.
“Он, должно быть, повредил лицо. Что происходит? Может, нам пойти и спросить? Если вы спросите меня, я не думаю, что он что-нибудь ответит”.
“Кстати, разве вы только что не позвонили ее сестре? В конце концов, вон та леди...”
Холодный пот побежал по спине Лили, когда она повернулась спиной к боковой дороге.
В этот момент ветер, такой сильный, что у Лили заболели уши, встряхнул капюшон Лили. Блестящие серебристые волосы разлетелись водопадом звездного света. Голос, звучавший как рой, медленно затих.
“Зеленые глаза, серебристые волосы...”
Чистый солнечный свет, который окутывал ее, особенно освещал все вокруг.
Идеально взъерошенные волосы и глаза, наполненные цветом только что проросших бутонов. Ее щеки покраснели персиковым румянцем из-за холода.
У них были галлюцинации, что ее поношенные серые одежды выглядели как атласная ткань. Даже кожаные туфли на босу ногу блестели, как бархат.
В широкой аллее прошла вечность молчания.
Мысли бесчисленное количество раз проносились в голове Лили. Тем временем, пытаясь скрыть свою нервозность, она сглотнула пересохшую слюну и изо всех сил попыталась успокоиться.
Не паникуй. Теперь, если ты совершишь подобную ошибку… Но, я думаю, уже слишком поздно что-либо менять...?
Начальник службы безопасности, наблюдавший за обстановкой, снял маску, закрывавшую половину его лица, как будто у него не было другого выбора, кроме как сделать это.
“Это герцогиня де Винтер. Проявите свое уважение”. По тихому переулку, где был слышен даже шум поднимающейся пыли, разнеслась негромкая команда судьи.
Словно ожидая, толпа на бульваре начала опускаться на колени.
Даже человек в дальнем конце площади медленно опустил свое тело. Тысячи людей выступали одновременно, и раздался громкий раскачивающийся звук.
“Мы приветствуем герцогиню”.
Простолюдины преклонили колени, а те, кто занимал даже небольшие должности, склонили головы.
Охранники, которые носили мантии и прятались повсюду, и Ганс, который стоял рядом с ней.
Она выпрямила спину, как и подобало самой благородной женщине в Аркадии.
Был только один человек, который воткнулся в землю вертикально.
Лютик был очарован, как идиот, впервые увидевший это зрелище.
“Сестра. Это....”
Толпа на всем пути ко входу на круглую площадь преклоняет колени только перед его единственной сестрой.
Бумажный пакет выскользнул из его ослабевшей руки. С грохотом хлеб и фрукты разлетелись по бульвару.
Ярко-красное яблоко покатилось и остановилось у ног Лили.
Используя это ощущение как сигнал, Лили медленно оглядела улицу.
Там было много лиц.
Старик в цилиндрической меховой шапке, женщина с багетом через плечо в бумажном пакете. Девочка с веснушками шмыгает носом, держась за юбку матери.
Люди, о которых она должна заботиться, находятся к ней только в непосредственной близости.
Лили открыла рот, чтобы поприветствовать их.
Чистый и элегантный голос тихо разнесся по широкой аллее.
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Предупреждение о срабатывании триггера: намеки на аблеизм, упоминания о проституции и насилии
С того дня все граждане Кадиса собрались и рассказали эту историю.
Это была более подходящая тема, чем когда лорд взял власть в свои руки или когда внезапно появилась герцогиня.
Въезд на боковую дорогу, где даже тени были непроницаемы. Темно-красный закат пронизывал обшарпанную, пыльную таверну.
Там было полно дешевой музыки и вульгарных разговоров.
Фермер-карлик усмехнулся, ставя деревянную пивную кружку на круглый стол, на котором не хватало зуба.
Высокий, стройный парень, сидевший напротив него, покачал головой.
“Я думал, в городе появился святой. Я запомнил все, что сказала мадам. Вы слушали?”
“Вы говорите забавные вещи. Можете ли вы сказать мне тоже комплименты?”
Подозрительный мужчина в черной мантии опустил капюшон и вмешался.
“Ходят слухи, что герцогиня въехала в город?”
У него была величественная фигура и волосы ярко-рыжие, как пламя. Он весело улыбался, но вид у него был несколько воинственный. Оба фермера инстинктивно отпрянули.
Карлик забился в угол кресла.
“Что. Ты снова нравишься людям. Что это за район на самом деле...” Рокус сплюнул на пол, как будто ему это надоело. Он мгновенно похолодел.
Даже притворная улыбка исчезла с его лица, и он положил подбородок на спинку сиденья.
“Послушай. Таким людям, как ты, очень трудно общаться с другими”.
Высокий фермер испуганно моргнул. “Т-охранники следили за одной женщиной в маске. Возможно, она пыталась проникнуть внутрь.”
“Ахаха. Это так? Это забавно”. Рокус рассмеялся и, естественно, выпил фермерское пиво. Оба фермера были поражены.
“У тебя на рукаве… Пятна крови...”
Рокус просто слегка вытер пиво с подбородка. "Да. Я дал образование своему брату. Он продолжал задавать вопросы. Я пришел и увидел его. Но почему у алкоголя такой вкус?”
Два фермера обменялись встревоженными взглядами
“Молодой человек. Ты не из этого города, но здесь ты не можешь этого делать. Если ты ударишь маленького ребенка или купишь женщину, твоя голова будет на стене...”
“Почему у алкоголя такой вкус?”
Высокий фермер глубоко вздохнул. “Это из-за приказа о запрете. Нам повезло, что мадам дала нам отсрочку.… Даже в таверне напитки менее крепкие, потому что они экономят их.”
“Сухой закон? Вау, это безумие...” Рокус потрясенно вздохнул. После минутного молчания он поставил локти на стол и подпер виски кулаками. “Я должен пойти посмотреть на бизнес, и лучше раньше, чем позже. Никто не может купить женщину. Мы даже не можем бить упрямых детей. Мы даже не можем пить. Это не что иное, как сущий ад”.
“Если ты живешь, ты должен подчиняться правилам. Это место было таким пустынным, пока не пришел господь...”
“Шумно. Меня не интересует его жизнь, так что поговорим о герцогине”. Рокус стукнул по столу кулаком, похожим на молоток. Пивные бокалы и тарелки с закусками подпрыгнули.
Крестьяне были в ужасе и поспешно закивали.
“Она сказала это...”
“Я пытался тайно навестить вас вместо лорда, который интересовался всеми. Я просто рад видеть всех издалека.
Господь всегда следит за работой, чтобы убедиться, что все в порядке. Как хозяйка, я всегда беспокоюсь о вас.
Итак, давайте надеяться на благополучное возвращение господа...”
Фермер, который говорил там, наверху, на мгновение замолчал.
Казалось, они снова пришли в восторг, просто поговорив о герцогине.
Было душераздирающе видеть, насколько она страдала от тоски.
Они немного поболтали, но Рокус ничего не сказал.
Выражение его лица постепенно омрачилось.
Фермер передал последнее обращение герцогини.
“Пожалуйста, искренне молитесь за благополучное возвращение моего мужа”.
Рокус стиснул зубы с мрачным выражением лица, как будто собирался кого-то убить. Фермеры притихли.
“Черт, черт возьми. Тристан был прав. Она полностью одержима дворнягой”.
Это должно быть достаточно глупо.
Его сжатые кулаки, лежащие на столе, наполнились силой.
Зеленые глаза оглядели крестьян, которые в страхе затаили дыхание.
“Вы двое. Следуйте за мной прямо сейчас.”
* * *
Бледный лунный свет лился в кабинет Влада.
Слабый свет едва достигал огромного офисного кресла, напоминающего тело его владельца.
Лили утопала в этом огромном кресле. Она как будто скользнула в объятия Влада. Ее серебристые волосы, заплетенные в косу на одну сторону, отражали холодный лунный свет.
Она выглядела особенно печальной, с опущенными глазами и в бордовом плаще поверх пеньюара.
Слишком о многом нужно было подумать.
В конце концов Лютик плотно закрыл рот, ничего не сказав.
Он был похож на ребенка, который прибежал с переполохом.
Второе дело, которое касалось женщин, исчезающих в переулках
И последнее, но не менее важное…
Она легла на свой стол. Затылок ее стройной шеи, белоснежный, был вялым.
“...Я ничего не могу сделать”.
Она была готова заплакать.
Под ее аккуратными ногтями был чистый лист. Повсюду были разбросаны черновики.
После возвращения из Кадиса газета весь день была у нее в руках.
“Пожалуйста, искренне молитесь за благополучное возвращение моего мужа”.
Ей не следовало этого говорить.
Железная дверь, которая была заперта на ржавую цепочку, сломалась. Ее эмоции выплескивались весь день напролет.
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“Если ты сделаешь то, что обещала на собрании… Время пролетит быстро. У тебя природный талант, и ты справишься очень хорошо”.
Возможно, слова, которые он прошептал, были пророчеством, а не утешением.
Поскольку она была занята, время пролетело действительно быстро.
К сожалению, такие вещи, как тоска и нервозность, казалось, никуда не исчезли.
Как и сегодня, она чувствовала, как что-то сжимается в груди каждый раз, когда внезапно осознавала, что его нет рядом.
Было бы лучше быть раздавленной тоской сразу?
По мере того, как дни проходили снова и снова, ее тоска становилась такой огромной, что она искала ностальгию в том месте, где он работал.
Ожидание было утомительным.
С того момента, как она ступила сюда, каждая ночь была бесконечным ожиданием.
Неужели я должна так жить всю оставшуюся жизнь?
У его отсутствия была причина, и она ждала его каждый раз. Сердце Лили было разбито.
Настанет ли когда-нибудь день, когда он будет ждать меня?
“…”
Такого бы не было.
Разве у нас с ним не разные ситуации? Если он не захочет ждать, он прикажет кому-нибудь привести меня прямо сейчас. Нет, во-первых. Будет ли у него вообще время подождать меня?
Лили подняла голову от стола. В центре ее лба остался красный след. “Как я могу неправильно написать письмо? Я ничего не делаю правильно”.
Она была расстроена. Она хотела обвинить в этом кого-нибудь, но у нее не было ничего другого под рукой. Сегодня она могла только мучить себя.
“…”
Лили снова упала на стол.
В отличие от предыдущего раза, когда она опустила лоб, она прижалась щекой к поверхности, так что линия ее взгляда совпала с плечом.
Плащ винного цвета.
Это был его плащ, который охранник дал ей, когда она вышла после молитвы.
Он заходил к ней?
Или это было оставлено ей безразлично, как обычай оставлять след на его жене каждый раз, когда он уходил?
Она не знала почему, но на самом деле это не имело значения.
Оставить что-то после себя было не более чем обещанием вернуться в любом случае.
Пожалуйста, верните его живым.
Это было все, чего она хотела.
Она схватила плащ, который обернулся вокруг ее тела, как спасательный круг. Затхлый запах его тела, казалось, вызвал у нее дрожь.
“…”
Рассеянный взгляд блуждал по воздуху возле письменного стола.
“Ты единственная женщина в моей жизни”.
Когда она смотрела, как вода, похожая на слезы, капает в ее ванну, он прошептал это, как клятву, от которой ломает кости.
“Беспокоиться обо мне, наверное, самая бесполезная вещь в мире.
Его одинокое лицо продолжало мелькать в ее воспоминаниях.
Лили быстро закрыла глаза. Из-за запаха весны она быстро заснула, как только закрыла глаза.
Из-за неудобной позы она не могла глубоко заснуть и провалилась в странный сон.
Это было посреди морозной равнины. Зимняя пустошь.
Посреди огромного заснеженного поля стояло огромное старое дерево. Перед деревом стоял огромный снеговик.
Качели свободно свисали с ветки, которая была толще человеческого пояса.
Там сидел он.
Черная рубашка и брюки. И он сидел, опустив голову, как будто собирался исчезнуть под снегом.
Я должна пойти туда.
С этой мыслью она сделала несколько шагов и оказалась перед ним.
Ее сердце учащенно забилось, когда она посмотрела на его макушку, когда он сидел на качелях, как маленький ребенок.
“Влад”.
Как только она заговорила, он поднял голову.
“Почему ты один? Это одиноко”.
Печальные серые глаза, наполненные бесконечным одиночеством, казалось, источали грусть.
Он потянулся и обнял ее за талию. Уткнувшись лицом ей в грудь, он глубоко вдохнул, словно ища опоры.
Лили запустила свои тонкие пальцы в его лохматые волосы.
Ощущение щекотки на кончиках ее пальцев и дыхание, которое она ощущала в груди, были приятны.
Его дыхание стало немного прерывистым, когда он почувствовал ее прикосновение.
Он, который все еще был погружен, еще глубже зарылся лицом. Послышался звук шуршащей ткани между его кожей. Он наклонил голову. Его мягкие губы коснулись вершинки под тонким пеньюаром.
Она тут же вздохнула.
Его движения усилились. Огромная рука потянула ее назад.
Лили неподвижно стояла между его ног. Она не могла оттолкнуть его.
Его рот открылся и впился в ее пухлую грудь.
Ее волосы непроизвольно поднялись в ответ на влажный жар.
Словно пытаясь растопить ткань, покрывавшую ее, он прижался языком к ее соску и пососал.
“Ах... Ммм...”
Она была мягкой и податливой.
Это плод воображения, вызванный страстным желанием, или это тот образ, к которому я подсознательно стремился?
Даже облизывание промокшей полупрозрачной ткани было нежным.
Это было как извинение за те времена, когда он заставлял ее чувствовать себя одинокой.
Покалывающее ощущение, похожее на боль, появилось у нее в груди. В конце концов, ее попка стала липкой и влажной.
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У меня кружится голова…
Он покусывал и посасывал, перекатывая ее сосок кончиком языка; каждый раз, когда он нажимал на него, вся ее грудь вздрагивала.
В животе разливался жар. Когда он слегка приподнял голову, полупрозрачная серебряная нить свободно соединила его рот с промокшей тканью.
Он вытер губы большим пальцем и посмотрел на нее горящими рубиновыми глазами.
Внезапно все исчезло, оставив их только вдвоем в огромном пространстве.
Он медленно опустил ее тело, связывая ее с вожделением в своих глазах.
“Лили”.
Он опустился на колени, как преданный. Это было всего лишь имя, но оно заставило ее сердце затрепетать.
Его рубиновые глаза были печальны. Ее губы несколько раз дрогнули в нерешительности.
Его взгляд опустился на пол. Измученный невыносимой ношей, он открыл рот: “Я хочу любить тебя”, - виновато прошептал он, низко кланяясь. Он целовал ее босые ступни, вверх по лодыжкам и икрам.
У нее перехватило дыхание. Казалось, она загоралась везде, где он касался.
Он немедленно зарылся в ее белую ночную рубашку и слизнул жидкость, которая потекла по ее бедрам.
Слабый стон смешался с горячим дыханием.
Не вставая, он сосредоточенно лизал и посасывал ее, избегая самых чувствительных мест.
Единственное, чего она касалась, были его волосы и дыхание.
Она вздрогнула. “Ах, сейчас, нет... больше...”
Он остановился, когда она пошатнулась. Она схватила его за волосы, выбившиеся из-под тонкой ткани.
Когда он вышел, он осторожно схватил ее за бедра и потянул вниз.
Она долгое время едва держалась на ногах, поэтому опустилась на него сверху.
Он обернул ее ноги вокруг своей талии, как будто ожидая.
Внезапно они оба оказались совершенно обнаженными.
Она чувствовала упругость его кожи, напряженные мышцы.
Ее сердце билось так быстро, что она была уверена, он мог это слышать.
Он обнял ее в ответ и поддержал ее голову другой рукой, наклонив голову и прижавшись губами к ее губам.
Мягкая, тающая сладость.
Целуя, облизывая и покусывая ее губы. Это было так медленно и целенаправленно, что в голове у нее помутилось.
Что, если мы сделаем это? Ах, вот оно что. Я думаю, это было бы хорошо…
Она терлась о него своим членом. некоторое время. Она чувствовала, как пульсирует его член. Он тоже начал издавать стоны.
“Пожалуйста, позволь это. Лилия. Ты...”
Она подумала, что он плачет, как только открыла глаза. Он выглядел искаженным всевозможными эмоциями, с которыми не мог справиться.
Ей казалось, что ее грудь разрывают на части. Она пульсировала и болела.
Этот человек, который, казалось, был сделан из железа, с первого дня был бесконечно переполнен эмоциями.
Кто, черт возьми, я для него?
Лили обвила руками его шею и приподнялась. Она прошептала, приблизив свою щелку к его члену: “Я сделаю это”.
Его тело затрепетало, словно в ответ. Когда он медленно вошел, она вздрогнула. Сладкий мед потек у нее между ног.
Затем он потянул ее вниз. Он безжалостно раздвинул ее.
Она вцепилась в его плечо. “Ах... Нгхх! Ах...! Ха, нгхх....”
От одного только давления у нее перед глазами все помутилось.
Удовольствие вспыхивало внутри нее с каждым толчком. Прозрачная слюна стекала по ее губам, когда она делала глубокие вдохи.
Его красные глаза были прикованы к ее фигуре, не желая упустить ни единого момента или детали.
Нахмуренные брови и блестящий пот.
Неописуемая похоть наполнила его глаза. Он лизнул ее подбородок, методично опуская ее тело вниз.
После долгого периода проникновения они, наконец, были полностью прижаты друг к другу.
Она задохнулась, не в силах даже вздрогнуть от невыносимого ощущения. Ее разум уже помутился.
Тем временем ее сердцевина настойчиво поглощала его.
Он зажмурил глаза и прижался лбом к лбу Лили, пораженный тем, какой она была напряженной.
“Черт возьми...” Его обжигающе горячее дыхание коснулось ее губ. Большая рука сжала ее таз, и сила многократно входила и выходила.
Желание съесть ее усилилось, и он, казалось, едва сдерживался.
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В соответствии с этим желанием, его пенис, который заполнил низ ее живота, также становился все тверже и тверже снова и снова.
О, теперь я хочу, чтобы ты двигалась. Я хочу, чтобы ты могла поглотить меня.…
Тонкая рука легла ему на плечо, не в силах ничего сделать.
Он застонал и покачал головой.
Она посмотрела на него, и между ее ресницами заблестели слезы. “Я помогу тебе”. Она толкнула его в грудь, хотя и слишком слабо, чтобы сделать что-то существенное.
Он беспомощно распростерся на полу.
Даже малейшее движение заставляло ее стонать.
Она задрожала, опираясь на его широкий и твердый пресс.
На мгновение она задумалась, не сделала ли она что-то не так. Не будет ли это на самом деле означать, что он умер? Чувство восторга было таким ошеломляющим.
Казалось, что все его тело вошло в норму. Из-за их позы он был внутри до такой степени, какой никогда раньше не был.
Если он так двигается, насколько глубоко я могу с ним соединиться?
Казалось, что они были так глубоко, что невозможно было даже сказать, кто есть кто.
Вскоре она начала медленно покачивать тазом.
[Хаа... ах, хм, хнг..]
Она понемногу приподнимала свою попку.
Каждый раз, когда он тыкал ее в приятное место, сила в ее шее ослабевала, а все тело шаталось.
Ах, вот так. Это приятно... ах…
Он снова и снова пытался схватить ее за талию, затем задрожал и сжал кулак.
*Кашель… Хеук...”
Она остановилась, покачиваясь в ответ с полуоткрытыми глазами.
Вид его мокрых черных волос был поразительным. Его густые прямые брови были изогнуты от неудержимого удовольствия.
С каждым ее движением мышцы его живота подергивались, вены вздувались. Этот гигантский мужчина дрожал от малейшего ее движения.
“Хеук… ах, Влад, т-там...” Лили схватила его за запястье и подняла его. Она положила его руку на свои напрягшиеся соски.
Внутри ее тела его член снова набух. Лили вскрикнула.
“Прикоснись ко мне. Ах...!”
Его большая рука обхватила всю ее грудь. Он сжал ее достаточно сильно, чтобы оставить отметину. Другой рукой потер ее соски.
*Ого… Уф, Лили...” Его глубокие вздохи и стоны вырывались так, как будто он вот-вот сломается.
Лили закричала от удовольствия. Едва ухватившись за его бедро, она ахнула и начала покачивать своей талией. “Ах, ммм! Хнг… Влад, я....”
Их соединенная плоть издавала влажные звуки при каждом движении. Низ живота наполнился жаром.
Лили заплакала от ошеломляющего ощущения толчков.
“Ах, н-нет... тьфу! Теперь, т-это, ах!”
Казалось, нервы в ее теле кипели и взрывались.
Мне, правда, это нравится, ах…
“Ах, Лили...” Он издал стон надтреснутым голосом, как будто больше не мог этого выносить.
Он увеличился до размеров, как раз перед тем, как кончить, и его семя вошло в ее живот. Он стиснул зубы и поднял голову. Вязкая жидкость закапала внутрь нее.
Огромное количество спермы заполнило ее внутренности, создавая иллюзию, что ее живот выпирает. Удовольствие, которое достигло предела, в конце концов взорвалось и достигло макушки.
“Ах, ах...!”
Лили забилась в конвульсиях. Ее пальцы согнулись, и она впилась ногтями в его бедра.
Он поймал ее тело, когда оно упало на него.
Все еще пульсируя от оргазма, она прижалась щекой к его груди
Его сердце сильно билось. Звук был приятным.
“Влад. Быстрее...” Лили томно пробормотала и закрыла глаза.
Его горячее дыхание коснулось ее макушки.
“Вернись. Я скучаю по тебе”.
Его сердце забилось еще быстрее. Внутри себя она обняла его, когда он прижал ее к своему телу.
Это был сладкий сон.
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Сотни копыт загрохотали по земле, заставляя ее дрожать.
Солдаты выстроились в линию, блокируя вход на плато Атака.
Те, кто сидел в казармах, выбежали наружу.
“Песчаные бури"… Т-рыцари вернулись! Стройте свои лагеря!”
Прежде чем предложение было закончено, предводитель рыцарей появился перед казармами.
Перед солдатами, которые торопливо отдавали честь, кто-то спрыгнул с лошади.
“Эти... убиты. Пожалуйста, похороните их в почетном зале”. Голос, который стал сморщенным, как будто его обглодали наждачной бумагой. Это был Иван, который бежал бок о бок с Владом спереди.
Иван лежал, уткнувшись подбородком в землю, перед казармой. Он был таким же неряшливым, как и все остальные, благодаря своей грубой, покрытой пылью коже и небритой бороде.
Другие рыцари все еще смертельно завидовали. Он все еще выглядел лучше, чем они.
Только их монарх был невредим. Даже грубая грязь добавляла его дикой красоте.
Влад без труда слез с лошади.
Пробормотал Иван, закрывая глаза и ложась у входа в казарму: “Даже во время войны он так не спешил"… Прошлой ночью ему во сне явилась мадам? Кашель!”
Влад подошел, демонстративно игнорируя ворчание Ивана, он свернул палатку казармы.
Песок и пыль с пола сдуло ветром.
Рыцарь, ожидавший внутри, напрягся и отдал честь.
Влад сократил расстояние перед собой. “Доложите”.
“Я собрал их все! Слева также те, кого прислали Кадис, Рыцари Природы, администраторы и священник Нерва. Наконец-то, мадам...”
“Убирайтесь”.
“Я получил ваши приказы!” Облегчение отразилось на лице рыцаря, когда он покидал казарму.
Прошло еще много времени после того, как его письмо было отправлено. Влад стоял с закрытым ртом. Уставившись на длинный деревянный стол в центре казармы.
Обычно он бы уже смылся. Сейчас на это не было времени.
Он бесконечно рисовал этот момент в своем воображении, пока преодолевал десятидневное путешествие за четыре дня.
Казалось, что во всем мире остались только он и коробка, в которой хранились письма.
Маленькая коробочка, которая умещалась в одной руке. Это было так, как будто она была в этой маленькой коробочке.
Желание открыть его и нерешительность не действовать насильственно смешались в замешательстве.
Он глубоко вздохнул.
Словно подвешенный на якоре, он продвигался шаг за шагом и открыл коробку.
“…”
У него закружилась голова. Его пульс колотился так, словно сердце вырывалось из затылка.
Он не мог в это поверить, даже когда увидел это собственными глазами.
Листок.
На красной бархатной подкладке лежало письмо размером с ладонь.
Оно было запечатано печатью де Винтера, так что Лили действительно отправила его.
Это было всего лишь письмо от женщины, которая запаниковала, потому что боялась, что ее муж умрет.
Она просто напугана, потому что она одна. Это…
Его сердце упало. Черный туман страха пополз от пальцев ног.
У вас случайно не было каких-нибудь проблем?
Очередная лихорадка или болезнь. Или даже проблема с личной информацией из-за недостаточной безопасности…
“...Этого не может быть”.
Она не могла сообщить об этом в одном письме, если это было так важно.
Приняв рациональное решение, он вздохнул с облегчением. Вскоре странная горечь наполнила его рот.
“Один лист… Я прав”. Он с трудом открыл его. В любом случае, это было лучше, чем заглядывать в пустую коробку.
Она хотела ему что-то сказать.
Его сердце бешено колотилось. Возможно, это было просто отправлено в качестве ответа.
Когда он открыл письмо, то увидел плавный и элегантный почерк.
Когда они недавно поженились, он смутно думал, что она не умеет писать.
Даже в аристократических семьях преобладала неграмотность. В частности, женщинам раньше запрещалось учиться из-за патриархальных убеждений.
Так что этот плавный почерк Лили был совершенно особенным сам по себе.
Он был безнадежно захвачен ожиданием.
“Влад. У меня все хорошо...” - начал он. Его голос становился все тише и тише.
* * *
Золотистый свет, льющийся из кабинета, падал на белое и элегантное декольте Лили.
Ее стройная фигура выделялась благодаря ее
аккуратная прическа и платье цвета слоновой кости, открывавшее ее от плеч до ключиц.
Когда она оперлась локтями о стол и сцепила ладони, кружева, украшавшие рукава на локтях, опустились.
Это было платье, пахнущее весной.
Было бы неплохо, если бы выражение ее лица было таким же ярким, как весенний цветок, но ее брови были нахмурены от боли.
“У меня болит спина...”
Это было нанесено ей самой. Она заснула на столе. Боль в спине сделала ее сон прошлой ночью более ярким.
Обе щеки вспыхнули. Хотя никто не видел, она смущенно опустила голову и уткнулась лбом в сцепленные ладони.
Какие глупые мысли приходили мне в голову с самого рассвета…
“Прибыл исполнительный директор Ханс Стофлер!”
Услышав крик своего охранника, Лили подняла голову. Затем она поспешно обмахнулась руками, чтобы охладить лицо.
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Толстая деревянная дверь открылась с тяжелым стуком.
Вошел Ганс, встряхивая своими каштановыми волосами, гладкими, как у белки.
Его улыбка была освежающей, когда он вошел легкой походкой.
“Доброе утро. Мадам. Этот день похож на весенний дождь”.
“Ты хорошо выглядишь. Может быть, ваша работа была успешной?”
“Ха-ха. Конечно. Мне даже не пришлось отнимать много времени. Теперь единственное, что осталось, - это чтобы господь поскорее вернулся!”
Лили слегка кивнула головой, как бы соглашаясь.
“Можно сесть. Твоя работа… Хорошо, что она закончена”.
Лили спокойно подождала, пока Ганс займет свое место, и села.
На мгновение после того, как он сел, она опустила руку под стол и осторожно положила ее себе на колени, пристально глядя на Ханса.
“Ханс. Я позвонила тебе только с раннего утра, потому что у меня есть к тебе еще один вопрос”.
Он посмотрел на ее столик с грустным выражением на лице.
Ответом было то, что он уже знал, о чем был вопрос.
“Спросить о том, что произошло вчера в переулке… Это верно?”
Лили на мгновение замолчала, вместо того чтобы кивнуть головой.
Ее молчание длилось недолго. Ей было о чем подумать, но это произошло благодаря тому, что она старательно подбирала слова до прихода Ганса.
“...Влад поручил сэру Талину вывезти проституток с островов?”
Ганс вздрогнул. На это было достаточно сложно ответить.
Парень с величественным телосложением, который утащил за собой дюжину женщин и исчез у входа в ее переулок.
Это был Йоханнес Талин.
Ханс облизнул пересохшие губы. “Господь велел мне действовать в абсолютной тайне”, - сказал он. “Очень большой заговор… Что ж...”
Это правда, что они замышляли что-то грандиозное.
Его возмущала его неспособность лгать.
Что, если эта ошибка разрушит отношения между ними?
Ответственность навсегда останется бременем на его сердце.
Как будто прочитав его мысли, Лили по-доброму улыбнулась. “Не волнуйся, Ханс. Это было неожиданно… Это ерунда”.
Он был тем, кто издал приказ о депортации и запрете на въезд даже для простых людей с островов. Он также делал то, что, как он знал, вызовет проблемы.
“Почему я...?”
Почему ты женился на мне?
Печальный вопрос, который вот-вот должен был сорваться с ее губ, застрял у нее в горле.
Влад всегда молчал. Как о себе, так и о своей работе. Она без колебаний согласилась бы сотрудничать, если бы ему это было нужно…
“…”
Мог ли он навести обо мне справки?
Жизнь Лили была не для нее. Так было с самого начала.
Неспособность быть сыном была неудачей с самого начала, и тогда она стала не более чем инструментом поддержки своей семьи вместо вакантного места своей матери.
Не был ли этот брак просто планом ее отца создать безопасность и будущее семьи с ее утробой?
Если он узнает…
Еще больший страх схватил ее за шею и прижал к себе.
Ей показалось, что к ее шее снова приставили нож при мысли о том, что он собирается причинить ей боль.
Прежде чем Влад вернется, она должна была решить эту проблему.
Лили понизила голос, стирая улыбку с губ: “Я думаю, мой брат в Кадисе”.
Ганс, который очень нервничал, на мгновение моргнул.
Верно, Лютик в Кадисе…
Он глубоко вздохнул. Дама, которую он обслуживал, была одним из самых умных людей, которых он когда-либо встречал.
Она была не из тех, кто вызывает главу исполнительной власти для разговора со своим младшим братом, который застрял в городе.
“Старший брат мадам здесь?” Ганс сглотнул, испуганный ее ответом.
Острова Крокус.
Исследовав острова, он полностью понял, что это за человек.
Признанный фехтовальщик. Простолюдин, который был помощником официального рыцаря. Это был редкий случай.
Конечно, было много вакансий, потому что было военное время, и с Островов поступала финансовая поддержка. Было ясно, что он был необычной фигурой.
“Как вы, возможно, знаете, мой брат… Он оставил рыцаря, которому служил, наполовину парализованным и стал преступником. С тех пор он руководит наемниками на Островах.”
После того, как рост статуса Рокуса был остановлен, Лили была единственной надеждой, оставшейся в семье.
Даже после этого, независимо от своего статуса, он пустил в ход кулаки и продал несколько шахт.
Все еще оставалось много сомнений, но вывод был таков, что Влад приказал сэру Талину убрать женщин.
Рокус проник в Кадис и нашел Лютика…
“…”
Когда его спросили о шраме на щеке. Лютик был чрезвычайно упрям и закрыл рот.
Был только один человек, который мог так поступить с ребенком.
Одуванчик был ее сдержанностью, насажденной отцом. Поводок вины и раскаяния. Это было похоже на то, как проституток удерживали от побега.
Лили была одним из таких людей в своей семье.
По мере того, как ее мысли углублялись, ей казалось, что земля у нее под ногами становится удушливой.
“Шеф Лоуэлл здесь!”
Лили и Ганс одновременно посмотрели на дверь, услышав громкий крик.
Лоуэлл, аккуратно причесывающий свои седые волосы, вошел с довольно изможденным лицом. После того, как его приговорили к "Программе выращивания одуванчиков" в качестве дисциплинарной меры, он с каждым днем становился все более несчастным.
“Простите мою грубость, мадам. Срочное письмо из Кадиса… Говорят, что злобные крепостные, напавшие на сэра Данделиона Айлза, арестованы.” Лоуэлл, стоявший подальше от столика Лили, склонил голову.
“Этот человек… Я думаю, вам следует его увидеть, мадам”.
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У Лили перехватило дыхание.
“С-сестра....”
Вид ее брата, прислонившегося к изголовью кровати, был ужасен. Его опухшее лицо было похоже на только что утопленное тело. Темно-красные синяки. Потрескавшиеся губы.
У него были сломаны кости в левой руке. Она была перевязана белой тканью с шиной.
Она видела подобные вещи всю свою жизнь.
“Это твоя вина. Помни”.
Черная краска, которой были покрыты ее воспоминания, высохла, потрескалась и отслоилась, как пораженная засухой земля. В центре холста была девушка.
Девочка, которая наблюдала, как ее брат ползал в углу ее комнаты, держась за колени и руки отца.
В тот день она тайком вернулась с ночного рынка, не в силах устоять перед искушением Рокуса. Ее восьмилетнего брата забили до смерти, как сегодня. Хлыстом, ремнем.
Отец схватил ее за предплечье, окрасив ее душу в красный цвет.
Лили наткнулась на свою кровать и села.
Когда она присмотрелась повнимательнее, Лютик выглядела еще более несчастной.
Тело Лили ныло, как будто это ее избили. “Тебе очень больно? О, как ты стал таким...” Она опустила руку на край его кровати, уставившись на белые простыни.
“О, я просто ударил их киркой. Лопатой. Напиши что-нибудь в этом роде...” Каждый раз, когда он открывал рот, это звучало так, словно ему было больно.
Ганс вздохнул, увидев выражение лица Лютика. Очевидно, это был неправдивый ответ, но Лили не могла этого видеть, потому что склонила голову.
Лютик уставилась в стену. “В тот день, когда я встретила свою сестру на улице, я уронила весь хлеб… Я разозлилась. Поэтому я просто прошла мимо и выругалась. Там был грязный крепостной...”
Лили сделала паузу.
Это было невероятное оправдание. Странный.
Она медленно подняла голову. Ее внимание привлекли вьющиеся волосы брата. “Ты… Я боюсь. Ты никогда не делал этого в одиночку”.
Рокус и Тристан часто ссорились.
Это было так, как будто неуклюжее оправдание, за которое он держался, рухнуло.
Дыхание Лили, которое было прерывистым, постепенно стихло. “Тогда твои щеки… Это был кто-то другой, кто ударил тебя по щеке? Кто этот человек? Я накажу их должным образом”.
“Тот был другим. Я ранен, так почему ты продолжаешь задавать мне вопросы? Я имею в виду, на это слишком сложно ответить. - Лютик пошевелил правой рукой под одеялом.
Лютик лжет мне.
Даже если она едва замечала это, она всегда пыталась спрятаться, притворяясь, что не видит этого.
“Ах... это больно. Это больно, потому что моя сестра задает мне вопросы. Это из-за моей сестры”.
Да. Если это так, я больше не буду задавать вопросов.
Он слишком хорошо знал, что, если он будет настаивать, его сестра отпустит это. Поскольку Лютик был ее младшим братом, она никогда не позволяла ему испытать ту боль, через которую проходила сама.
То же самое было, когда она стала герцогиней. Тристана выгнал муж ее старшей сестры, но разве она не простила его?
Он любил свою старшую сестру, но в равной степени боялся своего брата.
“Мне жаль, что это причиняет боль. Еще… Можете ли вы подробнее рассказать о том, что вы помните? Какова была ситуация?”
Вопреки ожиданиям Лютика, Лили сдалась не так быстро, как раньше.
“Просто потому, что. Это оно. Это потому, что я выругался. О, это больно. Это больно!”
Если бы это было раньше, она бы в испуге упала, как одержимая. Ему было так плохо. Неважно, лгал ли он или пытался обвинить кого-то другого.
Казалось, что-то преградило путь.
“Это не твоя ответственность. Что может сделать взрослый молодой человек, кроме как обижаться на свою сестру? Скорее, он должен поблагодарить тебя”.
Лютик, даже простолюдин, был членом семьи герцогини Винтер. В Кадисе даже дворяне были вежливы с Лютиком.
Вот и все. Ни один крепостной не посмел бы избить брата герцогини.
“Скажи мне честно. Я... Пожалуйста, Лютик”.
Он пожал плечами, понимая, что шутка окончена.
Если бы он знал, что это был его последний вариант изменить отношения со своей единственной сестрой, он бы выбрал другой ответ.
К сожалению, в конце концов Лютик оказался слабым.
“Ой! Это так больно! Сестра, мне больно!”
вбежали врачи, ожидавшие в коридоре.
Лютик лег на спину рядом со своей старшей сестрой и застонал еще сильнее.
Поэтому он подождал, пока сестра выйдет из его комнаты, и ни разу не оглянулся
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Возвышающаяся круглая башня соединяла углы серовато-белой каменной стены без единого окна.
Тюрьма Кадис на западном утесе, выступающая из западной стены.
Темно-красные виноградные лозы, которые высохли и умерли, были похожи на нити крови, стекающие со здания. Даже это было скрыто мрачным туманом.
Казалось, что собирается дождь.
“Это тюрьма, в которой содержатся заключенные, приговоренные к смертной казни, совершившие ужасные преступления на территории. Я имею в виду, это не то место, куда тебе хотелось бы ступить!” Валкс стоял спиной к железным воротам, рыча, как сторожевой пес.
Женщина в плаще винного цвета поверх кремового платья. Это правда, что ее не должно было быть на каменном подъемном мосту с железными перилами.
“Тогда где мы должны встретиться? Здесь есть крепостные, которые якобы напали на моего младшего брата”.
Валкс положил руку в перчатке на пояс, облаченный в черные доспехи. “Было бы возмутительно встретиться лицом к лицу с такими жестокими преступниками. Они отправятся в тюрьму. Разве ты не знаешь, что это совершенно не похоже на Кадис?”
Темные тучи взревели, словно в ответ. Легкий ветерок коснулся листьев друг о друга, как волн.
Лили прикусила нижнюю губу.
Действительно ли Лютик подставляла слабых граждан? Мне определенно нужно проверить.
Несмотря на то, что она была леди, у которой не было власти изменить мнение своих вассалов, если они решат остановить ее, она была герцогиней.
Если люди несправедливо пострадают из-за ее семьи, репутация Влада будет запятнана.
Человек, которого презирают во всем мире. Он рассматривал одиночество как компаньона.
Она не могла допустить, чтобы его ненавидели даже в его доме.
Лили скомкала письмо, подавляя свою тоску. Человек, которого она хотела защитить, даже сомневаясь в своем младшем брате, которого, как ей казалось, она вырастила.
“У меня есть это”. Она опустила плащ и подняла голову прямо на Валкса.
Валкс снова нахмурилась. “Даже если бы это было...”
“Я не отойду отсюда ни на шаг, пока ты не впустишь меня. После входа меня будет сопровождать Святой Господь”.
Капли воды падают с облачного неба. Они упали к ногам Лили, образовав маленькие лужицы на земле.
Казалось, что небо было на стороне Лили. Несколько минут спустя упала капля дождя размером с ее большой палец.
Ее бордовый плащ потемнел от влаги, и вода стекала с ее длинных ресниц.
Лили даже не пошевелилась.
“М-мадам. Если пойдет такой дождь....” Ганс, конечно.
Даже глаза солдат, стоявших между валками и железными воротами, нервно блуждали.
Она была самой благородной женщиной во всей Аркадии.
Более того, ее кости были настолько тонкими, что трудно было поверить, что она стояла под дождем, как служанка. Ее высокий рост также подчеркивал ее стройное телосложение.
Почему господь выбрал кого-то вроде мадам?
Их искренние сомнения относительно нее исчезли в тот день, когда леди посетила Кадис.
Она была такой драгоценной и красивой женщиной. Она стояла на холодном подъемном мосту и промокала под проливным дождем.
Валкс поджал пальцы ног. Ближайшим местом, где можно было укрыться от дождя, была тюрьма позади него.
В конце концов, он нервно вздохнул. “Открой дверь!”
Зеленые глаза заблестели.
Валкс, который обернулся, как будто собирался умереть, махнул рукой. “Входи… Я провожу тебя”.
Ганс, который изо всех сил пытался прикрыть Лили рукой у нее на макушке, внезапно просиял. “Входите, мадам!”
Железные ворота между каменными стенами открылись, и тяжелая железная клетка, в которой было заперто здание, издала ржавый звук.
Даже при дневном свете, полном тусклых факелов. Тюрьма Кадис наконец открылась.
Лили медленно последовала за Валксом.
Как только она миновала первый этаж и вошла в жуткое пространство каменных гробов, она все поняла.
Если бы стояла поздняя зима, воздух был бы прохладнее. Это было квадратное пространство между комнатой для допросов и подземельем.
Снаружи мрачная каменная камера была насквозь промокшей из-за дождя.
Посреди темного пространства, похожего на огромный саркофаг, железная решетка в форме решетки раскололась, как топор.
Лили оперлась на мерцающий факел и посмотрела сквозь решетку.
Страсть, бушевавшая в ее узкой груди, превратилась в холодную убежденность, и что-то сжалось у нее в животе.
“Эти люди… Вы хотите сказать, что они сделали моего брата таким?”
Два несчастных крепостных.
За железной решеткой двое мужчин в мешковатой одежде дрожали, уткнувшись лбами в пол.
Зазубренные шипы на туниках. Грязь, застрявшая между их сломанными ногтями, свидетельствовала об их тяжелой жизни.
Карлик упал на живот и поднял руки.
– П-прости меня…
Лили на мгновение закрыла глаза, так как у нее не было настроения убирать волосы. Она выглядела так, словно попала в внезапный несчастный случай.
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Двое крепостных сложили руки и помолились, как покойники, которых доставили в подземный мир.
Дорогому человеку нелегко было бы увидеть герцогиню при жизни. Она сама спустилась, чтобы судить их. Быть настолько напуганным, что кажется, будто у тебя сжимаются внутренности, и ты предпочел бы смерть?
Лили слишком хорошо знала это чувство.
Жизнь, с которой они столкнулись, была такой же, как у нее когда-то, давным-давно. Когда она была совсем маленькой, она не была даже вполовину их роста.
“...Внимание. Просыпайся”.
Двое крепостных, предположив, что услышали галлюцинацию, неохотно проигнорировали приказы. Валкс ударил по стене кулаком, похожим на молот.
“Хеук! Да, да, мы приносим извинения. Сэр.” Крепостные вскочили, как цыплята, пораженные молнией.
Среди них протез, который заменил одну из ног высокого, прижатую к полу. Дыхание Лили дрогнуло.
Лица двух крепостных тоже были в беспорядке. Это было так, как будто их несколько раз избили кулаками. Губы и щеки были потрескавшимися.
“Это правда, что допрос еще даже не начался? Боже мой.”
“Верно. План состоял в том, чтобы сначала провести допрос лицом к лицу”.
“Вы хотите сказать, что солдаты не избивали этих людей?”
“...Солдаты сказали, что они только что вошли. На это не было бы времени”.
Это означало, что даже если они немного опоздают, никто не знал, что с ними случится.
Какими бы справедливыми люди себя ни заявляли, они все равно живут жизнью рабов. Было естественно, что с ними случится что-то неприятное.
“А пока отведите этих людей куда-нибудь в другое место. Немного лучше, чем здесь… Удобное место.”
Рабы недоверчиво посмотрели друг на друга.
Все тело Лили затрепетало от ощущения, которого она никогда раньше не испытывала. Гнев. Незнакомое чувство пронзило ее изнутри.
Он ударил их лопатой или киркой? Как они посмели напасть на ее брата с оружием?
Это была ситуация, которую можно было легко предугадать.
Прежде чем глупые рабы успели осознать свое положение, она повернулась к своей двери, через которую вошла.
Сделав несколько шагов, она выпрямилась, глубоко дыша, пока снова не смогла спокойно смотреть в лицо остальным.
Когда она сократила дистанцию, больше всего были сбиты с толку двое крепостных.
Должен ли я снова склонить голову? Должен ли я преклонить колени?
“Я... Вместо этого я прошу прощения”.
“Хеук...”
Она задыхалась во многих отношениях.
Женщина, которая встретила их, сияла так ярко, что на нее было трудно даже смотреть. Ее серебристые волосы, слегка влажные от дождя, блестели в свете факела.
Зеленые глаза были чисты, как весна. Она была похожа на освежающий снег, который все еще оставался чистым, даже после того, как на него вылили грязную воду.
Двое рабов, естественно, опустили глаза.
“Вы, люди, находящиеся под моей защитой, пострадали из-за меня… Мне жаль. Лили вежливо всплеснула руками. Ее низкий, элегантный голос, казалось, осветил темную каменную комнату.
“М-мадам”.
Ханс и Валкс были одинаково озадачены. Ни один дворянин не извинялся перед простолюдинами.
Особенно перед крепостными.
Пройти мимо и забить кого-нибудь до смерти не было преступлением. Таков был мир.
Как и лорд, их хозяйка тоже пренебрегала подобными чувствами и отбрасывала их прочь.
Она проинструктировала Ганса справедливо обращаться с крепостными и позаботиться об их травмах.
“Чтобы горожанам не причинили необоснованного вреда. Пожалуйста, обращайтесь с этим осторожно”.
Ганс слегка склонил голову. ”Я выполню ваши приказы, мадам".
Когда она повернула голову, крепостные склонили головы, их лбы почти касались колен. «Спасибо. Мадам. Мы никогда, никогда не забудем эту милость!”
Воспоминание о неожиданном проявлении уважения к жизни в неожиданном месте не так-то легко исчезло.
Лили даже не знала, что она чувствовала. Она улыбнулась довольно неловко. “Конечно, это то, что мы должны сделать. Конечно...” Она тихо замолчала и быстро вышла из комнаты.
Валкс зашагал за ней. Стук каблуков эхом отдавался в темном сводчатом коридоре.
“Где комната для допросов, Валкс?”
“Пожалуйста, вернитесь в замок, мадам”.
Наступила тишина, которая была достаточно тяжелой, чтобы ее можно было заполнить звуком вспыхивающих факелов.
“Пока лорд отсутствует. Возможно, вы не знаете, но я глава города. Мои приказы - это приказы лорда”.
Валкс тяжело вздохнула.
Эта стройная женщина инстинктивно осознавала, какой властью она обладает.
“Итак, теперь веди меня”.
Валкс больше ничего не сказал. У него не было полномочий останавливать ее.
* * *
Вторая комната для допросов имела тот же дизайн, что и помещение, где находились крепостные.
Хотя это была та же каменная комната, пол был ровным и чистым, как будто его выложили каменной плиткой, не говоря уже о железных прутьях.
“Привет, дорогая сестра”.
Это был Рокус, одетый в кожаные штаны, рубашку и кожаный жилет.
Он подпер затылок, откинувшись на спинку просторного кресла. Его величественное тело выглядело еще сильнее.
Их воссоединение было странным.
Она была преисполнена уверенности, что он придет к ней сегодня, завтра, в любое время, если захочет.
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Она была полна уверенности, что он придет к ней сегодня, завтра, в любое время, если захочет.
Это было неудивительно. У Рокуса была привычка занимать позицию хищника в любом месте.
Когда Валкс стоял перед ним, Рокус даже скрестил лодыжки, задрав ноги на деревянный стол.
Вместо Лили, которая была его мишенью, воскликнул Валкс.
“Уважайте герцогиню! Вы хотите, чтобы вам отрезали ногу прямо сейчас?”
"ой."
Рокус приподнял уголок рта, как будто ему было весело, и медленно захлопал в ладоши.
“Ты молодец. Это лучшее место, где ты когда-либо был женат?”
“Этот сопляк!”
Валкс положил руку себе на талию, как будто собирался обнажить меч. Как грубо по отношению к хозяйке Аркадии, которая так благородна.
Лили, пришедшая в себя, поспешно выдавила из себя слова.
“Все в порядке. Валс. Этот ребенок мой… Он мой брат”.
Валкс, схватившийся за рукоять меча, остановился.
Казалось, ему нужно было время, чтобы понять ее слова. Его широко раскрытые глаза скользнули по расслабленному Рокусу.
Рыжие волосы и величественные кости. пухлый подбородок.
Крокус Айлз, о которых он слышал от Ханса, были правы. Старший сын Айлз, которому навсегда запретили появляться в Кадисе.
Рокус мягко улыбнулся и встал из-за стола. Он сжал кулаки и уперся подбородком в бицепсы бычьей толщины.
“Сестра. Убери старика и давай поговорим вместе. Нам действительно есть о чем поговорить”.
Сила старого рыцаря, держащего рукоять меча, была еще сильнее.
“Ни в коем случае. Мадам.”
В принципе, его следовало немедленно арестовать и выслать.
Он ослушался приказа лорда и вошел в Кадис. Сам по себе он уже был преступником.
“Не позволяй мне повторять. Ты знаешь мой характер. Если ты не уйдешь, я тебя изобью. Тогда тебя парализует или что-то в этом роде, а муж моей сестры отрубит мне голову. Это мое предположение”.
Если бы не атмосфера тихой Лили.
Он не отошел ни на шаг от двери. Зеленые глаза, устремленные на ее младшего брата, опустились бесконечно тяжело.
“Зачем ты это сделал? Рокус?”
Брови Рокуса дернулись. Он в шоке стиснул зубы.
“О, правда...”.
Рокус схватился за затылок и опустил голову. На его толстых предплечьях вздулись вены.
Через некоторое время он медленно поднял голову, открывая отвратительные зеленые глаза под густыми бровями.
“Сестра. Я не говорю, что сделал что-то хорошее. Это все для тебя. Что, если тебе это не понравится… Ты вообще меня слышала?”
“Я не могу позволить лорду Кадиса уйти. Дверь будет закрыта, но он будет здесь.”
“О, правда. Я!”
Когда Рокус вскочил, тяжелый деревянный стул опрокинулся. От отдающегося эхом шума внутри тюрьмы Лили рефлекторно вздрогнула.
Рокус глубоко вздохнул и медленно опустил сжатый кулак на стол.
Он опустил голову, положив кулаки на стол.
“Ты беременна?”
“……!”
Лицо Лили было почти скрыто темнотой, но она чувствовала, как покраснел ее лоб до самого лба.
От нахлынувшего стыда Лили почувствовала, что стена, которую она возвела, рухнула.
Наконец, она опустила голову по диагонали.
Должна ли она уйти? Лили быстро покачала головой в запоздалом сожалении.
“Пока нет. Ты много работаешь?”
“Не тебе об этом спрашивать. Это обо мне. Почему?”
Рокус глубоко вздохнул. Вместо того, чтобы сесть на стул, он сел посередине стола.
Глядя на каменную стену перед собой, а не на Лили, он выплюнул зубы.
“Это не то, что ты говоришь. Отец был бы немного зол, если бы услышал это. Честно говоря, я не хочу, чтобы моя сестра даже раздвигала ноги перед этой дворнягой. Он заставил тебя выйти за него замуж, даже если тебе это не нравилось”.
“Рокус!”
Когда Валкс собрался закричать, голос Лили, который стал резче, раздался первым.
Это был громкий голос, который в любом случае заполнил бы коридор. У Рокуса был вспыльчивый характер, и он не мог хорошо контролировать свои эмоции.
“Это мой муж. Не говори так.”
“Ах. Это действительно безумие. Снова, снова!”
Рокус застонал и ударил кулаком по столу. Крики из-за стола снова эхом разнеслись по каменной комнате.
“Кто ты? Почему люди всегда такие глупые?”
Не обращая внимания на звон в ушах, Лили медленно открыла глаза.
“Ах. Даже если бы ты не была просто чистой женщиной....”
Рокус дрожал, как вулкан, который терпел ярость, готовую пронзить его ребра. Дыхание, которое он выдыхает, горячее.
Даже на расстоянии она могла сказать достаточно.
“Так вот почему отец всегда говорил, что люди глупы. Что случилось с вашими бывшими мужьями, у которых куча проблем. Эти ублюдки мертвы, а с вами обращаются как с племенной кобылой...”
“Рокус”.
От обвинений брата, сыпавшихся, как бомбы, Лили запнулась. Его слова, казалось, пронзили ее грудь.
Сердце Лили ушло в пятки. Казалось, Рокус открыл ей рот и влил в нее серную кислоту.
Горечь расплавила ее внутренности.
Это ранило сильнее, чем насилие, которое она увидела над Лютиком, который внезапно пришел и выложил неопровержимые факты.
Горькая кровь капала из ее костей.
Это была боль, к которой она настолько привыкла, что больше не обращала на нее внимания.
Она снова успокоилась и спокойно посмотрела на брата, скрывая свое разбитое сердце.
“...Племенные кобылы. Ты не в том положении, чтобы критиковать меня за это.”
С чего вообще началось ее лечение?
Рокус напрягся при звуке приглушенного голоса Лили.
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Лили, застрявшая в дверном проеме, выглядела как мертвая душа. У ее ног с плаща капала дождевая вода.
Она ничего не сказала о мутной ржавчине. Ее глаза были широко открыты, как у скелета, который умер давным-давно.
Она была безумна.
“Чего хочет отец?”
Чего он хочет, чтобы не навредить Одуванчику и горожанам?
Этот вопрос застрял у нее в горле, но ее братья и сестры поняли его достаточно хорошо.
Она хотела отрезать Одуванчика от своего отца. Он знал, что ребенок на самом деле был кандалами, которые сковывали ее.
Ее желание спасти младшего брата оказалось сильнее, чем ожидалось. До такой степени, что она даже сама не подозревала, что глубоко на дне ее подсознания спрятано уцелевшее сердце.
На полу растеклась лужица воды.
“Ответь мне, Рокус”.
Был бы я счастливее, если бы не знал?
Закройте глаза и заткните уши. Живите с ложным чувством комфорта, как это делали многие люди.
Рокус был тем, кто сообщал неприятные новости. Лили, стоявшая перед ним, игнорировала тот факт, что ее сердце разрезали на куски.
Неважно, сколько дверей было заперто, он мог проходить сквозь стены бесконечно.
Лили забыла об этом только на мгновение.
Даже если кто-то заберется на скалу и убежит, его схватят за лодыжки и потащат вниз.
“Боже, правда!” Рокус, который некоторое время молчал, нахмурился и нервно взъерошил затылок.
Он с силой стукнул кулаком по столу.
Это был последний прилив энергии. Он поставил опрокинутый стул и сел, как будто был совершенно измотан.
“Мне тоже не нравится эта ситуация. Потому что они все говорят, что это хорошо для тебя. Неважно, сколько моя сестра живет с мудаком. Если тебя отсюда выгонят, все действительно кончено, и тебе больше некуда идти. Я беспокоился об этом”.
"я знаю. Скажи что-нибудь еще”.
“О, поэтому”. Он вытер лицо насухо одной большой рукой. Затем он поставил кончик локтя на стол и опустил голову к полу. “...Прости. Сестра. Я не хотел этого делать”.
Это было непривычное развитие событий. Он выплеснул свой гнев, как огонь, и извинился.
Ответ, который могла дать Лили, на этот раз был таким же. “Все в порядке. Кто еще поймет тебя, если не я?”
Рокус принял это без колебаний. Восстановив достоинство, он указал подбородком на Валкса. “Это. Пожалуйста, отпустите дворянина. На этот раз по-настоящему. Давайте поговорим как семья. Да?”
Эмоции Лили, наконец, вернулись к жизни. Она боялась обернуться и посмотреть на вассала своего мужа. Когда Влад вернется, это наверняка достигнет его ушей.
Удушающий страх заглушал любую рациональную мысль.
В какие глаза ты посмотришь?
Лилу посмотрела на своего спутника. Внезапно ее сердце замерло.
Гнев. Неистовая ярость проступила сквозь вены на его щеке.
Она не смогла удержаться и опустила глаза.
Он был человеком, который ненавидел ее, это было естественно, к чему она в конце концов привыкнет, хотя ей никогда не будет с этим комфортно.
“Пожалуйста, граф”.
“...” Глаз Валкса дернулся, тысячи слов собрались у него во рту.
После тревожного молчания он склонил голову и вышел из комнаты.
Глухой звук.
Звук закрывающейся железной двери был отчаянным приговором.
Рокус бросил неловкий взгляд на Лили, которая стояла у двери. “Я спросил, беременна ли ты. Я не это имел в виду. Как ты знаешь, мужчины немного...… Деликатности не существует”. Он несколько высокомерно откинулся на спинку кресла. “Я пытался выяснить, как далеко моя сестра может продвинуться с герцогом. Есть разница между мужчиной, полным крови, и обнаженной женщиной”. Он стукнул по столу сжатым кулаком. Раздалось обычное эхо. “Какой-то парень украл проституток, так что это не шутка. У него ошеломляющее количество отличных сук”.
Лили тихо ахнула.
Ее брат не мог заметить такой незначительной реакции. Она не знала, разгладятся ли когда-нибудь ее нахмуренные брови.
Рокус перестал постукивать рукой по столу. Он помолчал, словно в глубокой задумчивости, затем прищелкнул языком. “Но у тебя нет детей. Это немного сложно. Ты никак не сможешь этого сделать. Только что… Береги себя. Ты не знаешь, что делать лучше всего”.
Она поняла скрытое утверждение в этом.
[Будь как добродетельная леди днем, но согревай постель ночью.
Ты вспыльчивая и скучная, но ты достаточно полезна, потому что похожа на свою мать.
В этом цель твоего существования. Не забывай об этом.]
Это было напоминание, которое она получала неоднократно.
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“Ты слушаешь? Ты знаешь, о чем я говорю, сестра”.
Лили даже не кивнула головой. У нее даже не было права ответить.
Когда он бросил тень на ее лицо, она медленно открыла глаза. “Ты хочешь сказать, что это конец?”
Рокус наклонил голову и пожал плечами.
Выражение лица его сестры, ставшее мрачным, как у старой вдовы, тронуло его сердце, но он с легкостью подавил его.
Все это было также ради моей сестры.
Хотя он был герцогом, неудивительно, что его сестре пришлось раздвинуть ноги перед своим мужем-дворнягой.
Поскольку ее внешность была благородной, проблем в постели не возникало.
Чем больше семья набирала власти, тем легче было бы выйти замуж за его сестру.
“В конце концов, есть что приобрести и что потерять. Сестра, вот на что похожа жизнь торговца.” Он встал со стула
“Крепостные, на которых ты напала, Рокус”.
"Хм? Ой. Как насчет этого?”
“Пусть Острова выплатят им компенсацию. Дайте им более чем достаточно денег”.
Рокус издал смущенный звук. Даже если бы он забил крепостных до смерти, он не был бы наказан.
Однако настрой его сестры не изменился. Лили была первой, кто заткнул рот Рокусу, когда он попытался опровергнуть это. “Как ты сказал, из-за нашего семейного бизнеса. Они оказались в ситуации, через которую им не следовало проходить. Думай как торговец и плати им”.
“Неважно”. Рокус выпрямил спину.
В его зеленых глазах была странная аура. Озорная улыбка. Он ухмыльнулся и сел, откинувшись на спинку сиденья.
“Я не ошибся. Это было просто ради забавы”.
Глаза Лили расширились. Улыбка ее брата была обманчиво невинной. Выражение лица ребенка, который никогда не отказывался от развлечений.
“Если бы я собирался встретиться с тобой, этого было бы достаточно, чтобы победить Лютика. Честно говоря, я бы забыл о нем, если бы моя сестра не рассказала мне.”
Он был тем, кто убил трех простолюдинов, как только прибыл. Он даже не мог припомнить, чтобы приставал к этим забытым богом крепостным.
Лили, дрожа от тихой ярости, наконец сжала кулак и опустила голову. Ее ответный голос был очень тихим: “Да, я понимаю”. Она пару раз постучала в дверь. Толстые железные ворота открывались налево и направо.
Рокус поспешно встал, когда она повернулась. “Почему ты не поздоровалась? Подожди здесь еще немного. И я никуда не пойду. На улице идет дождь, но если на тебя попадет что-то подобное, ты определенно будешь болеть около десяти дней”.
Лили сделала пару шагов по коридору и повернулась к брату. “Сэр, арестуйте моего брата. Вы отведете его в темницу, где содержался Тристан”.
«что?»
“Преступник, нарушивший запрет и вторгшийся в город, даже неспровоцированно напал на инвалида. Когда господь придет, он строго накажет его. Задержите его до тех пор. Прямо сейчас.”
“Нет...!”
“Следуйте приказам госпожи!”
Прежде чем короткий допрос Рокуса закончился, солдаты вытащили огромное железное оружие и ворвались в каменную камеру.
Валкс, который следовал за ними в конце, встал, как будто пытаясь защитить Лили. Он взглянул на нее через плечо, проверяя, нет ли у нее травм.
“Нет, к черту это. Кто… Ой!”
Дубинка, которой размахивал солдат, целилась ему в голову. Рокус отклонился назад, чтобы избежать удара.
Несколько мечей ударили по столу. Громкое эхо наполнило каменную комнату.
Лили встретилась взглядом со своим братом, который посмотрел на нее, уклоняясь от дюжины мужчин.
“Что это?”
Ее глаза были холодными. “Это жизнь торговца. Разве нет чего-то, что можно приобрести, и чего-то, что можно потерять, Рокус?”
Солдаты бросились одновременно и усмирили его.
Он, прижатый к полу, заставил каменную камеру загрохотать. “Именно об этом я думал с самого начала! Аргх! Блядь. Не беспокойтесь и уйдите с дороги. Ублюдки!” Он взмахнул кулаком.
Несмотря на то, что на нем была каска, солдат упал с одного выстрела.
Остальные одновременно бросились усмирять его, но Рокус взревел и оттащил их в сторону.
Это было зрелище, которое, естественно, удивило бы даже Вальков, прошедших через настоящие сражения.
“Кхе!”
Рокус забрал железную дубинку у упавшего солдата и ударил другого солдата по лицу.
Он ударил ногой в лицо уже потерявшего сознание солдата и ударил его мечом.
Лицо Лили посинело от жестокого зрелища.
“Мадам, я выведу вас наружу”. Валкс остановил ее. Поверженные солдаты лежали на полу каменной комнаты.
Рокус, весь в крови, поспешил к двери. Между красными пятнами крови на его мече, в его зеленых глазах был оттенок свирепого безумия. “Черт. Я не знал, что ты предашь нашу семью. Никто другой, кроме моей сестры… ха-ха!”
Вытащенный Валксом меч коснулся его шеи. Лезвие было таким острым, что кровь потекла по коже от одного прикосновения.
Мерцающий желтый факел осветил окровавленное лицо Рокуса.
Казалось, Рокус даже не видит Валкса. Он стоял неподвижно и смотрел только на Лили.
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“Вы арестовываете меня...” Рокус пробормотал сквозь зубы. Каждый раз, когда мышцы на его шее сжимались, кровь стекала по коже.
Он угрюмо смотрел на Лили. Как он делал с солдатами. У него хватило инерции даже сразу избить ее.
“Я, твой брат? Моя сестра, у которой фамилия Айлс, такая же, как у меня!”
“Теперь я де Винтер, Рокус”.
Он выругался.
Этот младший брат до конца своей жизни не знал, что такое депрессия.
В этом месте, известном во внешнем мире как царство демонов. Как можно было шагнуть вперед с такой смелостью?
Глупая дочь. Это потому, что она думала, что из-за своей крови она была глупой.
Это была полуправда.
“Вот почему ты предаешь нас? Этого бы хотел от тебя отец? Чтобы ты могла стать лучшей герцогиней из возможных?”
Он и представить себе не мог, что его сестра стала таким другим человеком. Рокус повернул голову и сердито выдохнул.
Его подбородок продолжал дрожать. Чем больше он делал, тем больше крови стекало с его шеи.
Нервный пульс Лили участился.
“Если бы это было так, Лютика следовало бы посадить в тюрьму. Он тоже совершил много плохих поступков. А? Ты собираешься наказать его здесь?”
Лили нахмурилась, как будто не поняла бессмысленного комментария. “Почему здесь упоминается Одуванчик?”
Рокус сделал паузу. Это было потому, что он только сейчас осознал шокирующий факт, что его сестра ничего не знала.
“Что бы вы ни говорили, я... как хозяйка этой территории, я должна строго соблюдать законы этой территории. Я не хочу причинять тебе боль, но ты не должен был причинять боль и моим людям тоже”.
“Ха! Твоим людям!”
Когда он смотрел на каменную стену, его шея непрерывно подергивалась. Он проглотил слова, которые не мог произнести вслух.
Сестра, которую он знал, была не такой женщиной. Это было далеко за пределами нормы.
Как сказал Тристан, герцог-полумонстр, должно быть, овладел его сестрой.
“Не беспородный ублюдок, который является фальшивым герцогом… Что бы ни говорил мой отец, тебе следовало выйти замуж за этого дворянина низкого ранга. Ему было семьдесят лет, но он все еще был порядочным человеком”.
Рокус, который повернул голову и посмотрел прямо перед собой, был в ужасе. Он быстро сократил расстояние до Лили.
Независимо от того, рассекло ли лезвие его шею и вошло ли в плоть, он выпрямился, как неодушевленный предмет, не знающий боли.
“Рокус!”
Валкс рефлекторно понемногу отводил свой меч. На глазах у герцогини было невозможно перерезать шею ее брату.
“Я понимаю. Ты сейчас не в своем уме. Ты был женат три раза. Каждую ночь тебе приходится раздвигать ноги для дворняги. Любая женщина сошла бы с ума”.
Он бросил тень на ее лицо, окрасив свое горло алой кровью. “Давай вернемся домой. Тогда все будет хорошо. Что такое фонд Айлза? Как-нибудь все образуется. Теперь ты можешь вернуться и позаботиться об Антонио”.
Глаза Лили, казалось, вспыхнули.
Увидев кровь, стекающую по шее ее брата, все ее тревоги улетучились.
Пойдем домой.
“Я-я не хочу”.
“Меня не волнует, что ты чувствуешь”.
Эти слова, казалось, перенесли ее к замерзшему озеру. От одной мысли об этом у нее заболели кости.
Насилие, замаскированное под заботу.
“Я не пойду”.
“Ты пойдешь”.
“Не подходи ко мне близко”. Она вздрогнула.
На мгновение воцарилась тишина, показавшаяся вечностью. Снаружи доносился только шум дождя, барабанящего по каменным стенам.
Ее тонкая рука дрожала, когда она приставляла пистолет ко лбу брата.
Незнакомый металлический предмет был довольно тяжелым в ее руке. Страх от того, что она делала со своим младшим братом, был чем-то таким, чего она не могла представить даже в своих мечтах.
Рокус также не мог поверить в то, что видел. Ярко-зеленые глаза потеряли фокус и бесконтрольно задрожали. “Это… ты знаешь, что у тебя в руках, сестра?”
"я знаю. Так что отвали.”
- Мадам, это... - Валкс взглянул на Лили с пистолетом в руке.
Он бы никогда не подумал, что она будет держать его в руках.
Рокус был старшим сыном Островов, а Валкс принадлежал к рыцарям де Винтера.
Ствол имел плавный изгиб, покрытый сусальным золотом, а к концу был прикреплен золотой шарик.
“Насчет тебя здесь… Все можно решить. Так что отвали”.
“Стреляй”. У Рокуса был безумный взгляд. “Пристрели меня!”
Бах!
Грохот и запах пороха ударили в нос.
Рука Лили подпрыгнула вверх от отдачи.
“Мадам!” Валкс, сбитый с толку тем, знала ли она, как стрелять, в одно мгновение опустил меч и оглянулся на Лили.
Тело Лили в конце концов опрокинулось назад. Она едва удержалась на ногах
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Судорожно выдохнув, она поспешно подняла голову.
Запах пороха был ужасающим. Мелкие острые частицы царапали дыхательные пути и, казалось, корчились в легких. В ушах зазвенело.
Лили нахмурилась и подняла голову.
В поле зрения появились застывшие валки и ошеломленный Рокус.
Она сразу поняла, что будет такой же белой, как их бледно-голубая кожа.
Ее руки потеряли силу.
“Ты действительно… стреляла в меня. Сестра, ты стреляла в меня...”
Как отец, которого ударил по лицу его ребенок. Рокус был загипнотизирован.
Пуля, выпущенная в воздух, разорвала на части то, что было так тесно вплетено друг в друга.
“Я не вернусь, Рокус”.
Все было не так, как раньше. Ее здесь приветствовали. С тех пор, как она родилась, с ней никогда так не обращались.
Вокруг Лили были умная служанка, немного подлый священник и добрый администратор.
Старый рыцарь, который каждый раз шел против нее, но в конце концов поднимал свой меч за нее.
Горожане преклоняли перед ней колени, как волны.
Влад. Это было то, что он преподнес ей в качестве приветственного подарка.
Это было место здесь.
Ее место.
Рокус моргнул и встал. Все остановилось.
День, когда все забыли, как дышать.
Внезапно Рокус взмахнул кулаком. Его кулак, который был таким же сильным, как тупое оружие, врезался в челюсть Валкса.
“Кашель!”
Рыцарь также застыл в шоке, поэтому он не смог защитить себя.
“Валкс...!”
Некому было поддержать его, когда он споткнулся. Это было потому, что тень Рокуса, которая сократила расстояние с его шагом еще на шаг, поглотила ее.
Она едва успела прицелиться. Как раньше называл это ее брат, у нее были слишком тонкие руки.
“Пристрели меня еще раз. Просто убей меня. Давай просто покончим с этим вот так, с нашей семьей. А? Давайте просто умрем все вместе!”
“Это твоя вина. Тебя просто должны арестовать”.
“Я...!” Рокус внезапно остановился.
Отступая назад, Лили ударилась затылком обо что-то твердое.
Это было твердое, как камень, но не стена. Она сразу поняла.
Знакомый запах обжег ей нос. Тот, по которому она так долго тосковала.
Сначала она пришла в себя, и ее сознание было медленным. Прежде чем ее чувства успели на что-либо отреагировать, над ее головой раздался низкий бас.
“Твои руки должны быть ровно вытянуты, Лили”.
Голос грохотал внутри нее. Он был слегка хрипловатым, даже чувственным. Это был его голос, который сливался с его медленным, чистым дыханием.
На него попал дождь? Его тело было влажным. Капли стекали по его коже и капали ей на плечо.
Время, казалось, разделилось на сотни миллионов мгновений. Когда ее глаза очень медленно расширились, две его большие руки схватили Лили за запястья.
“Вот так”. Он легко поднял руки Лили.
Когда Влад опустил голову, она почувствовала его дыхание у своего уха. Волосы у нее на затылке встали дыбом.
Он прошептал ей на ухо сладким низким голосом: “Ты должна целиться ему в лоб, чтобы покончить с этим одним выстрелом”.
Тупое ощущение пронзило все ее тело.
Это был он.
Ее захлестнули эмоции.
О, мое зрение такое размытое. Я его не вижу.
Лили отстранилась и повернула голову. Она хотела его видеть.
“Смотри вперед”. Нежная, но твердая команда.
Когда он сказал это, Лили, как ни странно, не смогла устоять.
Лили смотрела перед собой, желая видеть только мужчину, стоящего прямо за ней.
Рокус выглядел бледным. Он был в ужасе. Казалось, он смотрит на монстра, которого не должно быть в мире.
Это был первый раз, когда он выглядел слабым. Он был похож на ребенка, стоящего перед охотничьей собакой с обнаженными клыками.
Он сильно дрожал, задерживая дыхание, как будто его могли укусить до смерти, если он издаст хоть звук.
На мгновение Лили показалось, что она услышала хлопающий звук у себя в ухе. Звук, похожий на хлопанье крыльев летучей мыши или что-то в этом роде.
Влад поднял руку, которая лежала у нее под мышкой. И его руки в кожаных перчатках потянули металлический шар.
Она вздрогнула. “О, я не могу. Подожди минутку....”
Бах!
Второй выстрел эхом разнесся по каменному залу
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Эхо выстрелов, шум в ушах и звук дождя, бьющего по каменной стене, раздались одновременно.
От усилившегося запаха пороха защипало в носу. Рука, поддерживавшая ее запястье, обхватила ее за талию и поддерживала тело.
Револьвер выскользнул из трясущихся рук Лили.
Пустой ствол валяется на полу! Она упала, и в то же время ее голова раскалывалась от головной боли.
Несчастный случай был остановлен, когда гигантское тело ее брата медленно откатилось назад.
“Ах...”
Как только раздался надтреснутый голос, он рухнул на пол.
Рокус был между столом, солдатами и их шлемами, лежащими на полу.
Его импульс, который был как у дикого воина, исчез, и теперь это был не более чем кто-то, кто прекратил сопротивление.
“Уф... ой....”
Стон сорвался с его усталых, фиолетовых губ.
Вторая пуля пробила правое плечо Рокуса. Его рубашка была пропитана ярко-красной кровью, стекавшей по безвольным рукам к пальцам.
Это должно быть больно, как если бы в лопатки воткнули пылающий факел. Но он ничего не почувствовал.
Страх. Изумление и страх охватили его.
Именно страх, впервые осознанный инстинктом, сломил его сопротивление.
Это был первый раз в его жизни, когда он был боссом и каждый раз выходил из себя, сталкиваясь с хищником.
“Монстр....”
Это было бормотание, достаточно громкое, чтобы его услышали все. От слов брата тело Лили затвердело, как лед.
Эти слова пронзили грудь Лили, как шило. Даже посреди хаоса она была в ужасе.
У нее не было возможности узнать, как выглядел Влад, потому что он прикрывал ее спину, но она смутно заметила, что это было не так, как обычно.
Она больше беспокоилась о ранах, которые мог получить Влад, чем о своем окровавленном брате.
Глаза Лили, которая попыталась срочно обернуться, медленно потемнели. Его широкая черная рука протянулась из-за ее спины, закрывая ей обзор.
Мокрые и холодные кожаные перчатки от дождя. Оно закрывало ей все глаза.
Теплое дыхание Влада коснулось его уха.
“Если у тебя на теле будет хоть одна царапина...”
Его голос был хриплым. На первый взгляд, тон был сухим, как будто в нем не было ни единой эмоции.
Она не могла не знать, что на самом деле в нем таилась холодная ярость.
“Он умрет плохо. Даже если у него будет твоя кровь”.
Волосы по всему ее телу встали дыбом. Это был холодный тон, от которого у нее заболел живот.
“Валкс. Делайте то, что вы должны делать”.
После громкой команды раздался дребезжащий звук железных доспехов.
Звук быстро ударившегося об пол меча и шуршание ткани заставили Рокуса подняться. Упавшие в обморок солдаты проснулись, а остальные, помогавшие своим начальникам, подняли много шума.
Среди них молчал только Влад. Он вернулся. Он был намного ближе к ней, чем когда-либо.
Подол его одежды намок от дождя, и аура его тела стала еще толще. Температура тела, которая согревает тело, остывшее от напряжения.
Она не может чувствовать его более ярко, чем сейчас, но единственное, что ей не позволено просто смотреть на него.
Это было неприятное чувство.
“Влад. Почему....”
Лили схватила его за запястье. Его тонкие пальцы натянулись поверх холодных кожаных перчаток.
“Почему ты закрываешь мне глаза?”
Долгое молчание. Вскоре он открыл рот.
“Было бы хорошо, если бы ты не смотрела”.
Это было не потому, что он был смущен. Он, должно быть, прошел через ту же ситуацию. Повторно.
И она, и он знали это.
Вместо того, чтобы отпустить ее, он крепче сжал руки.
“Дай мне посмотреть”.
Его дыхание остановилось. Лили нервничала, потому что понятия не имела, какое у него было выражение лица.
На этот раз мне откажут? Вспомнился случай, когда она попросила снять повязку с глаз. И на этот раз тоже…
“……”
Его рука переместилась к уголку ее глаза. Сначала сквозь закрытые веки пролился рассеянный свет.
Когда она медленно открыла глаза, каменная комната, которую она увидела, была пуста. На полу валялись только шлемы и опрокинутый стол.
Попытки повернуть к нему голову были безрезультатны.
“Ах....”
Ее остановили, и она издала восклицание сожаления.
Он схватил ее за запястья. Его широкая ладонь снова закрыла ей глаза.
Игнорируя ее просьбу, он также закрыл ей уши, как будто не хотел, чтобы она много слышала.
То, что происходило в его теле, передавалось в виде вибраций через его ладони, закрывающие ее уши.
Это чувство осознания того, что происходит, даже если ты не знаешь, что происходит.
Когда она не знала, сколько прошло времени, его рука опустилась.
Разум Лили вернулся, как удар молнии, когда он шагнул назад.
“Ах!”
Не успев оглянуться, ее тело взмыло вверх. Он приподнял ее спину и бедра. Лили мгновенно оказалась в его объятиях.
Она посмотрела на него снизу вверх.
Темные тучи, закрывшие даже пасмурное небо, вырвались из окна. Облако солнечного света обрамило его силуэт.
Угол наклона черт, переходящий ото лба к носу и переходящий к губам, был четким.
Один только взгляд на это заставлял ее сердце трепетать. Долгая ночь, когда она желала, чтобы он только вернулся живым из этого ада, прошла.
“Влад...”
Это был шепот, который был не более чем призывом встретиться с ней лицом к лицу.
Он упорно отворачивался от нее. Единственное место, куда он смотрел, было впереди.
Лили хотела сказать слишком много, и она ничего не сказала. Было только напряженное молчание, пока он подбирал слова.
“Пока что...”
Тихий шепот нарушил тишину.
“Пожалуйста, не смотри на меня. Лили.”
Только тогда Лили разглядела его как следует.
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Толстая железная дверь тюремной камеры распахнулась и ударилась о стену.
Охранники, которые вскочили, держа руки на эфесах мечей, неловко застыли.
Это был их господин, который ворвался внутрь, яростно пиная железные ворота.
В своих объятиях он держал женщину, которая отошла от шума. Они знали, даже не задумываясь о том, кто эта женщина.
Влад медленно оглядел помещение охраны из стороны в сторону холодными глазами.
“Убирайся”.
“Я буду выполнять твои приказы!”
Охранники бросились врассыпную, разбегаясь по коридору в поисках способа выжить. Дверь закрылась тихо, в отличие от того, когда они вошли.
Влад медленно сделал шаг и усадил Лили за офисный стол, заваленный бумагами.
В его жестах не было ощущения тяжести, как будто он двигал ее, как ватную куклу.
Как только Лили села за стол, она схватила его за воротник рубашки. Он не ответил и не колебался, пока шел сюда.
Единственное, что она хотела спросить больше всего за долгую ночь ожидания его. Это само собой сорвалось с ее губ.
“А-у тебя ничего не болит?”
Влад приподнял бровь. Это был неожиданный вопрос.
“Это не тот вопрос, который ты должен задавать”.
Сказав это, он схватил шнурки плаща, привязанного к Лили. Его рука, когда он собирался развязать его, остановилась, когда он схватил нитку.
Плащ винного цвета. Это знакомо.
“……”
Пугающе холодные глаза изменились, как будто в них просочилась чуть теплая вода.
Он очень медленно потянул за ремешок рукой в кожаной перчатке.
Звук струн, выскальзывающих из запутанного узла, наполнил мрачную комнату.
Завязка, удерживающая ткань, была ослаблена. Темно-красная ткань болталась из стороны в сторону, открывая ее чистую белую кожу
Влажный воздух коснулся ее затылка и ключиц, которые не могло прикрыть платье. Вскоре черные кончики пальцев Влада коснулись ее шеи.
Его рука, которая без малейшего колебания провела вниз по ее шее. Даже впалая ключица была выставлена напоказ.
Это был странный жест, но его эротических намерений совсем не чувствовалось. Лили поняла, что он делает.
“Мне не было больно. Я серьезно”.
На ней не было никаких пятен, кроме ее серебристых волос и намокшего подола кремового платья.
И все же он без колебаний скользнул взглядом по ее невероятному взгляду и прикосновениям.
Проверив, выпрямлены ли кончики ее пальцев, он глубоко вздохнул и встал, выпрямив спину.
Лили осторожно посмотрела на него, мягко положив руки на колени.
“Влад. О, это...”
Он, казалось, первым заметил, что она пыталась сказать.
Влад нахмурился. Это была явно тема, которую он не хотел слышать.
Лили настойчиво спросила.
“Ты болен?”
Его черная униформа, которая всегда была опрятной, превратилась в лохмотья. Сквозь разорванные куски ткани виднелась белая рубашка и его обнаженная кожа.
Он предпочел молчание вместо ответа.
Он закрыл рот и одну за другой снял кожаные перчатки. Ее недовольный взгляд был случайно направлен на стену где-то позади него.
“Это та ситуация, о которой ты говорил, с которой ты справлялся?”
Лили, не в силах уследить за его словами, на мгновение заморгала.
Ее лицо вспыхнуло, когда она поняла, что написала в письме. Она хотела извиниться, но ей нечего было сказать.
Его низкий голос звучал один за другим.
“Мы стреляли в воздух с близкого расстояния. Возможно, вы потеряли свой пистолет. Если так...”
Он остановился, когда его мысли вернулись к прошлому. Крокус Айлс.
Когда он снова подумал об этом, его кровь брызнула вверх тормашками. Это была ярость, которая кипела и расплавляла его внутренности и плоть.
Он хорошо знал, почему у него капала кровь с шеи.
Он сам был угрозой для своей сестры. Он мужчина, который подобен сущности насилия, с которым никто, кроме Лили, не смог бы легко справиться.
Если бы не Валки, он бы застрял с Лили.…
Влад вытер лицо своей большой голой рукой.
“Потребовалось три дня, чтобы пробежать десять дней. День и ночь, так много, что элитные рыцари задыхаются от усталости....”
Влад выплюнул зубы и стер свой гнев. Он крепко зажмурил глаза, чтобы надавить на них.
Человеком, который приветствовал его, когда он ворвался в крепость, был главный слуга Лоуэлл.
[Мадам направляется в тюрьму Кадис. Она сказала, что лично допросит тех, кто напал на сэра Данделиона Айлза...]
Без команды он спрыгнул с лошади. Он даже не почувствовал, как капли дождя падают на его тело.
Он проехал по бульвару и побежал в сторону тюрьмы. Как только он подъехал к парадной двери и спрыгнул с лошади, внутри здания началась стрельба.
[М-милорд....]
Это был не обычный выстрел. Он сразу понял, когда увидел, что лицо Ханца стало усталым, как у трупа, когда он стоял с двумя крепостными.
На нем навис страх. Раздался выстрел. Все ужасные картины, которые только можно вообразить, в одно мгновение предстали перед его глазами.
Я испугался.
“Если с тобой что-нибудь случится....”
Похоже, что нечто подобное уже произошло. Его затуманенные серые глаза, потерявшие рациональность, безумно дрожали.
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В тот момент, когда он услышал ужасающий выстрел, его мышцы отреагировали раньше, чем его сознательная мысль.
Он был в таком отчаянии, что позволил образу своего пожизненного отрицания и давления на него пронзить его насквозь.
Если бы было немного поздно, все было бы напрасно.
Эта жизнь и эта земля.
- Потому что ты не пострадал… Это оно. Этого достаточно”.
Большего он и желать не мог. Однако он был благодарен, что ее отвратительная родословная сохранила ей жизнь.
После того, как ситуация успокоилась, тщеславие и отчаяние охватили его.
Он проводил дни, стараясь не раскрывать многого о себе. Каждый день, всю жизнь.
То, каким он видел себя, всегда было уродливым.
Она этого не видела. Ему повезло.
“…”
Влад закрыл глаза. Предположение было бессмысленным. Было напрасной тратой времени думать о необратимом.
Он прошептал: “Я позабочусь о твоем брате. Тебе не нужно ни о чем беспокоиться”.
Сердце Лили, которое постепенно ожесточалось, раскрылось. Она покачала головой. Ее волнистые волосы, которые утром были аккуратно уложены, растрепались, тонкие пряди свисали со лба и затылка.
Даже в тот момент, когда они встретились снова, как и в тот день, когда они расстались, она только подвела его.
Она могла понять его реакцию.
Проблемы семьи Айлз встретили его, как только он приехал.
Было плохо переживать это. Она знала, что это очевидно, но… Ее упрямый бунт вызвал слезы на глазах. Она была расстроена.
“Я просто... пыталась сделать все, что в моих силах... пока ты не вернулся...”
У нее заложило нос. В груди постоянно колотилось, как будто она задерживала дыхание.
Лили прикусила нижнюю губу, умоляя себя не расплакаться.
Каждая попытка была направлена на то, чтобы выполнить возложенную на меня ответственность.
Как насчет той ночи, когда я выбросила бесчисленные письма, полные тоски?
Ее язык застыл от слов, которые она хотела произнести. Она прикусила нижнюю губу, как будто хотела помешать им вырваться.
Все время, которое она потратила на изучение языка, было напрасным. Все, что приходило на ум, было просто бесполезными словами.
“Лили, я...”
Ей не нужно было поднимать голову. Он опустился на колени, держа бедра Лили перед собой, и посмотрел на нее. Это был первый раз, когда они встретились лицом к лицу после долгого времени.
Темные волосы и брови промокли от дождя.
Проницательные серые глаза. Отчетливый нос. Мужественная линия подбородка и плотно сжатый рот.
Он выглядел точно так, как она помнила.
Единственным отличием была форма его волос, ниспадающих на лоб и растрепанных из-за его бешеного бега.
“Я не хотел этого делать. Я… Черт возьми”.
Воссоединение, о котором он мечтал днем и ночью в сухой пустыне, было совсем не таким.
Как часто она так выглядела? Почему я всегда…
Он осторожно поднял правую руку и обнял Лили за шею. Его большой палец погладил ее белую щеку.
“Ты была очень напугана? Я еще не спрашивал… тебя”.
Лили посмотрела в серые глаза под собой.
Они были искренними. Не было никакого желания утешать ее, которая была на грани того, чтобы разрыдаться.
Он выглядел как прирученный зверь. Это было извинение, которое преодолело его варварскую натуру, когда он поклонился своему хозяину.
Он был таким же, каким предстал в ее сне.
Комок в груди Лили внезапно растаял от неожиданной доброты, как сахар, тающий на солнце.
Я испугалась? Я…
Дрожь начала сотрясать ее тело. “Я... я была напугана...” Когда она ответила, эмоции, которые она скрывала, внезапно вырвались наружу.
Влад встал и притянул ее к своей груди. Она почувствовала его руки на своем затылке и его тепло вокруг себя.
Лили крепко зажмурила глаза, чтобы сдержать слезы. “Я была напугана. Очень...”
Ей нравился стук его сердца.
На самом деле, не Рокус нагнетал страх.
Лили обняла его крепкую, широкую спину. “Я надеялась, что ты вернешься. Я беспокоилась, что ты мог умереть. Я–”
Его руки напряглись. “Это моя вина”. Он прижался лбом к голове Лили.
Плотно закрытые веки непрерывно дрожали. “Поздно... Нет”.
Он выдохнул с раскаянием: “Я сожалею обо всем, Лили”.
Наконец, слезы, которые она сдерживала, полились наружу.
Глава 129 - Тема 4
Казалось, она заснула, обессилев от слез. Когда она открыла глаза, первое, что она увидела, было ее предплечье, которое закрывало ей обзор.
Влад сидел на диване, а Лили была у него на коленях, прижавшись щекой к его широкой груди.
“Ты проснулся”.
Услышав шепот, Лили повернулась, чтобы посмотреть на него. Ее разум все еще был затуманен. “Как долго я спала?”
Он рассмеялся, услышав ее хриплый голос. “Около двух часов. Должно быть, было тяжело так спать, но сейчас хорошо вернуться. Тебе будет удобнее отдыхать в постели. Пожалуйста, проконсультируйтесь с Иваном, пока не стало слишком поздно, чтобы убедиться, что у него нет признаков лихорадки.”
Лили покачала головой. “Давай побудем так еще немного”.
Это комната отдыха охранника. Это было неподходящее место для отдыха после всей этой суматохи. Влад не мог не смутиться.
“Хм, Влад. Ты действительно ранен?” Несмотря на то, что она еще не полностью проснулась, Лили не могла избавиться от своих опасений и рассматривала его лицо под разными углами. “Ты сказал, что элитные рыцари бежали до изнеможения”.
Тогда Влад, должно быть, тоже устал. Говорили, что Атака была страной монстров, и что у этих монстров был смертельный яд.
Что, если его ранили в Атаке, и он просто скрывает это?
Поскольку они двигались с такой высокой скоростью, у Ивана, должно быть, не было времени проверить, нет ли травм.
Лили облизнула губы. Ярко-зеленые глаза, которые вновь обрели свой цвет, с тревогой посмотрели на него. “Сначала давай вернемся в замок. Тебе, должно быть, очень трудно, а я даже не подумала об этом”.
Влад мягко посмотрел на нее. “Теперь это нетрудно. Совсем нет”. Он осторожно пригладил ее прекрасные волосы, чтобы привести их в порядок. Его большие руки, прижатые к нежным волосам Лили, представляли забавное зрелище. “А ты. Сколько раз ты болела?”
Конечно, она часто болела. Он понятия не имел, какой была Лили.
“У меня было крепкое здоровье. Никогда не болела”.
“Ты когда-нибудь падала?”
"нет."
Мало-помалу беспокойство Лили начало расти. Это было похоже на проверку ее экзаменационных работ перед учителем.
Она посмотрела ему в глаза и осторожно добавила: “Я действительно усердно работала. Тебе больше не нужно меня ненавидеть”.
Губы Влада были довольно плотно сжаты. Он нахмурился и спросил. “Почему ты так думаешь?”
“Это...” Лили опустила взгляд и запнулась. “Перед твоим уходом я сказала, что, если с тобой что-то случится, у меня не хватит уверенности что-либо предпринять… Я больше не буду тебя так сдерживать. Я обещаю.”
Влад напрягся, закрыв глаза и откинув голову на спинку сиденья. “Это значит...” Он поднял руку и прикрыл глаза и лоб.
Вопреки тому, о чем она беспокоилась, к счастью, его тело не пострадало. Но…
Он не думал, что она воспримет это таким образом.
Недоразумение произошло по моей вине. Если я объясню сейчас, поверит ли она мне?
“Ты... сердишься?”
Влад опустил руку и снова посмотрел на нее. “...Я не сержусь”.
“Может быть, странно говорить это прямо сейчас, но я действительно хорошо провел время. Мы с администраторами подружились, и с ними было действительно весело работать. У меня было так много дел каждый день, что у меня едва хватало времени думать о чем-либо, кроме работы, эм...”
Из-за сегодняшних событий она не хотела, чтобы тяжелая работа администраторов пошла прахом.
Чем больше Лили пыталась объяснить, тем больше сужались его глаза.
После недолгой болтовни о том, что она делает, она прикусила губу.
Он казался каким-то еще более расстроенным.
“...У тебя действительно все хорошо получалось”.
Лили покачала головой. "да."
“…”
Между ними повисло странное молчание. В караульное помещение словно подул холодный ветер.
Влад открыл рот и прогнал долгое молчание прочь. “Я пошел с рыцарями-тамплиерами не потому, что не доверял тебе”.
Это был его выбор. Это было сделано для того, чтобы больше не добавлять недоразумений.
Лили казалась немного удивленной. Она несколько раз моргнула. “Тогда почему...?”
Влад слегка нахмурил брови. Была ли эта осторожность глубоко укоренившейся в ее костях?
Теперь, когда она знала, что это было что-то другое, а не она, ее губы скривились от несправедливости.
Он боялся, что его могут неправильно понять по выражению его лица. Он закрыл глаза и вздохнул.
“Потому что я скучал по тебе”.
“Да...?”
Он понял еще одну вещь.
Когда она усомнилась в его стремлении, это, должно быть, означало, что она думала, что ему даже все равно.
Внезапно он почувствовал, что дыхание Лили дрогнуло. Почувствовав, что ее настроение изменилось, он открыл глаза.
“Я... Ты скучал по мне?”
Ее лицо, похожее на испуганного кролика, было ярко-красным. Влад напрягся.
С раскрашенными в персиковый цвет щеками и трепещущими глазами она выглядела как девушка, за которой ухаживают впервые в жизни, — застенчивая и взволнованная.
“…”
Влад глубоко вздохнул. Это была встреча супругов спустя три месяца. Другими словами, это означало третий месяц воздержания.
Его тело отреагировало
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Его руки приподняли нижнюю часть бедра Лили. Его серые глаза затуманились от желания.
Казалось, он не собирался скрывать жажду в своем глубоком дыхании. Вероятно, он не смог бы, даже если бы захотел.
Лицо Лили вспыхнуло ярко-красным.
Она пробудилась от потока ожиданий, о которых забывала месяцами. Ощущение напряжения под пупком.
Глубокий аромат землистых специй. Его тело, мокрое от весеннего дождя, щекотало ее чувства.
Влад медленно поднял ее руки. Его длинные, твердые пальцы прошлись по ее затылку. Даже это шуршащее ощущение было странным.
Он притянул ее лицо ближе. Она нежно закрыла глаза.
“Ммм...”
Их губы соприкоснулись. Мгновенно ее тело, казалось, растаяло.
Лили сжала пальцы.
Словно наслаждаясь ее вкусом, он нежно прикусил ее губы.
Из них вырвался тяжелый вздох.
Было ли это сигналом?
Нежный поцелуй постепенно становился все более интенсивным. Казалось, он не хотел пропустить ни одного уголка ее рта.
Его язык скользнул между ее губ. Лили издала легкий стон, и сила возросла от руки, обхватившей ее затылок. Даже это было приятно.
Непристойный, влажный звук эхом разнесся по комнате.
Казалось, он удовлетворял свои похотливые желания ртом. Липкое тепло разлилось у нее между ног.
“Хеуп, хм...!”
Он стал грубее. Прикусив от возбуждения, он обвел ее языком.
Когда их дыхание стало более учащенным, она облизала его губы, в то время как он посасывал ее язык.
Лили приподняла подбородок в ответ на его наклон головы.
Его рука скользнула вверх по ее ребрам от плоского живота. В конце концов, он схватил ее пухлые груди, проводя по ним пальцами.
“Хнг..!”
Она вздрогнула. Все ее тело задрожало, и с нее капало снизу.
Рука скользнула между ними и коснулась ее. Даже если это было поверх нижнего белья, ее нервы напряглись от удовольствия, в котором она была лишена несколько месяцев.
Кончиком большого пальца он надавил и покатал чувствительный бугорок.
Лили выгнула спину и обвила руками его шею. Возбуждение было невыносимым, заставляя ее тереться о него.
“Нгх...”
Казалось, она больше не могла этого выносить. Их губы приоткрылись, слюна соединила их тонкой серебряной нитью.
Сделав глубокий вдох, они посмотрели друг на друга. Он запечатлел ее лицо в своих глазах, наслаждаясь ощущениями во рту.
Серебристые волосы, которые снова были растрепаны, слегка нахмуренные брови и зеленые глаза, которые были не в фокусе.
Румяное лицо, розовые губы блестели от влаги.
У него защемило сердце при виде этого. Разве не было бы здорово, если бы он мог показать ей, как он выглядит на самом деле?
Влад нежно погладил ее по щеке. Он погладил уголки ее глаз, влажных от волнения. Щекотное ощущение от подергивания ресниц было милым.
“Теперь давай вернемся в замок. Мы пробыли здесь слишком долго”.
Скептическое сомнение закралось в желудок Лили.
Ты хочешь вернуться и сделать это?
В этот момент стало ясно, что ситуация должна закончиться. Обжигающий жар внутри нее был подобен крику. Она нежно схватила его за рубашку, когда Лили, которая колебалась, попыталась встать.
“Даже если мы этого не сделаем… Все в порядке?” Лили посмотрела вниз.
“...” Его глаза дернулись, он глубоко вздохнул и погладил ее по волосам. “Я больше не хочу тебя принуждать”.
“Заставлять...?”
“Как я сказал в прошлый раз, мне ничего не нужно так, как ребенок. Я не оставлю тебя по этой причине. Так что не волнуйся”.
“Это...”
Объяснение было мягким, но он, казалось, был не в состоянии контролировать свое желание.
Ее губы все еще были припухшими, и там, внизу, все еще подергивалось.
Он тоже почувствовал это, нервно нахмурив свои красивые брови.
“...Я позабочусь о себе”.
В тот день, когда они расстались, в его безразличных глазах вспыхнула настойчивость.
Лили, которая прижималась губами к его шее, грубо впилась в него между лицом и плечом.
“О, это было не только из-за детей. То, что я делаю с тобой, я тоже не готов даже к одному из них… Это не так...”
Влад просто приподнял бровь в ответ на то, что она не знала, что делать. “Тебе не нужно беспокоиться обо мне. Ты не обязан делать ничего, что тебе не нравится”.
В конце концов, в его жизни похоть его особо не интересовала.
Глава 131
Глаза Лили снова расширились от шока, и она поспешно заговорила: “Я не ненавижу это. Правда, не ненавижу.”
“Разве ты не говорила Ивану, что не хочешь заниматься со мной сексом?”
“Это...!” Лили глубоко вздохнула. Именно он отвел ее в спальню и в тот день.
Нет, более того. Он, должно быть, слышал многое другое.
“Это не так. Проблема в чем-то совершенно другом, так что...”
Его взгляд мгновенно заострился. “Если уж на то пошло, с твоим телом что-то не так? Ни за что...”
“Это не так!” Закричала Лили. Она боялась, что может ошибиться, что у нее проблемы с физическим телом.
Взгляд Влада слегка смягчился, но выражение сомнения на его лице было очевидным. Он осмотрел тело Лили.
Смущенная его скандальными взглядами, Лили слегка прижала руки к груди.
“Это не так. Я чувствую...” Проглотив пересохшую слюну, она приняла решение. “Мне так хорошо. Слишком хорошо. Так вот в чем проблема...” - призналась она.
Это было беспокойство, о котором она пока не могла должным образом рассказать священнику. В конце концов, первым человеком, которому она доверилась, был Влад.
Говорить о своих проблемах с мужем было чем-то, к чему она не привыкла.
Воцарилось странное молчание, и Лили взглянула на него.
Влад нахмурил брови. “В этом... проблема...?”
Что?
Он испытывал очень серьезные страдания. Судя по реакции Лили, это была абсолютно не шутка.
Она была чувствительной. Тогда он мог сделать только один вывод.
“Не слишком ли сильный стимул? Если это было такой проблемой, я постараюсь исправить это в будущем. Тебе было очень трудно”.
Когда он сплевывал, он чувствовал себя жалким.
Неужели я был не в состоянии контролировать что-либо из этого?
Было довольно душераздирающе, что его жена была каким-либо образом недовольна его навыками в постели.
Лили была вынуждена добавить свое объяснение в конце, поскольку он продолжал перекладывать вину на себя: “Женщины не могут чувствовать себя хорошо, когда занимаются сексом. Но я такой... что...”
Пальцы Лили поджались. Ей было нелегко признаться, насколько она похотлива.
“…”
Влад сделал паузу. Потребовалось довольно много времени, чтобы переварить ее слова. Пульсирующая головная боль ударила в затылок в тот момент, когда он понял, что она имела в виду.
“Черт возьми”. Он закрыл лицо большой рукой, но это все равно не могло скрыть его абсурдного выражения.
Он понял. Он услышал что-то нелепое.
“...Этому тебя учили на занятиях, Лили?”
Его челюсть напряглась. Во многих отношениях это было социальным злом.
По иронии судьбы, не было дворян, которые жили бы в соответствии с принципами учебника. Если бы это было так, в светском мире не было бы ни романов, ни сплетен.
Лили, которая не могла быть ни полной простолюдинкой, ни дворянкой, жила одна в этом удушающем мире.
Должно быть, это было такое тяжелое время, когда не было никого, кто мог бы должным образом объяснить вам, что это за чушь.
Его сердце учащенно забилось, когда он осознал, через какое чувство неполноценности ей пришлось пройти.
Влад глубоко вздохнул и вытер лицо.
Какого черта. С чего мне начать объяснять?
Лили была ошеломлена и посмотрела ему в глаза.
Влад медленно выплюнул выбранные слова: “Понятно”.
“...Да?”
На этот раз он снова сложил слова в голове воедино. Должен быть более эффективный способ объяснить это.
Внезапно перед глазами промелькнула сцена.
“Вы тоже это видели. Вы внимательно наблюдали за тем, какой была горничная в коридоре.”
“Это...!”
Плечи Лили напряглись. Она покраснела и потеребила свои руки.
Их глаза встретились на мгновение, пока она снова быстро не отвела взгляд. Она была так смущена, что было невыносимо видеть его лицом к лицу.
“Я этого не делал”.
Влад слегка наклонил голову, как будто ожидая дополнительных объяснений.
Лили теперь была в отчаянии. Она сказала слишком много, и это ничего не изменило бы, если бы она добавила еще одно или два слова: “Я никогда не чувствовала этого, пока не сделала это с тобой. Я вообще никогда не чувствовала ничего подобного...”
“…”
- Это в первый раз. Из-за тебя”.
Влад, наконец, освободился от всех сомнений.
Он знал, что она не привыкла к сексуальному удовольствию. Тот факт, что она всегда останавливала себя до такой степени, что не могла добровольно отдать свое тело.
После того, как он услышал разговор с Иваном, он подумал, что она чувствовала себя отвергнутой им.
Это было совсем неудивительно. Она сохранила бы свои ложные убеждения, если бы не ее опыт.
Ее губы медленно приоткрылись. После секундного колебания она пришла в себя.
“Следовательно, ни разу, пока ты не женился на мне...”
Лили опустила голову. Этого было достаточно для ответа.
Влад встал и поднял Лили с собой, которая вскрикнула от неожиданного движения.
“Давай вернемся в замок”.
Его голос был решительным.
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Мерцающий полдень после бирюзового весеннего дождя.
Черная лошадь бежала по зеленому лесу. Темно-рыжая грязь и дождевая вода брызнули на землю.
Огромный мужчина верхом на черной лошади, скачущий с пугающей скоростью, с женщиной на руках.
Та, которая была белой как полотно, когда они проезжали через лес. Бордовый плащ, который был на ней, был единственной вещью, которая выделялась.
Он крепко держал ее одной рукой за талию.
Когда черная лошадь прорвалась через ворота и въехала во двор, Влад натянул поводья. Копыта вонзились в землю, когда его лошадь остановилась.
Влад спрыгнул с лошади. “Лили”.
Лили, которая дрожала, держа поводья, повернула голову.
Капли воды, похожие на кристаллы, прилипли к ее серебристым волосам, рассеивая свет капля за каплей.
Влад поддерживал ее всем телом, чтобы она не упала.
“Я в-в порядке. Я могу кончить сама”.
Вместо того, чтобы подчиниться, он подошел на шаг ближе и обнял ее одной рукой за талию, а другой за бедро.
Лили тихонько вскрикнула, падая в его объятия.
Словно держа в руках бумажную куклу, он на большой скорости пересек внутренний двор. Он вошел в главные ворота главной башни и пересек вестибюль.
“Убедитесь, что никто не ступит на первый этаж”.
Слуги вежливо расступились.
Только звук шагов отдавался эхом в темном коридоре.
Она подумала, что он направляется в спальню. Возник тревожный вопрос, когда они пересекли коридор на втором этаже, даже не поднимаясь по лестнице.
“Куда мы идем?”
“Ты узнаешь, когда мы доберемся туда”.
Вскоре после этого он остановился перед огромной дверью.
Лили остановилась. Комната, в которой она ни разу не была с тех пор, как приехала сюда.
“Гардеробная...?”
Это было место, где горничные могли самостоятельно найти одежду, так что искать здесь было нечего.
Он пнул выкрашенную в красный цвет деревянную дверь. Как только дверь открылась, он вошел и закрыл ее каблуком.
Просторная комната была заставлена огромными шкафами по левой и правой стенам. Стена была закрыта черными шторами.
Он осторожно опустил ее прямо перед шторами.
Его нетрадиционное поведение только разожгло в ней любопытство. Даже после того, как ее дыхание немного успокоилось, стеснение в груди все еще ощущалось.
В конце концов она повернулась к нему. “Что, черт возьми, ты пытаешься со мной сделать?”
“Смотри вперед”.
Лили была поражена спокойным, но решительным тоном голоса.
Голос был еще более приглушенным, чем в тюрьме Кадиса. Она не знала, когда он заговорит подобным образом.
Она была далека от того, чтобы быть холодной, в ней было много тепла.
Она не могла ослушаться его приказа.
Она смотрела, сцепив дрожащие руки перед собой. Черная занавеска закрывала ее обзорную стену.
Последовал звук размеренных шагов к двери. По мере того, как расстояние увеличивалось, она боялась.
Если все пойдет так, как сейчас…
“Я хочу серьезно поговорить. О твоих убеждениях”.
Когда он закончил говорить, раздался звук чего-то дергаемого. Занавеска, закрывавшая ей обзор, отодвинулась влево, обнажив стену.
“Ах....”
Это была зеркальная стена.
Длинные вертикальные зеркала слева и справа от прямоугольного зеркала, встроенного в ее переднюю часть.
Вся комната отражалась в просторном переднем зеркале.
Левое и правое зеркала, похожие на крылья, отражали наклонные линии и вид сбоку всего помещения без исключения.
Возвышающийся по бокам шкаф каштанового цвета был украшен сусальным золотом на каждом углу и ручке.
Кремовый ковер, вышитый голубой нитью, покрывал центр пола.
И там стояла она.
После долгого дня ее аккуратно завитые волосы спутались, и ее прекрасные локоны развевались туда-сюда. На лбу, за шеей…
Ее слегка промокшая кожа еще не высохла, и плащ винного цвета, накинутый на плечи, был влажным.
Она выглядела уродливо. Как больной человек или уличная крыса. Смущенная своим лицом, она быстро покачала головой.
“Я же говорила тебе смотреть вперед. Лили”.
Она подняла глаза и увидела его отражение в зеркале. Он внезапно подошел к ней ближе.
Форменное пальто без украшений и рубашка с расстегнутым воротом.
Мышцы на ее животе напряглись.
Капли воды стекали с его темных волос, по щекам, подбородку и на ключицы.
В зеркале он медленно поднял руки, убирая волосы с ее шеи.
Его рука на ее затылке задрожала, когда прикосновение коснулось ее кожи. Он несколько раз провел кончиками пальцев, словно вытирая влагу.
Когда он посмотрел на нее в зеркало, его глаза засияли, как рубины. “Ты должна смотреть на себя, а не на меня. Лили.”
Околдованная, она последовала его указаниям.
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Она видела, как ее грудь вздрагивает от учащенного дыхания. Ее щеки окрасились в светло-розовый цвет.
Было трудно наблюдать, как она уплывает от этого странного возбуждения. Его рука ждала, чтобы прикоснуться к ее телу.
Его руки пробежались по ее волосам и шее. Он медленно развязал золотую нить, которой был перевязан ее плащ.
Мантия, ставшая тяжелой от дождя, упала вниз. Звук ее падения на пол отозвался влажным эхом.
Ее ключицы и верхняя часть груди, которые не мог прикрыть квадратный вырез, были открыты воздуху.
Она чувствовала себя на взводе.
Его рука исчезла у нее за спиной. Лили задрожала, почувствовав, как его пальцы коснулись ленточек, удерживавших ее платье.
“Всемогущий Бог, в которого ты веришь и которому следуешь, должно быть, создал это тело, Лили”, - хрипло сказал Влад.
Тук. Одна из ленточек развязалась.
“Может быть, священник, который учил тебя… Разве те люди, которые учат тебя, не говорили, что нет ничего, что не было бы населено волей Божьей?”
Тук. Тук.
Ее пульс учащался с каждым звуком.
Влад сделал паузу. Ярко-красные глаза посмотрели на отражение Лили в зеркале.
Он опустил лицо и слегка прикусил ее затылок. Плечи Лили вздрогнули от странного ощущения. Это было непристойное и соблазнительное телесное наказание.
“Ах...!”
Он поцеловал это место, словно извиняясь. Боль, которую он причинял, превратилась в удовольствие, когда он пошевелил губами.
“Ответь мне”.
Лили дрожала при каждом вдохе. У нее кружилась голова от аморальных обстоятельств обсуждения священных вопросов, когда она подвергала себя непристойным действиям.
“Суд… Мне сказали, что цена будет заплачена только в том случае, если человек не устоит перед искушением, замаскированным под красивые и приятные вещи...”
"хорошо."
Тук. Даже последняя ленточка у ее крестца упала.
Платье теперь было просто куском свободной ткани. Кусок ткани, который без колебаний соскользнул бы, если бы он потянул его вниз.
Он обхватил ее стройные плечи обеими руками. “Если все так, как ты говоришь....”
Платье соскользнуло вниз, обнажив ее плечи и верхнюю часть груди.
“Только грязные и несчастные существа могли бы поместиться в мире Божьем. Разве оно на самом деле не токсично?”
Платье упало на пол. При виде себя в нижнем белье ее пронзила волна стыда и жара.
Ощущение, что ее талия напряглась. На ее теле остались только чулки, прикрывавшие бедра, и туфли с полупрозрачным кружевом.
Все ее тело вспыхнуло.
Лили чувствовала себя скользкой до такой степени, что было неудобно стоять неподвижно.
“Ого...”
Мышцы на его руках напряглись.
Влад снял майку, глядя на постоянно меняющееся выражение ее лица в зеркале.
Его рубашка тоже упала к ногам.
Обнажились широкие, угловатые плечи и толстые, сильные предплечья, так непохожие на ее.
Его тело было прекрасным, как кусок мрамора. Он был таким высоким, что она выглядела как фея из сказки.
Большие руки Влада обхватили ее выступающие тазовые кости. Ее тело дернулось.
“Ммм...” Он поцеловал плечо Лили и пососал, оставляя след, прежде чем успокоить его еще одним поцелуем.
Жар расцветал везде, где касались его губы. Влажное дыхание пощекотало мочку ее уха, ее лоно сжалось, а ноги задрожали.
“Плотская страсть грязна, поэтому, должно быть, это против воли Божьей. Но для меня это приятное действие, может быть, это разврат. Нет. Ну… Я не знаю.” Его рука медленно двигалась от ее таза к боку, к груди.
Вскоре руки, большие, как передние лапы зверя, обхватили ее плоть.
“Ах...!” Голова Лили выгнулась. Волнующий электрический разряд пронзил ее насквозь.
“Что несомненно, так это...”
“Ммм, ах...”
По мере того, как он прикладывал все больше и больше силы, массируя ее, Лили поспешно схватила его за запястье и вздрогнула. Ее дыхание стало прерывистым.
Его пальцы крепко сжали ее сосок, который стал твердым. “Ощущение, которое ты испытываешь прямо сейчас, тоже… Это было сделано руками аристократа, Лили”.
Она застонала и прислонилась к нему спиной, закрыв глаза.
Он прошептал: “Открой глаза и смотри прямо перед собой”.
Она изо всех сил старалась держать их открытыми. Вид того, как она дрожит, прислонившись к его широкому телу, а свет едва заметно отражается между ее бедер…
Одной рукой он все еще сжимал ее грудь, другую он положил ей между ног.
Глава 134 - Маленькая истина 3
Возникло дрожащее ощущение, как будто ее кожу головы туго стягивали. Лили положила затылок ему на плечо и полностью отдалась. Ее попку покалывало.
Он дернулся в штанах и прижался к ее тазовой кости. Жар охватил ее тело.
Влад, казалось, тоже заметил, что ее ноги ослабли. Он крепко сжал ее верхнюю часть тела руками и просунул ладони в ее скользкую попку.
“Ого...” Сначала он жарко выдохнул. Он слегка прикусил мочку ее уха. “Такое чувство, что у меня уже тают руки, Лили”.
Под ее нижним бельем уже был неглубокий океан. Было приятно видеть, как она дрожит, когда он провел пальцами по ее мокрому центру.
Она закричала, проглотив его пальцы до конца.
Его пальцы проникли сквозь горячую плоть и надавили на ее клитор.
“Хнг...!”
Звезды вспыхнули у нее перед глазами. Ее талия напряглась.
О, все мое тело покалывает…
Его толстые пальцы прижались к ее чувствительному бутону, дразня его. При каждом его движении ее жидкость прилипала к его пальцам.
Нарастающий жар был невыносим и быстро распространился по всему телу Лили. Казалось, что все ее тело кипит, жаждя удовольствия. Каждый раз, когда она сжималась вокруг его пальца от приливающей время от времени стимуляции, она не упускала возможности цепко оседлать его пальцы.
“Нгх, ах, ах, анг! Хм!”
Казалось, там постоянно было электричество. Ток удовольствия пронесся по ее нервам и достиг макушки.
Лили застонала и всхлипнула, и она впилась ногтями в его затылок. “Ах. В-Влад. Я, ах, ах...!”
Она напряглась, покалывающие ощущения не прекращались. Лили поджала пальцы ног, а ее бедра задрожали. После нескольких месяцев отсутствия секса ее тело и сердцевина стали чувствительными; даже при малейшей кульминации ее разум, казалось, был раздавлен.
“Смотри. Как ты?… такая красивая?” Его большая рука, которая касалась ее груди, схватила Лили за подбородок.
Лили открыла заплаканные глаза, чувствуя одновременно удовольствие и стыд. Когда она посмотрела в зеркало, ей показалось, что она стала другой женщиной.
Тот, кто был сосредоточен только на чувственном вожделении. Женщина в зеркале непристойно трясла задницей перед своим мужем. Ей было трудно прийти в себя, пристыженной влажными звуками и непристойным изображением того, как она истекает.
“Ммм... прекрати. Я с-так смущен.”
Остаточный жар кульминации было нелегко погасить. Скорее, в ней, казалось, пробудились все чувства, о которых она забыла.
Его глаза затуманились, когда он увидел, как она дрожит. “А ты не слишком чувствительна, чтобы говорить что-то подобное?” Озорно прошептал Влад и разорвал бюстье, которое все еще было на ней.
Как будто она была одета в бумагу, она была легко оторвана.
Осталась только та часть, которая обхватывала ее талию. Обнажилась ее молочная плоть вместе с твердыми темно-розовыми сосками.
Он нежно обхватил ее груди одной рукой и потер их у всех на виду.
“М-м-м... хм...”
Вид спереди был гораздо более похотливым, чем она когда-либо могла себе представить. Ее груди теребились и формировались так, как хотел Влад. Сам мужчина, который полностью отдался своему желанию.
Внизу с нее снова начало капать.
Влад выдохнул сквозь зубы. “Я не могу этого вынести”. Он переместил руку с ее грудей на талию, и та, что блестела от ее соков, поддержала ее бедро.
Он поставил ее на пол и подвел ближе к зеркалу. “Положи руки на стену”.
“Еще раз, ч-что...”
Влад поднял ее руки и заставил положить их на гладкую поверхность. С такого расстояния было хорошо видно ее лицо, перепачканное слезами и слюной.
Не настолько уверенная в себе, чтобы посмотреть на этот раз, Лили повернула голову и посмотрела на него через плечо. У нее перехватило дыхание.
Он засунул мокрые руки в штаны и вытащил свой член. Лили была поражена.
Он…
Опять же, это был шокирующий размер. Она совершенно забыла об этом. Было трудно поверить в размер, даже если она знала, что он входил в нее уже несколько раз…
Он дернулся. Было еще хуже, когда он был мокрым от ее жидкости, которая была размазана по его рукам, и прозрачной предварительной спермы, скопившейся на кончике.
Казалось, он хотел немедленно протолкнуться в ее узкую, влажную дырочку.
Влад несколько раз коснулся себя размашистыми движениями.
Это было настолько безумно, что уму непостижимо. Ее голос дрожал от волнения и страха: “Ах, я так не думаю. Влад...”
"я знаю."
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Последние несколько месяцев она не мастурбировала. Теперь она хорошо знала, что с ней было бы, если бы она сделала это импульсивно.
Он провел большим пальцем по кончику. “Раздвинь бедра шире”.
Лили, озадаченная его неизвестными инструкциями, застыла, словно пораженная молнией.
Он прижался кончиком к ее ягодицам. Ее лобковые волосы тут же потерлись о его член.
“Ах, В-Влад. Что...!”
“Без этого у меня не будет самоконтроля. Будь терпелив”, - зарычал он, как зверь. Очевидно, его терпение достигло предела.
Схватив Лили за таз, он засунул свой член, как железный шест, в узкое пространство между ее нежными бедрами.
“Ах!”
Тупой кончик задел клитор. Лили издала короткий стон и отвела взгляд от зеркала.
Но когда она опустила голову, то смогла увидеть, что именно происходит.
Влад подался вперед, его корень шлепнул ее по заднице.
Зеркало показывало ровно столько же. Больше смотреть было некуда.
Ее чувствительные половые губы долгое время скользили по его стволу, между ними не было никаких преград.
“Ого… Твоя кожа… Все мокрое, Лили”. Он медленно ускорил шаг. Звук трения мокрых тел друг о друга отдавался похотливым эхом.
Лили прислонилась лбом к зеркалу и уловила его движение.
Чем больше он тер свой горячий пенис, тем больше там кипело удовольствия.
Как возможно заниматься сексом таким необычным способом?
Потрясения и незнакомые ощущения беспорядочно переплетались и таяли. Это было удовольствие другого рода. Вместо того чтобы задыхаться от усталости, она изогнулась всем телом, гоняясь за наслаждением.
Прежде всего, он был другим, превращая боль в удовольствие.
“Уф… Лили...” Его голос был обжигающе горячим. Голос, который дрожал от сильного желания, превосходящего похоть.
"Ммм… Влад, ах...!” Лили всхлипнула и крепко закрыла глаза. Она сжала бедра и задрожала всем телом.
Его движения тоже прекратились. “Аргх...” Он напрягся и слегка задрожал. С мутным вздохом его пенис изверг липкую жидкость. Запах спермы достиг кончиков ее ноздрей.
После долгого периода воздержания густая, липкая жидкость бесконечно капала на бедра Лили.
Долго дрожа и издавая приглушенный стон, он достиг кульминации. Влад глубоко вздохнул, немного запоздало подняв голову и приподняв брови.
Выражение ее лица было незнакомым.
Весенний дождь, который намочил ее лицо, был похож на холодный пот.
Лили в отчаянии уставилась на него в зеркало широко открытыми глазами. Это она всегда теряла рассудок в такие моменты. Это был первый раз, когда она видела его полным удовольствия.
Ее сердце бешено колотилось, а внизу живота разливался жар. Это было так возбуждающе, что она не смогла этого вынести.
“Лили?”
Она опустила голову, пошевелив пальцами ног.
Жидкость, которую он выпустил, медленно стекала по внутренней стороне ее бедра. Консистенция его спермы с ее соками была несравнимо гуще, чем раньше.
Ее лицо было таким же красным, как всегда. Она, казалось, горела. В конце концов она призналась: “Я еще не достигла оргазма....”
“…”
Лили подняла голову. Зеленые глаза застенчиво встретились с его взглядом в зеркале. “На этот раз… Влад”.
Его бровь дернулась. Его член стоял так, словно никогда не эякулировал.
Спина Лили задрожала. Кончик, коснувшийся ее ягодиц, кажется, стал тверже, чем раньше…
Это иллюзия?
Он разорвал оставшееся на Лили нижнее белье, и оно упало. Жидкости двух людей соскользнули вниз вместе с куском ткани, упавшим на пол.
Влад просунул руку в нее сзади и раздвинул ее складки твердыми пальцами. Это само по себе снова было волнующим.
“Ах...!”
Лили поняла, что она была слишком тесной. Возникло ощущение покалывания, царапающее заднюю часть шеи. Она поспешно прижалась лбом к зеркалу. При каждом выдохе на нем образовывался конденсат.
"Да… Оно узкое”.
Внутри был только один палец. Она стала настолько чувствительной, что могла чувствовать длину и размер его пальцев.
Он начал двигать пальцем, как будто расширяя внутреннюю часть. Медленные и вежливые движения, как будто они не собирались оставить даже маленькой царапины.
“Ах, ммм, ммм, ах...”
Ее бедра задрожали, а хлюпанье, казалось, отдавалось у нее в ушах.
Ах, здесь так жарко…
Влад прерывисто выдохнул и схватил ее за таз другой рукой. “Я засуну это поглубже”.
Когда ее рыдания усилились, его второй палец проник внутрь.
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Это было плотное прилегание.
Она могла бы принять его пальцы за пенис, если бы не видела его размера.
“Хнх, уф..!”
Он раздвинул пальцы ножницами. Казалось, что ее попка была пуста, но удовольствие, которое она испытывала, говорило о другом.
“Ты можешь… услышать звук, Лили?”
Ответил приглушенный голос, смешанный со стонами.
Каждый раз, когда он сгибал пальцы, раздавался хлюпающий звук..
Ее даже не волновал свой лоб, который был таким красным от того, что она прижималась к зеркалу.
Я схожу с ума. Немного, чуть глубже…
Лили подняла голову, удовольствие довело ее до слез. Она нетерпеливо последовала за ним. “Ах, хеук! Влад, это, прекрати... тьфу...!”
Это был прекрасный крик, который звучал как хныканье.
“Это невозможно... пока”.
Внезапно кусок ткани, прикрывающий ее талию, стал раздражать. Он оторвал последнюю часть бюстье одной рукой.
Была видна прелестная спина, окрашенная бледно-розовым возбуждением. Единственной одеждой, оставшейся на ее теле, были чулки и туфли.
“Это всегда мило, когда ты умоляешь меня, но… Сегодня постарайся держаться со мной”. Он поцеловал ее в плечо, и ее спина выгнулась, когда он утешал ее и заботился о ней.
К сожалению, это было лишь дополнительным стимулом. Кожа, которой касались его губы, была мягкой и тягучей, как желатин. Ее фруктовый аромат тоже был проблемой. Она была похожа на фею, танцующую перед диким зверем, не подозревающую ни о какой опасности.
Схватив фею, он хотел испачкать ее.
Он также хотел сломить ее, чтобы она не могла думать ни о чем, кроме удовольствия, которое он ей доставлял.
О, я бы хотел, чтобы ты была полностью заперта в моем мире, как сейчас. Так что под небом останемся только мы с тобой…
Как будто его унесло волнами, он был ошеломлен, когда подумал об этом. Внезапно он добавил палец, и три пальца опустошили ее, как ее зверь.
Лили вцепилась когтями в зеркало. “Ах, вот, нет...!”
Казалось, это глубоко тронуло ее. Ее грудь снова затрепетала. Он надавил и потер набухший клитор руками, которые удерживали ее таз.
Она ахнула. “Я-я, снова здесь"… хеук, ах! Ах! Ааа...!”
Слезы хлынули еще раз. Неподготовленный оргазм пронзил ее. Все ее тело безжалостно задрожало от ощущения покалывания. Лили задрожала и забилась в конвульсиях. Она всхлипнула, обливаясь потом.
Он сжал пальцы, наслаждаясь влажностью в полной мере. Он схватил ее за попку, еще не вынимая из нее пальцев. “Я даже не начинал. Это большое дело, моя жена.”
“Уф....”
Через сколько оргазмов прошло ее тело, чтобы стать чрезмерно чувствительным? Ее тело отскочило в сторону.
Словно разжигая огонь в отблесках кульминации, он вытаскивал пальцы один за другим. Намеренно сгибая костяшки и почесывая ее внутренности.
Как и ожидалось, реакция была приятной.
Неторопливо наслаждаясь непристойным запахом, наполнившим примерочную, он заставил ее выпрямиться, положив ее грудь себе на руки. Верхняя часть ее тела безжизненно обмякла. Их изображение должным образом отразилось в зеркале.
Лили рефлекторно попыталась опустить голову. Затем он приподнял одну из ее ног.
“Ах...!”
Ошеломляющее ощущение на мгновение испугало ее, и Лили поспешно схватила его за предплечье. У нее не было сил в ногах, поэтому она навалилась на него всем своим весом.
Конечно, он отреагировал так, словно она была перышком. Казалось, ему нравилось ощущение их тесной связи.
Ее ноги обвились вокруг его рук, туфли раскачивались так, словно вот-вот свалятся с ее пальцев.
Влад уставился на нее в зеркало. “Если ты так стесняешься себя видеть...”
Его член высунулся вперед. Умелым движением он приставил конец огромного столба плоти к ее входу.
“Ты можешь просто... сосредоточиться на том, чтобы проглотить меня”.
Тупой кончик раздвинул бледно-розовый вход.
Она схватила его за руки. “Уф...!” На мгновение ее глаза вспыхнули белым. Даже несмотря на усилия, приложенные к прелюдии, он был слишком большим. Это был только кончик, но казалось, что из нее вытолкнули весь воздух.
“Ах... нет… Я не могу, это слишком, тьфу!”
Лили полностью положила голову ему на плечо.
Ее глаза непрерывно сверкали, когда он вошел. Ее внутренности, казалось, вытянулись в его форме.
“Тьфу… Дышать. Ху...”
Медленный толчок в движении был довольно резким. Острая боль от введения немедленно превратилась в удовольствие, заставив кожу головы покалывать.
Лили всхлипнула и покачала головой, когда он нежно поцеловал ее от плеча до затылка. “Смотри. Это проникает внутрь”.
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Она с трудом открыла глаза. Из-за слез и затуманенного зрения место, где они соединялись, все еще было видно. Ее собственные розовые складки, отраженные в зеркале, выглядели как некое существо. Как некий зверь, который жадно и радостно проглотил то, чем его накормили.
Она не хотела верить, что у нее такие вульгарные и непристойные части тела. Раздался крик.
То, как капающая жидкость увлажняла его пенис, ярко отразилось в зеркале. Тем временем его пенис постоянно толкался внутрь.
“Хеук, я... это странно. Ух ты! Фу! Прекрати... тьфу, ах...!”
Он был полностью погружен до самого корня. Тяжелые яички сильно надавили на ее задницу. Лили застонала, вытянув руки за спину и обхватив ими его шею.
“Х-х-не двигайся, ух… Остановись, нгх!”
“Если ты скажешь что-то подобное, когда сжимаешься вот так...” Он с трудом проглотил свои слова.
Холодный пот стекал по его подбородку от волнующего удовольствия. Влад сходил с ума. Она была единственной женщиной, которую он знал. Он жаждал этого ощущения каждый день в суровой пустыне.
Постоянно льющийся ароматный мед, словно теплый оазис, который никогда не иссякает…
Он старался не сойти с ума. Казалось, это бесполезно. Это было опасно, как будто оборвалась бы хоть одна ниточка разума.
Влад нежно погладил одну из ее грудей рукой, поддерживая верхнюю часть ее тела. “Я сделаю это... медленно. Не бойся.” Нежно потирая ее стройные груди, он напряг мышцы.
С влажным звуком его член потерся о каждый ее уголок, заставляя ее дрожать и стонать. Он продолжал неторопливо и бесконечно входить в нее несколько раз. Он медленно увеличивал скорость, и его движения были не такими медленными, как он говорил.
Каждый раз, когда он входил в нее, вспыхивали искры. Это было так, как если бы гигантский стержень пронзил низ ее живота и вытолкнул внутренности вверх.
“Ах, с-так глубоко, Влад, ух ты!”
Боясь этого огромного наслаждения, она не осмеливалась даже пошевелиться. Она чувствовала, что вот-вот умрет, и она цеплялась за него и прислонялась к нему, только чтобы горько заплакать.
Ее собственное ядро напряглось, и она не могла отпустить его. Благодаря этому, чем больше продолжались толчки, тем сильнее становился хлюпающий звук. Чем больше он раздвигал ее внутренности, тем суше становилось у нее во рту. Это было утомительно, но недостаточно, ее вздохи становились отчаяннее
Она начала что-то бормотать, покачиваясь в такт его движениям, приоткрыв остекленевшие глаза. Их совокупление отражалось в ее затуманенном видении.
Два звероподобных человека, исполненных удовольствия. Оба были почти безумны.
Каждый раз, когда он двигал бедрами, снизу брызгали похотливые соки. Ее груди неистово подпрыгивали вверх-вниз, головокружение делало ее голос пронзительным.
И еще.
Влад колотил ее, прижавшись ртом к затылку ее стройной белой шеи. “Уф...… Лили...” Он звал ее по имени, поскольку жаждал ее сквозь ее звериные стоны. Несколько раз, подстегивая его талию.
Его густые брови были нахмурены. Темные глаза были полностью погружены в созерцание их соединенных тел. Он был одержим ею.
Холодный пот стекал по его красивому подбородку. Внутри нее разгорелся жар, и она напряглась.
По мере того, как острые ощущения нарастали одно за другим, он издал приглушенный влажный вздох с низким, похожим на звериный вскрик.
Она хотела ответить на его стоны, но это было слишком для нее. “Ах, Влад, я, снова... Ах, хнг!” Лили попыталась поднять веки, которые все еще закрывались из-за недостатка сил. Их глаза встретились в зеркале.
Его пристальный взгляд, казалось, был прикован ко мне в зеркале. Его напряженные и красивые красные глаза горели вожделением.
Последние три месяца. Страстное желание, которое было похоронено под землей, как будто оно исчезнет, если его скрывать. Оно снова бесконтрольно увеличилось в размерах, воспользовавшись кажущейся незначительной внешностью.
Вожделение, вожделение. Это были тени страстного желания.
Потому что это было чувство, которое она знала. Тоска по нему была также и по ее телу.
Его сердце забилось сильнее при звуке ее голоса, как будто он не мог этого вынести и продолжал умолять.
Вскоре опасный жар, скопившийся внизу, взорвался. Она покачала головой и задохнулась, как будто у нее перехватило дыхание, забилась в конвульсиях.
“Хеук, ах, мне нравится... ммм! Ха, ах...!”
Кончики ее рук и ног подергивались. У нее было такое чувство, как будто ее подтолкнули к краю обрыва. Покалывание ощущалось по всему телу.
Как будто кто-то вознес ее на небеса и в одно мгновение вернул к реальности.
Она крепко сжала его, как будто собиралась оборвать его.
Вскоре он издал густой, глубокий стон сквозь зубы. “Ах...” Он уткнулся лбом в плечо Лили и вышел как раз вовремя, чтобы эякулировать.
Глава 138 - Испытание 1
Он впился зубами в ее затылок, как будто ошеломляющее ощущение было слишком сильным для него.
“Уф...!” Все ее тело содрогнулось. Хор восторга и боли смешался с ней. Было ясно, что следы от зубов останутся.
Он быстро отстранился и лизнул ее покалывающую кожу, как будто извиняясь за скотское поведение, затем поцеловал ее.
Белая липкая жидкость еще раз окрасила ее грязный вход. Ее тело снова задрожало от прикосновения.
Долгое время жидкость стекала на пол. Ощущение теплоты и липкости распространялось по всей внутренней поверхности бедер. При каждом вдохе у нее кружилась голова от их аромата.
“Хеунг… хм...”
Подобно остаточному теплу, оставшееся удовольствие никуда не делось.
Что, если это не закончится навсегда?
Это не было плохим чувством. Скорее, оно было достаточно приятным, чтобы в затылке продолжало покалывать, но все равно было страшно…
Одна нога уже стояла на полу, хотя все еще дрожала. Она полностью выбилась из сил. “Я-я не могу, встань....”
Он осторожно опустил ее вторую ногу, которая все еще была в его объятиях. Влад поддерживал ее за талию, когда они опускались вниз. Ее колени в чулках коснулись холодного пола. Когда она села с липкими бедрами, она почувствовала смущение.
Я хочу вытереть…
Она прислонилась к его спине и вздрогнула, не успев перевести дыхание.
Это ощущение напряжения в ее заднице…
Это было ужасно. Она с трудом подняла свою слабую шею и посмотрела на него в зеркало. “Влад, не говори мне снова...”
Он взъерошил челку разок большой рукой. На лбу выступил холодный пот. В отличие от Лили, которая растаяла, он вернулся к нормальному состоянию, как будто ничего не случилось.
Это было так, как будто он что-то высосал из нее. Красные глаза были еще более энергичными, чем до того, как он вошел в гримерку. Он пригладил наполовину распущенные волосы Лили, заправив пряди ей за ухо. Даже это прикосновение было нежным, как будто в высшей степени ласковым.
“Разве не прошло три месяца?” Руки, которые держали ее за уши, спустились с ее затылка, поглаживая плечи.
“Я-я сейчас… Ах!”
Его рука скользнула под ее бедро. Другой рукой он обнял ее за талию и слегка приподнял. Он даже не заметил, что жидкость стекает по его рукам. Он опустил ее, не тратя ни секунды на то, чтобы привлечь ее внимание.
Теперь она была в сидячем положении спиной к зеркалу. Он схватил ее за лодыжки, разводя их в стороны.
“Я обнаружил, что не знал, на что похожа супружеская пара...”
Сердцевина под ними раскрылась в воздухе. Она рефлекторно вздрогнула от своей непристойной позы.
Он опустился на колени между ее ног, все еще держа ее за лодыжки. Вместо того, чтобы спрятаться, она просто сжала свои ягодицы.
“Я научу тебя всему с самого начала, жена моя”. Он наклонился к ней, закрывая свет люстры своей огромной фигурой.
Лили оказалась зажатой между ним и зеркалом, когда его мускулистые руки вытянулись. Это было так, как будто была проведена четкая линия.
Его грудь дрожала от возбуждения, которое он не мог скрыть. На животе выступили капельки пота, а его мужское достоинство поднялось до пупка.
Оно блестело от выделений ее организма.
Лили сглотнула, бедра задрожали.
Несмотря на то, что было очевидно, что ему не терпелось войти в нее прямо сейчас, он не двигался.
“Открой рот. Лили”. Низкий соблазнительный шепот. Его тело и запах, который стал сильнее, заставляли ее пульс стучать в ушах.
И снова она выполнила его приказ. Ее розовые губы, увлажненные слюной, слегка приоткрылись.
Он опустил голову и проглотил эти маленькие губки одним глотком.
“Ммм...!”
Их языки глубоко переплелись. Мягкий и настойчивый поцелуй взволновал ее еще больше. Нежный поцелуй, словно вознаграждающий ее бесперспективное послушание. Это был такой сладкий, но в то же время властный поцелуй.
По иронии судьбы, в конце концов, чувство, что у него нет другого выбора, кроме как сдаться, было приятным.
Он обхватил ее за задницу и приподнял.
“Привет...!”
Ее плечи приподнялись, и она поспешно обвила руками его шею. Зеркало на ее спине и плече. Его предплечья просунулись под ее бедра.
Их губы раскрылись, а ягодицы прижались друг к другу. Он просто прикоснулся к этому, но ее попка напряглась.
“Ха, Влад, подожди....”
Он остановился, глядя на ее вход. Она слегка наклонила голову, и он поднял голову. Его глаза, поскольку он упорно что-то скрывал, загорелись.
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“Три месяца...” Она облизнула губы и тихо прошептала, словно колеблясь: “Я... я хотела увидеть тебя. Я...”
Да. Прошло три месяца.
Почему ей сейчас напомнили о том факте, что она даже не смогла как следует попрощаться?
Он выглядел так, словно его непреднамеренно подожгли. Что-то внутри него внезапно сломалось. Это отразилось в красных глазах, похожих на драгоценные камни.
И то, что вырвалось наружу, было такой жаждой, которая возникает только из-за долгой засухи.
“Я сделал все, что мог. Я думаю, это требует большого терпения”.
"да?"
“С этого момента, это полностью твоя ответственность, Лили”.
“Что… Ах! Ах...!”
Он потянул ее тело вниз, насаживая ее на свой член. Снова. Ее глаза побелели.
Последовало несколько долгих дней.
* * *
Когда очередь ее мужа подошла к концу, ее поглотило изнеможение.
У нее не только уменьшилась энергия, она потеряла всякую мотивацию что-либо делать. Ее сознание полностью погасло, как будто она погрузилась в морскую пучину.
Во сне она съела медовый пирог, принесенный Лютиком. Клубника со сгущенным молоком. В просторном саду Ганс был пьян, и на него случайно наступили Иван и Талин. Валкс что-то громко говорил.
Она вдруг осознала, что сидит за столом одна, и поспешила найти Влада.
Как будто он был единственным незваным гостем, он стоял поодаль и смотрел на сад.
Она собиралась позвать его, но в ушах у нее звенело, а глаза затуманились. В центре ее затуманенного зрения он отражался в реальности.
Рука гладила ее по голове, как будто ему было жаль, как будто она щурилась.
Ей показалось, что он что-то пробормотал…
[Я все верну.]
Она не могла вспомнить ничего, кроме этого. За этим не стояло никакого контекста, поэтому она все еще не понимала, что это значит.
После нескольких часов или дней темноты она не знала, как долго проспала, и он, наконец, прошептал ей на ухо.
“Лили, это будет сложно, но как насчет того, чтобы спать с чем-нибудь во рту?”
“Да...”
К невнятному голосу добавился низкий, элегантный бас.
Вместо ответа Лили протянула руку в том направлении, где он должен был находиться. Это была неосознанная привычка. После проведенной ночи дни без него были странными, но ежедневная рутина привыкания к пустой кровати действительно расстраивала.
“Где… ты...?”
Везде, к чему прикасалась ее рука, было плоско.
Когда она ощупала кровать, матрас просел с одной стороны. Ее тело, лежащее на спине, пошевелилось, и голова слегка приподнялась. Толстая рука скользнула под ее шею.
Его запах был подобен запаху старого дерева зимой. Она чувствовала тепло твердой обнаженной кожи. Он дал ей подушку для рук, снимая свою рубашку.
“Где болит? Это...” Он странно умолк в конце своих слов, источая сожаление.
Не в силах пробудиться ото сна, Лили зарылась в его объятия. Ее дыхание согревало его грудь. Оно проникало в его сердце и поселялось там, делясь теплом тела.
Слегка взволнованная, Лили пробормотала голосом, похожим на ее разговоры во сне: “Пахнет цветами”.
Его смех щекотал ей макушку. “Я заварила цветочный чай и приготовила его с медовыми пирожными и клубникой со сгущенным молоком”.
Лили мгновение не отвечала. Последовало только ровное дыхание.
“Я... прости”.
Его крепкое тело напряглось еще больше при звуке ее разговора во сне. Это была едва уловимая реакция. Казалось, он был ужасно удивлен. Возможно, это была иллюзия, которую она почувствовала во сне.
Независимо от того, насколько велика была разница в физической выносливости, она сожалела, что всегда засыпала первой. Она никогда не думала, что сможет полностью удовлетворить его.
За последние несколько дней у них было много секса. В конце концов, он не кончил в нее.
В тюрьме Кадиса он был явно другим. Она даже не видела, как он выглядел. В любом случае, это, должно быть, было его истинное лицо.
Следовательно… Вы, вероятно, не хотите иметь детей.
Не зная, с какими угрызениями совести он жил, потому что она говорила о ребенке.
Его мощная грудь один раз сильно содрогнулась, в то время как в голове у нее стучало. Его большие руки щекотали ее волосы. Влад осторожно пробормотал, сдерживая учащенное дыхание: “У тебя нет причин так говорить. Скорее, я...”
Внезапно его слова оборвались. Лили произнесла эти короткие, полные боли слова и заснула.
Это сладкое дыхание пронзило его сердце, как игла. Он прикрыл глаза и лоб. В голове у него пульсировало.
Мне жаль. Я прошу прощения. Я не это имел в виду.
Я скучал по тебе.
Даже если бы он снова подумал об этом, какие права у него были слышать такие слова?
Преуспеть. Почему, черт возьми, это так сложно?
Скорее, было в десять миллионов раз проще и удобнее оставаться на передовой или в Атаке.
Влад даже не знал, с чего начать и как это исправить.
“…”
Его дыхание, продолжавшееся в тишине, на мгновение остановилось.
Глава 140 - Испытание 3
(примечание от автора: верно, похоже, что сэр Талин с самого начала был рыцарем женского пола, так что! мы соответствующим образом меняем местоимения, извините за путаницу.)
В спальне царила суета. Глаза Лили медленно открылись, услышав шум, доносившийся из-за занавесок балдахина. А еще, казалось, пахло едой.
Постельное белье было мягким, и казалось, что его окутывают облака. Возможно, оно хорошо высохло на солнце, так как пахло свежестью и чистотой.
Она была сонной, но отдохнувшей благодаря хорошему ночному сну без единого сновидения, но комната была пуста.
“…”
Кровать рядом с ней белая и пустая, как широкое снежное поле. Означает ли это, что это была сцена, которая расстраивала ее каждый раз? В ее предыдущем браке ее это никогда не волновало, что было странно.
Да. На что были бы похожи действия господа после того, как он отсутствовал в течение одного сезона? Он не мог спать несколько дней, и ему пришлось делать то, что он должен был делать.
Несмотря на то, что она знала это наверняка, ее ограниченное "я" не было полностью удовлетворено. Была ли она действительно такой инфантильной девочкой?
Она все еще не знала. В ней расцвело легкое предвкушение, интересно, оставил бы он хотя бы короткое письмо, как раньше.
Лили, которая собиралась встать, застонала и упала обратно на кровать. “...Я не могу сегодня пошевелиться...”
Ее тело пульсировало в каждом уголке. Она заслужила это. Она покраснела одна.
“Мадам. Ты в порядке?”
Только тогда она поняла, что за полупрозрачной занавеской стоит Талин. Коротко стриженные рыжие волосы и высокий рост. В зеркале отразился ее силуэт в черной униформе.
“Сэр Талин. Давненько не виделись!”
Она снова попыталась встать, но безрезультатно.
Талин откинула занавеску сбоку. Она продолжила: “Его превосходительство оставил сообщение, что скоро вернется. Он сказал нам приготовить легкий завтрак в спальне, так как леди, должно быть, устала...” Талин остановилась, схватив занавески и уставившись на свою госпожу. “Похоже, что так и есть. Придут повара, и слуги тоже.”
Она бессознательно опустила взгляд, задаваясь вопросом, было ли что-то, что смутило ее, так как лицо Лили пылало.
К счастью, рукава у нее были длинные, и грудь была прикрыта.
Следы, оставленные, как лепестки роз на снегу.
Лили снова завернулась в одеяло. Влад скоро ложился спать. До тех пор ей не следует вставать с постели.
“Усталость - это естественно!”
Она смущенно натянула одеяло до головы, но быстро кое-что заметила.
Лили откинула одеяло и откинулась на кровати. Ее прекрасные серебристые волосы были растрепаны там и сям. Она убрала пряди волос с лица.
В спальне было тихо, когда накрывали на стол. Лили протянула руку и подняла занавески.
- Сэр Талин, я хочу вас кое о чем спросить.
Несмотря на то, что в комнате было так тихо, что она могла даже слышать, как кружится пыль, она по привычке понизила голос.
Хотя Влад лично учил ее в течение последних нескольких дней, что то, во что она верила, было ложью.
Ее веру, которая стала ее привычкой, нельзя было так легко потерять.
Она была замужем три раза. На нее словно обрушился шквал чувств, которых она никогда раньше не испытывала. Только из-за Влада.
Талин выглядела немного нервной.
Говорят, что она была свидетельницей похищения женщин с островов. Она, наконец,…
“О… Супружеские отношения… У меня вопрос. К-кого я могу спросить...?”
“...” Талин на мгновение замолчала.
В ответ на эту реакцию Лили промолчала. Поскольку она никогда не слышала о женитьбе сэра Талина.
О чем я могу спросить незамужнюю женщину?
“Что вас интересует? С честью рыцаря я отвечу настолько подробно, насколько это возможно!” Талин сжала кулаки, подумав, что будущее внутри герцогства и за его пределами может лежать на ее собственных плечах.
* * *
“...Что-то случилось? Лили?” Влад, стоявший во весь рост у двери спальни, слегка нахмурился.
Он выглядел так же, как всегда. Аккуратно причесанные черные волосы и густые брови. Судя по чертам его лица, которые выглядели так, словно их вырезали острым разделочным ножом, и униформе, которая, казалось, была подогнана под каждую складку его фигуры.
Несмотря на беготню днем и ночью, не было никаких признаков усталости.
Лили утопала в своем просторном, обитом бархатом кресле. Ее ноги все еще дрожали. “Н-ничего не случилось. Твоя работа… Ты закончила?” Ее тонкие пальцы теребили халат поверх пижамы.
Было трудно смотреть ему в глаза, поэтому она обратила свое внимание на круглый деревянный стол, принесенный слугами.
Стол был заставлен тарелками с жестяными крышками в форме купола. Для завтрака на двоих это выглядело слишком много.
“Из-за того, что слуги приходят и уходят на протяжении всего ужина, здесь суматоха. Они сказали мне, что придут один раз, но...” Влад замолчал, когда мыл руки на серебряном подносе, который слуга приготовил для него на пороге. Он вытащил носовой платок из внутреннего кармана и слегка повернул голову. “Если тебе это не понравится, я попрошу их приготовить это снова”.
Тарелок становилось все больше. Он мог подумать, что это неприлично для леди…
“Н-нет. Дело не в этом. - Лили поправила свои волосы, заплетенные в косу на одну сторону. Она посмотрела ему в глаза, а затем снова перевела взгляд на стол.
Влад нахмурился.
Это странная реакция...?
Глава 141 - Испытание 4
После того, как он аккуратно сложил свой носовой платок и положил его на приставной столик, он подошел к ней.
Лили подняла голову при звуке его шагов. “Когда ты проснулась? Чем ты была занята с утра… Ах!”
Она, которая думала, что он собирается сесть в ее кресло напротив обеденного стола, была удивлена, когда он подкрался и ухватился за подлокотник ее кресла.
Как будто это была естественная процедура, их губы немедленно соприкоснулись. Ее спина была прижата к спинке стула. Его язык мягко скользнул между ее губами. Вздрогнув, она схватила его за воротник рубашки, словно прижимаясь к нему.
Поцелуй был нежным, как утреннее приветствие в ленивый весенний день. Он наслаждался ее языком. Тихий, пронзительный визг защекотал его уши.
У нее перехватывало дыхание, каждый раз, когда он на мгновение отстранялся, вырывался вздох.
Он проглотил ее стоны и слегка прикусил ее мягкую нижнюю губу.
Внутренняя сторона ее бедер напряглась. В дополнение…
Сначала пришел страх. Если они снова это сделают, она действительно умрет. Его губы приоткрылись, словно читая ее мысли.
Его губы отстранились. Его горько-сладкое дыхание щекотало ее чувствительную кожу.
Когда она медленно открыла глаза, то увидела пару мерцающих красных глаз. В одно мгновение ее лицо просветлело.
Были ли его глаза открыты с самого начала?
“Я нашла кое-что замечательное в офисе”.
Она посмотрела на него, когда Лили успокоила дыхание. В его глазах была странная игривость.
Он выпрямился и сунул руку в карман плаща.
В тот момент, когда Лили поняла, что за предмет был у него на кончиках пальцев, рот ее приоткрылся.
“Ах, т-это...!” Она поспешно протянула руку, но его рука сначала поднялась прямо вверх.
Выпрямив спину, он медленно развернул письмо, которое когда-то было помято.
"Ты мне снился. Влад.”
“Ах...!”
“Когда ты вернешься?”
“П-подожди минутку!”
Когда он покидал замок, это было письмо, которое было написано неправильно и было выброшено. Она подумала, что выбросила его.…
Лили не могла даже закричать. Он мягко надавил ей на плечо, собираясь встать. Как беспомощная кукла, она откинулась на спинку стула.
“П-верни это, пожалуйста...”
“Верни это? В первую очередь, это мое, так почему я должен это делать?” Влад, который собирался прочитать следующее предложение, закрыл рот.
Ее глаза так остекленели от смущения, что, казалось, она вот-вот расплачется.
Это зрелище пробудило в нем странный садизм. Ему также пришлось подавить желание укусить ее за щеку, которая горела, как горящее яблоко.
В последние дни он довольно часто беспокоил ее.
Влад сложил письмо пополам и положил его обратно во внутренний карман. “Сколько страниц ты написал? Глядя на это, я не думаю, что это всего одна или две”.
Лили, потиравшая нижнюю губу, опустила голову. У нее был такой вид, будто она вот-вот умрет от смущения. Ей захотелось немедленно спрятаться, даже под скатерть. “Нет, это все”.
“Хмм”. Издав неуверенный звук, он схватился за подлокотник кресла, на котором сидела Лили, и осторожно потянул его. Лили потащило вместе с ее деревянным стулом.
Сидя напротив за столом, она посмотрела на него, подняв шею. В его глазах было озорное выражение, которое невозможно было скрыть. Зловещая энергия пробежала у нее по спине.
Лили посмотрела на крупного мужчину перед собой. Он был по-настоящему грозным мужчиной. Заметив ее блуждающие зеленые глаза, он разразился раскатистым смехом.
“Ты должна поесть, жена”.
Она бросила жалостливый взгляд на свой стол. “Тебе не обязательно тратить на меня свое время. Ты, должно быть, занят...”
“Я все равно здесь, чтобы сделать самое важное”.
Лили снова подняла на него глаза, услышав неизвестный ответ. В спальне она была одна.
Приходишь сюда, чтобы сделать что-то важное...?
“Если это насчет моего брата… Ты здесь для этого?”
Он открыл рот, чтобы что-то ответить, затем снова закрыл его. Мгновение он молчал, его глаза сузились, как будто он выбирал лошадь. "нет."
Когда Лили собиралась что-то спросить, он слегка вытянул руку за спину.
Она не могла разглядеть это как следует, но он схватил круглую тарелку. Когда он открыл жестяную крышку, первое, что поразило ее, был запах свежих фруктов.
В тарелке была ярко-красная клубника, политая сгущенным молоком.
“Я пришел сюда поесть. С тобой”.
“Ешь...” Пробормотала Лили, глядя на клубнику. Липкое сгущенное молоко, посыпанное ярко-красными фруктами. Это был всего лишь десерт, но ощущения были странными.
Из-за Талин. Нет, более фундаментальная проблема заключалась в том,… Это ее муж держал тарелку с клубникой? У нее пересохло во рту.
Он взял клубнику вилкой. Сгущенное молоко, стекавшее с одной, капало на другую клубнику.
Влад пробормотал: “Твой рот. Откройся”.
Лили посмотрела ему в глаза и приоткрыла рот.
Сладость разлилась по ее языку.
Глава 142 - Разбитый вдребезги 1
“Как видишь, я в порядке. Пожалуйста, передай Владу, что я в порядке”. Лили села. Она сидела напротив чайного столика, беспокойно наклонившись и скрестив руки на груди.
“Да, я это вижу. Но если я прямо сейчас пренебрегу своей работой, меня убьют. Я не знаю, есть ли у мадам хобби коллекционировать уши верховного жреца...”
“О, хорошо”. Лили опустила ноги и сняла свой бордовый плащ. Было открыто ее удобное домашнее платье с широким полукруглым вырезом.
Она слегка опустила голову в смущении. Она посмотрела на свои пальцы в тапочках и облизнула губы.
Проверив ее пульс и почувствовав жар, священник откинулся на спинку стула.
“Я доложу господу, что с ней все в порядке”.
Лили снова прикрыла свое тело плащом. Казалось, он собирался спокойно проигнорировать синяки и следы зубов, которые красовались на ее затылке.
“Священник Иван. Вы сказали, что ситуация сейчас не из лучших...” Она сделала паузу. “Это из-за... моего брата?”
Иван без колебаний отрицал это: “Это потому, что никто не поймал человека, которому был запрещен въезд в Кадис”. Он пожал плечами, вставая. “Он угрожал мадам в тюрьме Кадиса. Никто не должен был помешать ему прокрасться по Кадису и причинить вам вред. Прежде всего, образ Господа, который я хочу вам показать...” Он прикусил губу. Он выглядел так, словно пытался проглотить что-то, что пытался сказать.
Лили, у которой было неспокойно на душе, немедленно покачала головой.
Это не подтверждено…
Ее сердце бешено колотилось. Казалось, что все, что она пыталась делать хорошо, на самом деле было просто головной болью. Разочарование наполнило ее голову.
“Тебя абсолютно не в чем винить. Охранники форта не выполняли свою работу должным образом. Всякий раз, когда лорда здесь нет, хозяйка этой земли не может быть заключена в замок”.
Это не было утешением. Это было искренне.
“Значит, лорд Кадиса получает выговор?”
“Вам не нужно беспокоиться о нем. Он один из двух людей, которые осмеливаются перечить герцогу. Он и верховный жрец Нервы”.
Не было никаких признаков того, что он намеренно опускал ее.
Глаза Лили расширились. Это было потому, что она услышала неожиданное имя. “Верховный жрец Нерва… Она жива?”
Глаза Ивана расширились. ”Ты ее знаешь?"
Лили была удивлена, что он вообще удивился. Это даже не было таким уж большим шоком. “Кто ее не знает?”
Верховный жрец и мудрец, обладающий божественной властью, превосходящей власть папы римского. Она была ищейкой из самых низов, присматривающей за самыми несчастными. Отвергнув любую власть и почести, она провела свои последние годы в Ракуне. Было известно, что она покончила с собой, когда кто-то устроил пожар и сжег деревню.
“Как и ожидалось. Она достаточно знаменита, чтобы все знали. Да.” Это был странный тон речи, который выражал разочарование и облегчение одновременно. Именно к нему вскоре вернулось его непринужденное и естественное выражение лица. Он положил руку на спинку стула и скрестил ноги, словно расслабленный кот. На аккуратной черной униформе появились морщинки. “Со скоростью кареты около полутора месяцев мы провели на севере, в горах Таурус. Это красивый горный хребет, обращенный к морю на востоке”.
Лили вспомнила карту Аркадии, которую она заучивала всю ночь напролет.
Потому что, если бы существовал океан, его можно было бы открыть для портов и расширить торговые пути. Это было хорошо запоминающееся место.
Иван продолжил свои объяснения, рисуя карту в воздухе своим длинным пальцем: “Она живет в редкой долине в горах Таурус, заботясь о детях в течение 15 лет. Это совершенно секретно, но это происходит на земле мадам, так что вы должны знать”.
Однако в часовне оставались не только дети. Она не знала, какой была бы она, если бы осталась там. В конце концов, на этот раз Иван тоже был избирательным сторонником.
Лили не могла скрыть волнения, вспыхнувшего на ее щеках. Она была по-настоящему жива.
Ее сердце трепетало. Она выглядела так, словно просматривала яркие воспоминания, которые положила в самую драгоценную шкатулку своей памяти.
Прямо перед тем, как жизнь окрасилась в ахроматические цвета. Это был последний великолепный период неведения.
“Я видела ее, когда была маленькой”.
Импульс к откровенности внезапно прекратился. Это была история, которую она еще не была готова никому рассказать.
Лили внимательно посмотрела Ивану в глаза. “Можно мне пойти посмотреть… на него?”
“Что ж… Сначала мы должны спросить”. Иван нервно пошевелил ногой, стоя с горькой улыбкой на лице.
Зеленые глаза Лили, которые постепенно возвращали свой цвет, следили за ним. Цвет ее лица вернулся к бледному. «Спасибо. Влад сейчас в ордене рыцарей-тамплиеров?”
“Нет”. Он вздохнул. “Господь велел мне не говорить тебе… Он в темнице. С твоим братом.”
Сердце Лили упало.
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После нескольких дней криков голос, который перестал звучать, эхом разнесся по коридорам подземелья.
“Кровь дьявола! Владислав де Винтер! Дети Божьи не боятся мученичества! Неважно, сколько преследований ты учинишь, однажды ты поможешь нашим товарищам...”
“Черт. Перед этим я проломлю тебе голову, так что заткнись! Ты, лысый ублюдок!” Рокус, который лежал на каменном полу, черный, как черная вода, вскочил. Он захлопнул толстую железную дверь.
Крик священника-экстремиста сменился эхом открываемых железных ворот.
Рокус скорчил гримасу и прислонился к стене. Шок, поднявшийся по его ноге, коснулся незажившего плеча. “Тьфу… Черт....”
Шина, которая грубо фиксировала его руку, была слишком ослаблена. Это была боль от того, что в его тело вонзили железный шампур. Он стиснул зубы. Его кровь циркулировала так быстро, что казалось, будто она хлещет из затылка и плеч.
К счастью, он привык к боли. Если бы он был обычным человеком, то страдал бы больше.
Он прислонился к стене, поскользнулся и упал на пол. Желтый солнечный свет, проникавший через маленькое квадратное окошко, освещал половину его лица.
Он вытер свое бледное лицо руками, похожими на лапы бурого медведя. К его рыжей бороде, отросшей за последние несколько дней, было неприятно прикасаться.
Почему?
Неясный вопрос вертелся у него в голове снова и снова, и он сорвался с его губ.
Стрельба из пистолета. Заключенный. Это была не такая уж тривиальная проблема. Что-то сломалось. То, что связывало его и его сестру.
Он не осознавал этого, но инстинктивно понимал. Чувство потери сдавило ему горло.
“Как ты сейчас....”
Он очень хорошо знал, что она была сестрой, которая предпочла бы быть избитой своим мужем, чем бросить свою семью.
Было время, когда он не смог преодолеть неприятную ситуацию и, таким образом, избил бывшего мужа своей сестры. После этого, каков был статус его сестры в доме? Он все еще не знал.
Однако ее нынешний муж отличался от ее бывших мужей.
Мне действительно жаль.
Если бы он сказал это таким образом, возможно, его бы убедили.
[...Я не вернусь. Рокус.]
В нем поднялся гнев, и он внезапно забыл даже о боли. Что-то вскипело у него в горле от ощущения предательства. Багровая ярость вспыхнула в его голове.
Не было никакого способа выплеснуть свой гнев, поэтому он взвыл, как животное, и ударил себя в грудь.
“Аргх! Ой!” Рокус замолчал только тогда, когда почувствовал, что его конечности разрываются на части.
Прекратив причинять себе вред, он опустил голову и глубоко вздохнул. Его толстая грудь громко задрожала.
“...Во-первых, ей не следовало выходить замуж за этого беспородного ублюдка. Да. Она мысленно застряла. Совсем как в молодости...”
То время, когда его сестра и мать бросили семью. С тех пор это был первый случай, когда его сестра бросила свою семью.
Другими словами, было ясно, что она находилась в психическом состоянии, подобном тому, что было сейчас.
“Истерия”. Он издал долгий вздох, который был заглушен.
Герцог Владислав де Винтер. Просто взглянув на коллекцию всевозможных придурков на территории, было ясно, что он был своего рода психом.
Жизнь с таким человеком, конечно, привела бы к путанице. Она была бедной женщиной.
Рокус прислонился спиной к стене и, пошатываясь, поднялся на ноги. “Что мне делать с моей сестрой и этим беспородным ублюдком?”
Внезапно он услышал шаги нескольких человек в коридоре. Через равные промежутки времени. Было ясно, что это шаги солдат.
В тот момент, когда он повернул голову, прислонившись к стене, железная дверь заскрипела, когда снаружи открывали замок. Дверь распахнулась внутрь, и пара охранников вошли первыми.
“Господь здесь. Прояви немного уважения”.
Подбежавшие солдаты втащили его внутрь и пнули под колено. Рокус издал тихий стон, и у него не было другого выбора, кроме как опуститься на колени. Каменный пол у его голени был холодным.
Мужчина, такой высокий, что дверь казалась низкой, поспешно вошел. Темный туман, казалось, поднимался от земли, на которую он ступал.
Черные, как бездна, волосы, аккуратно причесанные, без единой выбившейся пряди. Холодные, бесстрастные серые глаза.
Глубокая и четкая тень легла на резко очерченные черты лица.
Разве не сказано, что он был повелителем отступников?
Он был из тех людей, которые сокрушат любого другого, чтобы установить свой собственный порядок.
“Уходите”.
Охранники мгновенно ушли. В тишине раздался тяжелый звук закрывающейся железной двери.
Рокус сжал кулаки и поднял голову. «Понимаю. На этот раз вы выглядите прекрасно, ваше превосходительство герцог.”
Было ли это из-за его самоуважения? Это был голос, который не поддался страху и, наконец, овладел враждебностью.
“Вы”, - низкий голос, как будто доносящийся с глубокого морского дна. Тело Рокуса напряглось от напряжения. “Ты боишься меня”.
Губы Рокуса рефлекторно пересохли. Его инстинкт кричал. Что человек перед ним был хищником.
Влад медленно покачал головой и посмотрел на Рокуса сверху вниз. “Разве ты не дрожишь, как мышь, брошенная в клетку? Это печально.”
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Золотая пыль солнечного света падала сквозь крошечное тюремное окошко. Тень упала на половину лица Влада.
Он просто спокойно смотрел вниз на человека, стоящего перед ним на коленях. Он был монархом, который вынес окончательный приговор виновной душе.
Чувство устрашения, которому Рокус не мог осмелиться ослушаться, естественно, пронзило воздух.
К сожалению, он был глуп. Он был таким невежественным и незрелым зверем, что забыл, что если он попадет в пасть тигру, то умрет.
Глаза Рокуса вспыхнули зеленым пламенем. “Я знаю, что ты с самого начала стремился на Острова. Должно быть, есть куча женщин-полуаристократок, которые хотят титул герцогини. Вот почему ты хотел мою сестру, которая является простолюдинкой… Ты ублюдок!”
Влад наступил ему на бедро.
Он просто наступил на него ногой. Однако Рокус не мог пошевелиться, как будто его придавил тяжелый камень. Даже если бы он приложил немного силы, казалось, что его сырая плоть была бы раздавлена.
Настроение в камере было ужасным.
“Есть только одна причина, по которой ты сейчас живешь своей жизнью”. Влад собрал все силы и нажал на спуск.
Рокус стиснул зубы от давления и боли, которые сжали его мышцы. Он выглядел так, словно его насмерть раздавила падающая каменная стена.
Вместо дальнейших объяснений Влад на мгновение прищурился. Ему пришлось заплатить цену. Это был мужчина, который забрался на свою собственную землю, чтобы запугать свою жену. Простого наказания было бы недостаточно…
“Если бы не сестра, которую ты игнорируешь, твоя гордая голова каталась бы по земле в тюрьме Кадиса”.
Учитывая то, что он сделал с Лили, ему хотелось оторвать себе голову голыми руками.
Влад был терпелив. Он не мог позволить себе даже каплю печали в жизни Лили. Устрашающе прищурив глаза, он поднял ногу, которая давила на бедро Рокуса. “...Ты во многом похож на паразита. Разве не стыдно быть живым?”
Он криво перенес вес тела на одну ногу, заглядывая Рокусу в лицо. Самооценка Рокуса была настолько подорвана, что ему захотелось немедленно схватить его за шиворот. Уголки губ Влада искривились от насмешки.
“Считай удачей, что осталось только одно применение, прежде чем ты поплатишься за это своей жизнью”.
Рокус стиснул зубы, терпя боль. “Плата… Я отдам ее тебе, если хочешь”.
Было очевидно, что у аристократов, которые пытались жениться на их сестре, были свои намерения. Все они были такими, так что в этом не было ничего особенного.
Он понял это после того, как побывал в Аркадии, особенно в Кадисе.
Как, черт возьми, это место называется страной монстров?
Пока герцог Де Винтер не захватил власть, Кадис, откровенно говоря, был кормом для монстров, которые приходили и пожирали как людей, так и домашний скот, когда им становилось скучно.
В обмен на защиту новый лорд наполнил город проклятыми расами или дебилами, потерявшими конечности на войне.
Дыра, из которой могли выходить деньги, была на земле уже игольного ушка. Ему казалось, что деньги летят вместе с ветром. Зловоние, о котором его сестра не подозревала.
“Даже если об этом станет известно, это только навредит герцогу. Я заставлю твои карманы переполниться пачками денег”. Приглушенные слова Рокуса стали жестче. Он не мог с этим бороться, и в конце концов его характер начал закипать. “Пожалуйста, просто верните мою сестру. К ней домой”.
“…”
Воздух изменился. Это было настолько явное изменение, что даже глупый идиот смог бы заметить.
Белый иней, казалось, просачивался от железных ворот к тому месту, где он стоял на коленях.
Тело Рокуса, ощущая холод и молчаливый гнев, неудержимо задрожало. Казалось, он вот-вот щелкнет челюстью. Он сам почувствовал страх. Он не мог полностью с этим смириться.
“Честно говоря, для герцога было бы лучше проявить интерес к драгоценной молодой девушке с другой родословной! Ты герцог, так что не было бы ничего странного в том, чтобы иметь двух или трех наложниц… Аргх!”
Влад легонько пнул Рокуса в плечо. В глазах у него потемнело. Он свернулся калачиком на полу, как креветка, и изогнулся всем телом. На его шее вздулись вены, но затем ботинок наступил на раздробленную кость.
Со вторым криком Рокус отчаянно вцепился в ботинки Влада. Как ни давили, он не сдвинулся с места.
“Я бы скорее убил ваших троих людей, чем отдал свою жену. Ты заходишь слишком далеко.”
“Ух, э-э...! Адж, моя сестра… Прости, я даже не буду этого делать… Этот монстр...”
“Острова растопчут ее. Она вернется к тому, кого заслуживает. В идеальном состоянии”.
Влад, который медленно нагружал ботинки, внезапно остановился. Это было похоже на зверя, который услышал шелест кустов.
Он внезапно убрал ногу и повернулся к двери. Его поведение полностью изменилось. Он даже выглядел нервным.
В тот момент, когда Влад сделал шаг, Рокус схватил его за плечо и закричал. Он издал хриплый звук от боли, тяжело дыша. “Если бы я знал, что ты такой сильный, я бы отрезал ногу моей сестре и не дал ей кончить! Как долго она здесь живет? Как это, должно быть, ужасно!”
Белки его глаз были красными и налитыми кровью. Они были такого же цвета, как и его плечо, которое лопнуло и из которого сочилась кровь.
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Он все равно умер бы, так что ему нечего было бояться.
“Полгода? С таким же успехом ты мог бы перерезать мне горло прямо сейчас. В конце концов, моя сестра сошла с ума из-за тебя. Из-за тебя! Вся моя семья уничтожена! Это уродливое чудовище!” Пронзительный голос эхом разнесся по узкой каменной комнате.
В коридоре было шумно. Люди, ожидавшие за толстыми железными воротами, удивленно зашептались.
Послышался звук шагов людей в доспехах, переходящих дорогу, и тяжелые железные ворота открылись.
На глазах у двух мужчин медленно выгравировалась железная дверь, которая открывалась внутрь по дуге.
Бледное лицо, освещенное алой настенной лампой. Там стояла стройная женщина с аккуратно уложенными блестящими серебристыми волосами, одетая в плащ винного цвета. Элегантные черты лица с большими зелеными глазами, олицетворяющими весну.
Влад тихо вздохнул. “...Лили”.
* * *
Сердце Лили бешено заколотилось. Ей казалось, что ее сердце колотится.
Что я только что услышала...?
В животе у нее заурчало. Ярость была такой сильной, что она ощущала ее на затылке. Это было чувство, которого она никогда в жизни не испытывала.
“Как...” Лили, казалось, саму вырвало огненным шаром. Казалось, что из ее груди льется кровь.
То, что было у нее во рту, казалось куском железа, а не плоти. Ее слова не могли прозвучать должным образом из-за гнева в ее голове.
Влад стоял прямо, как вкопанный. Его глаза слегка подрагивали. Небольшая нестыковка. Это была такая тонкая щель, что только она могла видеть.
Он поднял руку и остановил ее, когда она широкими шагами приблизилась к комнате. “Это не то место, куда тебе следует приходить. Возвращайся.” Даже несмотря на осторожный, низкий тон, она, казалось, не могла успокоиться.
Ее конечности задрожали, когда она схватила его за руку, стоявшую перед ней. “Дай мне поговорить. С моим братом...”
“…”
Он тихо вздохнул. Когда он медленно опустил руки, Лили шагнула к брату.
“...Извинись. Поторопись...” Ее голос был прерывистым, как будто она едва выдавила его.
Рокус встал, пошатываясь, и испустил ужасный вздох. “Почему ты пришла сейчас?… Ты волнуешься? Ты выстрелила из пистолета...”
Рука Лили, сжимавшая плащ, побелела. Ее сердце словно горело. “Прекрати болтать и извинись. Как ты могла такое сказать...”
Рокус теперь заботился только о своей гордости. “На самом деле, ты тоже ужасен. Не притворяйся терпеливым и будь честным. Это расстраивает каждый раз, когда ты сходишь с ума! А?”
“Что ты знаешь, мой брак был таким...”
“Знаешь что! Ты живешь в постели, какой бы ужасной ни была родословная твоего мужа. Ты ничем не отличаешься от тех проституток! Как император, который, по крайней мере, ел даже со свиньями, и мать, которая ничем не отличалась от этой свиньи!”
Голова Рокуса со звуком повернулась.
Раздался треск, когда раздались выстрелы.
В глазах Лили, которые смотрели на ее младшего брата, была горечь. Это был первый раз с тех пор, как она родилась, когда она по-настоящему подняла руку на свою семью
Она не была ни удивлена, ни огорчена. Она даже разозлилась на свою слабость за то, что смогла сделать только это.
“Ты… Я была такой всю свою жизнь. Снова....”
Даже когда она стояла неподвижно, ее зрение постоянно менялось. Это было так, как будто ее закрытые веки насильно открыли. Ее глаза были затуманены.
“Говори, что хочешь. Я никогда не желала ничего подобного, притворяясь влюбленной… Притворяясь...”
По глупости, она поняла это только после того, как человек, которого она любила, был ранен ножом.
Ее младшую сестру поглотила болезнь.
“Ужасно… Ты знаешь, что на самом деле ужасно, Рокус?”
Руки появились из ниоткуда и прижались к ее груди. Как будто она пыталась вскрыть рану, от которой даже не могла отвернуться, потому что долгое время не знала.
Наконец, толстая обивка на ее сердце лопнула. В нем петля была завязана на эмоциях, с которыми dhr не могла столкнуться за всю свою жизнь.
“Ужасно… Ты тот, кто сделал всю мою жизнь ужасной. Ты... отец и...” В голосе звучала ужасная горечь.
Она произнесла не так много слов, но у нее перехватило дыхание. Это было из-за эмоций, которые хлынули наружу, как прорванная плотина. Ей показалось, что текут слезы. Это была иллюзия. Она не плакала. От молитв к гневу. Казалось, что такой гнев высушил слезы, которые часто прорывались наружу.
“Моя семья”.
Рокус застыл, как человек, заживо похороненный в гробу. Его сестра забила последний гвоздь в трещину в отношениях.
Вскоре трещины, которые считались небольшими, распространились во все стороны и широко раскрылись.
Яркие лучи света лились сквозь щели. Это был свет, который мог видеть только он.
“Я ненавижу тебя, Рокус. Тебя больше нет в моей жизни… Ты мне не нужен.”
Все разлетелось вдребезги.
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Это был вечер, который, казалось, был поглощен огнем.
Закат отражал лицо Рокуса, сидевшего на каменном полу. Его лицо было окрашено в фиолетовый, иногда темно-алый цвет.
То, что произошло в течение дня, бесконечно запечатлевалось в его памяти.
“Нет....”
Разговор с самим собой эхом отдавался в пустой тюрьме. Это было непривычно даже после того, как он думал об этом весь день. Кто мог сказать такое?
Состояние его плеча после того, как герцог наступил ему на него, больше не вызывало беспокойства. Дезориентация была страшнее, чем боль от его сломанных костей.
“Ей не нужно...? Ужасно?”
Он что-то неразборчиво пробормотал сквозь звон в ушах. Щеку жгло, как будто кто-то ударил его утюгом.
Он спросил ее, как будто давая ей шанс забрать свои слова обратно, но она даже не дрогнула.
Его не волновало состояние его плеча, из которого капала кровь. Его сестра просто изливала свой гнев.
[Извиняюсь. Вы… К моему мужу прямо сейчас....]
Влад осторожно завел ее за спину.
[Лили. Я бы хотел, чтобы ты мог вернуться.]
В это время Рокус внимательно огляделся.
Влад спрятал сестру за спину. Это был защитный жест, который придавал ему вид угрозы.
Проблема была в том, что его сестра была другой. Сестра, которая знала, что лучше сдаться, чем выражать свои чувства.
[Сестра, правда...]
Он понял, что это катастрофа.
Было ли это из-за увлечения, как сказал Тристан, или, как он предположил, она сошла с ума из-за неудачного брака. В любом случае, его сестра приняла трудный брак близко к сердцу. Ясно.
Тело было посвящено семье ее бывших мужей, но оно слишком отличалось от прошлого.
“…”
Закончив свои воспоминания, Рокус глубоко вздохнул и грубо потер лицо.
Возможно, у него было предчувствие после того, как он увидел вернувшегося Тристана, покрытого шрамами.
[Ты тот, кто сделал всю мою жизнь ужасной. Вы… Отец и... моя семья.]
Он ударился затылком о стену. Его череп затрещал от мучительной боли.
“Ого… Черт, действительно....”
Его эмоции, казалось, взорвались. Он опустил кулак, который поднял, чтобы ударить себя в грудь.
Может быть, может быть, может быть.
“...Я делаю что-то не так...?”
Он грыз свой кулак. Нет. Он не мог. Он не мог так навредить своей сестре.
Рокус отличался от своего отца.
В любом случае, все это был выбор, который он сделал ради своей сестры. Неважно, что он делал или каков был результат, он заботился о своей сестре.
Но если это было действительно так. Как сказала его сестра. Причина, по которой все пошло так неправильно…
В это время голос старика, влетевшего в коридор, прервал его мысли. “Семя катастрофы! Владислав де Винтер! Ты, осквернивший императорскую родословную, будешь сожжен...”
Этот голос вызвал истерику, которую он считал умершей.
“Ты гребаный ублюдок! Заткнись, пока я не содрал с тебя шкуру!”
Крики Рокуса отдавались громким эхом. Только когда в коридоре стало тихо, как у мыши, он выругался и ударил кулаком по стене.
Он не смог. Даже если бы он сбежал из тюрьмы, он должен был сначала встретиться с этим ублюдком. Убить его или оторвать ему конечности - это было его решение…
“…”
Тяжелое дыхание тихим эхом отдавалось в тюрьме.
* * *
Влад шагнул за спину Лили и быстро закрыл дверь спальни. Он беспокоился из-за того, что она отказывалась броситься в его объятия.
Она была женщиной, которую постоянно охватывала незнакомая страсть.
“ Лили. Ты в порядке? Где ты был ранен?”
“Влад”. Лили обернулась. Ясные зеленые глаза бесцельно блуждали. Она выглядела так, словно вот-вот рассыплется в прах. Ее рот был не в состоянии что-либо сказать. Облизав губы, она прикусила нижнюю губу. Один глубокий вдох. Она заплакала своими маленькими ярко-красными губами: “Прости. Мне действительно жаль...”
Это было тогда. У нее не было выбора, кроме как закрыть рот, как моллюск, поскольку ее жалкие слезы были готовы хлынуть наружу.
Она почувствовала себя опустошенной словами Рокуса.
Вот тогда-то она и разозлилась на него. Лили почувствовала себя такой жалкой, что разозлилась и заплакала. Гнев, который поднялся до такого уровня, что ее самообладание вот-вот возьмет верх над ней.
Эта жизнь. Жизнь, в которой каждое непоправимое обвинение было ее бременем.
Она сокрушалась, осознавая тяжесть обвинений. Это было больно, как будто она вот-вот запыхается, и ее сердце колотилось от чувства вины.
Глаза Влада дрогнули: “Ты...” Его толстая грудь один раз дрогнула, как будто у него перехватило дыхание. Что-то внутри него сильно исказилось. “Почему ты извиняешься?”
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В конце концов, это был такой голос, в котором звучала невыносимая резкость. Это была не та его сторона, которую он всегда подавлял, а реакция, которая была гораздо более новой.
“Если ты так не думаешь, тебе есть за что извиняться?”
У Лили перехватило дыхание, как будто оно застряло у нее между грудей. Ей показалось, что он вот-вот ее отшвырнет. В отчаянии она схватила его за руки. “О, нет. Нет. я никогда...!”
Ее разум помутился от безнадежности. Ее возмущал тот факт, что она почти ничего не могла сказать.
Она живо вспомнила покалывающую боль в его серых глазах.
Ну же, я должна что-то сказать…
Лили была идиоткой, которая ничего не могла сказать. Она устала от привычки накапливать слезы от разочарования и одиночества. “Ни за что, встретить женщину… как я. Услышав это....”
“Даже если это будешь не ты, я навсегда останусь никем”. Он выдохнул, как будто сдерживался. В темных, как облака, глазах застыло бессердечное смирение.
“...Нет. Я нес чушь. Это моя вина”.
В ответ, словно пытаясь закончить разговор, Лили еще крепче схватила его за рукав. “Я так о тебе не думаю. Поэтому...”
“Тогда что ты думаешь?” На лице Влада появилось фальшивое спокойствие. ”Если я не отвратителен, то..."
Он не монстр, но и не уродлив. Как я могу объяснить это, не произнося вслух?
Недостаток ее словарного запаса вызывал сожаление. Ее ладони были мокрыми от холодного пота. Его руки, которые были слабыми по своей воле, соскользнули. Минуты и секунды, которые текли в тишине, были тревожными, как вечность.
Он долго молчал, словно выбирая, что сказать. Его большая рука коснулась ее подбородка, коснулась губ, а затем упала.
“Я жалок?”
Лили показалось, что ее сердце упало на пол. Все ее тело напряглось, как сухое дерево, и по ногам побежали мурашки. Что-то вроде того…
“Я-я...” Она не знала, как ей передать свою неподдельную искренность. “Влад. Ты...”
Его глаза были черными, и она не знала, на что смотрит. Она больше не хотела, чтобы они были искалечены непониманием.
“Ты другой”. Ее голос был мрачным, когда она произносила свое признание.
Последовало несколько глубоких выдохов. Тишина, как будто что-то вот-вот должно было сломаться.
Лили, наконец, покачала головой. Ее желудок онемел. Должно быть, у нее был пустой желудок, но она застонала, как будто ее тошнило.
Мне жаль.
Она задрожала от жалости к себе. Она могла бы сказать гораздо лучше. Она прожила так всю свою жизнь и даже не смогла должным образом извиниться.
Итак, еще раз, если мы вернемся к отношениям, которые были хуже, чем в первый раз…
“Вот и все”.
Лили подняла голову. Она не сразу поняла, что он имел в виду. Он сократил расстояние широким шагом. Его большие руки осторожно обхватили ее щеки, чтобы она не попятилась.
Ее сердце забилось громче и быстрее. Ей не понравилось напряженное молчание.
“Тогда продолжай, пожалей меня. Я....” Ему все равно некого было любить. Это было возмутительное ожидание.
Итак, кроме презрения и ненависти. Даже капля сочувствия должна быть приятной.
Она была женщиной, которая была слаба в таких вещах. Женщиной, которая кричала на своего брата, который был жестоким, но упала на колени перед своим братом, который все время плакал.
Если бы только он мог привлечь такое внимание.
“Пожалуйста, посочувствуйте мне. Лили.”
Сердце Лили, которое было поглощено ею, развалилось на части в одно мгновение.
Почему? Почему? Неужели этот мужчина так отчаянно хочет меня? Что я такого сказала? Только для такой, как я.
Она не могла ни говорить, ни отстраниться. В конце концов, их губы встретились.
Мягкое прикосновение, тепло, аромат наполнили ее чувства.
Он держал ее с нежностью, присущей хрупким вещам. Поцелуй Влада был мягким, почти умоляющим.
“Лили...” Это был холодный шепот.
Ее сердце забилось сильнее, когда влажное дыхание коснулось ее губ. В конце концов слезы Лили потекли по ее щекам и упали на пол.
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Весенний солнечный свет деловито лился в кабинет. Тихое утро, как будто ничего не случилось. Напряженная тишина тянулась несколько дней, притворяясь спокойной.
Ганс, держа в руках пару книг, спустился по лестнице с третьего этажа. Добравшись до первого этажа, где книжные полки возвышались подобно стене, он нетерпеливо пересек коридор.
Когда он добрался до арочной дверной рамы, которая ограничивала центральную секцию, Талин, которая ждала, молча поклонилась.
Как только он вошел внутрь, то увидел офисный стол, заваленный книгами. Он подбежал и увеличил высоту книжной башни. “Эта книга последняя. Мадам”.
Лили слегка наклонила голову между книжными столбиками. Солнечный свет сиял золотом, падая на ее блестящие серебристые волосы. Аккуратно уложенные волосы и открытый квадратный вырез были элегантны.
Утром на его лице появилась слабая улыбка. Даже это не смогло стереть чувство сожаления.
“До сих пор страдали все… Мне так жаль”.
"Нет. Это разумный порядок, так что все поймут, - весело добавил Ханс, словно пытаясь успокоить ее.
“И в любом случае, тот факт, что есть надежда на ваши отношения. Одно это уже огромное достижение, мадам. Я хорошо объясню это администраторам”.
Тень слегка сошла с лица Лили. “Я всегда получаю от тебя помощь. Спасибо тебе, Ханс”.
"Нет. Это все благодаря мадам. Затем, как я уже сказал, мне нужно направиться к рыцарям-тамплиерам, так что я просто уйду.” Ганс вежливо поклонился и вышел из центрального зала.
Лили снова опустила взгляд на книгу, которую читала.
Долгое время регулярно раздавался только звук переворачиваемых страниц. Она выдохнула. “Я все это знаю....”
Она хотела узнать немного о Владе. Казалось, весь мир знал его, но на самом деле никто многого не знал. Даже она, с которой он делит постель. Она задавалась вопросом, отличается ли что-нибудь от слухов, ходящих по миру.
Сколько ему было лет в Императорском дворце, и на что была похожа та жизнь? Насколько это было болезненно? Как он участвовал в войне в возрасте пятнадцати лет, и как прошла война и победа? Почему он приехал в Аркадию?
...Почему он прислал предложение?
Возможно, в этой просторной библиотеке было немного книг об императорской семье. По крайней мере, это была книга, содержащая здравый смысл, который даже невежественные ученые могли понять понаслышке.
Не было книг, в которых изучались монстры. Эти книги, похоже, были собраны в кабинете Влада.
Правильнее всего было бы спросить рыцаря или его свиту, но было бы лучше провести предварительное расследование, прежде чем спрашивать напрямую подобным образом…
“…”
Даже в ту ночь он был молчалив.
Пот, болезненные стоны и невнятные вздохи постоянно переплетались, вызывая у нее головокружение. Она ничего не помнила об аварии, но одно была уверена.
В нем не было ни нетерпения, ни свирепости. Все его действия были искренним ухаживанием.
Каждый раз, когда притупленное сознание возвращалось в мгновение ока, вопросы, которые были отложены в сторону, выплескивались наружу. Было только одно, о чем так много слов хотели спросить.
[Почему, почему я. Я, в этом мире, ах....]
Каждый раз, когда она едва спрашивала, он продолжал прижимать их губы друг к другу. В конце концов, она не смогла ни о чем спросить.
Удовольствие, нахлынувшее, как приглушенная волна, постепенно увеличивалось в размерах. Плача от ощущения взрыва внутри и снаружи, она впилась ногтями в его твердые плечи.
Она просто позвала его по имени, как будто в качестве компенсации за слова, которые сдерживала. В итоге она ничего не сказала.
Ее сердце было разбито противоречивым ухаживанием, которого она не ожидала.
Закончив свои воспоминания, она прикрыла подбородок толстой книгой в твердом переплете. Она отодвинула книгу в сторону и вытащила письмо с другой стороны стола. Письмо, сложенное пополам, было раскрыто, открывая элегантный и аккуратный скорописный почерк.
Это был его почерк.
[Я хотел бы пообедать сегодня вместе. Пожалуйста, приходите в сад в полдень.]
Лили подняла голову. Старинные часы висели на полукруглой перемычке, видневшейся впереди. Эти часы тикали. Время поджимало…
- Как могло случиться“ что сейчас уже десять часов?
Облизнув губы, она, наконец, встала. Подол ее небесно-голубого платья, расшитого плотным кружевом по верхней части тела, развевался.
“Сэр Талин”.
Талин, которая стояла спиной к своему столу у входа в центральный отдел, повернулась, чтобы посмотреть на нее. “Куда вы направляетесь, мадам?”
“Я собираюсь встретиться со священником Иваном”.
Служанка, ожидавшая, словно ее тень, накинула на плечо белую шаль.
Талин не спрашивала, но Лили быстро добавила: “Рыцари"… Я тоже хочу пойти посмотреть на них.”
“Местонахождение священника по-прежнему неизвестно. Похоже, он на что-то наткнулся и убежал. Ваше превосходительство приказали преследовать его, так что скоро он будет пойман”.
“Ах...” Лили плотно закусила губы. Она чувствовала себя так, словно была главной виновницей, которая обвиняла сообщников во всех их грехах и жила неторопливой жизнью.
Она пошевелила руками, кашляя.
Если вас когда-нибудь поймают, я обязательно подам апелляцию в вашу защиту.
Скрыв свое раскаяние таким обещанием, Лили еще раз взглянула на часы.
“Не слишком ли рано сейчас идти в Рыцари-тамплиеры? Учитывая, что Ханс пока собирается работать в Рыцарях-тамплиерах, похоже, он был довольно занят...”
Талин склонила голову набок, как будто озадаченная. “Что вы имеете в виду под "рано", когда вы уже проснулись? Даже если вы навестите их утром, им следует оказать честь. Более того, вы так очаровательны, что стоит вам сделать шаг, как они все перевернутся...”
“Да, ах, спасибо. Сэр Талин. Я, пожалуй, пойду прямо сейчас.”
Оставив позади опечаленную Талин, она вышла из своего кабинета.
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Весна была в самом разгаре, и все краски были немного бледными. Небо, казалось, прояснилось, и цветочная клумба наполнилась легкой зеленью. Даже на ветках, которые были сухими зимой, собрались разноцветные бутоны.
Ветер, коснувшийся кончика ее носа, был сладким и щекотным. Когда она почувствовала солнце, ее настроение тоже стало ясным.
Пока она не добралась до фасада серо-белого здания "Найтс билдинг".
“...Разве я не говорил тебе идти в сад?”
Яркое весеннее солнце отбрасывало резкую тень на отчетливое лицо Влада. По спине у нее пробежала дрожь, как будто снова наступила зима.
“Если вам что-нибудь было нужно, вы могли бы послать Лоуэлла...”
Она спустилась вниз без единого помощника.
Казалось, он не хотел, чтобы она делала хоть шаг внутрь. Он стоял, скрестив руки на груди, загораживая арочные железные ворота, как привратник. “Территория полна солдат, которые пришли, потому что у них тренировка по стрельбе. Ты пришла погулять, Лили?”
Из-за того, что он даже смотрел на нее сверху вниз из-за разницы в росте, чувство запугивания было таким сильным.
Она точно знала, что он был парнем, который не утруждал себя проявлением своих чувств. В этот момент стало ясно, что он намеренно преувеличивал.
Лили пожала плечами и закрыла свои большие зеленые глаза.
...Она подумала, что ей могут быть немного рады.
“Извините, что беспокою вас. Я просто....”
Я думал, мы стали немного ближе. Это тоже была иллюзия? Нет. Это не могло быть иллюзией. Такой отчаянный призыв никак не мог быть ложным.
То, что она увидела, было незаживающей раной. Отчаянные раны, как будто это было единственное, что он скрывал. Он показывал этот аспект только самому себе.
Насколько легко показать свою слабую сторону?
Поскольку он оказал ей такое доверие, она тоже проявила свою смелость. Лили, которая покусывала губы, словно в нерешительности, опустила ресницы. “Мне было интересно, что ты делаешь… Поэтому...”
Все, что она знала сейчас, это то, что он сказал ей.
Разве не он сказал мне делать все, что я захочу? Он сказал мне, что я могу делать все, что захочу.
“Я знаю, это было случайно...”
С этой мыслью она попыталась быть честной. Но результаты были неизбежны.
“Ты прав. Мне жаль...”
Подул странный ветер. Это был ветер, который был слаще запаха весны, который она почувствовала, как только вышла со двора.
Все остальное время, пока не пришел ответ, царила тишина. Должна была последовать какая-то реакция, но не последовало ничего, кроме тишины.
Лили, которая осторожно приподняла веки, словно изучая свои глаза, была поражена.
“Ах...” Его сверкающие глаза были красными, как розы.
Она знала, что означают эти глаза, лучше, чем кто-либо другой. Дело было не только в его глазах. Мочки его ушей покраснели.
Из-за этого даже этот сильный, проницательный мужчина выглядел глупо.
Что это?
Это было похоже на мальчика, который внезапно встретился взглядом с девушкой и влюбился. Красные языки пламени медленно горели и на ее лице. Ее сердце забилось быстрее. Возможно, пар даже поднимался от ее головы, как от сосуда, поставленного над огнем.
Они оба одновременно отвели глаза друг от друга, словно трещины в стекле на холсте.
Был слышен только стук пульса в ее ухе.
“Это...” Через некоторое время его голос стал хриплым. “Вчера ты хорошо справился с тем, что смог постоять за себя. Что ж...”
Это было намного лучше. Если бы это было сочувствие, разве не было бы здорово получать его всю оставшуюся жизнь? Повезло, что у нее хватило мозгов проглотить слова обратно.
Лили слегка приподняла голову.
Все еще отводя от нее взгляд, он погладил подбородок своей большой рукой. “Подожди минутку, я отведу тебя в офис”.
Мужество, которое было отброшено более мягким голосом, вернулось снова. “Я также хочу посмотреть, как они тренируются в стрельбе… Не могли бы вы, пожалуйста, дать мне посмотреть?”
В день тренировки по стрельбе она пришла к рыцарям-тамплиерам. Стояла холодная зима, когда ее кости мерзли каждый день. Она шла по снегу, чтобы найти его.
Он был похож на мастера и появился верхом на огромном черном коне. Даже тогда он выглядел как безжалостный монарх, прорвавшийся сквозь лучи заходящего солнца.
Когда исчез страх за него?
“Вы дали мне пистолет, поэтому я тоже хочу знать, как им правильно пользоваться...”
“…”
“Я хочу быть там… С тобой.”
Как только она это сказала, ее захлестнуло сожаление.
Не было ли это слишком откровенно...?
“Талин. Скажи рыцарям-тренировщикам, чтобы они были вежливы и ждали.”
“Я буду выполнять ваши приказы!”
Вспомнив, что Талин последовала за ней, Лили снова покраснела.
После того, как Талин молниеносно пробежала через железные ворота, Влад, естественно, протянул руку, как будто провожая ее. “Моя рука. Возьми ее, Лили”.
Она нерешительно сжала его большую ладонь.
Твердые, мозолистые руки, непохожие на ее собственные. Их ладони естественно переплелись.
Ее сердце учащенно забилось, когда она почувствовала тепло, проникающее между его пальцами.
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Лили, стоя под навесом, спокойно оглядывала тренировочную площадку.
В конце прямоугольной тренировочной площадки мишени были расставлены бок о бок. Рыцари, стоявшие на площадке, и рыцари вокруг нее повернулись к ней.
Все они казались напряженными.
Встречаться с ними взглядами всегда было напряженным делом, но, к счастью, чем больше она проходила через это, тем больше она к этому привыкала.
Лили взглянула на Влада, который стоял рядом с ним, и он слегка кивнул ей, чтобы успокоить.
Даже этот маленький жест успокоил ее сердце.
“Прошу прощения за запоздалое приветствие. На моем сердце было тяжело из-за того, что я не смог отправить вас в эту экспедицию, но я так рад, что все вернулись без каких-либо травм”.
При ее достойном приветствии рыцари, которые шли в Атаку, вздрогнули.
Она была объектом интереса всех рыцарей.
Она была простолюдинкой, дочерью злобного шовиниста, и их лорд был ее третьим мужем. Она была женщиной, у которой была только отвратительная репутация.
Когда она появилась, говорили только, что она высокомерна. Слухи распространялись от священников и служанок до слуг, которые убирали конский навоз. С ней не с кем было говорить резко.
Даже с этим мелким лордом Кадиса…
Даже после ее возвращения у них не было возможности увидеть ее из-за прискорбного инцидента, произошедшего в городе.
Если они когда-либо произносили ее имя, это привлекало внимание господа, поэтому их любопытство к ней растет как снежный ком.
После того, как она на мгновение замолчала, зазвучал ее чистый мягкий голос. “Как герцогиня...”
Теплое весеннее солнце ближе к полудню ласкало ее щеки.
Зеленые глаза под длинными ресницами, естественно красные губы, очерченные небольшой дугой.
“Я всегда благодарна за тяжелую работу, которая защищает жизни граждан. Трудно передать, как я счастлива, что могу сказать это лично”.
Все, казалось, растворилось в белом облаке вокруг нее.
Лили огляделась вокруг, улыбаясь сбитым с толку рыцарям.
“Для меня честь познакомиться с вами. Командир ордена тамплиеров, Бур ван Галлахед.” Подошел рыцарь с густой бородой. Он нежно поцеловал тыльную сторону ладони Лили.
У него была грубая внешность, которая не походила на цивилизованного человека, но, что удивительно, он был знаком с этикетом.
“Наконец-то, есть леди, которая благословляет нас, людей. Это ошеломляет, мадам. Ха-ха.”
Лили улыбнулась ему, и его игривая улыбка расслабила ее. “Я очень рада приветствовать вас, сэр Галлахед. Мне всегда было любопытно, что за человек командир рыцарей”.
“Каждый из этих интересов - просто честь. Хаха. Что касается личности, я с гордостью могу сказать, что я один из лучших среди них...”
“Пора начинать. Галлахед”.
Галлахед закрыл рот. Выражение его лица на мгновение стало суровым, и он мгновенно облизал пересохшие губы. “Я понимаю”. После приветствия он обернулся.
Поскольку он вел себя так, как будто собирался руководить ими, другие рыцари окаменели, как старое дерево. Если Влад не появлялся, Галлахед также мог отдавать приказы непосредственно одному из рыцарей.
Лили посмотрела на своего мужа, стоящего рядом с ней.
Влад, казалось, чувствовал себя неловко. Он явно демонстрировал свое неудовольствие, как будто собирался немедленно пригрозить.
Лили была немного удивлена. Он был немного строг, но, если уж быть честной, то...…
То, как он отдавал приказы Галлахеду, было достаточно грубо, чтобы напомнить ей о диктаторе или тиране. Точно так же, как он смотрел на конкурента…
Почувствовав ее пристальный взгляд, Влад посмотрел на нее через плечо. “Отойди. Лилия. Это намного опаснее, чем вы думаете, поэтому чем дальше от стрельбища, тем лучше.”
Несколько высокопоставленных рыцарей поблизости внезапно закашлялись, как будто услышали это. Это была реакция на то, что я стал свидетелем чего-то шокирующего.
Когда он вернулся к своему обычному тону, Лили почувствовала облегчение. Должно быть, из-за ее настроения он тоже чувствовал себя таким властным.
“Иди сюда”. Влад протянул руки к Лили, как будто хотел подойти ближе. “Вы впервые слышите это так близко, поэтому может быть немного странно, если выстрелы раздадутся одновременно. Убедитесь, что вы держитесь поближе ко мне”.
Весеннее солнце с неба отбрасывает на него золотистую каемку.
Она не сказала ничего замечательного. На мгновение ее сердце бешено заколотилось. Рядом с ее сердцем, казалось, расцвел одуванчик, пускающий споры.
Ее сердце бешено колотилось. Сегодня было действительно странно…
Она знала, что ее муж был красивым мужчиной, которому даже не нужно было так разговаривать, но сегодня он был исключительно красив…
Когда Лили не ответила, он, в конце концов, слегка нахмурил брови. “...Тебе это не нравится?”
Она быстро сократила дистанцию. “Ну, этого не может быть. Мне это нравится”.
Его грудь задрожала, когда она прижалась достаточно близко. Его глаза сузились, когда он посмотрел на свою неловко застенчивую жену.
Погруженные в суетные мысли, солдаты готовились возобновить тренировки.
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Взгляд Влада был прикован к солдатам, стоящим с длинными ружьями на плечах. Каждый раз, когда его взгляд достигал солдат, офицеры, стоявшие вокруг Лили и Влада, становились все более встревоженными.
“Это круто”. Лили с любопытством наблюдала за солдатами, готовящимися стрелять сзади. “Я видел рыцарские поединки и тренировки по фехтованию. Тренировки с оружием… Я никогда не видел этого раньше. Я впервые вижу оружие с таким наконечником”.
“В отличие от стрел, пули пробивают броню и шкуру монстра одновременно. Однако, поскольку время перезарядки велико, практично изучать технику штыкового боя вместе.”
Лили кивнула, внимательно слушая его спокойное объяснение. “Перезарядка была бы медленнее, если бы вы носили тяжелую броню. Итак, вы все носите форму?”
“Верно. Вы также очень проницательны”.
Ее лицо слегка покраснело. Его комплименты всегда были такими. Он не преувеличивал, как будто говорил очевидное. Лили подняла голову от ее внезапного вопроса.
“Тогда почему в первый день, когда я пришла сюда… На тебе были доспехи?”
“Пока вы не обнаружили руду краеугольного камня, нам приходилось максимально экономить боеприпасы. Мы еще не начали разрабатывать шахту, но с тех пор многое изменилось”.
Это был тихий голос, но в нем слышался намек на гордость.
Магистраты были озабочены обнаруженными Лили медными жилами, но его интересы, которые ставили военную мощь на первое место, были краеугольными камнями.
Краеугольный камень, основной ингредиент для изготовления пороха. Иметь этот материал в своих руках…
“Ты меняешь это место. Лили”.
Когда Влад закончил говорить, Галлахед закричал. Лили была поражена ревущим криком и посмотрела на солдат.
Когда командир крикнул во второй раз, более дюжины солдат одновременно открыли огонь.
После того, как раздалась серия мощных выстрелов, Лили тихонько вскрикнула и прильнула к мужу. Ее тело содрогнулось от пронзительного рева в ушах и резкого запаха пороха в носу.
Хотя она подготовила свое сердце, она ничего не могла с собой поделать.
Слышать десятки выстрелов вблизи было выше воображения. Это было ничто по сравнению с одним маленьким пистолетом, из которого она стреляла сама.
Даже если передний ряд стрелял, а затем отходил назад, задний ряд выходил вперед и стрелял один за другим. Шум казался бесконечным.
Ее сердце забилось быстрее, как у кролика, испуганного кошачьим зевком. По иронии судьбы, ей стало интересно, хорошо ли прошла стрельба.
Пораженная, она посмотрела на далекую мишень круглыми глазами, затем подняла взгляд на мужа. “Все в порядке? Эта тренировка....” Лили сделала паузу. Выражение его лица было странным.
Он даже не смотрел на цель. Он просто смотрел на нее сверху вниз с очень странным выражением.
Уголки его губ, казалось, подергивались. Что было несомненно, так это то, что он выглядел хорошо…
“Ах...”
Оглянувшись, она была наполовину скрыта за его спиной, свисая вниз.
Когда она узнала об их появлении, смущение залило ее лицо. Как могла хозяйка ордена рыцарей-тамплиеров, который славился тем, что обращался с порохом, иметь такой неприглядный вид.
tl/n : Рыцари-тамплиеры - это те, кто обращается с порохом
Лили, чьи щеки раскраснелись, избегала его взгляда и мягко отпустила свою руку. “Я... я совершила ошибку. Я должна посмотреть тренировку...”
“Оставайся там”.
Она была поражена. Он просто взглянул на доску с мишенями с естественным выражением на лице.
“Это самая полезная поза для тренировок. Вот так”.
Тонкие брови Лили изогнулись, как будто она была озадачена. “Позади тебя?”
“Верно”.
Это был ответ без малейших колебаний.
Независимо от того, сколько она думала об этом, она так не думала. Видя, что он отвечает уверенно, это казалось правдой…
Лили, которая колебалась, снова схватила его за руку и прижалась к ней. С глубоким вздохом его грудь снова дрогнула.
Рыцарь высокого ранга, стоявший неподалеку, что-то пробормотал.
Влад, должно быть, тоже услышал шепот, но, казалось, ему было все равно.
” Хм, Влад. Лили посмотрела на него снизу вверх, сжимая его толстые предплечья. “Если я буду тренироваться, смогу ли я стрелять лучше?”
“…”
Выражение его лица, когда она спросила, было не очень радостным. Когда она подняла пистолет перед Рокусом, тяжелый металл заставил ее руки задрожать. В то время, что бы произошло, если бы Влад не появился?
Рокус не был ребенком, чтобы причинить ей боль, но он был человеком, который не знал, как контролировать свой гнев.
Он чувствовал, что она предала свою семью, поэтому, должно быть, угрожал ей физической расправой. Ему было бы больно, по крайней мере, так же сильно, как лорду Кадиса.
Влад серьезно обдумал это. Он посмотрел на солдат, выстроившихся в линию. “Оружие, которое мы используем сейчас… , слишком тяжелое для вас”.
Тоном, который только объяснял факты, Лили была немного разочарована.
“Я попросил Ханса усовершенствовать кое-что гораздо меньшее, чем то, что вы использовали в прошлый раз. Мы работаем с инженерами”.
Лили посмотрела на него с более мягким выражением лица.
“Я сказала ему сделать это в течение месяца, так что давайте посмотрим, когда появятся результаты”.
Ее глаза расширились. Причина, по которой Ханс собирался какое-то время работать тамплиером, заключалась в том, что…
“Вы хотите сказать, что из-за этого вы снова начинаете новую разработку?”
“Верно”.
“Почему так...”
Солдаты, похоже, снова закончили обучение. Когда они выстроились в ряды, издалека на тренировочную площадку вышел капитан Лоуэлл.
Приблизившись, он вежливо поклонился.
“Господин, мадам. Обед готов”.
Влад кивнул. Лица солдат просветлели, когда лорд и его жена приготовились покинуть тренировочную площадку.
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Кухонный слуга в белом катил тележку с едой между деревьями. В конце его целью была элегантная беседка с круглым потолком.
Сквозь шесть колонн, поддерживающих куполообразную крышу, были видны два человека. Женщина и мужчина, стоящие лицом друг к другу, а между ними круглый стол.
Грациозная женщина, которая могла похвастаться длинной и элегантной шеей, как у лани, серебристыми волосами, аккуратно собранными в пучок.
Мужчина, сидевший рядом с ней, внимательно наблюдал за ней. Он просто сидел там, но это был мужчина, чье присутствие сотрясало воздух вокруг него.
Мужчина с резкими чертами лица, которые соответствовали чувству устрашения. Его глаза, острые, как мечи, выглядели по-другому, когда он смотрел на женщину, сидящую рядом с ним.
“Это приятно?”
Лили кивнула головой в ответ на мягкий, расслабленный низкий тон. “Оно сладкое, но мне нравится, потому что у него освежающее послевкусие. Я уже жажду большего”.
Уголки губ Влада слегка изогнулись. “Я немного волнуюсь. Кажется, тебе слишком нравится вкус алкоголя”.
Лили вздрогнула и убрала руку со своего бокала. Она расслабила плечи и слегка откинулась на спинку стула.
“Я думаю, ты забыл, что произошло”.
Она спрятала руку под стол и надулась. “Это было только один раз. Когда я был пьян...”
Внезапно он пронзительно рассмеялся, как будто не мог этого вынести.
Слуги ставили еду на стол в нужное время. Закусок было всего четыре вида. Шеф-повар, который ждал перед колонной беседки, подошел к краю стола. “Свежие гребешки, приправленные травяным маслом, брускетта из гусиной печени вишневого копчения на багетах, овощи-гриль с лимонным джемом и яблочным пюре и карпаччо из говядины с трюфельным маслом”.
Казалось, он не хотел нарушать их уединение. Шеф-повар ушел после краткого объяснения.
Все блюда были аппетитными. Другие блюда также были удивительно вкусными.
Лили, которая восхищалась каждым вкусом и тем, как ей это нравилось, остановилась. Потому что Влад, который откинулся на спину, наблюдал за ней. Когда она поняла, что за ней наблюдают, она смущенно поежилась.
“Ты всегда начинаешь трапезу с овощей, Лили”.
“Это привычка. Мой отец сказал мне, что я должен есть их, чтобы набрать меньше веса...”
Влад нахмурился. Всякий раз, когда она упоминала своего отца, его желудок скручивало, и дискомфорт нарастал.
“Отныне тебе не нужно беспокоиться об этом, когда ты ешь. Ешь столько, сколько хочешь, в любом порядке, в котором захочешь”.
Без необходимости подавать сигнал шеф-повар позаботился о том, чтобы расставить тарелки и подать следующее меню.
Затем последовали суп и рыбные блюда. Слуги поставили перед ними пару или больше тарелок для каждого блюда.
Примерно в то время, когда появилось основное меню - перепела, завернутые в выпечку. Лили уже наелась. Наконец, она аккуратно поставила посуду на стол.
Заметив ее сигнал, Влад постучал по подлокотнику кресла. “Количество съедаемой вами пищи, кажется, совсем не увеличивается”.
Когда его острый взгляд обратился к шеф-повару, Лили поспешно добавила. “Дело не в том, что мне это не нравится. Как вы знаете, я мало ем, так что...”
Хотя он знал, что ее аппетит был ниже среднего. Разница стала еще более очевидной, когда она обедала со своим мужем.
Даже его поза во время еды была аккуратной. Независимо от того, какое блюдо подавалось, тарелка была чистой, и нигде не было беспорядка, пока еда не была закончена.
На первый взгляд казалось, что он не знаком с пищевым этикетом, но это намного превосходило многие слухи.
Влад перевел взгляд на шеф-повара. “Приготовьте десерт прямо сейчас”.
После того, как шеф-повар вежливо поздоровался с ним, стол был убран в одно мгновение.
Почти двадцать видов тортов и фруктов были аккуратно разложены на столе. Медовые пирожные и клубника со сгущенным молоком также были включены.
Лицо Лили покраснело ни с того ни с сего.
Еда - это просто еда… В этом нет ничего странного.
Пообещав это, Лили наколола вилкой клубнику на десерт.
Выражение его лица, которое пристально смотрело на нее, немного смягчилось. “Десерт - это всегда вкусно”.
Наслаждаясь соком, льющимся изо рта, она ни с того ни с сего смутилась. Глядя на десерт, она почувствовала, что в ее желудке пустота.
Она сделала глоток лимонной воды и прополоскала рот. “Я люблю сладкое. Я набираю много веса, употребляя его, но...”
“Неважно, маленькая ты, как девушка, или большая, как Галлахед. Так что не беспокойся об этом в будущем”.
Лили даже представить себе не могла, в каком состоянии она находится.
“Ешьте с комфортом, Лили”.
На его вежливое приглашение она, естественно, кивнула.
Она почувствовала, как будто посторонние вещества, которые всю жизнь были плотно прижаты к ее сердцу, тают. Было похоже, что ее заложенность прошла.
Она взяла шоколад, который у нее был с орехами и ягодами.
Она положила его в рот.
Глава 153 - Неизвестная история 6
Проясняющийся солнечный свет задержался среди отцветших бутонов. Весенний ветерок проник в голову Лили и поднял ей настроение.
“Я как будто парю в воздухе”. Лили застенчиво рассмеялась.
Его дыхание на мгновение прервалось.
Она не заметила, что кончик его уха снова покраснел, а затем вернулся к своему первоначальному цвету. “Я рад, что погода хорошая”.
На самом деле, проблема была не в теплой погоде, а в том, что она шла рядом с ним. Здесь не было слуг или рыцарей сопровождения, только они вдвоем. Это был сад, в который нельзя было войти без приказа Влада, так что это было безопасное и секретное место.
На протяжении всей прогулки Лили была похожа на жизнерадостную девочку.
Она сказала, что ненавидит дождливые ночи, что ее любимым цветком были не лилии, а бархатцы, и что, когда она была маленькой, она терпеть не могла есть, не вымыв руки.
Она даже сказала, что теперь ей нравятся горничные, потому что в ее жизни не было подруг. Она поняла, что довольно долго разговаривала сама с собой.
Когда Лили резко остановилась, она тоже выпрямилась на своем месте.
До сегодняшнего утра она думала, что хочет узнать о нем побольше.…
Она замолчала, когда закрыла рот.
Он посмотрел на ее цвет лица, как будто беспокоился о своей внезапно впавшей в депрессию жене. “Ты слишком долго гуляла. Было бы неплохо вернуться сейчас”. Он был готов вернуться в спальню.
“Все в порядке. Пока что… Я не чувствую себя слабой.”
Было ясно, что он думал, что она кукла, сделанная из бумаги. На самом деле, она не понимала.
Он был человеком, который завоевал четыре королевства. Человеком с рыцарским орденом, который каждый год посещал плато под названием Живой Ад. Для него она, должно быть, выглядела как человек, который легко рассыплется.
“Влад”.
Он смотрел ей прямо в лицо. Он стоял спиной к ветке, которая еще не расцвела.
Дул одинокий ветер. Встретившись взглядом со спокойными серыми глазами, она почувствовала легкое напряжение, похожее на порыв сухого ветра.
Набраться смелости и поговорить с мужем. Это было действительно забавно.
“Мне любопытно”.
Казалось, она сказала слишком много. Лили заколебалась и покраснела.
Я думаю, мне следует кое-что добавить…
Его глаза слегка сузились, когда он тоже подбирал слова. Он глубоко задумался. “Есть ли что-нибудь, что тебе нужно знать?” Он был удивлен, что она интересуется им.
Весь мир знал о его жизни. Как он родился, где вырос и чем зарабатывал на жизнь.
Даже если бы кто-то схватил и спросил любого на улице, этого было бы достаточно, чтобы говорить об этом в течение часа. Он был главным героем жестоких сплетен.
“Я хочу услышать это от тебя. Не от других людей...”
Если подумать, даже в тот день, когда она впервые увидела его лицо, у нее не было никакой реакции.
После того, как она порылась в своей голове, ее фокус был слегка размыт.
В конце концов, чтобы рассказать его историю…
“…”
В его глазах сгустились темные тучи. Он сделал глубокий вдох, чтобы проверить, участился ли его пульс.
Сердце Лили упало, когда она увидела, как у него портится настроение. Она быстро схватила его за руку. “О, нет. Все в порядке, если ты не ответишь… Я не буду тебя заставлять”.
Она вспомнила, что произошло в тюрьме. Его рука прикрывала ее ухо. Ощущение передалось через его руку. Она так и не смогла привыкнуть к этому, сколько бы раз ни думала об этом. Только стыд и жалость накапливались одно за другим.
Он не хотел разрушать свою тяжелую работу, которую он отчаянно пытался скрыть всю свою жизнь.
“Мы поговорим позже, когда-нибудь. Если ты не сможешь этого сделать”.
“…”
Его затуманенные глаза затрепетали, как будто они заблудились. Блуждающий взгляд оторвался от ее лица и устремился куда-то в воздух.
Казалось, ему не хватало уверенности, чтобы посмотреть друг другу в лицо. Повернув голову, Влад медленно открыл рот.”Как вы знаете, предыдущий император насиловал людей всех рангов, от варваров до дворян. В процессе погибло много женщин. По всей стране определенно есть незаконнорожденные дети императора”.
Он, казалось, не знал, куда смотрит. Раскаяние и ненависть попеременно окрашивали его серые глаза.
“В западном углу Императорского дворца есть очень маленький дворец. Старый дворец без названия. Сейчас им, вероятно, не пользуются.”
“…”
“Обычно это называлось животноводческим помещением, а некоторые говорили, что это был дворец для разных целей”.
Его глаза были расфокусированы. Он смотрел на воспоминания о своем прошлом, а не на пейзаж перед ним.
“Бродил петух. Были даже солдаты, которые привязывали коров или лошадей к земле. Как только их работа была выполнена, звери съедали их.”
Его брови слегка нахмурились.
“У монстров очень разный интеллект. Моя мать была одной из них. Она взвыла и стала искать меня.”
По мере того, как рассказ становился длиннее, его голос становился только спокойнее. Он опустил глаза, словно не решаясь что-то сказать, и поздно оглянулся на нее.
“Каждый раз, когда она кусала меня. Я вызывала у нее отвращение”.
Лили глубоко вздохнула. И все же ей не хватало дыхания. Из ее глаз текли слезы.
“Иногда было так больно, что я ничего не мог поделать”. Он снова горько улыбнулся. “Если никто об этом не узнает, этого достаточно”.
Глава 154 - Сломленный 1
Его глаза были ошеломленными и расфокусированными. “На самом деле, твой брат не сказал ничего плохого”.
В тот день. Это слово. Это был просто еще один раз услышать то, что всегда говорилось в его жизни. Ему просто не хотелось показывать ей другого себя.
“Это правда, что моя родословная неприемлема. Получеловек-полукровка, питающийся человеческим мясом, ребенок, родившийся в результате изнасилования”.
“Нет, нет! Такие слова… Не говори этого.” Она пыталась сдержаться, но что-то горячее нахлынуло на нее.
Это было похоже на то, через что она прошла. В отличие от Лили, которая не могла контролировать свою горечь, он был спокоен.
“Это ужасно. Почему ты так говоришь? Почему....”
Это безразличие. Это не могло не причинять боли, не тогда, когда они впервые говорили об этом вдвоем.
Влад слишком рано понял, что, нанеся удар самому себе, прежде чем кто-либо другой причинит меньшую боль.
Лили увидела в нем маленького ребенка.
Который не понимал, что происходит, и думал, что он - катастрофа. Хотя он знал, что родители ненавидят его, его переполняло отчаяние.
Он не мог выбраться.
Он был в ситуации, подобной ситуации с собакой, которую избили, но которая снова завиляла хвостом перед своим хозяином.
Лили крепко держала его за большую руку, боясь, что он исчезнет, если она отпустит его.
“Как, черт возьми, ах....”
Его дыхание на мгновение остановилось. Влад почувствовал, как дрожит ее рука, когда Лили держала его.
“Как... ты выжил? Должно быть, было так одиноко...” Ее глаза заблестели. Слезы закапали на пол.
Он нежно погладил ее дрожащую руку, как будто хотел залечить раны.
Горькое одиночество. Его неприкрытое одиночество, ставшее частью его самого, наконец-то открылось перед ней.
“Это не ужасно. По крайней мере, для меня, никогда...”
Мгновенная сила вошла в его руку, а затем он быстро расслабился. Казалось, он что-то сдерживал.
Как только подул ветер, щеки Лили снова стали мокрыми. Все ее лицо выглядело так, словно вот-вот взорвется. Расплывчатое зрение начинало раздражать. Она хотела увидеть, какое у него выражение лица.…
Лили вытерла слезы тыльной стороной ладони. Новые навернулись в мгновение ока, несмотря на все ее усилия. “Я на твоей стороне. Я твоя жена. Что бы тебе ни говорили, я...”
“…”
“Кем бы ты ни был… Я никогда не уйду, я буду рядом с тобой. Я буду защищать тебя...” - храбро сказала она сквозь заложенный нос.
Она в отчаянии закрыла рот, но ее дыхание было тяжелым. Через некоторое время она услышала звук легкого смеха.
“Все не так плохо”. Влад накрыл ее щеки своими большими ладонями. Его ладони были теплыми. Его длинный большой палец несколько раз коснулся ее щеки. “Были времена, когда я думал, что хотел бы, чтобы ты тоже смеялась передо мной”.
Она была женщиной, которая не только улыбалась перед ним. Было время, когда его сердце продолжало парить из-за этого факта.
Но в том, что она плакала, не было ничего плохого.
Ах.
Уродливая натура, которую он пытался подавить, расправила свои сжатые крылья. Он хорошо знал о своих похотливых желаниях.
Женщина плакала, слушая его собственную историю. Ему не следовало так разрушать эту женщину.
“...Кажется, уже слишком поздно”.
Он хотел обладать ею всей. Его жажда была уверена, что никогда не закончится, независимо от того, насколько она была наполнена.
Он наклонил голову под углом и поцеловал ее, его язык скользнул ей в рот.
* * *
Лили встревоженно закатила глаза.
“Когда кто-то приходит… Что я должен делать?”
Было ли это потому, что она долго плакала, или по какой-то другой причине? Ее щеки были красными, когда она опустилась перед ним на колени и мило посмотрела на него снизу вверх.
Влад погладил ее по волосам. “Никто не может войти без моего разрешения”.
Лили поняла, что он имел в виду, но выражение ее лица все еще выглядело неловким. Она стояла у его ног, они оба были окружены садовыми деревьями. Казалось, что они не были официально женатой парой, а скорее состояли в запрещенных отношениях.
Больше всего на свете. Открывшаяся взору сцена была слишком непристойной. Она тяжело дышала перед ним.
В конце концов, когда она склонила покрасневшую голову, он наклонился и схватил ее за подбородок.
Глава 155 - Сломленный 2
Она была поражена, когда он поднял ее лицо.
В его глазах, ярких, как лава, горело страстное желание. Его желание, казалось, сковало все ее тело.
Ее сердце билось где-то в районе шеи. Она сразу поняла, что он сейчас делает. Он пытался доминировать над ней.
“Твои глаза. Не отводи взгляд”.
Это был приказ, которому нельзя было не подчиниться.
Слюна собралась у нее во рту.
Влад пощекотал нежный подбородок Лили. “Было время, когда ты собирался сделать это первым. Ты спросил, могу ли я достать это и позволить тебе потрогать самому. Ты помнишь, что я сказал после этого?”
Старое, забытое воспоминание озарило лицо Лили. Это случилось, когда она еще даже не знала его в лицо.
Как, черт возьми, ты так много помнишь?
У нее защекотало между бедер. Пальцы сложились перед его коленями, а пальцы ног под платьем одновременно согнулись.
“Отвечай мне”.
От его сонной команды у нее перехватило дыхание.
Она выдохнула. Они еще ничего не сделали, но оба были так взвинчены. “В мой рот...” Лили на мгновение прикусила губу. “Я думаю, ты почувствуешь себя намного лучше, если я дам тебе это в рот...”
Вместо того, чтобы что-то сказать, он вздохнул и отпустил ее подбородок.
Это была всего лишь команда жестами.
У нее не было никаких подобных действий. Возможно, из-за его отношения сегодня она казалась более покорной.
Дрожащими руками она расстегнула молнию на его брюках спереди. Когда она потянула его вниз так, что образовалась щель, наружу высунулось его огромное мужское достоинство.
“Ах...”
Чувствовался сильный мужской запах. Она была шокирована тем, каким раскрасневшимся он выглядел.
Лили была знакома с его размерами, и все же она впервые видела его таким. Она не могла поверить, что пенис перед ней был частью чьего-то тела.
Сравнивать это с размахом ее ладони было абсурдно. Выступающие вены вздулись и заставили его казаться еще больше. Он дернулся, когда она выдохнула, подпрыгнув к низу его живота.
“Это был момент признательности?”
Ее разбудил спокойный голос, смешанный со смехом. Казалось, что из ее головы идет пар. Она изо всех сил пыталась увлажнить пересохшие губы.
“Делай то, что ты собиралась сделать”.
“Это...”
Лили, поднявшая руку, заколебалась. “Я не уверена. Размер… Он слишком большой для моего… Это мой первый раз... - лепетала она.
Его кончик был блестящим.
Легкий весенний ветерок пощекотал ее разгоряченный затылок. Это заставило ее осознать, что она занимается подобными вещами на улице.
Он был единственным, кто был обнажен средь бела дня, но, казалось, ему совсем не было стыдно. “Попробуй подержать это в руке”.
Она решительно выполнила его приказы, с липкими руками и всем прочим.
“Ого...” Он нахмурил брови и поднял голову. Его затылок коснулся толстого ствола дерева.
От этого мутного выдоха ее нутро напряглось.
Все его тело напряглось, когда она сжала свою руку и потянула ее вниз. Ужасный предмет в ее руке раздулся еще больше.
Ей казалось, что ею управляют, но она также чувствовала, что правит она. Он вздрогнул от ее прикосновения, снова и снова выдыхая сквозь зубы.
У Лили пересохло во рту. Она посмотрела на него, который задыхался, колотя себя в грудь.
“Ха...”
Она встретилась с ним взглядом и прижалась губами к его тупому кончику. Ее слюна смешалась с его спермой.
Проницательные глаза подергивались под прямыми бровями. Его длинная шея покраснела, мышцы напряглись.
Казалось, она чувствовала то же, что и он.
Посасывая его головку, Лили обеими руками терла его толстый пенис вверх и вниз. Непристойные звуки соприкосновения плоти с плотью эхом отдавались в ее ушах.
Она не могла остановиться.
Страх и предвкушение заставили ее руку двигаться быстрее.
Он прерывисто вздохнул и задрожал всем телом. Это было уже невыносимо. Влад наклонился и схватил ее за подбородок. Ее рука остановилась.
“Твой рот. Раздвинь его”. Его голос звучал так, словно доносился из самой глубокой впадины в океане.
Мурашки побежали у нее по спине. Она медленно открыла рот. Она поднесла округлый конец его члена к своим губам.
“Хаах...”
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С нее капало. Все, от ее промокшей сердцевины до задницы, онемело.
Он зашипел в ее влажный рот.
Кончик коснулся неба.
“Хм...!” Вырвался сдавленный стон.
Влад задрожал.
Она раскрыла губы так широко, как только могла, и высунула язык. Она, естественно, опустила веки, чтобы сосредоточиться, чтобы случайно не пустить в ход зубы.
Он даже не толкнулся, но размер, заполнивший ее рот, был просто чрезмерным.
Он задержал дыхание и долго выдыхал. Его длинные пальцы зарылись в ее волосы. “Заглатывай глубже”.
Ее пальцы на ногах дернулись от его тона и ощущения ласки.
Лили обхватила его бедро рукой вокруг пениса.
Она просто наклонила голову и слегка толкнула его внутрь. Она задохнулась и тут же выплюнула.
Слюна пропитала ее открытый подбородок. Сделав глубокий вдох, она посмотрела на него снизу вверх. "мне жаль. Мое дыхание… была подавлена...”
Хотя она обслуживала своих бывших мужей, она никогда не испытывала ничего подобного. Конечно, разница в размерах была ошеломляющей.
Она думала, что это определенно сведет ее с ума.
Влад нежно погладил ее по волосам. - Хорошая работа. “ Затем он вытер уголки ее глаз большим пальцем.
От его нежного прикосновения она, естественно, закрыла глаза и спрятала лицо в его ладонях. Ей понравилась его похвала.
Он убрал руку и в одно мгновение прижался к ней плечом к плечу.
“Привет, ммм...!”
В конце концов, она шлепнулась на траву. Когда она упала, он перелез через нее и развел ее ноги в стороны. Он неистово обвел языком ее рот.
Он схватил ее за грудь поверх платья. Соски, которые затвердели сами по себе, покалывало в теплую весеннюю погоду.
Он встал, облизывая ее языком и потирая ее холмики и мокрое нижнее белье под ними.
Наслаждение, пронесшееся по ее телу, заставило ее ахнуть и прильнуть к нему.
Как только он отпустил ее губы, он уткнулся лицом в ее нежный затылок.
“Ах, хойк, хм! Влад, хойк...!”
Он посасывал ее нежную кожу. К тому времени, как он прикусил ее грудь через платье, она почувствовала, что сходит с ума.
Твердая сила терла набухший клитор в предвкушении удовольствия.
Чем больше он терся под ней, тем сильнее ей хотелось проглотить его.
Возможно, это был его предел, он опустил руку, которая ласкала все ее тело, и разорвал на ней нижнее белье.
Как будто то, что было на ней надето, было листком бумаги, он легко разорвал его и бросил на траву.
Жар, который мог взорваться в любой момент, горел в его глазах. “Пожалуйста, скажи мне… Ты хочешь меня”, - Его кончик потер ее влажную сердцевину.
Нечто среднее между ухаживанием и издевательством. Ее разум уже растаял от этого жеста где-то посередине.
Он открыл ее вход и вонзился, затем снова отступил.
С того момента, как она взяла его в рот, ее внутренности содрогались от жажды.
Он пронзил ее узкий вход и прошептал голосом, полным страсти: “Так же сильно, как я хочу тебя… Скажи мне, что ты тоже хочешь меня. Пожалуйста, скажи мне”.
Она уже была наполовину безумна. Ее глаза, затуманенные удовольствием, отчаянно смотрели на него. “Влад. Я хочу тебя. Только ты. Ах...!” У нее вырвался болезненный вздох.
Он вошел без колебаний.
“Хнг...!”
Ее спина напряглась, а глаза на мгновение потемнели. Это было не так медленно, как раньше. Это было так, как будто он пытался разом разорвать ее тело на части. Он проник внутрь до самого корня, ее внутренние стенки прижались к нему.
Она дрожала всем телом, вплоть до кончиков пальцев ног.
“Ты... сказала это первой”. Влад засунул руку ей под платье и схватил за таз. Он приподнял ее тело. Ее бедра парили в воздухе, спина опиралась о землю. Платье соскользнуло вниз, обнажив тонкий живот.
“Нгх...!”
Он зарылся еще глубже. Когда он отстранился, давление, наполнявшее ее изнутри, исчезло в одно мгновение.
“Я… Я не уйду”.
Вскоре после этого он снова впился в нее.
Когда нижняя часть ее тела была поднята в воздух, все, что она могла сделать, это завыть и впиться ногтями в его руки.
Его красные глаза, полные страсти и вожделения, смотрели на нее сверху вниз. Его бедра ускорили движение. Она полностью лишилась чувств. Ее ногти царапали его предплечье, оставляя красные следы, но ни одному из них не было до этого дела
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Она раскачивалась, как кукла, под его ударами, она издавала плачущие стоны снова и снова: “Ах, хеук, хм, ммм! То, се… Ах, хеук, ах, ик, нгх!”
Каждый раз, когда он выходил, к нему прикреплялись розоватые складочки.
Он отпустил одну руку, которая держала ее за таз, и начал беспорядочно входить в нее. Он потянул ее за руку и заставил потереться. “Не останавливайся, пока я не закончу”.
Она следовала его приказам, как одержимая, разжигая огонь своего удовольствия. Дрожь пробежала по ее телу и распространилась повсюду.
“Ах, это так глубоко, н-нет! Хм, хеук! Ах, нет, вот так, ах, хнг...!” Лили покачала головой и разрыдалась. Всепоглощающее удовольствие волной прокатилось по ее телу. Все ее тело напряглось от этого.
Ее влагалище также дернулось и напряглось, как будто оно могло отрезать его пенис. Когда он эякулировал, двигая челюстью, его спина тоже напряглась.
“Уф...” Его плечо напряглось. От ощущения покалывания волосы у него на затылке встали дыбом.
Она долго дрожала. Ее живот затрепетал, когда их связь стала влажной от жидкостей их тел.
Тело Лили снова задрожало от грязного прикосновения.
Ей показалось, что его сперма вот-вот заполнит ее желудок.
Влад плюхнулся на ее тело.
“Лили...”
На ее затуманенные глаза, на щеки, на губы. Он целовал ее снова и снова.
Она ошеломленно фыркнула в ответ на его движения.
Используя этот звук как сигнал, его пенис снова стал возбужденным
на этот раз.
* * *
Весенний ветерок коснулся лба Влада, его растрепанных черных волос и толстой обнаженной груди.
Он приподнял затылок, прислонившись к
подошел к дереву и посмотрел вниз на милую женщину в своих объятиях.
Она томно выдохнула. Его форменная рубашка была похожа на огромное одеяло из-за разницы в размерах.
Ее фруктовый аромат и выпуклый лоб были тщательно запечатлены.
Поглаживая ее круглую голову, он вдруг посмотрел на тыльную сторону своей ладони.
Когда она опустила голову, на ее грудной мышце стал виден шрам в форме яйца.
“...Мне это не понравилось”.
Лили подняла голову, разговаривая сама с собой. Он наклонил ее голову и встретился с ней взглядом.
Она тихо прошептала с полуоткрытыми глазами.
“Влад”.
Ее голос был мягче, чем обычно. Это потому, что некоторое время назад она лежала под ним и кричала без остановки.
“Фестиваль, о котором я говорила перед твоим уходом… Я не собираюсь этого делать”.
“…….”
Он помолчал мгновение, как будто подбирая слова.
Это было неожиданно во многих отношениях. Он знал, насколько страстно она относилась к планированию фестиваля.
Трудно было не знать о том факте, что судьи говорили о ее выступлении так, что у него защипало в ушах.
Кроме того, она была довольно придирчива, и никаких неприятностей не было.
Кроме того…
[Пока ты не придешь… Я буду… делай хорошо...]
При одной мысли о том, какой грустной она была, его сердце дрогнуло при одном воспоминании.
Он слегка нахмурил брови и предположил, почему она передумала.
“Я просмотрел все материалы, которые вы и администраторы создали за три месяца. Лили.”
Было ясно, что ее сумасшедший брат вогнал ее в депрессию.
“Это не так”.
Лили слегка покачала головой.
“Я бы хотела сначала сосредоточиться на ремонте в центре города”.
Ремонт дорог проводится и так.… Она подумывала о том, чтобы сделать разработку рудника главным приоритетом.
“Я хочу, чтобы граждане узнали раньше всех остальных. Каким гордым является Кадис....”
Что это за земля, которая хранит великие вещи. Насколько ценны люди, которые живут на этой земле.
Она хотела, чтобы они узнали первыми.
“….”
Глаза Влада все еще были темными.
Фестивальный хаос был не тем, что ему действительно нравилось. Сколько неразберихи могло возникнуть на фестивале.
Он не пошел на компромисс с этими ценностями.
“Я понимаю, что вы имеете в виду. Но подумайте об этом еще немного”.
Это был первый проект его жены после их женитьбы.
“Ты можешь делать все, что захочешь. Так что просто не стесняйся говорить со мной. Неважно, как ты это сделаешь”.
Как всегда, в его медленном и глубокомысленном тоне слышалось странное нетерпение.
Лили подумала, что ошиблась. У него не было причин нервничать.
“Тогда… Есть кое-что, о чем я хочу тебя спросить....”
“Скажи мне”.
Он ответил так, как будто ждал этого. Лили сглотнула сухую слюну.
“Я хочу поехать в Кадис. Либо сегодня, либо завтра...”
“……”
Его глаза дернулись. Его взгляд заострился, но он не произнес свои слова категорично.
Она могла прочесть достаточно беспокойства в его потемневших глазах, поэтому спокойно добавила.
“У меня есть причина пойти”.
Лили заговорила, глядя на него.
“Я планирую встретиться с Лютиком наедине… Можно мне пойти?”
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Весеннее солнце косо падало со снежного неба. Кремовая трясина отразила золотой свет и проникла в сад.
Как только карета остановилась, окно на третьем этаже мраморного особняка распахнулось.
“Сестра!” Лютик высунулся из окна и помахал рукой с сияющей улыбкой, как распустившийся цветок.
В его блестящих серебристых волосах отражался солнечный свет. На его бледной коже не было ни отеков, ни синяков.
Талин проводила Лили из экипажа.
“Сэр Талин. Я бы хотел, чтобы рыцари освободили особняк. Я хотел бы поговорить наедине со своим братом.”
“Простите, но лорд...”
“Подождите снаружи особняка”. Решительно отдав приказ, Лили вошла в особняк.
Как только она поднялась на третий этаж и переступила порог салона, к ней подошел Лютик. “Посмотри на меня, сестра. Я в полном порядке! Твой муж… Первосвященник, посланный Господом, помог мне. Посмотри на это”.
Увидев его вблизи, у ее младшего брата действительно не было пятен на лице. Лили, стоявшая спиной к закрытой двери, медленно моргнула.
“Влад... прислал священника? Когда?”
“На следующий день после того, как моя сестра пришла навестить меня? Так это после того, как ты отправилась в тюрьму Кадиса...” Лютик закрыл рот. Он закатил свои большие зеленые глаза туда-сюда, как будто в нетерпении. “Сестра, сядь здесь. Поскольку ты собирался прийти, я на скорую руку приготовил кое-что поесть. Ты любишь десерты, не так ли?” Усевшись за чайный столик, он взглянул на сервиз для послеобеденного чая, заполненный трехъярусным подносом.
Лили даже не взглянула на него.
Лютику был незнаком этот тяжелый воздух. Она была старшей сестрой, которая щедро хвалила его, если он делал что-то новое. Во рту у него стало горько от ее зловещего тона. “Сестра, ты пришла сюда, потому что беспокоилась обо мне? Если бы ты пришел чуть позже, я бы подумал, что ты забыл обо мне и тебе было бы грустно. Я чуть не взбесился. Хм?”
Когда ответа не последовало, Лютик хмыкнул.
Ему показалось, что это было еще более странно. Он продолжил: “Да. Твоя кожа тоже улучшилась. Ходили слухи, что горожане высокого мнения о тебе. Я думаю, что этот брак прошел довольно удачно. Ты нравишься людям”.
“…”
Наконец он глубоко вздохнул и положил подбородок на спинку стула. “Ах, сестра. Скажи что-нибудь! Почему ты просто сидишь там?”
“Это Рокус. Одуванчик.”
“А-а?” Мгновение спустя Лютик прикусил нижнюю губу.
Старшая сестра, которую он знал, была не из тех, кто так прямо поднимает щекотливые темы.
Он думал, что она будет ходить вокруг да около, ожидая, когда он будет готов. Такого раньше никогда не случалось.
Лили, которая до этого смотрела на чайный столик, медленно подняла свою тяжелую голову и посмотрела брату в лицо.
“Сестра… Ч-почему ты такая....” Лютик на мгновение напрягся. Мурашки побежали у него по спине.
Глаза его сестры были мрачными, как у врача, который выносит приговор о неизлечимой болезни. Независимо от того, насколько Лютик игнорировал это, он не мог отвернуться от отчаянной покорности, которая таилась в нем.
Моя сестра отказалась от чего-то.
Ее слова приоткрылись и сорвались с губ: “Рокус… Он не сможет жить”.
Сердце Лютика тоже упало. Его длинные ресницы затрепетали. Ему было трудно понять, что он слышит. Он не хотел этого слышать. Это сильно отличалось от того, что он имел в виду.
“С братом ничего не случилось...”
Ее окровавленные губы задрожали. То, что она сделала с Рокусом, живо промелькнуло перед ее глазами.
Он нарушил запрет и поднял руки на трех граждан. Даже он признал это.
Охранники даже сказали, что злоумышленник, угрожавший даме, был заключен в тюрьму. Они даже знали, что он был ее братом.
Он был старшим сыном, так что ничего страшного, если он доставит еще одну неприятность.
В отличие от Тристана, он был членом семьи. Лютик думала, что их сестра позаботится об этом…
Лили затаила дыхание. Выдох, который она выдохнула, был прерывистым. “Он оскорбил королевскую семью. Настолько сильно, что… Никто ничего не может с этим поделать”.
На глазах у вассалов он оскорбил родословную лорда и императора одновременно. Даже дворянину могли отрубить конечности, пока он был жив. Это было такое серьезное уголовное преступление.
Влад не разделял наказание, которое получит Рокус. Что на самом деле это было мило, но Лили хорошо знала.
“Следовательно… Нет никакого способа. Лютик.” Она не могла справиться с реальностью, которую сказала сама, поэтому Лили закрыла глаза.
Лютик затаил дыхание, как будто его душа умерла. Он начал издавать надтреснутый голос, похожий на крик: “Сейчас… мой брат… После мамы… Теперь это мой брат?”
Лили только склонила голову над своим несчастьем. Она несколько раз поклялась себе.
Давай не упадем духом.
На этот раз ей нужно было как-то держать себя в руках. Было такое чувство, что она голыми руками перекрывала плотину, разбрызгиваемую разлившимся потоком. Она терпела боль.
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“Нет, сестра, что ты делаешь!” Лютик вскочил, и его стул опрокинулся. Его сжатые кулаки задрожали. “Даже если бы моя сестра не посадила моего брата в тюрьму. Даже если бы моя сестра обычно просто льстила своему мужу...”
Лили чувствовала жжение везде, где дышала, как будто ее вырвало желудочным соком натощак.
Отчаяние отразилось на лице Лютика при виде реакции его беспомощной сестры. Он был обижен. “Брат сказал мне, что ты мне нравишься. У брата немного другой характер, но ты тоже это знаешь. Брат действительно любит тебя… Поэтому я прошу тебя сделать что-нибудь!”
“Прости, Одуванчик”.
Его разбитое сердце выпрыгнуло из груди в молитве.
Она подняла голову, подавляя желание сдаться. У него было такое же лицо, как у нее. Она увидела, что ее младший брат стоит так, словно вот-вот расплачется.
Бедный ребенок. Ребенку казалось, что его сердце разрывается на части от одного взгляда прямо ей в лицо.
Она должна была заговорить сейчас. “Потому что меня недостаточно. Потому что я твоя сестра. Прости, Лютик, что разрушила твою жизнь...”
Лютик сглотнула.
Губы Лили задрожали.
Она обхватила лицо дрожащими руками. Она не могла смотреть ему в лицо. “Ты попал в беду из-за меня, но моя жизнь тоже разрушена. Давай остановимся сейчас. Одуванчик. Больше не надо… Я не могу.”
Лютик обильно вспотел и дрожал. Издав приглушенный звук, когда его рот напрягся, он сумел выдавить: “Я не знаю, что ты имеешь в виду. Сестра, что ты сделала...”
“Теперь я... я так сильно тебя ненавижу. Я не думаю, что смогу продолжать это. Мне очень, очень жаль.”
“Ты ненавидишь меня? Сестра?”
Слова отдавались эхом, как звон в ушах.
Теперь ко мне… Как ты смеешь так говорить.
“Да”. Лили подняла голову от своих рук, с болью, но без слез. Похожие друг на друга зеленые глаза уставились друг на друга. “Почему ты мне не сказала?”
Что их отец прислал Рокуса. И…
- Что сделал Тристан? Как вы знаете...”
Она больше не могла игнорировать это.
Проститутки, с которыми Влад приказал разобраться Талин, были схвачены в Кадисе. Женщины, которые были служанками в предыдущем браке…
Эти слова Рокус произнес в тюрьме.
[Если бы это было так, Лютика следовало бы посадить в тюрьму. Он тоже совершил много плохих поступков. А? Ты собираешься наказать его здесь?]
Реакция Лютика изменилась, как будто он все знал.
[В отличие от брата, я на самом деле просто вышел поиграть.]
Вся ситуация заставила его поднять голову и смотреть прямо перед собой.
Голова Лютика побелела, а дыхание остановилось. Казалось, он забыл, как выдыхать, и его легкие, казалось, были сломаны.
“Как ты мог это сделать....”
Его мышление полностью затвердело. Без сомнения, у него кружилась голова. “Н-нет. Когда вы только поженились, я очень волновалась. Но отец и Рокус сказали, что все в порядке, и Острова сказали, что это хорошо. Поэтому...”
Плотина, которую останавливала ее рука, в конце концов рухнула внутри Лили.
Ее обида взорвалась в животе и выплеснулась наружу. “Знаешь, Одуванчик...” Она думала, что все несчастья усиливаются сами по себе, поэтому ей не следовало осмеливаться поддаваться этим чувствам. Она выдавливала слова, словно одержимая своей обидой: “Я была как червяк. Дважды за время моего замужества… Я была как червяк, который заслуживал только гнилой пищи”.
Низкий голос был еще более ужасающим.
“Я думала, это потому, что я простолюдинка. Такое отношение людей, которые похолодели без предупреждения...”
Она была замужем, и с ней обращались как с грязной простолюдинкой.
“Я хотела взять на себя ответственность. Ты, больше, чем кто-либо другой. Это я сделала тебя несчастной. Я...”
Отношения, в которых обида и вина наполовину растворились, так что их больше нельзя было отличить.
Отношения, которые стали еще более необратимыми.
Лили должна была разорвать их сейчас. “Я действительно любила тебя и заботилась о тебе. Что...” Она остановила слезы, которые собирались пролиться, и проглотила их. Она знала, что от боли она задохнется. Скорее, она решила скрыть это. "мне жаль."
Она отвернулась от Лютика.
“Н-нет. нет!” Лютик подбежал к ней. Он опустился на колени перед ее сестрой и схватил за подол ее юбки. Его глаза были затуманены. “Ты не можешь этого сделать. Если ты бросишь меня, я, у нас ничего не будет! Отец ненавидит только нас двоих. Мы не должны бросать друг друга, сестра. Я имею в виду...!”
Лили оттолкнула его руки.
Лютик напрягся, как будто его ударили по щеке. Жестокость старшей сестры, которую он увидел впервые, разорвала его душу на куски.
“У меня больше нет никого с Островов. Есть кое-кто, кому я нужен больше, чем тебе, Лютик. Для меня… Похоже на то.”
Она повернула голову и встала.
Ее стул покачнулся, а затем неумолимо упал на пол.
“Я прощу тебя за то, что ты сделал с Рокусом. Это последнее, что я могу сделать. - Холодные, бесчувственные зеленые глаза посмотрели на ее сбитого с толку брата. “Прощай. Одуванчик”.
Лили тихонько вздохнула и обернулась.
Дверь за ней окончательно закрылась.
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В тихом коридоре особняка эхом отдавался только стук маленьких туфелек.
Лили плюхнулась на пол. Даже когда она сидела, прислонившись спиной к стене, ее ноги дрожали. К счастью, там не было рыцарей.
Солнечный свет, проникающий через окно, отбрасывал крестообразную тень на тыльную сторону ее ладони. Она была ослеплена лучами весеннего солнца, заливавшими ее лицо сбоку.
Было жарко и больно, как будто кто-то схватил ее за грудную клетку изнутри и разорвал ее. Это было так, как если бы ее нервы были разорваны ее собственными руками.
Это был правильный выбор, и она знала, что пути назад нет. Осознание этого не облегчило боль. Последствия были все те же.
Холодный пот капал с ее лба и ладоней. Слегка покачав головой, она с трудом встала.
Ее зрение затуманилось, и она почувствовала легкую тошноту, но притворилась, что это не так.
“Я... мне грустно”.
Ее живот болел так, как будто она проглотила иглу.
Лили встала и снова пошла, коридор был длинным, как вечность. Казалось, что мраморный пол с каждым ее шагом уходит назад.
В конце концов, сила в ее бедрах снова пошатнулась.
Прежде чем упасть, она прислонилась к стене. Ее тело соскользнуло, и подол ее платья задрался.
“…”
Что-то горячее сдавило ей горло, умоляя отпустить это. Сидя, подтянув колени, она стиснула зубы и терпела это.
После некоторого вдоха и выдоха она почувствовала себя лучше.
Она снова взорвалась бы, если бы что-то коснулось ее.
Внезапно она кое-что увидела. Он стоял один так далеко.
Она сделала глубокий вдох. Казалось, стало немного лучше после того, как она делала это в течение длительного времени, пока ее задница не начала болеть.
Только тогда она смогла поднять голову.
“Зачем... ты пришел?” Упрек, похожий на ворчание, сорвался с ее губ. Жар подступил к слезам в ее глазах, которые она изо всех сил пыталась вытерпеть.
Видя, как он стоит один, повернувшись спиной, словно загораживая ослепительный солнечный свет.
“Я сказал, что приду один… Я пришел...”
Почему? Будет ли он рядом всякий раз, когда она почувствует слабость? Казалось, он принимал в ней все.
Теплое ощущение пробежало по ее горлу. На мгновение она оказалась в его объятиях.
Твердая грудь Влада прижалась к ее щеке. Глубокий, мужской запах тела успокоил ее.
Его большие, крепкие руки обхватили ее затылок и плечи. Нежное и осторожное прикосновение, как будто он касался чего-то, что можно было сразу сломать.
Глубокий вздох коснулся ее лба. “Потому что я не могу этого вынести. Поэтому я сделал это по-своему”.
Она поклялась ни при чем не плакать. Но что-то сломалось.
Болезненное рыдание вырвалось изнутри. В конце концов, она прильнула к нему.
Его руки были очень, очень широки.
* * *
На темном ночном небе не было ни единого признака звездного света. В поле зрения был только серо-белый лунный свет.
Лили закрыла опухшие глаза и откинулась назад.
Грудь и пресс мужчины, твердые, как камень, касались ее. Тепло его обнаженной кожи проникало сквозь пижаму, повышая температуру ее тела.
Его глубокий, сильный запах, от которого она никогда не уставала.
“Разве не холодно?”
Лили слегка кивнула головой.
Они принесли диван и сели на балконе.
Он накинул одеяло ей на плечи и снова обнял Лили.
Ее напряжение было снято теплом, согревавшим ее тело, и томной добротой. Спутанные мысли в ее голове вырвались из ее уст: “Моя жизнь… Я думаю, что все неправильно”.
Его дыхание на мгновение остановилось от внезапного порыва разговора с самим собой. Вскоре его сердце заколотилось, частота сердечных сокращений участилась. Пульс, пронзивший его крепкую грудь, передался ей по спине.
Лили почувствовала, как ее сердце колотится в ее собственной груди.
Она почувствовала его глубоко внутри. Она пробормотала: “Чем больше я оглядываюсь назад, тем больше я думаю об этом. Если это было так, то почему я не знала этого раньше? Я такая глупая”.
После нескольких неглубоких вдохов он тихо проговорил: “Оглядываясь назад таким образом...” Он пытался думать по-другому, но это было нелегко. ”Лили".
Низкий звук, как будто кто-то раздавил ее камнем, еле-еле дополз сквозь зубы.
“Это никогда не… как и что”.Влад положил широкую ладонь на ее голову. “Никогда”....
Его дрожащий голос и кончики пальцев источали пульсирующую боль в груди.
Когда она горевала, его сердце разрывалось на части.
Это был его инстинкт. Как собака, которая откликалась на горе и боль своего хозяина, который сел и заплакал и в конце концов впал в панику.
Его гнев по отношению к тем, кто довел его женщину до такого состояния, просто кипел.
“…”
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Он мысленно повторил заклинание.
Не волнуйся.
С такой слабостью ничего нельзя было решить.
Как всегда, он смог скрыть кипящую ярость, от которой, казалось, плавились даже его внутренности.
“Лили. Посмотри на меня.” Казалось, не было ни малейшего беспокойства. Его спокойный, низкий тон пронизывал ее насквозь.
Она слегка опустила голову ему на плечо. Она осторожно повернула голову и посмотрела на него. Зеленые глаза отражали лунный свет и сияли, как драгоценные камни.
Он снова увидел в ее глазах беспомощность и почти потерял дар речи. “В том, что ты делала на протяжении всей своей жизни, нет твоей вины. Это вина твоего отца”.
“Это...” Лили, которая собиралась рефлекторно запротестовать, прикусила губу. Это была привычка, запечатлевшаяся в ее душе, потому что она прожила жизнь, обвиняя себя.
Как только она осознала это, она снова потеряла энергию. Ее несчастные глаза безжалостно опустились.
Он нежно погладил ее по волосам. - Ты должна знать, что ты за женщина.
Она поняла, о чем он пытался ей напомнить, не задумываясь сейчас. Она посмотрела ему в глаза. “Хозяйка Аркадии… Да?”
“Верно. Ты моя жена, леди Аркадии. По крайней мере, в моей стране ты сам по себе безупречный человек”.
Господь изначально был всемогущим. Это был мир, где повеление Господа было законом и истиной. Его способ правления с помощью законов и правил был другим.
Он пришел сейчас, и не было никого, кто мог бы легко затаить недовольство даже исходя из здравого смысла. То же самое было и с его женой Лили.
“Что бы ни говорили горожане, это не твоя вина”.
“…”
У нее закружилась голова. Какое-то мгновение ей было трудно следить за его словами. “Самое замечательное - это ты, Влад”.
Все, что у нее было сейчас, было от него, поэтому ей было трудно думать о себе как о такой замечательной женщине.
Его рука, гладившая ее по голове, внезапно остановилась, как будто он даже прочитал ее мысли. Он слегка нахмурил свои темные брови.
Она тихонько вздохнула. “...Я хорошо это знаю. В этой стране сейчас только четыре члена императорской семьи. Император, наследный принц, принцесса и другой принц”.
Хотя ей самой не хотелось поднимать императорскую историю. Он продолжал притворяться равнодушным.
Незаконнорожденные дети императора были широко распространены в столице. Но никто не был признан таковым. Благодаря этому императорское генеалогическое древо было аккуратным по сравнению с количеством незаконнорожденных. Это было иронично.
Прямой линией были нынешний император, наследный принц и принцесса. Кроме того, был один принц, которого родила императрица и у которого не было прав наследования.
“А вот и я. Жестокий герцог, который закончил войну и удвоил земли империи. Владислав де Винтер.”
“…”
“Никто не посмеет восстать против моего положения или славы”. Из-за того, что он подчеркивал легендарное достижение, его тон был небрежным. Казалось, что он просто выполнял мой долг.
У него не было ни гордости, ни чести.
“Так было заведено. С незапамятных времен”.
Это было бормотание, близкое к разговору с самим собой. Что-то темное и сложное промелькнуло в его серых глазах, мутных, как сгоревший пепел.
Благодаря этому Лили заметила, что он проглотил предысторию. Этого было труднее не заметить.
Казалось, это изменило настроение. Глаза Влада медленно сузились.
“Итак, я предупреждаю их, с этого момента они не будут говорить о тебе грубо”.
Услышав легкое предупреждение, Лили на мгновение заколебалась. Это был явный признак того, что он не хотел продолжать.
Она посмотрела на него и слегка наклонила голову.
Вскоре он разомкнул бледные губы и медленно спросил. “Если они скажут что-нибудь грубое… Что мы будем делать? Если они будут плохо отзываться о моей жене...” Он нежно погладил тонкой рукой шею Лили. “Я отправлю их куда-нибудь”.
“Хорошо....” Лили закатила свои большие глаза. “Но я плакса”.
“Это не оскорбление, потому что это правда”.
“…”
Лили плотно закусила губы. Уголки его глаз были опущены, и его красивые глаза мягко очертили дугу. Его смех был невыносим. Она повернула голову. В ее глазах снова появилось темное ночное небо.
“Не могли бы вы, пожалуйста,… ничего не делать моему отцу?” Она почувствовала, как он глубоко вздохнул. Она почувствовала, как воздух вокруг нее замерзает. Не иллюзия, а резкий холод, волосы у нее на затылке встали дыбом.
Напряжение Лили на мгновение возросло, но вскоре она осторожно добавила: “Просто… Сейчас я хочу все забыть. Я ненавижу все это и хочу начать сначала. С чего-то более ценного… Например, с вас и граждан. Просто так, я буду думать только о том, что ты создал и ради чего жил”.
“…”
“Поэтому… Пожалуйста, Влад”. Она снова повернула голову, чтобы посмотреть ему в лицо.
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В отличие от Аркадии, где только появлялись новые побеги, в центральных землях начало лета выдалось суровым.
Под палящим солнцем десятки потных садовников с засученными рукавами подрезали туи.
Маленькая тень упала за спину слуги, который наблюдал за работником под деревом. “Эй, привет”.
Слуга обернулся на знакомый голос, раздавшийся у него за спиной. Он снял шляпу и поклонился. “О боже! Вы вышли после долгого перерыва, молодой господин.”
Стройный рыжеволосый мальчик опустил взгляд.
Мальчик, который тщательно застегивал пуговицы на рукавах и воротнике, чтобы убедиться, что он не выставлен напоказ. Рыжие волосы, зеленые глаза и крутые черты лица делали его похожим на кого-то другого. Он выглядел так, как будто Рокус вырос в учебной комнате, а не на тренировочной площадке. Однако он отличался от своего старшего брата хрупким телосложением и добродушным характером.
Мальчик моргнул. “Где ты посадил бархатцы в этом году? Я хочу вложить немного в письмо моей сестре”.
Слуга осторожно ответил: “Извините. Владелец уменьшил общий масштаб ландшафта.… В этом году посева не будет.”
Он моргнул еще несколько раз, печаль нависла над ним. Тем не менее, он не хотел упускать такую возможность, поэтому закрыл глаза и облизал губы. “Есть ли какой-нибудь другой способ? Я думаю, она пришлет мне ответ, только если я отправлю ей что-нибудь, что ей понравится. Я понятия не имею, что она любит, кроме цветов”.
Тем не менее, этот мужчина был простым садовником, он не знал молодую леди, которую видел всего несколько раз. Спрашивать не было смысла…
“Никто не знает, что нравится моей сестре. Почему она не отвечает на мое письмо… Говорят, что когда женщина выходит замуж, она больше не член семьи. Даже мой отец сказал мне не говорить о бесполезных вещах...” Хотя он говорил довольно медленно, молодой господин закашлялся, так как ему не хватало дыхания.
Когда молодой господин был готов упасть в обморок, садовник протянул руку, как будто принял решение. В этот момент руки, похожие на передние лапы зверя, схватили его за спину и отшвырнули прочь.
“Уф, привет!”
Слуга свернулся калачиком на траве. Его ударили камнем по спине, но он не почувствовал боли.
Наемник, сопровождавший молодого господина, посмотрел на него сверху вниз широко открытыми глазами.
Длинные ноги Шейлока прошагали мимо испуганного слуги. Он схватил молодого мастера за плечо рукой в белой перчатке и встал.
Молодой мастер широко раскрыл глаза и посмотрел на Шейлока. “Отец...”
Он был человеком циничным, чувствительным и склонным к принуждению. Длинные, похожие на щелочки глаза смотрели на его сына из-под серебристых волос, туго стянутых в пучок, чтобы подчеркнуть форму его головы. Черты его лица, как правило, были резкими, словно нарисованными тонким пером, и даже губы были тонкими и длинными.
Когда дыхание сына успокоилось, Шейлок медленно убрал руку с его плеча.
Дворецкий, который последовал за ним через мгновение, вручил своему хозяину посох из черного дерева, покрытый сусальным золотом, который взял его, даже не взглянув на него.
“Кто тебя отпустил, Антон?”
“Я сказал, что выйду, потому что было не холодно… Он просто отпустил меня”.
Глаза Шейлока сузились. “Уволить наемника, который охранял Антона сегодня. Наложить штраф за халатность и потребовать возмещения ущерба за угрозу здоровью моего сына”.
“Да, милорд”. Дворецкий вежливо поклонился.
Садовники, наблюдавшие за этой сценой, поспешно снова занялись уходом за садом.
Антон с опаской посмотрел на отца. “Отец. Почему вы в этом году уменьшаете площадь цветочного участка? Были ли какие-либо проблемы с руководством?”
Уголки губ Шейлока дрогнули. Особняк Айлз только расширялся с каждым годом. Он никогда не стоял на месте и ни к чему не сводился.
Вместо ответа мужчина, который пристально смотрел на своего сына, медленно открыл рот. “В конце концов, ты умный ребенок, Антон”.
Бледное лицо Антона снова вспыхнуло, как будто он услышал шокирующую новость. ”Это действительно касается нашей семьи..."
“Ты должен отточить свой блестящий мозг и стать мастером высшего уровня в будущем после меня. Так что сейчас просто сосредоточься на том, чтобы больше не портить свое здоровье”.
Ребенок угрюмо кивнул головой. “Я буду иметь это в виду, отец”.
Шейлок посмотрел на него с удовлетворением. Он нежно погладил сына по голове рукой в перчатке. “А теперь иди в свою комнату”. Он постучал себя по икре кончиком посоха, как бы уговаривая сына.
Антон снова кивнул, сглотнув сухую слюну вместо ответа.
* * *
Шейлок поднял свой посох и медленно затоптал грунтовую дорогу в саду. Когда он кружил по саду, его походка не прерывалась. Цветник был пустынен. Тем не менее, он сделал еще один круг.
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Завершив обычную проверку, он остановился у входа в цветочный сад. “Следуйте за мной”.
Когда они, как обычно, приблизились к краю цветочного сада, помощник понизил голос: “Милорд, я сейчас доложу вам”.
Шейлок сделал паузу.
“Это действительно ограничено. Даже если вы мобилизуете дополнительные предметы, их не хватит для императорской семьи. Если вы будете продолжать в том же духе...”
Он глубоко вздохнул, и помощник вздрогнул. Он действительно был человеком, который не терпел ошибок. За двадцать лет службы адъютант не слышал ни единого крика.
Подобный вздох означал, что он был весьма взволнован.
“Дворянство - это раса, где лицо важнее жизни. Если товары, которые мы должны выставлять на брачный рынок в первоклассном состоянии, будут подвергнуты унижению, мы не сможем избежать наказания”.
Эксклюзивная доставка от Imperial. Это была должность, которую Шейлок получил после всех усилий своей жизни.
Светский сезон стал решающей возможностью укрепить позиции топ-компании the Isles, которая сосредоточилась на ювелирных изделиях.
В такой важный момент даже предварительно заказанные украшения были под угрозой невозможности доставки.
“Поместья на главном маршруте распределения рудников все еще не сдаются. Это точно… Они говорят, что не будут продавать, и перекрывают дорогу, и они с пустыми руками, не желая принимать никаких взяток”.
Прошло уже несколько месяцев с тех пор, как такое произошло.
Ни в одном поместье не было достаточно мастеров, чтобы обработать такое количество драгоценных камней. У него никогда не было достаточно денег.
Платит ли герцог де Винтер все деньги?
Это было очень вероятно, но это вообще не имело смысла.
Лорд с этой бедной землей.
“Похоже, что они, наконец, нашли все маршруты, которые были пропущены при передаче информации о канале распространения герцогу. Ни одна информационная группа не может уследить. И, наконец,… Все заблокировано”.
“…”
“Как всегда, попытки убедить их, бесконечно откупаясь алкоголем и женщинами, безрезультатны, милорд”.
Даже проститутка высокого класса, которую обучали иметь дело с аристократами, исчезла, как будто в мешковине была дыра.
Шейлок уставился в воздух и некоторое время ничего не говорил. Его глаза, из которых не так-то просто было скрыть ни гнев, ни холодность, были подобны зеленому яду. “...Перекрыли один из оставшихся маршрутов Тристана. Сегодня”.
Это был тот же тон, что и тогда, когда он уволил наемника, который непреднамеренно выпустил его больного сына.
Он всего лишь практиковал теорию о том, что ему следует отплатить за то, что он перенес.
Конечно, ущерб, причиненный Тристаном, был астрономическим. Он не мог вознаградить его за все, что он сделал. Он должен был передать более ценную информацию в обмен на возвращение незначительных проституток.
“...Ситуация была очень срочной. Я слишком многому научил эту девушку. В конце концов, я только потеряю деньги”.
Хотя Шейлок знал, что уже слишком поздно, он еще раз упрекнул себя за возмутительность. К сожалению, его старшая дочь не была похожа на свою мать. Даже его младший сын родился с меньшим количеством мозгов, чем у его старшей дочери.
Роль женщины заключалась просто в том, чтобы иметь красивое личико.
Его старшая дочь была его неудачей. Он перепробовал всевозможные методы, чтобы она в конечном итоге не стала бесполезной. С ее связями с братьями и сестрами, обернутыми вокруг нее, как поводок, он думал, что она сможет удовлетворить своих мужей-аристократов.
Она знает, что происходит в поместье герцога…
“Есть кое-что, что я только что узнал. Милорд. Кажется, герцог предложил раздавать титулы виконта или барона людям. Похоже, что все даже не посмели отказать Зимним рыцарям.”
По мере того как помощник докладывал, складка на лбу Шейлока становилась все глубже и глубже.
Наконец, с трудом переводя дыхание, он просунул два пальца внутрь и ослабил галстук. “Герцог де Винтер...” Шейлок проклял свое имя.
С тех пор как он родился, он никогда не видел более проницательного человека, чем он сам. Тогда он не мог нормально пользоваться рукой и был беспомощен.
Герцог понемногу отрезал ему конечности, хотя ясно видел, что они приближаются. Он ничего не мог сделать.
“Мы могли бы в конечном итоге создать семью, подобную баронской, после того, как многое пережили. Приготовьте чек. Передайте это помощнику, который находится в столице. Императорской семье прямо сейчас...”
“Господин!” Дворецкий поспешно выбежал из особняка и прервал его. Дворецкий был таким же пожилым человеком, как и Шейлок. Он спешил к нему. “Срочно… Это действительно срочно, милорд!”
Дворецкий глубоко вздохнул и передал письмо Шейлоку. Письмо с печатью семьи де Винтер. Это было письмо герцога.
Испытывая глубокое беспокойство, Шейлок взял полуоткрытое письмо. Его глаза медленно расширились, когда он просмотрел содержимое. Его рука, державшая письмо, начала понемногу дрожать.
Помощник заглянул в открытое письмо. “Молодой господин… Крокус...”
Письмо выскользнуло из рук Шейлока. Оно упало на пол.
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“Это не имеет смысла для публичной казни. Туман такой густой”.
Сидя на краю прямоугольного стола, Ганс смотрел в окно конференц-зала. Его светло-каштановые волосы были тусклыми, а цвет лица неидеальным.
Весь пейзаж за окном был тускло-серым, замок окутан облаками.
Воздух, который он вдыхал, был тяжелым от влаги, но атмосфера в конференц-зале была довольно непринужденной. Это было потому, что монарху еще не пришло время прибыть, и место было свободным.
Ханс спросил Валкса, сидевшего напротив него: “Не много ли людей будет казнено в этом месяце? У полиции Кадиса возникли некоторые проблемы”.
Валкс, стоявший в одиночестве среди вассалов, фыркнул. “Нет необходимости в неприятностях, если люди следуют надлежащим законам”.
Галлахед, лежащий на стуле рядом с Валксом, запустил руку в карман своей униформы и почесал живот. “Посмотрите на себя, главный администратор. Вы говорите, что что-то делали. Как прошло? Глядя на твой цвет лица, возможно, это будет потрясающе.”
Ходили слухи, что глава исполнительной власти не стригся последние несколько недель. Говорили, что его даже клонило в сон после короткой прогулки.
“Я приложил много усилий, чтобы подумать о том, что написала бы мадам. Вы будете поражены”.
Глаза рыцарей округлились. Галлахед задал еще один вопрос, ненавязчиво: “И… Почему он разрушает семейный дом мадам? Было много проблем.. Зачем этой семье нужно.... В любом случае, мы не понимаем. Что, черт возьми, происходит?”
Взоры вассалов одновременно обратились к Гансу. Даже самые близкие к Владу люди просто добросовестно выполняли их приказы.
Когда он отдавал приказ, они его выполняли. Это были люди, которые взяли за правило не подвергать сомнению волю господина. На этот раз сомнение и любопытство намного превзошли преданность.
Вместо ответа Ганс приподнял круглые очки, скрывавшие его широко раскрытые глаза. А затем отвел взгляд. “О чем ты говоришь...”
“Не все знают. Как только господь приводит людей в замок, он никогда их не отпустит. Однако он совершал действия против семьи мадам, своей жены, которую он сам привел сюда. Почему это так? И в камере смертников находится...”
“Галлахед. Не переступай.” Валкс внезапно протянул спасательный круг Ханцу, который сильно вспотел. Между густыми седыми бровями старого рыцаря образовались глубокие морщины. “Ты хотел, чтобы тебя убило чудовище в Атаке? Ты не в своем уме, чувак. Если есть за чем следить, просто следуй. Не переходи черту и не задавай вопросов.”
“Вау. Передо мной самый проблемный человек… Я понимаю. Вас что-то беспокоит”.
После того, как он хмыкнул, в зале заседаний воцарилась тяжелая тишина. Галлахед кашлянул, поправил лацканы, затем покачал головой.
Атмосфера так сильно изменилась с тех пор, как он вернулся. У него тоже было много своих вопросов.
“О, но почему священник снова сбежал? Я слышал, что Господь сказал, что если мы поймаем священника, то отведем его в церковь и запрем там. Что он делает...”
“Господь здесь!”
Пронзительный крик охранника прервал вопрос. Дверь в конференц-зал распахнулась, и вошли их монарх и глава администрации.
В тот момент, когда его сапоги переступили порог, тяжелый воздух медленно ворвался к его ногам.
* * *
Лили, стоя у окна кабинета, прислонилась головой к книжной полке и наклонила голову набок. Запах чернил и кожи сопровождал ее при каждом вдохе.
“Дождь прекратился, так что солнечно, несмотря на весь этот туман”. Она потерла окно кончиками пальцев.
Горные хребты, окружающие замок, и сады, видимые из окон, были покрыты снегом и размыты.
Это были хорошие несколько дней. Он был добр и гостеприимен днем и ночью. Влад, казалось, пытался доказать, что повседневная жизнь без проблем возможна.
Через некоторое время он снова занялся делом, и Лили, потерявшей его постоянное внимание, тоже стало скучно.
“Я бы предпочла быть занятой...” Лили понятия не имела, чем именно он был занят. Она услышала от Талин, что сегодня была встреча.
Она пыталась самостоятельно осмотреть уличные фонари и дорожно-строительные площадки, но Влад категорически возражал. Если бы она гуляла под дождем, у нее определенно поднялась бы температура.
Он пообещал выйти вместе, когда дождь прекратится и выглянет солнце.
Когда она приблизилась к нему, у нее возникло определенное приятное чувство. Барьер между ними больше походил на линию, проведенную на полу, которую легко обойти. Тем не менее, были вещи, о которых он, казалось, не был готов говорить.
Лили прислонилась лбом к окну. “...У меня так много времени”.
Она ненавидела скуку. Шло время, открылась трещина, и пришли сомнения и чувство потери.
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оно. Я купила его, потому что подумала, что это может быть по пути… Погода тоже пасмурная, поэтому я рекомендую вам съесть и выпить это блюдо”.
”Ах..."
Медовый пирог на маленькой серебряной тарелочке аппетитно блестел.
Зеленые глаза Лили обратились к противоположной руке Талин.
Талин подняла правую руку со свернутым пергаментом. “Это дал мне администратор, который появился из ниоткуда и исчез, как призрак. Это, должно быть, прислал главный администратор.”
Лили моргнула и подошла ближе, от сладкого и пикантного аромата медового пирога у нее потекли слюнки. “Спасибо, сэр Талин. Чтобы мой рыцарь каждый раз заботился о таких пустяках...”
"Нет. Если бы я могла добиться вашей признательности, я бы с таким же успехом разорвала себя на части!”
“Это... Да. Я благодарна от всего сердца.” Лили запнулась, подошла к своему офисному столу и села.
Талин, последовавшая за ней, положила тарелку и пергамент. Лили пригласила ее присесть, но она вежливо отказалась, сказав, что не осмеливается притронуться к еде.
Когда Лили положила десертную вилку и надрезала край торта, он показался ей мягче, чем обычно. Когда она положила его в рот, ореховое и хрустящее печенье и сливочно-медовая начинка сладко поплыли у нее во рту.
Вкус был изумительный, потому что готовилось с большим старанием, чем обычно.
“Вкусно...” Лили застонала и насладилась вкусом, который остался у нее во рту. От этого вкуса ей стало лучше.
Увидев Лили, Талин тихо рассмеялась. - Ты чувствуешь себя немного лучше?
Лили медленно открыла закрытые глаза. Только тогда она поняла, что Талин внимательно изучает ее цвет лица. Она отложила вилку и посмотрела на Талин. “Неужели я выглядела такой слабой?”
Она думала, что ей стало лучше в течение нескольких дней. Казалось, что это не так.
“Все были очень взволнованы. Все, от вождя до рыцарей. Лорд даже ничего не сказал, но было очевидно, что он не очень волновался. Тем не менее, атмосфера среди рыцарей была нешуточной...”
Талин вздохнула и закрыла рот. Несколько раз кашлянув, она как бы неловко почесала затылок.
Лили виновато улыбнулась.
“Я побеспокоила вас. Я думаю, все уделили этому много внимания.… Это отвлекло всех.”
“Это хлопотно, никто не думает об этом в таком ключе, мадам”.
Талин, увидев, как ее госпожа наклонила голову, добавила: “В замке нет никого, кто не заботился бы о тебе”, - сказала она. “Все просто искренне желают тебе счастья”.
Лили замерла. Ее лицо вспыхнуло, когда она почувствовала искренность слов. У нее защекотало сердце. Она почувствовала, что ее настроение мгновенно поднялось.
Ее щеки порозовели, она опустила взгляд. “...Спасибо”.
Ее сердце учащенно билось где-то в затылке. За окном все еще было пасмурно, но она видела яркое весеннее солнце в своем сердце.
Лили, поигрывая вилкой, потянулась за пергаментом, который оставил Ганс.
Талин, которая увидела ее, невольно пробормотала: “Серьезно… Вы так прекрасны, что мое сердце тает. Мадам, если бы я была мужчиной, я бы хотела восстать против господа. Ослепительный ореол позади вас...”
«Спасибо. Я прочту это. Теперь...!”
Талин пожалела, что сегодня не смогла похвалить ее в полной мере, и вернулась на свой пост.
Лили закрыла лицо руками и попыталась сосредоточиться на пергаменте. Она не совсем привыкла к этому.
“Вот так. Порох...” С выражением несравненной яркости она перечитывала пергамент снова и снова.
Это было так, как если бы она обнаружила цветы, цветущие на плато Атака в стеклянной оранжерее.
Затем, перевернув пергамент, она поспешно встала со своего места. “Сэр Талин”. Она лучезарно улыбнулась. “Мне нужно пойти к Владу. Он сейчас в ордене рыцарей-тамплиеров?”
Талин улыбнулась, глядя на оживленное лицо Лили. “Он сейчас вас примет, мадам!”
Глава 166 - Туман 3
Влад откинулся на спинку офисного кресла и постучал по столу указательным пальцем.
Он заглядывал в шкатулку из слоновой кости, стоявшую в центре стола из черного дерева.
Драгоценная слоновая кость, называемая белым золотом. Шкатулка, вырезанная из нее, изначально была произведением искусства сама по себе. Оно выглядело гламурно, даже если к нему не были прикреплены драгоценности.
В нем чувствовалась утонченная элегантность, но, куда бы вы ни посмотрели, это не было произведением ремесленного мастерства.
“…”
Внезапно его пальцы замерли.
Казалось, что скоро кто-нибудь появится. Мутно-серые глаза медленно поднялись снизу вверх и устремили свой пристальный взгляд на дверной проем.
Мрачная и напряженная атмосфера испарилась в одно мгновение, как будто разожгли костер.
“Герцогиня здесь!” Когда охранник окликнул его, он убрал коробку в ящик и встал.
Тяжелые двери распахнулись. Весенний солнечный свет за ее спиной ослеплял; казалось, что весь свет собрался только вокруг нее.
“Влад, я здесь”. Ее глаза, похожие на глаза оленя, были мягко изогнуты. Красные губы, похожие на лепестки камелии, застенчиво изогнулись.
“Добро пожаловать, жена”. Он внимательно посмотрел в лицо своей жены.
На ней было зеленое одеяние, под цвет ее ярких глаз. Выбившиеся из-под аккуратно уложенных локонов волоски на затылке были очаровательны.
Он никогда не думал, что настанет день, когда он оценит свое проклятое зрение.
После того, как она ступила на его территорию, многие вещи до нее были окрашены в другой цвет. Большинство из них были проржавевшими и старыми вещами, которые внезапно ожили, когда она приехала.
Влад ненавидел черный. Это был цвет, которым покрывали трупы и грязь на поле боя. На следующий день после того, как она сказала, что его черные волосы - это круто, они стали цветом, который ему не нравился, но больше не вызывал ненависти.
Лили заколебалась из-за его пристального взгляда. “Я столкнулась с Хансом по дороге наверх”, - сказала она. “Он выглядел очень уставшим… Я помешала? Я зайду позже, если тебе нужно сделать что-то важное”.
"Нет. Это было только что закончено”. Он небрежно уселся перед столом.
Именно тогда Лили, естественно, подошла к нему ближе. Он протянул руку и обнял Лили за талию. Она издала тихий стон, и ее втащили между его раздвинутых ног.
“Что заставило тебя проделать весь этот путь сюда, жена моя?”
При звуке откровенно приятного голоса она не смогла сдержать улыбку.
Это был ее второй визит в его офис. Темной ночью она пришла к нему в ночной рубашке и ждала его в тишине.
Даже тогда она стояла вот так у него между ног. Многое изменилось. Но не его запах и чувственность, не эротизм, с которым он соблазнил ее.
“Мне пришла в голову мысль, пока я была в библиотеке, и я хотела сначала сказать тебе...” Ее сердце бешено колотилось под его горящим взглядом, и слова не могли вылететь как следует.
Было трудно смотреть ему в глаза, поэтому она повернула голову, чтобы увидеть вмятину на части его стола.
Почему это до сих пор не исправлено...?
Он наклонил голову, закрывая Лили обзор. Нереально красивый мужчина в поле ее зрения поразил ее.
Ее щеки покраснели, и она снова отвернулась от него, избегая его взгляда. “Я слышала, что была м-встреча. Что… Были ли какие-нибудь истории?”
“Тебе не обязательно знать”.
“…”
Щеки Лили, которые покраснели, мгновенно остыли. Это была реплика. Если он не скажет ей, она никогда не узнает. Что бы это ни было.
Она пошевелила пальцами, когда он обнял ее за талию, и положила руку ему на предплечье. “Ты все еще можешь рассказать мне? Хотя бы немного...”
“Если бы было что-то, что тебе следовало знать, я бы сказала тебе раньше”.
Она с небольшой силой сжала свою тонкую руку, которая схватила его за предплечье. Он посмотрел на нее, когда Лили подняла свои тонкие брови.
“Ты просто так отправился в Атаку. Как ты и сказал, это была история, которую мне не нужно было знать...”
Как будто он вернулся в тот день, огромное, горячее ощущение разлилось по его горлу. День, когда он готовился к отъезду, и день, когда он отправился за Атакой, были одинаковыми. Она оказалась в ситуации, когда ей пришлось принять это, даже не подумав о надлежащем расставании.
Прощание, которое закончилось так же легко.
Как прошли три месяца, последовавшие за этим?
Тоска была все еще жива, как будто ее не стерли.
“В то время мне на самом деле… Было грустно. Это было так страшно… Я...”
По одному слову за раз. Старая, скомканная, затвердевшая правда была вырезана. Это был такой неуклюжий способ признания.
Прочитайте последние главы в Wuxia World . Только на сайте
Эмоции отразились на его лице, поэтому он разжал руки и обхватил своими большими ладонями ее шею. Задняя часть ее шеи была теплой, когда их кожа соприкоснулась.
Влад нежно погладил ее по щеке большим пальцем и понизил голос: “Это больше никогда не повторится. Как сильно я...”
Как сильно я сожалел об этом.
Глава 167 - Туман 4
Неважно, сколько он это объяснял, она никогда не могла понять этого до конца. Раскаяние и страстное желание были глубоки и широки, как озеро. Он не планировал совершать одну и ту же ошибку дважды и не собирался отпускать ее от себя ни на дюйм, пока не выдохнется.
Казалось, что суть его отношения была раскрыта благодаря его искренности. Рот Лили, который был плотно сжат, открылся.
Почувствовав, как его рука ласкает ее щеку, она осторожно подняла свои длинные ресницы: “Если нет, не могли бы вы, пожалуйста, сказать мне? Я знаю, что вы делаете… Я хочу....”
Она хотела разделить с ним свою повседневную жизнь. Это не обязательно должно было быть таким масштабным, как участие в экспедиции, и не имело значения, если оно было очень маленьким. Ясно понимая, что ее муж нетерпелив, что он уже несколько раз подводил черту…
Было больше слов, которые нельзя было произнести, но это была огромная перемена по сравнению с тем, что было раньше.
“Это невозможно. Сколько бы ты ни просил, это бесполезно, так что не проси больше в этот раз”.
Ее тело, расслабленное спокойным и твердым ответом, напряглось. Большие зеленые глаза слегка дрогнули.
Я твоя жена. Я та, кто правит этой территорией вместе с тобой. Это ты всегда так говоришь.
Все виды печали закружились вокруг.
Мышцы его подбородка напряглись, как будто он внутренне сожалел о своей обычной холодности.
Как будто для того, чтобы сменить настроение, он спросил мягким голосом: “Разве ты не спрашивала меня, что случилось? Это второй раз, когда ты приходишь сюда лично”.
Лили на мгновение задумалась, затем осторожно опустила руку и схватила его за локоть: “Ты...” Она отвернулась, оттолкнув его руку. “Мне не нужно знать… Я понимаю.”
Влад застыл, словно пораженный молнией в одно мгновение. Воспользовавшись этим моментом, Лили вырвалась из его объятий.
“Когда я думаю об этом, я не думаю, что мне следовало приходить”.
”Лили".
“Я...… Я пойду сейчас. Усердно работай, Влад”.
Лили быстро обернулась. Он был первым, кто увидел ее спину.
* * *
Замок, окутанный серым дымом с вершины горы. Разворачивалась более странная ситуация, чем разрушенные декорации, которые появляются в сказке.
Все рыцари, выстроившиеся на тренировочной площадке, были загипнотизированы. Как будто следуя за кем-то, их головы мало-помалу поворачивались горизонтально.
“Лили. Пожалуйста, остановись на минутку”.
Женщина с прекрасными серебристыми волосами пересекла коридор. Ее профиль, полный бушующего гнева, несколько раз появлялся и исчезал между колоннами.
Позади нее появился мужчина. Этот человек был тем самым устрашающе красивым мужчиной, но все, от его атмосферы до поведения, было другим.
Контролируя скорость, он не отставал от женщины ровно на шаг.
“Лили”. Похожее на статую лицо, которое не заметило смены выражения, все еще было на месте, но почему-то его глаза нервничали.
Она не могла в это поверить, даже взглянув на него. “Прекрати преследовать меня”.
Кто-то внезапно появился перед Лили. Когда она рефлекторно остановилась, Влад, который следовал за ней, тоже застыл на месте.
Это был начальник штаба, который только что выбежал из центра здания в коридор. С другой стороны, от опрятного рыцаря средних лет исходила напряженная атмосфера.
Он не знал, что Лили будет там, поэтому на мгновение растерялся. Он быстро пришел в себя и отдал честь секундой позже. Лили молча наблюдала за происходящим.
Начальник штаба взглянул на нее, затем перевел взгляд на Влада.
– Милорд, я должен вам кое-что сообщить.
Глаза Влада на мгновение моргнули. Глава администрации прошел мимо Лили и направился к Владу.
Три движения произошли одновременно у трех разных людей. Влад собирался подозвать начальника штаба, и Лили повернулась к нему.
И начальник штаба начал доклад так быстро, что Лили, которая еще не была в состоянии следить за военной терминологией, ничего не поняла.
– ...Граница Аркадии… Делегация… В часовне…
Лили нахмурилась и попыталась сосредоточиться, но по большей части все равно ничего не понимала.
Она знала, что это плохие новости. Это было потому, что глаза Влада потемнели, как дно колодца. Он заглянул ей в глаза. Внутри Лили стало душно, как будто она наглоталась той грязи из колодца.
Вместо того, чтобы давать указания начальнику штаба, Влад потер большой рукой затылок.
Серые глаза снова обратились к ней.
“...Пожалуйста, подождите в комнате. Мы поговорим об этом, когда вернемся”.
Печаль промелькнула в ее голове.
Возвращайся в свою комнату.
Еще раз вот так. Означало ли это ждать его в постели, когда она не знала, когда он вернется?
Какой одинокой она была в ту ночь, когда всю ночь ждала своего мужа, хотя даже не знала его в лицо.
Кто я для него?
От печальных воспоминаний ее сердце разбилось еще сильнее.
Лили прикусила нижнюю губу. Она медленно открыла рот, и мгновение спустя кровь вернулась к ее белым сжатым губам. “...Я знаю. Как вы хотите… Я сделаю это.”
Глава 168 - Туман 5
Тонкий силуэт женщины проступил сквозь туманную дымку. Раздался звук ее шагов по влажной грунтовой дороге. Она была элегантной женщиной, даже когда была скрыта тенью. От ее головы изящные изгибы скользили вниз по ее хрупкому телу.
В ее потрескавшихся губах было много силы. Даже ее шаги, казалось, были полны грации.
Она споткнулась о маленький камешек, и рыцарь сопровождения, следовавший за ней, вздрогнул.
“Все в порядке, сэр Талин. Это всего лишь небольшое оступление. Ничего страшного.” Лили ускорила шаг, притворяясь спокойной, как будто она никогда не спотыкалась.
Она была молчалива, как будто все вокруг нее было погружено в глубокие воды. Используя свое затуманенное зрение в качестве оправдания, она погрузилась в сомнения.
Возможно, она долгое время ошибалась.
Возможно, она верила, что пейзаж, который она видела, изменился, и место, где она стояла, тоже изменилось.
Лили, возможно, тонула в том месте, где ее нос и глаза торчали над поверхностью воды.
Хотя она знала, что погружается слишком глубоко. Сомнение, затуманившее рассудок, обрушилось на нее как катастрофа, и она не могла его контролировать.
Она также была недовольна собой. Кроме того, как далеко она могла бы зайти в воде?
Все ее тело раскалывалось влево и вправо, и они боролись, выстреливая разными мыслями.
Она устала и от себя, и от других, которые сомневались во всем мире и, самое главное, в себе. Лили слегка покачала головой, пытаясь избавиться от своих мыслей.
“...сэр Талин”.
“Да, мадам”.
“Говорят, что чем старше становятся люди, тем больше они живут так, как хотят”.
Талин прикусила губу, не в силах найти ответ. Не похоже было, что она просила ее отвечать. Но она не осмелилась промолчать. Она осторожно ответила: “Это так?”
“Говорят, что люди, которые прошли только через несчастье, легче находят путь к счастью. Говорят, что даже человек может это сделать...”
У нее осталось гораздо больше воспоминаний о боли, чем о том, как ее приветствовали. Она была мастерицей живо вспоминать свои старые раны.
Время, когда она не знала его. Время, когда она осталась одна. Завеса, которую она скрывала, отворачиваясь, была снята. Одиночество, которое тайно накапливалось, как будто его никогда и не существовало, выползло наружу.
Когда она увидела свет, ее снова отбросило назад, и она застонала в сгустке темноты. Кончик ее носа был холодным.
“Тогда вам придется работать вдвое усерднее, мадам”.
Она оглянулась, поскольку Лили не остановилась при ее неожиданном ответе.
Казалось, Талин серьезно обдумывала ее слова. Талин ответила, уставившись куда-то в воздух, ее глаза сузились: “Ни оптимистка, ни пессимистка. Если вы хотите встать на правильный путь, у вас нет другого выбора, кроме как работать вдвое усерднее, чем вы делали до сих пор, мадам.”
“…”
“В любом случае, пока ты добираешься до места назначения, результат один и тот же”.
Запах мокрой соломы начал просачиваться сквозь влажный воздух. Шаги Лили немного смягчились. После недолгого молчания, чтобы собраться с мыслями, она тихо ответила: “Хорошо”.
К тому времени пункт назначения стал виден сквозь туман. Лили пробормотала, словно про себя: “Ты права”.
Вскоре она добралась до входа в деревянную конюшню. Смотритель конюшни, который издалека подтвердил личность посетителя, закричал. Без протезов его лицо было почти на уровне голеней, когда он кланялся.
Даже слуги, которые расчесывали лошадиную шерсть, все выскочили наружу.
“О, м-мадам, как приятно, что вы посетили это убогое заведение. Что не так? О боже мой.”
Может быть, это было из-за того, что Лили шла сквозь туман, или из-за того, что ее переполняли эмоции. Потребовалось больше нескольких минут, чтобы ее дыхание успокоилось.
“Поднимите головы. Мне так жаль, внезапно… Я здесь. Я знаю, вы, должно быть, были удивлены”.
“О, нет. Дорогая мадам, мы...… По какой-то причине...”
“Мне нужно кое-куда пойти, поэтому, пожалуйста, подайте мне экипаж”.
Смотритель конюшни закатил глаза из стороны в сторону.
Когда он увидел ее собственными глазами, ему было трудно поверить, что она родилась простолюдинкой, как и он сам.
Изящные серебристые волосы, маленькое личико с пронзительными чертами, а также голос, чистый, как летний ветерок. Если бы они проследили ее семейную родословную, стало бы ясно, что она, должно быть, происходила, по крайней мере, от падшего дворянина.
Поскольку такое убеждение было настолько укоренившимся, как фитиль, смотрителю конюшни было еще труднее говорить. Было бы лучше, если бы за дамой стоял рыцарь с широко открытыми глазами и подавал какой-нибудь сигнал.
“Э-э, куда ты идешь....”
Талин посмотрела на смотрителя конюшни и покачала головой.
Когда Лили почувствовала в ней что-то странное и обернулась, нахмурив брови, Талин повернула голову и вздернула подбородок.
Не в силах поймать ее, Лили оглянулась на смотрителя конюшни. “Я иду в стеклянную оранжерею”.
Талин, которая изогнулась всем телом, почесывая затылок, сглотнула пересохшую слюну и опустила руку. “Мадам, вы действительно собираетесь сейчас покинуть замок?”
“да”.
“Это не по теме, но… У тебя есть какие-нибудь причины для этого? Почему бы тебе вместо этого не вернуться в офис и не поговорить с ним?”
У Лили было предчувствие. Дни, когда она видела себя задумчивой птицей, одиноко сидящей в золотой клетке и ждущей его.
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Теперь, если она снова вспомнит то одинокое время, ее отношения с ним снова развалятся.
Дорога к ее несчастью была широко открыта, притворяясь, что приветствует ее. Она шла по знакомой дороге, поэтому чуть не наступила себе на ногу.
Лили выбрала другой путь.
“Почему… Я хочу”.
Это был путь, по которому она сама сделала свои первые шаги среди пышной зелени.
“Это просто мои чувства”.
Словно удивленная своими словами, Лили на мгновение замолчала, ее большие глаза расширились. Слова, слетевшие с ее языка, были незнакомыми и неловкими. Казалось, это сказал кто-то другой.
Слова, предложения, подразумеваемые значения и эмоции - все это было неуклюже и по-детски.
Однако ей это совсем не понравилось, поэтому она несколько раз перекатала фразу во рту.
Только тогда она успокоилась, и ее голос, следующий за ее словами, стал еще более спокойным.
“Я хочу побыть одна, но мне негде это сделать. Я собираюсь переночевать в стеклянной теплице”.
Талин и смотритель конюшни одновременно облизнули губы.
Их взгляды так давили на него, что смотритель конюшни крепко зажмурился, чувствуя, что ему хочется заплакать. “Мне с-жаль. Мадам”. Его рука крепко сжала шляпу. “Если господь не прикажет этого… Ни одна карета не сможет выехать из замка”.
Лили почувствовала, как что-то оборвалось в ее теле. От замешательства у нее перехватило дыхание, но она снова ухватилась за оборванную веревку. “Я уже бывала в Кадисе раньше”.
“Ну, лорда в то время там не было”. Он выполнял приказы только потому, что Лили была исполняющей обязанности правителя Влада.
Она сцепила руки под халатом. “Ты хочешь сказать, что не можешь повиноваться мне, даже когда я приказываю тебе?”
Слегка резкий голос был похож на удар гильотины. Смотритель конюшни снова напрягся. Холодный пот выступил у него на лбу. “Мне действительно жаль. Я буду приговорена к смертной казни, мадам.”
“...” Лили прикусила нижнюю губу. Она могла бы настоять на том, чтобы ехать на лошади в одиночку, но, конечно, она этого не сделала.
Опустив голову, она не могла позволить себе новых упреков. У нее был вспыльчивый характер, и она не могла позволить себе вымещать злость на ком-то, кто ни в чем не виноват.
Она глубоко вздохнула и опустила свои густые, длинные ресницы.
Я хочу ненадолго уйти куда-нибудь еще…
“Ты закончил?”
Ее плечи вздрогнули от неумолимого баса, прорезавшего туман. Это было подобно удару молнии. Не моргнув глазом, она обернулась и увидела его со скрещенными руками и ногами.
Жуткий холодок пробежал от ее позвоночника к затылку. Лили не понаслышке знала, что это значит
“Влад...”
Даже туман за его спиной, казалось, появился вместе с ним.
Похожее на маску невыразительное лицо, словно наложенное на статую, которую кропотливо вырезали тонким резцом.
Чистые черные волосы. Мутно-серые глаза, спрятанные внутри. Черное и белое покрывали его цвет лица. Когда свет померк, однородная темнота, окутавшая его, еще больше подчеркнула черты его лица.
Он наклонил голову набок. “Стеклянная оранжерея - это не твоя комната, не так ли, Лили?”
Низкий звук казался непостижимым. Возможно, это было из-за онемения в ее ногах, везде, куда бы он ни посмотрел, возникала иллюзия покалывания.
Лили задрожала. “Я не была уверена, что пойду в свою комнату… Э-э, я...”
“…”
В одно мгновение туман, окутывавший все вокруг, превратился в воду и, казалось, придавил ее тело. Ей было трудно дышать, как будто она застряла в морской пучине.
Лили пошевелила пальцами ног в туфлях. Ее испуганное и напряженное сердце билось так бешено, что он тоже мог это слышать.
“Я хочу побыть сегодня одна. Я пойду спать в оранжерею...”
“...” Он и бровью не повел. Он просто долго смотрел на свою жену с ничего не выражающим лицом, словно на нем была каменная маска. Его рот, который был плотно закрыт, медленно открылся через неопределенное мгновение. ”Это невозможно".
Лили напряглась, чувствуя себя раздавленной и задыхающейся.
Его голос зазвучал снова: “Оранжерея находится глубже в горах, чем здесь. Независимо от того, сколько рыцарей вы приведете, для вас слишком опасно оставаться там на всю ночь в одиночестве.” Это был спокойный тон без каких-либо признаков сдерживания. В нем не было ни гнева, ни печали, ничего. Это был такой же сухой голос, каким обычно произносят Священные Писания или зачитывают числа.
“Это действительно опасно?”
“Если ты даже не хочешь провести со мной ночь, я буду спать в офисе”.
Лили, которая не могла найти ответа, он охотно предложил ей решение: “Дай мне знать, когда почувствуешь себя лучше”. Он даже не издал легкого вздоха. Возможно ли, чтобы человек был таким?
“Тогда… Я останусь там, где есть люди, а потом вернусь”.
В нем не было и следа жизни, когда он смотрел на свою жену. Он даже выглядел как неодушевленный предмет, которому не нужно дышать.
“Куда еще ты собираешься пойти, как не сюда?”
Что-то царапнуло ее сердце.
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“Мне нужно кое-куда пойти”.
Это был упрямый тон. На первый взгляд она даже почувствовала себя вынужденной.
“Ты собираешься навестить своего брата в Кадисе? Разве ты не была непреклонна, сказав, что никогда не встретишься с ним, который приходил уже несколько дней?”
Он даже не был взволнован. Он просто спрашивал спокойно, как будто пытаясь подтвердить правду.
От его вопросительной позы она почувствовала что-то колючее внутри себя. Глаза Лили и кончик ее носа похолодели. Ее гнев сменился печалью.
Она сосчитала, сколько раз Лютик приходил в замок. Она вытерпела горечь во рту, как будто к ней подступила желчь, и отослала его обратно. При этом она тоже смотрела на него.
Каким был процесс разрушения кусочков ее жизни, которые, как она думала, значили все?
Острая обида смешалась с ее беспорядочными эмоциями. Она пробормотала себе под нос: “Я ухожу в такое место, где ты меня не увидишь"… Мысль о том, что снова буду в ужасных отношениях...”
После короткой паузы он пробормотал немного унылым низким тоном: “Это не кажется тебе хорошим решением, так что подумай еще раз, Лили”. На этот раз он был осторожен, его тон был почти таким же, каким он утешал ее.
“Все не так. Я не поеду в Лютик. В будущем...”
Его глаза слегка сузились от решительного отказа.
Если не в Кадис, то куда?
Идти было некуда.
Куда ты хочешь пойти, от чего ты хочешь убежать?
Как раз перед тем, как ее поглотила зловещая энергия, Лили выплюнула свои слова первой: “Я пойду в часовню в горах Таурус. Я слышала, что там находится священник Нерва.”
Наконец, его бесстрастная маска треснула, так быстро, что никто этого не заметил.
Возможно, это было терпение и самоконтроль, которые он практиковал, прежде чем каменные стены слой за слоем рушились у нее на глазах
Результат был тот же.
Никто из стоявших там не заметил, что кипело за этим безразличным выражением лица, похожим на железный щит.
- Кто тебе сказал, что Нерва находится на моей земле?
Это был голос, который стал холоднее, как будто на него упал иней. Он собирался что-то добавить, но просто закрыл рот.
Разве это не то, что она может понять сразу, даже не спрашивая?
Когда он закончил рассуждения, его настроение упало еще больше.
Его реакция продолжала расходиться с решимостью и ожиданиями Лили. У нее начала болеть голова, и между красивым лбом Лили образовалась глубокая морщина. “Я не знаю, почему это важно сейчас. В любом случае, я... я ухожу”.
“Пока что...” Он плотно закрыл рот. Весь гнев в его глазах вскоре угас.
В тот день, когда они расстались. Не этот ли взгляд она увидела на нем в конце их расставания?
“Талин. Отведи мадам в комнату”. Он отвернулся.
Его спину скрывал туман. Его спина. Это снова была его спина. На этот раз это было похоже на серую стену.
“Я не пойду!”
Влад выпрямился и остановился.
“Ты сказал, что я могу делать все, что захочу”. Лили боялась заговорить, и горячая кровь прилила к ее лбу и разогрела ее. Она ничего не могла с собой поделать. Это была единственная потрепанная карточка, которая осталась у нее в руке, чтобы она могла выйти. “Неважно, насколько это неразумно… Ты сказал, что выслушаешь меня, если я захочу. Ты....”
Он остановился Как будто кто-то вогнал в него железный прут, и он был настолько неподвижен, что не чувствовалось даже слабого дыхания.
Лили осторожно приблизилась к нему. Звук ее туфель, шуршащих по земляному полу, подал ему сигнал, и он обернулся.
Она не могла даже тихо вздохнуть.
Его глаза, замаскированные под безразличное выражение, лишенное человечности, были несчастными. Это было так, как если бы она бросила его на грязный пол и разорвала на куски.
“Ты вообще был серьезен, Влад?”
В его словах слышалась лишь легкая дрожь. “Ты действительно хочешь убраться с глаз долой?”
Лили остановилась. У нее заболел живот. По какой-то причине она почувствовала себя немного смущенной. Она услышала это из своих уст и поняла, что это прозвучало намного резче, чем она намеревалась.
“Пока что...”
“Ты не должен покидать меня”.
“…”
“Разве ты этого не говорил? Что ты не оставишь меня. Ты сказал мне прямо.”
Он также знал, что слова из его собственных уст звучали совершенно неправильно. Это был призыв, и это было не более чем запутанная масса тревожных эмоций.
“Тогда как ты могла...” - настаивал Влад. “Ты думаешь наказать меня подобным образом, Лили?”
Он не знал, что делать со своим лицом, со своим голосом, с тревожным чувством, поднимающим в нем голову.
“Наказание… Зайти так далеко...” Лили расплакалась.
Чем больше она смотрела, тем больше ей становилось больно, но она не могла избежать его взгляда. Даже в своем несчастье она исцелялась рядом с ним. Он был таким мужчиной для нее.
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“Повторится ли такая ситуация снова, и уйдешь ли ты? Это никогда...”
В ее груди вспыхнул огонь. Она даже не знала, что он собирался сказать, поэтому не могла открыть рот.
Он прожил жизнь, в которой единственное, чему он научился, - это вознаграждать и наказывать людей в соответствии с их поступками. Он не хотел, чтобы она это видела, но… Уголки его глаз дернулись. Влад больше не хотел давить.
Просто, просто…
“Как мне избавиться от мысли, что ты меня бросишь?”
Ее уход.
Его сердце, сожженное огнем, гнило и колыхалось, как болото. Все в нем, что случайно ступило в грязное болото, было затянуто и задохнулось. Он не мог сказать, был ли он болотом или зверем, который умирал, глотая грязь своими легкими, потому что не мог дышать.
Она даже не подавала никаких признаков того, что оглядывалась назад, пока они не вышли из офиса и не миновали коридор.
Фигура безжалостно вонзилась ему в грудь, как ядовитое лезвие. Когда он узнал, что она направляется в конюшни…
“Я умоляю тебя… Простишь ли ты меня за все, что я сделал неправильно?”
Кожа Лили стала бледнее. Казалось, что окружающее пространство было не туманом, а холодной водой из долины в середине зимы.
В голове у нее было пусто.
Ее муж, который был для нее оплотом, разваливался на части. Казалось, он отчаянно цеплялся за нее. Выпрямилось только его тело, он висел на волоске, почти стоя на коленях у ее ног.
Влад, казалось, не мог видеть глаз слуг конюшни, которые ожесточились вокруг него.
И снова Лили запоздало забеспокоилась о них.
Разве он не самый достойный правитель под небом?
Для рыцарей и вассалов, которые поддерживали его, и, прежде всего, для народа Кадиса, он был их верховным монархом, а не императором.
Прежде всего, он был ее мужем. Конечно, он не хотел, чтобы его видели в таком виде перед своими слугами.
Она не могла позволить, чтобы его видели в таком состоянии из-за нее. “Нет, ты не обязан. Влад. Я никогда не просила тебя об этом”.
Сердце Лили билось так быстро, как только возможно. На ее губах не было крови. Глаза, смотревшие вокруг, были встревожены.
Все было так, как и ожидалось. Слуги, которые увидели это впервые в своей жизни, а также Талин, были шокированы. Это было ничто по сравнению с тем, когда он заставлял солдат больше тренироваться. Было более реалистично полагать, что он был одержим миражом, созданным туманом.
“Тогда что… Что мне делать? Пожалуйста, дай мне знать, Лили”. Его пристальный взгляд был прикован только к ней и не опускался.
Вопреки опасениям Лили, он хорошо ориентировался в своем окружении. Это просто не имело значения. Было ли это окружено десятью смотрителями конюшен или сотней дворян, какое это имело значение?
Скорее, это было хорошо для него. Он сказал, что хотел бы, чтобы весь мир знал, кем она была для него.
Лили вздрогнула и огляделась, схватив его за руку. Пока он колебался, она слегка потянула его за рукав. “Хорошо, иди сюда”. Она схватила его за толстые запястья и повела в конюшню.
Женщина охотно потащила его, как тростинку, колышущуюся на ветру, в то время как он был огромен, как скала.
Когда она сделала четыре шага, ему пришлось сделать один или два шага. Его поза, в которой он отдавал ей свое тело, даже казалась какой-то удобной.
Когда они проходили через конюшни, лошади, узнавшие своих владельцев, заржали.
Когда они углубились в деревянное здание и добрались до двери с противоположной стороны, они обнаружили засов.
Лили, тряся дверь, держалась за засов обеими руками. Она заскулила и толкнула его, но он не сдвинулся с места. “Почему бар такой...”
“…”
Как обычно это открывают и закрывают? Как только она опустила дрожащие руки, он вытянул свои толстые руки сзади.
Одной рукой он уперся подбородком в середину деревянной перекладины. Когда он прикоснулся к ней, она, казалось, превратилась в его перья, когда он без усилий поднял ее
“…”
Пока Лили колебалась из-за разницы в силе их хватки, он толкнул дверь конюшни.
Старые петли визжали все время, пока дверь открывалась.
Задний двор с экипажами, выстроившимися в ряд, словно толпа на посыпанном гравием полу. Войдя внутрь, Лили повернулась всем телом.
Когда он повернулся, чтобы закрыть дверь в конюшню, она заговорила так, словно приняла решение: “Теперь давай поговорим. О нас”.
Маленькая дождевая капля упала сквозь туман. Она скатилась по ее лбу и намочила ресницы.
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“Это правда, что я немного зла, но...” Она опустила ресницы и нежно облизнула свои крошечные розовые губки под острым носиком.
Она все еще не знала, что эти слабые губы были единственным оружием, способным разрезать его надвое.
Капля дождя скатилась по ее щекам.
“Это было не так уж здорово. Я такой... Ах”.
Он внезапно сократил дистанцию, заставив Лили замолчать. Она рефлекторно сжалась, когда гигантская фигура приблизилась к ней. Несмотря на то, что это был всего лишь инстинкт, он почувствовал себя так, словно в его горле застрял шип.
Влад только что прошел мимо нее. Вскоре он остановился перед каретой в дальнем углу и открыл дверцу. “Дождь усиливается. Иди сюда”.
Лили на мгновение посмотрела на него, погрузившись в размышления.
Карета черного дерева, украшенная сусальным золотом, и горный пейзаж за ней, словно погруженный в теплое облако. На фоне холста без полей стоял он.
Черты его лица были четкими и бесцветными в густом тумане. Его глаза, острые, как темно-фиолетовый меч, были притягательны даже в темноте. “...Тебе это не нравится?” Его рука с силой сжала дверцу кареты.
Когда она не ответила, он занервничал.
Это потому, что она не хочет подходить близко, или потому, что ей неудобно принимать мое предложение?
Он не знал, что из двух, поэтому у него болело горло.
Как только он опустил взгляд, она запоздало переставила ноги. Она сократила расстояние между ними маленькими шагами. “Я не ненавижу это”.
Ярко-зеленые глаза, которые приблизились к нему и посмотрели на него снизу вверх, были чистыми, без единого пятнышка. Свежий аромат ее тела защекотал ему нос.
Лили, которую он проводил в экипаж, остановилась. Садясь на сиденье, она наклонилась и посмотрела на него.
Он стоял неподвижно, держась за дверцу фургона, как будто был кучером.
“...Ты не зайдешь?”
“Я останусь здесь. Я думаю, это было бы удобно”.
Ему пришлось сдерживаться, чтобы не потерять контроль. Это было правильно, чтобы избежать ситуации, когда они окажутся запертыми вместе в замкнутом пространстве.
“Идет сильный дождь… Я не могу позволить тебе простудиться. Я знаю, что ты здоров, но на всякий случай, если ты не знаешь...”
“Если это так, то вообще не беспокойся об этом”.
Наверное, было нелегко сидеть одной под крышей, оставив мужа под дождем.
Сколько бы раз она ни предлагала это, он не сдвинулся с места. Было трудно понять, почему он такой упрямый.
Она не хотела спорить по такому незначительному вопросу. Лили первой подняла флаг перемирия. Она поколебалась, прежде чем встать и снова сесть на ступеньки экипажа.
Ее плащ распахнулся, обнажив платье. Затем платье без шнуровки задралось, обнажив ее туфли, а также пальцы ног.
Заметив, что он взволнован, она быстро остановила его. - Я плохо вижу тебя со стула.
“…”
Капли дождя упали ей на колени, когда она села, но не имело значения, что ее одежда промокла.
Он, похоже, тоже понял, что в данный момент лучше всего пойти на компромисс.
Он стоял, приоткрыв дверцу кареты. Лили сидела у дверей экипажа рядом с мужественной фигурой своего мужа.
Из-за этого на нее почти не падал дождь.
Стоя, придерживая дверцу, он смотрел на нее.
Она выглядела нетерпеливой, но никогда не торопилась. Как всегда. Он ждал, что она заговорит первой.
“О желании уйти от тебя...”
Его сердце упало, как будто он услышал предвестие катастрофы.
“Я никогда не думал об этом. Я просто хотел немного побыть один и попытался вернуться”.
“я понимаю”. Влад глубоко вздохнул. Он изо всех сил старался спрятать глаза, но это было нелегко.
От каждого произнесенного ею слова у него перехватывало дыхание.
“Тебе неловко даже быть со мной… Вот почему?”
Это были слова, которые он тщательно обдумал. Она, сидевшая на корточках, открыла глаза. Большие зеленые глаза исказились от беспричинного шока.
“Я этого не говорил”.
“Если не будет иначе, нет необходимости покидать замок, не так ли?”
Лили положила руку на колено и сжала ее в кулак. “Я бы вернулась”.
“Знаешь, чтобы добраться до часовни в экипаже, запряженном лошадьми, требуется полтора-два месяца”.
“…”
“Ты мог бы так легко оставить меня одну на четыре месяца или шесть лет”.
Лили нечего было ему добавить. Это было первое место, которое пришло ей в голову, возможно, даже единственное, где она знала, что это неразумное оправдание.
Капли дождя упали на его волосы и потекли по челке, затем на ее щеку. Он в отчаянии уставился на нее. Как будто в мгновение ока ее захлестнет поток и она исчезнет. Это был отчаянный взгляд.
“Тот факт, что ты пытался сбежать от меня, ничего не меняет. Никогда...”
Дверца кареты, которую он держал, разлетелась вдребезги.
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Количество оглядываний назад даже на необратимое предательство. Ей было трудно слышать низкий звук, исходящий из глубины его живота, выдавливающийся сквозь стиснутые зубы.
Вскоре Лили избегала его взгляда и опустила голову. Ее голос был похож на шум дождя, нет, чуть тише, но все равно слышен.
“Ты тот, кто все время отталкивал меня. Неважно, куда ты идешь… ты тот, кто заходит слишком далеко”.
Он оттолкнул ее первым.
Он был таким с самого начала. Если был хоть малейший признак того, что она хотела возразить, он поспешно отступал. Если отступать было некуда, блокируйте или отталкивайте их.
“Я...” Ее дыхание было затрудненным. Ее сердце бешено колотилось в маленькой, трепещущей груди. “Если я вас беспокою, пожалуйста, будьте честны”.
Он на мгновение застыл, его красивые глаза расширились. Его ударило сильным током.
Кто-то взмахнул железным прутом, который был подожжен, и он почувствовал боль в животе. Неописуемая боль поднялась от его живота к губам.
“Что-то вроде этого… не существует”. Он даже не мог нормально говорить. Он смотрел на нее, едва вразумительно. “Как я посмел оттолкнуть тебя?”
В конце концов, этот маленький ротик был хорошо отточенным кинжалом. Он знал, что это было что-то, что могло ранить его, но все равно было больно.
Какой никчемной была бы ее жизнь, если бы она отдалилась из-за недоразумения.
Внезапно по крыше кареты застучали крупные капли дождя. Его волосы были полностью растрепаны, когда вода попала ему на все тело.
“Я все еще один каждый день. Каждое утро я просыпаюсь один...”
Она просто хотела, чтобы они оба делили повседневную жизнь вместе.
Это трудная задача?
Каждый раз, когда она умоляла своего мужа, это не задевало ее гордость.
Итак, что я хочу ему сказать, на самом деле…
“Я одинок”.
“…”
Молчание Лили в каждом разговоре было похоже на гостя, пришедшего без приглашения.
Взволнованное дыхание с каким-то жаром. Его толстая грудь долго вздрагивала, в то время как громким был только звук сильного весеннего дождя, барабанящего по крыше.
Тишина сменилась звуком дождя, барабанящего по потолку кареты. Она вздохнула с облегчением и прогнала тишину прочь.
Он отпустил руку, державшую дверцу кареты. Разбросанные кусочки дерева в его ладони были смыты дождем.
“С этого момента я не хочу, чтобы ты так думал.… Я так и сделаю. Конечно.”
Он сократил дистанцию еще на шаг. Дождь, стекавший по его подбородку, теперь начинал капать ей на ноги.
“Так что не оставляй меня. Это все, что мне нужно”.
Даже если бы он убил всех людей в мире, он не смог бы просто отпустить ее. Она должна была быть счастлива с ним.
Хотя она была в ужасе от того, что не сможет удовлетворить внезапно вспыхнувшую страсть, ее глаза были полны беспокойства.
Лили была добросердечной женщиной.
Беспокоилась ли она о том, что на его тело попадет проливной дождь? Или, может быть, она беспокоилась о волнах эмоций, которые в конце концов вырвутся из ее раковины?
“Что ты меня не бросишь. Пожалуйста, скажи мне сейчас”.
Лили была озадачена.
Она была не похожа ни на кого другого. Куда, черт возьми, подевался монарх с железным лицом?
Она ускользнула из его поля зрения. Он извинился перед ней. Он был похож на сумасшедшую собаку, умоляющую оставить ее рядом с ним из страха быть брошенной.
Он был человеком, у которого было все… Это было трудно понять.
Ее глаза бесцельно затрепетали, когда она посмотрела на своего мокрого мужа. Вскоре она опустила голову.
“Если я такая драгоценная, почему... ты продолжаешь прятаться от меня?”
“...Это потому, что я боюсь”.
Лили почувствовала, как будто ей в голову насыпали камешков, на мгновение отяжелевших. Когда она подняла голову, то увидела его.
Он был незнакомым. Атмосфера вокруг него была хрупкой. Как будто подуй легкий ветерок, и все треснуло бы. Он медленно опустился. Его рука, сжимавшая ее щеку, слегка задрожала. Как будто он совершал что-то богохульное, болезненное колебание сочилось наружу.
Влад не собирался оставлять ее наедине с тем, что сделало ее несчастной. Конечно, его нужно было осудить.
“Я боюсь, что ты на меня обидишься”.
Он не хотел, чтобы она его ненавидела.
Ему не нравилось, что она его боится.
Это было все для него самого.
Он был раздавлен женщиной. Он должен был признать это.
Его медленно приближающиеся губы коснулись ее лба. Это был поцелуй, который был осторожным, чтобы даже не позволить своему дыханию коснуться ее лба.
Когда запах его мокрого тела приблизился, шум дождя, бьющего по ее ушам, стих. Шум отдалился.
Только капли воды были близко, стекая по его подбородку и вниз к ее лицу.
“Я не могу жить без тебя, Лили”.
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Как только их взгляды встретились, она опустила голову. Она ничего не могла поделать, но ей было трудно смотреть на него.
Она просто уставилась на водяную рябь на полу. Эти рябь, вызванная дождем, были похожи на ее маленькое сердечко.
“я не знаю. Почему ты такой...”
Темный аромат окутал все его тело. Сладкий запах опьянял ее.
“Даже если это буду не я, все будут очарованы тобой”.
Ее глаза, которые бесцельно блуждали, внезапно остановились. Сухая слюна, выдававшая ее нервное возбуждение, потекла по горлу.
“Не потому, что ты моя жена… Потому что ты просто такой человек”.
“…”
“Ты особенный. Я просто хочу относиться к тебе так, как ты заслуживаешь”.
Его эмоции были как цунами. Страстное желание, которое больше нельзя было сдержать в грубых словах о его доброте, излилось на нее.
Она снова подняла голову. Хотя он стоял спиной к небу, она ясно видела его лицо.
Мужчина с чертами лица, которые были нарисованы без колебаний, используя очарование как кисть. Охваченный безнравственной красотой, которая соблазнила бы богиню одним взглядом, он был зациклен на женщине, которая всю свою жизнь считала себя тривиальной.
Что-то в груди отчаянно защекотало ее сердце.
Лили хотела прикоснуться к нему.
“Влад”. Она не могла стоять спокойно, но и пошевелиться не могла, поэтому протянула руку и схватила его за воротник. “Я ненавижу быть под дождем”, - прошептала она, придавая силу своей нежной руке. “...Входи”.
Он задрожал, и она тоже, осознав новизну ситуации.
То, как она прикусила нижнюю губу от стыда, запечатлелось в его глазах. Как будто ее положили на кучу цветов. Донесся сладкий аромат весенних цветов.
Лили закрыла глаза и притянула его ближе. Ее бездумно потянуло к нему, и она сжала его щеку одной рукой и поцеловала в мягкие губы.
Его глаза расширились. Ее губы слегка приоткрылись, и она осторожно пососала его нижнюю губу. Когда их языки соприкоснулись, послышался странно приятный звук. Мурашки пробежали у него по спине и устремились к нему.
Рубиново-яркие глаза дико затрепетали. Казалось, что его сердце вот-вот выпрыгнет из груди, ударяясь о ребра. После секундного колебания он быстро наклонил голову и схватил ее за обе щеки.
Дождевая вода стекала с него и в конце концов намочила ее кожу и даже губы.
“Хм...”
Влад в ответ пососал ее нижнюю губу. Он провел языком по ее чувствительной коже, заставив ее застонать.
Затем она повернула голову и поцеловала его несколько раз. Каждый раз, когда она наклоняла лицо, кончики их носов нежно касались друг друга.
В поцелуе, который казался игривым, Лили, наконец, схватила его за щеку и расхохоталась.
“Это щекотно, хм...!”
Его длинный язык проник в ее рот.
Это был глубокий и настойчивый поцелуй. Он был томным и расслабленным, как будто пытался растопить ее.
Каждый раз, когда его язык касался нежного неба ее рта, ее талия напрягалась. Он впивался в нее, пока у нее не перехватило дыхание, давая ей очень короткую передышку. Когда она задохнулась, он снова поглотил ее.
В голове у Лили помутилось. Как будто крошечный уголек вот-вот взорвется, в животе возникло покалывающее напряжение.
О, у меня кружится голова…
Страстно желая чего-то неизведанного, она прильнула к нему. Он проглотил ее и сжал ее груди поверх платья.
“Хм, хнг...!”
Длинные пальцы Влада нежно обхватили ее целиком. Ощущение жжения пробежало по всем местам, к которым он прикасался.
Каждый раз, когда ее соски терлись о грубые мозолистые ладони, ее охватывало волнующее ощущение. Внезапно она изогнула талию, чтобы соответствовать его движениям.
Даже дождевая вода, просачивающаяся ей в рот, вызывала у нее жажду чего-то большего. Она знала, что он мог дать больше. Еще немного…
Через некоторое время он отпустил ее и сразу же уткнулся лицом в ее тонкую шею. Он втянул нежную кожу, встал и поцеловал ее.
Он спустился к ее груди и прикусил.
“Хм, Влад, подожди… Ах!”
Когда он прикоснулся зубами только к ее одежде, возникло волнующее ощущение.
Она стиснула зубы, чтобы сдержать стон, но безрезультатно. В конце концов, она прикрыла рот обеими руками.
Затем он тихо прошептал: “Нет никого, кроме нас”.
Она все еще прикрывала рот и закатывала глаза туда-сюда.
Задний двор окружал высокий забор, а дверь конюшни была плотно закрыта. Однако она все еще волновалась. У нее вырвался какой-то звук.
В его глазах вспыхнул озорной огонек, и она была уверена, что он прочитал ее мысли.
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“Но звук определенно будет, хм...!”
Ни за что. Она попыталась остановить его, но было слишком поздно.
Влад задрал ей платье и раздвинул бедра. Между ее ног уже было скользкое месиво. От нее исходил фруктовый, соблазнительный аромат, который заставлял его чувствовать голод, независимо от того, сколько он съел и проглотил.
Он облизал.
Сначала он облизал ее ноги, не желая растрачивать ни капли ее эссенции, а затем его губы накрыли верх ее нижнего белья.
Мурашки побежали по ее заднице. Она прикрыла рот одной рукой, а другой схватила его за плечо. Но в отличие от того, когда его привезли в карете, он вообще не сдвинулся с места.
“Хеуп... хм, уф...!”
Влад лизнул верх ее липкого нижнего белья. Внутренняя часть ее живота напряглась, когда он надавил на чувствительную область
ее горячей плоти. С нее капало, жар скапливался в ее сердцевине.
Он закинул одно из ее бедер себе на плечо и с силой провел языком. Ее тело дрожало под напором рвущихся наружу стонов, и она, казалось, извивалась от удовольствия.
Лили застонала, когда его язык коснулся области рядом с ее клитором. Играя кончиком языка, он прикусил все, что находилось поблизости, и взял в рот.
Вместо того, чтобы устать просто покусывать и посасывать всю ночь, ее вкус был просто восхитительным.
После нескольких коротких отсосов она начала плакать на полпути. Казалось, что ее сердце вот-вот разорвется.
Она знала, как теперь будет выглядеть эта красная, отвратительная область. Это было так ярко, как будто сцена разворачивалась перед ее глазами из-за запаха непристойности.
Рука, закрывавшая ее рот, наконец схватила его за волосы. Даже стройные ноги, которые дрожали на его плечах, согнулись.
“Ммм... уф, хм...!”
Она сжала бедра и задрожала всем телом. Ее талия задрожала, так как было трудно контролировать свой оргазм.
Он знал, что она достигла кульминации, но не останавливался, решительно посасывая ее. Несмотря на то, что она снова прикрыла рот, она издала визг, похожий на крик, и покачала головой.
Это была довольно резкая и долгая кульминация для чего-то, что только стимулировало ее клитор. После того, как она некоторое время дрожала, когда силы начали покидать ее тело, он отпустил ее бедра и поднял голову.
Он посмотрел на нее, облизывая губы.
Серьезно. Это было зрелище, на которое стоило посмотреть.
“Ха... ха...”
Она растаяла от удовольствия, когда он лизал ее одежду. Лили непонимающе посмотрела на него, на ее лице было выражение удовольствия, затуманенные глаза наполнились слезами.
Несмотря на дождь, ее блестящая кожа создавала эротическую атмосферу. Подавив желание откусить кусочек, он поцеловал ее в щеку.
Едва касаясь ее подрагивающих губ, он прошептал спокойным голосом.
“Это было хорошо сделано, жена моя”.
Одновременно со своим комплиментом он схватил обе ее бедра и обернул их вокруг своей талии. Когда он приподнял ее, она испуганно вскрикнула и рефлекторно обвила руками его шею.
“Н-нет. Я думаю, что упаду...!”
“Я не настолько слаб, чтобы уронить тебя”.
Это было похоже на то, что он пытался доказать это. Он крепче обнял ее за талию. Ее грудь и живот были прижаты к его влажной верхней части тела.
Казалось, она превратилась в цикаду, прильнувшую к старому дереву. Она не почувствовала никакого напряжения в его движениях.
Он скользнул в экипаж и закрыл дверь. Он поправил ее и положил на мягкое сиденье кресла, а сам опустился на колени на пол кареты.
Это был вагон, который был уже обычного. Окна были маленькими, и света было мало, поэтому было темно, как вечером.
Тесное пространство было наполнено запахом его влажного тела и ароматом ее похотливых соков.
И снова его тело заполнило ее поле зрения.
Она знала, каким горячим было это тело, окруженное его мокрой и тяжелой униформой. Как эта рука с толстыми костями и сухожилиями касалась ее.
Сейчас он как будто ласкал ее. Внизу, переполненная предвкушением, она пролила жидкость.
Тело Лили было нежным и стало более чувствительным к кульминации. Эти глаза, спокойно смотревшие на нее, были полны вожделения.
В тот момент, когда она открыла рот, чтобы что-то сказать, снаружи послышался шум.
“Миледи! Вы ведете беседу, извините, но если вам нужен зонтик… Да?”
Это была Талин.
“Я уверена, что они были здесь. Куда они пошли?”
Лили рефлекторно прижалась спиной к стене. Конечно, она держала рот на замке. Ее округлившиеся глаза встретились с глазами Влада.
Ах.
Это было большое дело.
Глава 176 - Команда 3
Нет.
Она схватила его за плечо.
Он стоял во весь рост, как собака, слушающая команду своего хозяина. Не было никакого движения, как будто даже его дыхание остановилось.
По мере того, как дождь стихал, шум дождя, барабанящего по крыше, постепенно стихал. В соответствии с этим звук приближающихся сапог Талин по гравию становился все ближе.
Среди множества экипажей вероятность открыть этот была низкой. Это случалось очень редко, но и не было полностью невозможным.
Лили вздрогнула.
Успокаивающе Влад прошептал: “Если ты будешь сидеть тихо, она сюда не придет...”
“П-помолчи...!” Она вскочила и закрыла ему рот. Благодаря этому карета еще раз агрессивно загрохотала.
“…”
Звук шагов по гравию прекратился. Лили застыла в неловкой позе, все еще прикрывая рот.
Его дыхание щекотало ее руку. Как будто он больше не мог этого выносить, его красивые глаза быстро округлились. Она почувствовала, как его губы мягко изогнулись у ее ладони.
Снова послышался звук шагов по гравию. Когда шаги приблизились, они быстро удалились. Послышался звук закрывающейся двери конюшни.
Последовало неловкое молчание. Звук ее дыхания, тихий шелест моросящего дождя. Только прикосновение его губ и сильный запах еще долго ощущались между ними.
Он медленно схватил ее за руку и опустил ее. Она знала это. Уголки его красивых губ приподнялись.
“Разве я тебе не говорил? Она бы сюда не пошла.”
“…”
Это было прискорбно, но ей не на что было жаловаться. На самом деле он ничего не сделал, так что винить было не в чем.
Лили, облизнувшая губы, опустила глаза. От смущения она почувствовала желание сделать что-нибудь просто так. Она даже не знала, что это было.
“В любом случае… Это твоя вина”.
В конце концов, он слегка улыбнулся, как будто был в хорошем настроении. “Ты права. Это моя вина”.
Он очень медленно вытер ее щеку тыльной стороной ладони.
Она понятия не имела, были ли ее собственные щеки горячими или его руки холодными. Даже то место, которое задело от прикосновения изогнутых костяшек пальцев, все еще было горячим.
Кончики его пальцев пробежали по ее щекам, щекоча шею, и нежно обхватили ее, словно наслаждаясь текстурой ее кожи. Его ладони были горячими, влажными и твердыми, как и все его тело.
На ее шее, ударяясь о его ладонь, сильно бился пульс. Она знала, что он сосредоточился на этом чувстве.
Она чувствовала, как каждый атом ее тела нагревается в его ладонях.
Звук ее собственного учащенного дыхания эхом отдавался в ее ушах. Она чувствовала себя обнаженной, даже в одежде.
Нежные и медленные прикосновения продолжали скользить по коже, словно ваяя глиняную посуду. Все ее нервы заискрились под его пальцами. В тот момент, когда он коснулся кончиками пальцев ее декольте, она схватила его за руку.
“Моя одежда… Ты не можешь ее порвать”.
Это был очень приглушенный голос. Она прикусила пересохшую нижнюю губу и увлажнила ее. “Я должна надеть это и вернуться...” Она не хотела пересекать цитадель в его одежде. Что бы ни случилось, она не хотела афишировать, что это произошло.
”Хорошо".
Он послушно ответил и просунул руку ей за талию. Он потянул за шнурок, которым было завязано ее платье, и развязал его.
Влад положил руку на ее округлое плечо. Медленно потянув его вниз, платье цвета слоновой кости соскользнуло вниз. Были видны белые и стройные предплечья, мягкая грудь и маленькие розовые соски.
Он глубоко вздохнул. В его тяжелом дыхании, казалось, были все его эмоции.
Смущенная своей наготой, Лили подняла руки и обхватила ими грудь.
“Не прячься”. Он повернулся и приподнял ее подбородок.
Ее губы задрожали. “Но это неловко. Мне стыдно....”
“Ты не должна так думать”. Прошептав своим томным низким голосом, словно желая утешить ее, он медленно схватил ее за запястье и опустил его. “Ты прекрасна, Лили”. Он наклонил голову и прикусил ее мягкую грудь.
“Хм...!”
Ощущение влажности и жара заставило нервы возле ее грудей напрячься.
Он настойчиво лизнул, затем прикусил всю штуку целиком и втянул ее в рот.
Ощущение покалывания распространилось по ее груди, и голос вырвался у нее естественным образом. Она обвила руками его голову.
“Ух, хм... Влад, а!”
Он сильно сосал ее, проводя языком по соску. Казалось, все ее тело было втянуто в него. Противоположной рукой он без остановки тер другую грудь, и странное ощущение, возникшее в ее груди, распространилось на все ее тело.
Я действительно не могу этого вынести…
Глава 177 - Команда 4
“Хнг, Влад, сейчас же… Остановись... Ах”.
Когда она начала звать его своим голосом, он отстранился, засосы расцвели, как цветы.
С вожделением глядя на свою уже наполовину растаявшую жену, он просунул руку ей между ног.
Длинные, толстые пальцы зарылись в ее нижнее белье, через влажный вход, зарываясь в нее.
“Ха...!”
Пальцы Влада только что вошли внутрь, и все ее тело вытянулось по стойке смирно.
Казалось, его переполняла жажда. Казалось, это было уже слишком. Его бедра напряглись, и кровь прилила к уголкам глаз.
Два пальца, которые толкались в ее плоть, двигались внутри нее. С каждым его движением электрическое ощущение сжимало ее кожу головы, словно тянущая сила.
“Ого… Лили”. Когда он вжался в нее, раздался хлюпающий звук, как будто он бил по водяному мячу. - Ты издаешь звук,… когда принимаешь меня вот так, - пробормотал он себе под нос, одержимо вожделея ее внутренностей.
Он уже хорошо знал, когда она свернулась калачиком и выгнула спину. Он начал двигаться быстрее.
У нее перехватило дыхание от того, что ее наполнили, и она судорожно вцепилась в его халат.
“Ах, вот так, ты не можешь, нет, хеук, уххх...!” Едва сдерживая рыдания, она начала покачивать бедрами в такт его жестам. Ее непристойные жидкости брызнули и пропитали его запястья.
Это было так, словно он подбрасывал дрова в ревущий огонь. Ощущения, которые довели его до онемения кончиков пальцев, бурлили по всему телу.
Чувствуя, как ее наслаждение разливается потоком, она прижалась к нему и заплакала, сжимая кулаки. "ах! Слишком глубоко, слишком быстро, ах, хук, хм, Влад, нгх, мнн!”
Ее ягодицы напряглись, как будто перекрывая приток крови к его пальцам.
Одно только ощущение на его пальце было сверхстимулирующим. Он едва сдерживал терпение, которое было доведено до предела.
Удовольствие, скопившееся в конце ее тела, взорвалось подобно фейерверку. Там, где оно взорвалось сразу, оно ударило в ее голову и дико рассеялось.
“Ах, я, сейчас, ах, ах...!”
Как будто он был спасательным кругом, она отчаянно повисла на его плечах.
Она долго дрожала, держа его, прежде чем медленно упасть. Отголоски ее оргазма не проходили, и мышцы по всему телу напряглись.
Он поцеловал ее в губы в знак похвалы, и Лили ахнула. Когда он один за другим вытащил свои пальцы, все ее тело, чувствительное из-за двух оргазмов, дернулось и задрожало.
“Я приподниму тебя на минутку, Лили”.
“Хм...”
Он поддерживал ее одной рукой. Лили, которая уже была без одежды, приподнялась, когда он двинулся.
Влад полностью стянул с нее платье. Вскоре платье было снято, обнажив тело, покрытое только нижним бельем.
“Ого...”
Это очень сильно подействовало на него.
Она наклонила голову и непонимающе посмотрела на своего мужа, пока он стягивал с нее нижнее белье. При легкой кульминации у нее возникла еще более сильная жажда.
“Хаа, Влад...” От ее невнятного произношения его запястье замерло, когда он снимал с нее нижнее белье. “Твоя одежда… выглядит неудобной”.
“…”
Она прикусила нижнюю губу. Ее лицо озарилось огнем.
Над ее головой послышался шорох. Когда она рефлекторно подняла голову, он увидел, что он снимает футболку.
Сначала он снял черную форменную куртку. Поскольку он был на улице, когда дождь был сильнее всего, его белая рубашка прилипла к нему, обнажая очертания его тела. А поскольку рубашка была белой, его идеально сложенное тело было практически полностью выставлено на всеобщее обозрение.
Покрытая шрамами верхняя часть тела продолжалась под широкой, как скала, грудью. Его пресс, переплетенный резкими линиями, подергивался синхронно с дыханием.
Струйка воды стекала по впадине в центре его торса.
Этот мужчина хотел ее. Даже на расстоянии это казалось совершенно очевидным.
Осознав, чему она стала свидетельницей, Лили вздрогнула. Это было потому, что она была слишком обнажена, чтобы даже думать о нем.
“Я снял это, Лили”. Его голос был приглушенным, охваченный кипящим желанием. “Как пожелаешь… Я так и сделал.”
Влад спрашивал разрешения. Он ждал, когда она начнет. Он сдерживал себя, ожидая, что она примет его желание.
Теперь он был, по сути, ее собакой. Она знала, что он ушел первым. Ее сердце, казалось, вот-вот взорвется.
“Пожалуйста, прикажите мне. Лили.”
Он вручил ей поводок и держал его в ее тонких руках.
Она даже представить себе не могла, что осмелится приказать ему. Когда она вцепилась в петлю этого чувства, она была беспомощна, как варвар, впервые прикоснувшийся к появлению цивилизации.
Он, который прочитал ее и ее смущение, начал учить ее, как контролировать его.
Глава 178 - Команда 5
Влад наклонился и поцеловал ее колено. В ее сокровенном уголке возникло непристойное напряжение, когда его губы коснулись нежной части ее кожи.
Похожие на драгоценные камни красные глаза затрепетали от вожделения. Он уставился на нее, ни разу не моргнув, и лизнул ее. У нее перехватило дыхание. От соблазна, который подстегнул ее инстинкты, ее внутренности жаждали чего-то большего.
“Чего ты хочешь от меня?” Он погладил ее стройную икру своей широкой ладонью. Казалось, что он никогда не возьмет верх, пока она не разрешит ему. “Как я могу сделать тебя счастливой? Пожалуйста, дай мне знать, Лили”.
Он подошел и поцеловал ее.
Ее маленькая грудь затряслась. Перед ней он добровольно опустил свое тело.
Охотно. С удовольствием.
“Я хочу тебя. Чтобы добраться до самой сокровенной части меня...”
Его тело приподнялось, и он нежно раздвинул ее ноги. Вскоре горячее, грубое прикосновение прижалось к ее промежности.
Волосы у нее на затылке встали дыбом.
Одной рукой поддерживая ее затылок, другой он схватил свой член и втер его в ее возбужденную сердцевину.
“Нгх...!”
Его кончик поднялся от ее промежности, миновал ее отверстие и прижался к клитору. Благодаря его томным движениям она могла чувствовать все. По мере того, как ласки шаг за шагом увеличивали ее удовольствие, постепенно изливались теплые жидкости.
Ах, хорошо. Больше…
Она перестала двигаться, когда он начал проникать в нее. Безжалостный столб плоти распахнул ее вход.
“Хнхх...!”
Вошел только кончик головки, но ее дыхание было прерывистым. С ним всегда было тяжело. Даже несмотря на то, что она была достаточно влажной, чтобы принять его, хотя он позаботился о том, чтобы она была растянута.
Зная, что это только начало, она обвила руками его шею. Он обвил ее ноги вокруг своей талии и нежно прижал ее тело к себе.
“Ах, Влад, ах...!”
Он двигался невероятно медленно, ее внутренние стенки подергивались и формировались вокруг него. Как будто ее собственные внутренности впились в него так сильно, что его очертания врезались в нее.
От красного кончика до вздувшихся вен она ясно ощущала его.
Казалось, все его тело вошло в нее. Раздраженный стон смешался с неглубокими, неровными вдохами.
После долгого, напряженного периода плоть коснулась ее промежности.
Она вцепилась в его одежду. “Ах, ну вот, до этого момента… Анх!”
Лили подумала, что все кончено. Он надавил сильнее. Это было почти так, как если бы он хотел протолкнуть в нее больше своего члена.
“Н-нет! Ах...! Уф, хм! Слишком глубоко.”
Его мужское достоинство проникло туда, куда не следовало. Медленно, но без колебаний, ее веки задрожали.
С плачущим стоном она впилась ногтями в его плечо. Холодный пот стекал вниз.
“Я достигла… до конца здесь...” Он резко толкнул свой таз.
”Ах!"
“Это твое самое глубокое место”, - прошептал Влад с близкого расстояния, как будто перехватывал ее дыхание.
Она даже не смогла придумать подходящего ответа. Когда она открыла глаза и увидела его сосредоточенное лицо, она невольно напряглась
“Пока я в тебе, ты продолжаешь сосать меня без остановки...” Сделав глубокий вдох, он облизал ее губы. Он слегка прикусил ее подбородок и поцеловал в щеку.
“Нгх… Хм… Хаа...”
“Ты бы хотела, чтобы так и оставалось? Пожалуйста, приказывай мне, жена моя”.
Ее тело задрожало, когда его влажный язык лизнул ее уши.
Она всхлипнула и прижалась лицом к его плечу, чувствуя, как под ней бесконечно разливается жар. “Продолжай. С-как-нибудь… Медленно, ах, нгх, я не знаю, я больше не знаю. Ах...” Ей хотелось, чтобы это было лучше.
О, совсем чуть-чуть вот так, вот так…
Глядя в его затуманенные глаза, она потерлась о него, слегка двигая бедрами взад-вперед в замешательстве.
“Уф...” Он крепко зажмурился.
Его массивная верхняя часть тела сильно затряслась. Сделав несколько глубоких вдохов, он слегка приподнял верхнюю часть туловища. Поддерживая ее затылок, чтобы шея не дрожала, другой рукой он схватил ее за бедро, которое было обернуто вокруг его талии.
Очень медленно и постоянно он слегка отстранялся.
Даже когда она терлась о него, ее разум был наполнен ослепительным удовольствием. Она вцепилась в него, он выругался. Каждый раз внутри нее ощущалась пустота, несмотря на то, что он не выходил полностью.
Его член входил медленно, с той же скоростью, с какой он выходил.
В конце концов она расплакалась. “Ах...! Хеук, слишком туго...… Хеук, ммм...!”
Было такое ощущение, что кто-то туго стягивает ее кожу головы.
Она всхлипнула и опустила голову, но Влад приподнял ее подбородок и крепко держал его, чтобы видеть, что он с ней делает.
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Он повторял медленное действие снова и снова. Это было похоже на какой-то священный ритуал. Он был настолько одержим, что запечатлевал каждое ощущение в ее сознании.
Каждый раз, когда он входил, все его тело содрогалось. Эта настойчивость в конечном итоге подняла их на новую высоту. Удовольствие от сжатия ее тела напрягло ягодицы.
“Ах, Влад, я, хеук, ммм! Ч-что… ах, анг...!”
Когда он колотил ее, она укусила его за плечо. Пальцы ее ног задрожали, и все ее тело последовало его примеру.
Мягкая и интенсивная кульминация охватила все ее тело, словно медленная волна. Это была упорная кульминация. Перед глазами у нее несколько раз потемнело, и сколько бы она ни дышала, этому не было конца.
Рассудок испарился, как роса летним днем. Всхлипывая, она царапала его плечо зубами, а предплечья ногтями.
Он вздрагивал каждый раз, когда она это делала, но в конце концов тихо выдохнул и дернулся. Поскольку он все еще держал ее лицо, Лили могла видеть, как он кончает.
- Уф... - Влад нахмурил густые брови и стиснул зубы. Мышцы его челюсти напряглись, а на лбу и шее вздулись синие вены.
Струйка воды стекала по его шее.
Его собственные выделения хлынули из того места, где они соединялись. Запах секса наполнил вагон.
Ей казалось, что она дважды достигла кульминации. Ее сердце чуть не выпрыгнуло из груди
В голове у нее все перепуталось. Последняя кульминация потребовала от нее невероятной выносливости. Она почти рефлекторно пробормотала, тая: “Почему, хнг...! Я просто... ах”.
“Потому что это только началось”.
На этот раз снова. Он восстанавливал энергию с пугающей скоростью.
После нескольких оргазмов нервы во всем теле Лили напряглись, поскольку ее чувства стали более нежными.
Он нежно обхватил ее лицо и поцеловал ее всю. На ее веках, на кончике носа, на щеках и на губах. Поцелуй был похож на водопад.
С каждым поцелуем они менялись, посылая по ней небольшие толчки.
“Еще раз, пожалуйста, прикажи мне, Лили”.
Можно ли это действительно назвать приказом?
Вопросы, которые едва приходили в голову раздробленному разуму, были быстро сметены голодом.
Она повисла на его широких плечах. “Делай это как обычно. Так, как ты раньше делала со мной..”
Он полностью уложил ее. Он был таким большим, что встал коленями на сиденье. Ее бедро было перекинуто через его руку.
Влад придавил ее своим огромным телом и тоже проглотил ее губы.
“Уф!” - взвизгнула она сквозь закрытый рот, когда он вошел в нее достаточно сильно, чтобы издать звук.
Это был он, вверх и вниз, внутри и снаружи. Одна нога, перекинутая через его руку, дрожала в воздухе, когда он наносил удары наугад, без каких-либо правил или обдумывания. Он яростно пожирал ее губы, затем открыл ей рот и прижался к ней лбом. Она была почти безумна.
Она даже не могла нормально плакать. Едва переводя дыхание, она отчаянно царапала его широкую спину. “Хафф, ах, хеук, ах… Нет, хеук, ммм...”
Он зарычал, как зверь, и погрузился в нее. Жидкости их переплетенных тел брызнули во все стороны с писклявым звуком.
Она даже больше не понимала, что делает.
Потеряв концентрацию, он слизнул ее слюну и прикусил между ее приоткрытых губ. Он лизал и целовал ее, как будто у него было мало времени, и в ответ потряс себя за талию.
“Хнхх! Ах, ах! Мне нравится, хеук… Хм!”
Ее глаза побелели, а затем почернели, зрение возвращалось и циклически затуманивалось
Он буквально пожирал ее. Это было так, как если бы он вырвал все ее внутренние органы. Все, что осталось, - это чувства.
Опасно острое чувство удовольствия нахлынуло на разбитое сознание. Словно оторвавшись от какой-то мембраны в ее сознании, она начала содрогаться повсюду.
"ах! Теперь я, хеук, ах...!”
Его твердое тело прижалось к ее мягкому телу. В конце концов, она вскрикнула, как будто что-то в ней взорвалось.
“Ммм...!”
Ее голова откинулась назад, а все конечности свело судорогой. Ее веки затрепетали, и ощущение того, что ее толкают к краю обрыва, взорвалось в ее ушах, как фейерверки.
Это было такое удовольствие, что она могла бы сразу умереть от него.
Вдыхая и крепко прижимая ее к себе, он также издал низкий стон у нее в затылке. Его широкая спина мелко дрожала.
“Ого, уф… Лили...”
Когда он почувствовал, что ее внутренности стали еще влажнее, он содрогнулся в последний раз. Сознание было полностью уничтожено и на этот раз
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Это была ночь, когда даже слабый лунный свет был скрыт черными тучами.
Затхлый запах наполнял камеру, увлажненную весенним дождем. Пахло даже сыростью.
Рокус сидел, прислонившись спиной к каменной стене, отбрасывающей тени.
Его бородатое лицо раньше не имело себе равных, а цвет лица был намного тусклее.
“Владислав де Винтер...”
Тысячи костров кипели, даже если он просто дышал. Он не знал, было ли это из-за сырого воздуха или из-за его болезненной реальности.
“Даже если и так, я понятия не имел, что он может быть таким отвратительным. Значит, он выиграл войну. Значит ли это, что все, что касается его, не преувеличение?”
“Да, да!”
Надтреснутый голос донесся из щели в самом дальнем углу подземелья.
В углу камеры была трещина, покрытая мхом. Это была небольшая щель, которую можно было увидеть, только вытянув шею и прищурив глаза.
В этой щели, не зная, как она появилась, маньяк пробормотал. У него болело горло, и он издавал скрипучий звук каждый раз, когда делал вдох.
“Тысяча рыцарей… погибла! Испарилась в аду без единого трупа. Остался только один человек. Он отправил их всех в ад!”
“...Тысячи?”
“Всех сразу, союзников и врагов! Потому что победа - это все, что имеет значение, да. Потому что дьявол… Затем он отправился в ад и съел все их души.”
Рокус нахмурился, как будто не понимал его языка.
“...Какого дьявола? Если вы хотите кого-то убить, вы можете выбрать старика, девушку или ребенка. Это проще, потому что, если ты сразу подожжешь кого-нибудь вроде крепостного или прокаженного, тебя не поймают”.
“Фу. Дьявол пожирает души!”
“…”
Глаза Рокуса потемнели. Появилось чувство скептицизма.
Спокойствие, которое пришло после фанатика, который кричал до тех пор, пока у него не заболело горло.
Когда его избили охранники, он ударился обо что-то головой, и он действительно стал сумасшедшим.
“Какого хрена я делаю с этим сумасшедшим стариком...”
Рокус прислонился головой к стене.
Один в тюремном чулане он смеялся над собой, болтая с сумасшедшим стариком, который понятия не имел, как он выглядит.
Это был не первый раз, когда он находился в тюрьме, где не с кем было поговорить. Могло ли быть так, что безумие из соседней комнаты передавалось по воздуху и ему?
Когда он задумался об этом так далеко, уголок его рта приподнялся.
В любом случае, ситуация отличалась от предыдущей.
Послышался звук царапанья ногтем по каменной стене. Рокус в ответ прищелкнул языком.
“Ты здесь. Острова”.
“…”
- Младший брат герцогини. Крокус Айлс. Тот, что в камере смертников! Ты собираешься умереть? а? Хе-хе.”
Вены на лбу Рокуса вздулись. Он нервно потер лицо. Грубая кожа и борода натерли мозолистые ладони.
Невежественный вопрос его товарища по тюрьме, казалось, напомнил ему о его поражении от другого мужчины. Взрыв смеха разжег его гнев.
“Ты упрямый старик. Тебя так избили, но ты все еще жив. Думаю, ты все еще держишься. Просто выбрось это из головы, ты”.
Голос, сдавленный в ладони, был таким же ужасающим, как лай дикой собаки.
Но сумасшедший есть сумасшедший.
“Крокус Айлс. Ты можешь жить. Я все это слышал. Я расскажу тебе, поэтому, пожалуйста, послушай меня. Да?”
“Кто хочет знать...”
“Все. Все граждане знают. Охранники говорят об этом. Они были так взволнованы, увидев то, чего никогда раньше не видели”.
“Что ты сейчас говоришь? Черт”.
“Встань на колени и поговори. Этот дьявол”.
Рокус перестал прикрывать глаза рукой. Был только один человек по имени дьявол.
Он нахмурился.
“Твоя сестра сказала тебе, что ты сошел с ума. Я знаю. Я все это слышал. Хе-хе.”
“…”
В одно мгновение перед его глазами возникла фигура ее сестры, прислонившейся к нему. Его позвоночник дернулся. “Неважно. Для меня это не имеет значения. В любом случае, она женщина, которой наплевать на свою собственную кровь”.
Рокус приподнял колено и оперся локтем о локоть. Мигрень, утихшая в течение дня, снова отдавалась в висках.
“Черт. На самом деле она так и не пришла...”
Прошло больше месяца. Тем временем даже его сестра, не говоря уже о ее горничной, не навестила его.
Зловещее предчувствие пробежало у него по спине.
Не может быть, чтобы она забыла. Было ясно, что его бросили. Теперь это было действительно ясно.
Ни за что. Он не думал, что она сможет жить с человеком, который каждую ночь убивал ее брата.
Действительно…
Он знал, как сильно его сестра любила свою семью. Он был уверен, что она пожалеет об этом, когда он умрет.
Даже если Лили поступит импульсивно сейчас, она узнает о последствиях позже. Через несколько месяцев или лет. Она может пожалеть об этом десятилетия спустя. Семья была такой.
“Герцогиня дьявола. Эта сука, которая съела свою мать, мужей, а теперь планирует повесить на шею своего брата...”
“Черт, заткнись!” Полоса вен вздулась, как железное сухожилие, на толстой шее Рокуса. Даже когда крики отдавались эхом, его кости раскалились.
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Его сжатые кулаки дрожали. Если бы не стена, он схватил бы старика за волосы и размозжил ему лицо.
“У тебя нет возможности узнать, что происходит в голове женщины. Женщины по своей природе слабы от рождения, поэтому они могут жить только за счет попрошайничества мужчин. Эта чушь, которую ты несешь, на самом деле...”
“Хе-хе… верно. Острова. Это чудовище, которое будет есть. Монстр… Дьявол! Владислав де Винтер!”
Рокус сделал паузу. Ему следовало быть последовательным в игнорировании всякой ерунды с самого начала.
Ситуация, когда все шло не так, как он хотел. Он вообще не мог к этому привыкнуть. Он был тем, кто создал такую проблему.
Он инстинктивно содрогнулся при виде формы, которую видел в тюрьме Кадиса.
Старик, который только тяжело дышал, прошептал в дыру: “Дьявол… Когда я впервые увидел женщину с сильным проклятием, я был загипнотизирован. Зловещее то, что их влечет друг к другу”.
“Который продолжает называть этого ублюдка ”грабь и убивай"..."
“Я все знаю. Ты тоже зловещий. Твоя сестра пугающая. Ты можешь быть честным. Потому что… потому что это правда о твоей сестре.”
“Что ты знаешь?”
“Я боюсь, что ты тоже умрешь. Проклятие перешло на твою сестру. Да?”
“…”
“Разве на этот раз это снова не вина твоей сестры?”
Рокус не смог удержаться от вздоха.
Он реагировал на разговоры своей сестры, потому что ему было скучно. Но на самом деле, после смерти второго мужа его сестры сомнения немного сменились уверенностью.
Его сестра. Лили Айлз была зловещей женщиной.
Он согласился с этим предположением, но хотел его опровергнуть. Но, как ни странно, он промолчал.
“Итак, женщина, одержимая дьяволом”.
“Этот ублюдок, правда!”
“Ты можешь жить, Крокус Айлз”.
Рокус, который собирался ответить ругательством, закрыл рот. Старик снова посмеялся над ним.
“Хе-хе. Да. Твоя сестра… Твоя шея не в руках дьявола, она в руках твоей сестры. Она управляет демонами… Слова твоей сестры… Хе-хе”.
Он не хотел делать ничего настолько жалкого, чтобы подавиться лепетом одного сумасшедшего.
Он внезапно осознал, куда завели его блуждающие мысли. Он снова ухватился за эту мысль и скомкал ее.
Рокус снова прикрыл глаза, стиснул зубы и пробормотал: “Дело в другом. Говори глупости только герцогу, которого ненавидишь. Только не втягивай в это меня”.
Императорское презрение. Несмотря на то, что она была герцогиней, это был грех, из-за которого ничего не могло произойти только потому, что она была простой женщиной.
Даже если слова безумца были правдой, герцог рискнет отказаться от всего из-за одной женщины.
В мире не было такого мужчины.
- О, нет. Острова. Слушать. Да?” Старик стал настойчивым. Он начал шарить руками по стене, как муравей, запутавшийся в паутине.
Крокус заскрежетал зубами от ужасного скрежета гвоздей и каменных стен.
В тот момент, когда он вскочил и собрался ударить ногой в угол, старик пробормотал, почти умоляя: “Ты не должен сдаваться. Только ты можешь это сделать. Только ты и твой отец можете это сделать”.
“...Что?”
“Он должен умереть. Дьявол. Не ты, не твоя сестра.”
Рокус, который приближался к стене, когда старик остановился.
Это было потому, что он выбирал только завораживающие слова, которые игнорировал, и вкладывал их в свой рот.
- Я тоже это слышал. В тот день, когда ты впервые пришел сюда… Хе-хе. Тебя выбросили. Твоя сестра бросила тебя. Она одержима дьяволом.”
“…”
“Это не твоя вина. Подумай хорошенько”.
Толстая грудь Рокуса вздрагивала от тяжелого дыхания.
Его сестра сделала все, что могла, чтобы разорвать с ним отношения. Последние несколько дней он думал о своих воспоминаниях и обижался на сестру.
Сцена, которую он забыл, потому что был пьян от чувства потери, подобного цунами, внезапно пришла ему на ум.
Владислав де Винтер.
Каждый раз, когда ее сестра безжалостно обрывала себя, он оказывался у нее за спиной.
Казалось, что потолок над его головой рухнул и внутрь просочился луч света. Это было такое осознание.
То, как светились зеленые глаза в темной тюрьме, было отвратительно. Упрямство распалось изнутри, как будто его пронзило маленькое жало.
“...Какова твоя просьба? Где бы ты ни был, скажи что-нибудь”.
Старик хихикнул, словно ожидая. Ему показалось, что он видит желтые зубы в жуткой улыбке.
“Тебе просто нужно избавиться от дьявола. Тогда я и мои товарищи освободим их всех. Проклятие. Тогда твоя сестра… будет спасена. Да.”
Рокус закрыл свой разинутый рот.
“Когда дьявол умрет, я очищу то, что оставил Бог. Дьявол собрал их всех здесь, так что пришло время. Тогда твоя сестра тоже может быть спасена”.
Рокус встряхнулся.
Он собирался убить герцога де Винтера, даже если у него все равно было всего несколько шансов.
Как раз в тот момент, когда он собирался ответить через щель, кто-то снаружи скрипнул железным дверным замком.
Когда он обернулся, дверь открылась. Вошли охранники.
“Крокус Айлс. Ты уходишь”.
Подошедшие солдаты связали его и накинули капюшон ему на голову.
Его глаза потемнели.
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Лили нахмурилась и издала невнятный стон.
Ее тело было тяжелым, как будто она была ведром с песком.
Это не Лили попала под дождь в тот день, это она заболела. Это была не ее иммунная система, это были менструальные спазмы.
У нее была тяжелая дисменорея. Каждый раз, когда у нее возобновлялись месячные, она испытывала мучения. Она зарывалась лицом в подушку. Низкий голос доносился из ее затылка, когда она наклонялась и стонала.
“Лили”.
Прикосновение мягко скользнуло по ее волосам. Это была его рука. Было приятно, когда ее нежно гладили по затылку
Смогу ли я снова заснуть?
Он медленно прошептал своим характерным низким, томным голосом: “Я заставил их принести пакет с горячей водой. Я сказал им принести тебе еще травяных таблеток, чтобы облегчить боль, так что наберись терпения”.
Низкий голос расслабил ее тело. Боль от того, что кто-то царапал ее низ живота ногтем, казалось, ослабла. Казалось, она снова может заснуть.
Лили преодолела затуманенное зрение и повернула голову. Когда она замерла, ее зрение затуманилось, он кончиками пальцев убрал волосы, закрывавшие ее лицо.
Ясные зеленые глаза виднелись между тонкими серебристыми волосами и белыми наволочками. Он был пойман ее взглядом.
Сидел на кровати, скрестив одну ногу. Влад действительно подходил к своей униформе, от аккуратно взъерошенных черных волос до широких прямоугольных плеч, сильной груди и прямой талии.
Его глаза, как и остальные черты лица, были очаровательными.
“Ты здесь… сегодня”.
С того дня, когда шел дождь, многое изменилось.
Он покинул ее спальню всего через несколько дней после того, как она открыла глаза. Когда он спешил, он говорил ей прямо, вместо того чтобы оставлять письмо.
“И я продолжу быть здесь”.
Сладкий привкус задержался у нее во рту от его дружелюбного тона.
Лили вцепилась в простыню под одеялом. Звук шуршащей ткани в ее руках щекотал уши и область между грудей.
Проснувшись рано, она увидела его немного изменившимся.
Он тихо сидел за чайным столиком и что-то читал. Рассветное небо отбрасывало слабую тень на его профиль.
Она села и безучастно уставилась на темные тени, отбрасываемые на живые черты лица ее мужа. Каждое движение было роботизированным. Даже жест передачи документов выглядел как сценарий, и это было похоже на картину, нарисованную на холсте.
“Я поеду в Кадис. Я вернусь не раньше завтрашнего вечера”.
Раньше он отсутствовал бы несколько дней, не сказав ни слова. Это было огромным улучшением по сравнению с тем, когда она позже подтвердила успехи мужа на работе в письме.
“И я собираюсь в Атаку”.
Вспышка.
Ее разум пронзило, как будто молния ударила в его голову. Ее тело подпрыгнуло первым, игнорируя боль в спине.
Кровь хлынула из макушки, через лицо и вниз по шее. Ей показалось, что ее сердце остановилось.
“Снова А-атака… С чего вдруг..”
“Я не пойду прямо сейчас”.
Он поспешно добавил, что по выражению его лица она вот-вот упадет в обморок.
Ее лицо, нежное, как перья белой птицы, сегодня было исключительно худым.
Округлые худые плечи. Полупрозрачная ночная рубашка, подчеркивающая мягкие изгибы тела. Даже мелкозернистые серебристые волосы рассыпались по ее груди.
Даже ветер, дувший в окно, казалось, убивал ее.
“Мне нужно использовать найденные вами золотые жилы, поэтому я собираюсь начать добычу золота. Подготовка занимает довольно много времени, так что у нас есть как минимум полгода до отъезда. Это займет самое позднее до трех лет. Просто....” Он погладил ее по щеке, словно желая успокоить. “Я хотел сказать тебе заранее”.
“Ах....”
Когда она побежала навстречу панике, на ее лице появилось выражение, похожее на человеческое.
Когда шок прошел, в животе у нее начало скручиваться. Лили положила руки на кровать и медленно легла снова. Она уткнулась лицом в подушку. Ее сердце бешено колотилось между кроватью и грудной клеткой.
Когда ее сердце успокоилось, душевная боль, которую она некоторое время откладывала, усилилась. Ее захлестнули эмоции.
“Итак, ты говоришь мне, что уходишь прямо сейчас? Я действительно удивлена...” Резкий пульс стучал по тыльной стороне ее ладони, которая была прижата между кроватью и грудью.
“Я решил утром. Я торопился сказать тебе, поэтому боялся.” Когда ее волосы снова упали, он снова их собрал.
“Но прежде… Я спросил Ханса. Мы уже эксплуатируем медные и гранитные рудники недалеко от Атаки, поэтому, я думаю, есть несколько советов по их разработке и эксплуатации”.
Это была проблема, о которой она собиралась рассказать ему в его офисе.
Влад спросил ее, когда она сделала паузу, чтобы обдумать свои слова: “Итак, чему ты научилась?”
“О взрыве с помощью пороха. Это сложная и рискованная задача, вместо того, чтобы значительно сократить время...”
"да."
“Как далеко... тебе нужно будет зайти? Вся опасная работа будет выполнена к тому времени, как ты уйдешь?”
Он был занят изучением ее цвета лица, даже когда отвечал.
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Когда пришло время менструации, его жена не могла нормально себя вести по крайней мере два дня. Она спала повсюду, прищурив глаза, как цыпленок на солнце.
“Пока точно ничего не решено. Мы расскажем вам подробности, как только вернемся из Кадиса”. Несмотря на это, его серые глаза продолжали изучать выражение ее лица, задаваясь вопросом, не было ли ей грустно.
Лили громко зевнула вместо ответа.
Она хотела о многом его спросить. Но ее физическая сила была как лист бумаги.
"Ладно. Мы поговорим подробнее в следующий раз”. Ее веки отяжелели, и кровать Лили заскрипела, когда она снова уткнулась лицом в подушку.
“Тогда я не могу... отослать тебя. На самом деле, я хочу поехать в Кадис вместе с тобой… Я собиралась сказать тебе...” Лили, которая что-то бормотала, снова протяжно зевнула. Она не спала, но ее сознание, казалось, исчезло под поверхностью.
“Все в порядке. По крайней мере, не вставай сегодня с постели”.
Вскоре ее дыхание начало замедляться. Он осторожно укрыл ее пуховым одеялом, чтобы его спящая жена не проснулась.
Он поцеловал ее волосы, ее свежий аромат наполнил его нос.
* * *
Лили проглотила травяную таблетку, принесенную Лютик, которая несколько раз меняла ей пакетик с водой, прежде чем открыть опухшие глаза.
Порции еды были немного меньше, чем она обычно ела. Ее тело все еще было тяжелым, но она была довольна, так как не чувствовала боли.
Она встала, прижимая к себе чуть теплый пакет с водой. Она посмотрела на часы, висящие на стене спальни.
Было чуть за полдень.
“Я проспала больше трех часов....”
Лютик, которая ждала ее, вскочила и подошла к ней. “Мадам! Вы проснулись. Как ваше тело?”
“Спасибо, мне намного лучше. Спасибо”.
Служанка заменила пакетик с теплой водой на горячий. Она подошла к чайному столику и взяла серебряное блюдо. “Мы также принесли сюда довольно разнообразные десерты. Господь велел мне приготовить их как можно более сладкими, поэтому я принесла по одному из каждого вида. Ешьте с комфортом в постели, мадам”.
Лили тупо уставилась на тарелку. Она была полна пирожных, изящных и разноцветных, как драгоценные камни, и вкуснейшего печенья. Клубника, политая сгущенным молоком, нарезанная небольшими кусочками, также была выложена на маленькую тарелку.
Она заколебалась.
Печенье в постель?
“Простыню все равно меняют каждый день, так что не имеет значения, прольете ли вы на нее сливки или посыплете пудрой. Мадам, приятного аппетита!” Лютик поставила тарелку на кровать и подвинулась вперед.
В конце концов, Лили схватила пакет с горячей водой, чтобы положить его себе на живот, и села, прислонившись к изголовью кровати, хрустя печеньем.
“Ммммм… Думаю, я переживу эту еду...” Вздох вырвался из ее рта, когда вкус распространился по ее рту.
Тесто с добавлением орехов получилось хрустящим и пикантным, а сладость темного шоколада, который за ним последовал, была превосходной.
Ее тело расслабилось от тепла, согревавшего желудок.
Это было похоже на рай. Она закрыла глаза и насладилась этой роскошью в полной мере, но затем внезапно открыла глаза.
Лютик, который должен был оставить ее с новым напутствием, задержался у ее постели. Ее всегда жизнерадостное выражение лица было мрачным, а большие глаза закатились от смущения.
“Лютик, что случилось?”
“Простите, мадам… На самом деле, я должна вам кое-что сказать”.
Она как будто ждала, что Лили почувствует себя лучше, и в то же время говорила.
Затем Лили поняла, что Лютик что-то держит в руке.
Это было письмо.
“Вождь велел мне передать это тебе. Мадам. Первоначально он мог бы доставить это сам, но был занят.....”
Это было просто письмо. Лютик казалась виноватой даже от того, что просто держала его, и, поколебавшись, протянула руку. “Это письмо я получила вчера, но тебя не было рядом, когда я планировала отдать его тебе, поэтому я отдаю его только сейчас. Мне жаль.
Лютик была простой горничной. Учитывая приказы, какой у нее был выбор?
Она не знала, кто это прислал.
Сомнения Лили закружились вокруг нее. Если бы Влад не знал о верном слуге, была бы какая-то причина писать ей?
В тот момент, когда она отставила тарелку с десертом в сторону и просмотрела свою корреспонденцию, она все поняла. Печать была незнакомой, но почерк был знакомым.
“...Главный администратор действительно велел вам отдать это мне?”
"Да. Тот… Если тебе от этого будет очень неудобно, я сразу же это сожгу, пожалуйста, не стесняйся сказать мне!”
Очевидно, тот факт, что Лютик доставила это письмо Лили, доставил ей дискомфорт.
“Нет, нет....” Лили протянула руку и взяла свое письмо. Присмотревшись, она даже смогла расслышать его голос.
[Сестре Лили]
“Я думаю, вождь был с ним долгое время, поэтому его сердце было немного потрясено. Он… Говорят, сэр Айлз в последний раз просил его не возвращаться к этому письму...”
Она не смогла ответить Лили. Тяжелая тишина наполнила спальню, пока ее затуманенные зеленые глаза просматривали ее корреспонденцию.
Лютик пожала плечами и посмотрела ей в глаза. “Я уйду, мадам...”
После того, как Лютик вышла из комнаты, Лили долго просматривала свою корреспонденцию. Письмо в ее руке было толстым, как будто в нем было довольно много бумаг.
Пульс стучал в груди, как в гигантском барабане.
Спустя целую вечность она открыла письмо от Лютика.
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[Сестра, мне жаль. Я пишу это письмо в надежде, что эти слова дойдут до тебя.
Сестра, на самом деле… Я знал, что с тобой жестоко обращались в доме твоего бывшего мужа, но я притворился, что не знаю.
Я думал, что это не твоя вина. Вмешались отец и наши старшие братья.
Если честно… Я также хотел, чтобы тебе было тяжело. Я ненавидел тебя и негодовал на тебя…
Когда меня избили до состояния удушья и я лежал головой на каменном полу. Я подумал, было ли это началом?
Если бы ты не ненавидел отца и не выводил мать из себя, просто спокойно переносил все это. Ничего из этого не случилось бы, если бы ты с самого начала был образцовым. Я бы не был таким, если бы не ты.
Поэтому я винил тебя во всем.
Самым жалким и трудным человеком… желающим, чтобы все обвинения были правдой, был я. Тогда, по крайней мере, тебе сейчас комфортно.
Что я с тобой сделал…
Господь приходил раньше. Он сказал отцу прекратить издеваться над тобой, потому что он позаботится о том, чтобы ты не вернулся.
Он прав, поступая так. Это отец и старший брат сломали меня, но я винил только тебя.
Отец и старший брат пострадали от него, но ты… Ты принял ненависть.
Я поняла это только после того, как ты бросил меня.
Ты был единственным, кто заботился обо мне, когда мне было плохо. Ты был единственным, кому было грустно, когда я плакала. Я принимала это как должное. Потому что я думал, что ты сделал со мной что-то не так. И... Потому что ты просто такой человек.
Я никогда не думал, что тебе будет тяжело.
Я тоже думал, что я глупый. Я не знал, что я такой глупый.
Почему я никогда не говорил тебе спасибо? Почему я не подумал о том, что у тебя могут быть трудности? Разве я не мог спросить тебя об этом?
То же самое и с тобой, которого никогда не любили дома…
Прости, что притворялся, что не знаешь. И мне жаль, что я обвиняю тебя без уважительной причины. С самого начала ты не сделал ничего плохого. Я должен был сказать тебе раньше…
Вместо нашей семьи и брата Рокуса… Я хочу извиниться перед вами. Прежде чем он умрет завтра, я хочу сказать вам это хотя бы раз.
Если вы прочтете это письмо, и если будет возможность, вы позволите мне встретиться с братом Рокусом хотя бы раз?
Я думаю, было бы очень печально, если бы и брат Рокус, и вы позже пожалели об этом, как я.
Мне не нужно, чтобы ты меня видел. Я встречусь с братом Рокусом наедине. Прости, что снова спрашиваю об этом без малейших колебаний в этом письме с извинениями.
Даже если ты увидишь меня, ничего страшного, если ты не прислушаешься к моей просьбе или извинениям. Понятно?
В будущем, я надеюсь, ты будешь счастлива, наслаждаясь местом, где нет никого, кто относился бы к тебе несправедливо.
Прости, сестра. Прощай.]
* * *
“Влад сказал тебе больше не отпускать меня никуда?”
“Это не так, но...”
Пронзительный голос Лили пронзил Талин. Стоя спиной к двери спальни, Талин заколебалась.
“Ваш цвет лица… Если вы сейчас пошевелитесь, вам станет еще хуже, мадам”.
Даже ее улыбающееся лицо выглядело жалким. Сегодня она была так слаба, что пошатнулась бы, даже если бы кто-нибудь просто потерся о нее. Ее потрескавшиеся губы также были очень заметны.
Изящные волосы Лили были аккуратно уложены. В аккуратные косички, на которые ее горничные потратили много времени.
Ее ослепительное ожерелье, инкрустированное бриллиантами, сияло вдоль ключиц. То же самое касалось разноцветных сережек, которые покачивались всякий раз, когда она поворачивала голову.
Ее цвет лица казался еще бледнее благодаря голубому платью, напоминающему летнее море.
На протяжении всего разговора она убеждала, что у нее нет на это времени, но ее горничные настаивали. В конце концов, Лили была вынуждена позволить им делать то, что они хотели.
Но теперь Талин стояла у нее на пути.
“Ты тоже знала?”
Бокал, который был изготовлен по ошибке мастером, потворствовавшим чрезмерным амбициям. Лили была этим тонким стеклом. Казалось, что даже прикосновение кончика пальца сломает ее.
“Все знали, что сегодня был день, когда моего брата собирались обезглавить, кроме меня? Даже служанки...”
Что было не так с этим рыцарем, который не знает, куда себя деть перед ее глазами?
Она была единственной, кто ответил с печальной улыбкой: “Сам господь… не сделает этого. Вам все равно придется остаться там. Как только вы увидите это сами, вам это не понравится, мадам”.
Лили схватилась за перед своего плаща. Она терпеть не могла, когда ей было за что держаться.
Это было бесполезно, как собирать пазл, который был разрушен после многочасовой работы.
Она отрезала себя от всей жизни, которую хотела, и заполнила пустоту своим младшим братом. Она никогда этого не хотела, но в итоге так и получилось.
Неважно, насколько разочарованной и обиженной она была. Могла ли она почувствовать такое облегчение после смерти своей семьи?
“Я бросила своего брата. Даже эта любовь никогда не была моей волей, но это был первый выбор, который я сделала в своей жизни”.
День, когда умер ее брат, также стал днем, когда умерла часть ее самой.
“Итак, я должна его увидеть”.
Это не было просьбой или убеждением. Это был приказ.
“...Я выполню ваши приказы. Мадам”. Талин поклонилась.
Это было так, как если бы ее память была сложена пополам. После этого он был почти пуст.
Ей не пришлось ждать, пока подадут экипаж. Талин остановила свою лошадь и посадила Лили перед собой. Боевой конь с блестящей светло-каштановой гривой. Две женщины сели на него.
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Лошадь проехала по тяжелому подъемному мосту и въехала в березовый лес. Она побежала, разбрызгивая грязь во все стороны.
Кроме этого, все ее чувства были парализованы, поэтому она не могла почувствовать аромат весны в горах.
Когда они добрались до северных ворот, солдаты, стоявшие на границе, пришли в ужас.
Талин ахнула. “Разве госпожа не пришла? Откройте ворота сейчас же!”
Поскольку ни у кого не было полномочий останавливать любого, кто спускался с севера, дверь открылась.
Звуки скачущей галопом лошади наполнили уши Лили.
Они ехали на хорошей скорости. Как бы она ни старалась, они не могли двигаться быстрее. И все же ей казалось, что она ползет по полу, перебирая руками и ногами. Это было так, как если бы лошадь отступила на три шага, когда она сделала один шаг вперед.
Пейзаж, который, казалось, был на месте, с самого конца превратился в другую сцену.
Ее сердце билось так, словно вот-вот остановится. Пейзаж площади казни стал ближе.
По мере того, как ее зрение прояснялось, в глазах Лили появилось замешательство. То же самое произошло и с Талин.
Талин пробормотала, беря поводья и замедляя шаг: “Площадь… не могла быть такой пустой...”
Лошадь вошла на площадь.
В день казней толпы стекались на площадь из любого поместья. Вполне естественно, что толпа была настолько переполнена, что потребовалось полдня, чтобы просто выйти после окончания казни.
Однако там было пусто, как будто кто-то подмел людей огромной метлой.
Немногочисленные горожане нашли Лили и Талин и склонили головы. Площадь была такой пустынной, что между ними валялась охапка листьев.
Лошадь остановилась.
Зеленые глаза Лили лихорадочно осматривали верхнюю часть платформы для казни.
Блестящие лезвия гильотины на подиуме отражали солнечный свет во всех направлениях. Длинная тень упала перед платформой для публичной казни и возвышающейся гильотиной.
Территория была чистой. Несколько охранников Кади как раз разбирались с веревками.
Судья, командовавший подчиненными, вскочил и отдал честь. “Приветствую вас, мадам”.
Вместо Лили, застывшей с озадаченным выражением лица, заговорила Талин: “Казнь окончена, маршал?”
"да. Казнить нужно было немного людей, так что все закончилось уже в полдень. Не было преступника, которого нужно было обезглавить… Все были повешены, так что это был всего лишь вопрос времени. Есть какие-то проблемы?”
“Повешение?”
Судья кивнул.
Богохульство считалось уголовным преступлением. Преступнику отрубали конечности перед тем, как насадить голову на копье. Он должен был оставаться на площади до тех пор, пока его кожа не сгниет и не спадет, обнажив белую кость.
Однако перед столом для казни не было ни единого следа крови, не говоря уже о копье.
Это было зрелище, как будто ничего не произошло.
Лили, которая была занята тем, что пыталась успокоить свое учащенное дыхание, наконец пришла в себя и спросила его: “Заключенные, которые были приговорены к смертной казни...” На мгновение она проглотила свои слова. Что-то помешало ей говорить, как будто каменный комок застрял у нее в горле.
- Кто они были? - прохрипела она.
Начальник службы безопасности посмотрел на них и доложил: “Один был вором, который грабил граждан в столице. Он использовал деньги, чтобы съесть так много, что, как говорят, его новорожденный ребенок умер от голода. Еще двое мужчин были в банде, но они напились и ударили ножом инвалида. К счастью, никто серьезно не пострадал, и он был повешен.”
“…”
Лили с трудом справлялась с ситуацией. Ее рука слегка задрожала, когда она отпустила поводья, которые так крепко держала.
Могло ли быть так, что Лютик солгал?
Она быстро отвергла эту гипотезу.
Лютик не могла так подумать, и, похоже, Талин и ее служанки знали. Судя по реакции, которую она пыталась сдержать все это время, было ясно, что сама казнь не была ложью.
Талин тоже была сбита с толку. Она спрыгнула с лошади и встала перед магистратом. “Расскажите мне подробнее о сегодняшней казни”.
Магистрат продолжал колебаться в своих словах, пытаясь понять, не было ли какой-нибудь ошибки. Когда он почесал затылок, Лили охватило нетерпение.
Ей, к счастью, не пришлось спешить, и он доложил первым.
“Это… Конвой заключенных был совсем не таким, как раньше. Прошлой ночью мы сопроводили всех приговоренных к смертной казни в тюрьму Кадиса, привезли их обратно сегодня утром и казнили вовремя”.
“И что изменилось?”
“Господь не приходил раньше, но господь пришел прямо перед церемонией казни и наблюдал за некоторыми из них. Обычно ты все еще был бы там, но это другое”.
“Ты даже не знаешь почему”.
“Да… Верно”.
Лили, которая молча слушала, обнаружила пробел в словах маршала. “Заключенные, которых вы привели с собой, такие же, как те, которых вы казнили?”
“Это… хорошо”.
Судья, чей голос становился все тише и тише, внезапно замолчал. Как будто он что-то обнаружил, его взгляд был устремлен поверх плеча Талин.
Талин и Лили рефлекторно оглянулись. Выражение лица рыцаря сморщилось.
Издалека знакомое лицо застыло.
“Хм, сестра...” Лютик пошевелил сложенными перед собой руками. “Ты пришла из-за моего письма? Ты сейчас… Могу я поговорить с тобой?”
Тень упала на лицо Лили. "Нет. Я пришла сюда не из-за тебя, - прямо ответила она.
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Лили просто оглянулась, следуя за Талин. Она не встретилась взглядом со своим братом.
“...Я прочитала письмо, которое ты мне прислал”. Конец ее речи был приглушенным. Горло Лили, казалось, было набито песком. Ее голос едва слышен. “Но если бы я знала, что Рокуса не собираются казнить, я бы не пришла”.
“Сестра....”
“Это значит, что твои извинения вообще не принимаются, Лютик”.
Единственное, на что мог смотреть Лютик, был холодный профиль его прекрасной сестры.
Бледная, как сегодняшняя луна, его сестра была похожа на изящно вырезанную мраморную статую. Тонкие волосы, свисающие с ее затылка, развевались на легком весеннем ветерке.
Украшения, похожие на маленькие ягодки, преломляли солнечный свет во всех направлениях. Казалось, что она сама излучала лучезарный свет.
Даже лошадь, на которой она сидела, могла похвастаться блестящей шерстью пшеничного цвета и элегантным телом. Это было похоже на декоративного жеребца, купленного аристократами только для того, чтобы показать свое богатство.
Фигура ее сестры была намного благороднее, чем у драгоценного коня.
Это была женщина, которая стала маленькой, как скомканный лист бумаги в ее руке, когда ее охватило горе. Она выглядела так, будто вот-вот упадет, но она не выглядела опасной. Она была разбита вдребезги всевозможными ветрами и волнами.
Его старшая сестра действительно была такой высокой? Может быть, это потому, что она ездила верхом на лошади?
Он знал, что изначально она была высокой, но сегодня она выглядела намного выше.
Она стала его сестрой и кем-то еще. Он видел ее всю свою жизнь, поэтому понял это сразу.
Когда Лютик потерял дар речи, Лили повернула голову к Талин. “Возвращайтесь. Сэр Талин.”
Дикий ветер пронесся в голове Лютика. Казалось, даже его тело унесло ветром.
Он моргал, бессмысленно сжимая и разжимая кулаки. Это он сам сказал, что она не обязана принимать его извинения. Всю свою жизнь он видел только дружелюбную сестру. Видя ее такой холодной, его сердце ожесточилось, как камень.
Он не знал такой сестры. Как бы он ни старался, он не смог придумать способ изменить свое сердце.
“Нет, сестра. Ты действительно не собираешься простить меня? Навсегда?..”
“…”
Ответом было молчание.
Талин легко забралась позади Лили и схватила поводья.
У Лютика на лбу выступил холодный пот. Сестра, которую он знал, легко развалилась бы на части, если бы он заплакал или взмолился о жалости.
Несмотря на то, что он плакал, она не оглянулась. Она даже не колебалась. В ее сердце был кто-то еще, и, похоже, у нее больше не было времени никого впускать. Ей было холодно
Когда Талин схватила поводья, дух Лютика вернулся к нему.
Он закричал, когда бежал впереди лошади. “Итак, я...!”
“Одуванчик!”
“Ого! Что ты делаешь, принц Островов!” Талин поспешно натянула поводья, когда испуганная лошадь заржала от возбуждения.
Если бы это была не хорошо обученная лошадь, ситуация была бы очень опасной.
Лютик в отчаянии посмотрел на сестру. “Так ты собираешься отправить меня к отцу?”
Лили действительно застыла, словно превратилась в статую. Ее дыхание на мгновение остановилось, а затем медленно восстановилось.
Талин нахмурилась, задаваясь вопросом, не было ли это своего рода местью. Угрожающее выражение ее лица было довольно уродливым.
Лили остановила ее, не дав ничего сделать. “Я не понимаю, что ты имеешь в виду. Ты...” Она плохо себя чувствовала, и у нее было кратковременное головокружение. Она не хотела показывать свою слабость в этой ситуации, поэтому старалась быть как можно спокойнее. “Чем больше ты это делаешь, тем дальше отталкиваешь меня. Так что перестань делать очевидное, Лютик”.
“Это не ложь. Фургон отца действительно здесь. В этом городе!”
“…”
Сомневаться в ее брате было нельзя. Лютик опустился на колени. Сильнейший страх охватил все его тело. Его тело дрожало, как осина, и даже люди, находившиеся довольно далеко, были поражены.
Лютик держал руки сложенными на коленях. Как и у его старшей сестры, его большие глаза наполнились слезами. “Я был п-действительно неправ. Сестра. Извини, что разговариваю с тобой. Но отправь меня к отцу… Разве мы не можем просто не делать этого? Я действительно сделаю все, что угодно. Я обещаю перед всеми. Пожалуйста...”
“Остановись, подожди. Отец...”
Лютик, который сдерживал слезы, наконец прорвался. “Я все это видел. Мимо проезжала карета отца! Сестра, твой муж встречается с отцом!”
Он упал на пол, как будто его приговорили к смертной казни.
* * *
За месяц до казни. Это был день, когда Шейлок Айлз узнал о смерти своего старшего сына.
Белое здание, которое было великолепнее, чем особняк любого аристократа низшего класса, отражало летний солнечный свет во всех направлениях. Это была резиденция семьи Айлз. Чистый золотистый свет проходил через окно и лился косо вниз. Темная тень упала на лицо Шейлока, который сидел на столе в офисе.
Острова Шейлока.
Его внешность была такой, как будто кончик шила превратился в человека. От туго зачесанных серебристых волос до змеиных глаз и тонких бескровных губ. Ни в одной части не было человечности.
Вопреки его навязчиво опрятному внешнему виду, его офис был чрезвычайно гламурным. Он был ослепителен, как будто жадный коллекционер набил его редкими предметами.
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Величественный золотой орел, вылепленный из чистого золота, отражал солнечный свет от его стола.
Ковры на полу были импортными товарами, которые издалека пересекли море. Великолепные арабески, созданные золотыми и серебряными нитями, ослепляли при одном взгляде на них.
Даже пепельница для курения трубки и вытирания пепла была сделана из алмаза. Он не был курильщиком, поэтому не пользовался ею, разве что бросил в своего второго сына на глазах у старшей дочери.
”Достопочтенный господин, что мне следует делать?" - осторожно спросил ассистент, который как попало стоял на ковре.
Как только он прочитал письмо от герцога, он начал колебаться. Первоначально запланированный график и жизнь его старшего сына. Вывод пришел быстро.
“Он старший сын семьи Айлз. Нет причин мириться с потерей”.
Сидя на деревянном стуле в кабинете, Шейлок ледяным голосом отдавал распоряжения: “Вы отправили этого человека в Императорский дворец?”
"да. Ходят слухи, что герцог Винтер сейчас пытается вымогать собственность. Как ты и сказал, это рискованный выбор, но....”
Это была стратегия, которая могла превратиться в слух о том, что финансовая мощь Островов пала при попытке напасть на герцога.
Однако целью Шейлока Айлза был человек, достойный риска.
Помощник быстро добавил, чтобы подавить любое возможное недоверие к высшему классу.
“Согласно инструкциям, мы позаботились о том, чтобы это дошло до ушей принца Мариуса. На этот раз было действительно полезно раздать женщин и деньги знати, как обычно. И все это благодаря вашей проницательной предусмотрительности”.
Шейлок покачал головой в ответ на искусную лесть. “Все знают, что принц Мариус горит желанием вступить в герцогство. Поскольку он не из тех, у кого в руках такая власть, его передвижения будут отложены. Чтобы спасти старшего сына семьи Айлз, у меня нет другого выбора, кроме как переехать. Будьте готовы выехать через час.”
“Да, достопочтенный лорд. Кстати....” Ассистент на мгновение замолчал. “Если ты хочешь спасти мастера, ты должен прибыть как минимум в течение месяца...”
Если бы он опоздал на один день, голова Рокуса была бы насажена на копье и украсила герцогство. Смерть старшего сына была фатальной и непоправимой.
Но прошел месяц.
Он не знал, сможет ли перейти дорогу. Обычно было невозможно запланировать время входа, потому что нужно было проверять все ворота.
Шейлок откинулся на спинку деревянного стула в офисе и пробормотал: “Вы сказали, что это невозможно?” Он сцепил руки и положил локти на стол. - Это слово я ненавижу больше всего. Невозможно. Это слово приходит в голову только тем, кто ленив, некомпетентен и слаб”.
Ассистент почесал затылок и избегал его взгляда.
Как уже говорилось, Шейлок Айлз был самодельным буржуа, который преодолел невозможное. Он был сыном извозчика, который перевозил грузы, и он переродился как высококлассный торговец, имеющий дело со знатью.
Даже нависшая над ним бедность теперь была его украшением.
Помощник, который знал его ценности
отчаянно покачал головой. “Я прорвусь через контрольно-пропускные пункты, раздавая деньги на каждом проходе. Сначала пришлите быстрых рыцарей и получите подтверждение заранее, чтобы мы могли пройти через ворота, не сбавляя скорости.”
"да. Ты сможешь это сделать?” Шейлок оперся плечом о деревянный стул, как будто был удовлетворен. Он придумал решение, но почему-то реакция была вялой.
Как обычно, его тонкие и проницательные глаза стали еще уже. Он усердно трудился, чтобы подсчитать, как сильно он любил своего старшего сына.
“...Используй все средства "Айлз слэш" в сейфе. Если они чего-то хотят, дай им это, а если они попросят денег, обязательно удвойте их”.
Рот помощника расширился от шокирующего решения. “М-мой лорд. Пока что...”
“Даже если в семейном фонде слякоти не останется ни единой монеты, это не повлияет на операцию. Это мои деньги. Я могу просто заработать их снова, вот и все.” Шейлок закатил свои ядовито-зеленые глаза в сторону ассистента. “Крокус - мой единственный преемник. Осталось усовершенствовать только одну область. Другая все еще растет. Что хорошего в отце, который не может сделать даже этого для своих детей?”
“...Вы правы, достопочтенный лорд.” Ассистент поклонился.
Шейлок, казалось, о чем-то задумался, затем медленно поднялся со стула, опираясь на трость. “У меня нет времени”.
Лорд, который был известен своей суровостью, находился непосредственно под его командованием, так что подготовка к поездке прошла легко. Он собрал кое-какие редкости и наличные, чтобы купить несколько поместий, и погрузил их в экипаж.
Примерно через час огромная карета Шейлока выехала из особняка Айлз. Его план, как всегда, удался.
Огромная карета черного дерева, покрытая узорами из сусального золота, проехала через все ворота без проверки.
Итак, в день смерти его сына, когда оставалось чуть больше трех дней, карета с вершины островов прибыла к западным воротам Аркадии.
Это была земля герцога Де Винтера, если бы он сделал еще хоть один шаг вперед.
Глава 188 - TW: аблеизм
Ни днем, ни ночью облачное небо покрывало горизонт фиолетовым. Толпы, выстроившиеся в ряд, как рой муравьев, отбрасывали густую тень. Атмосфера, исходившая от тех, кто был измучен путешествием, была мрачной и тяжелой.
Посередине неподвижно стояла огромная карета из черного дерева. Это была карета с островов, украшенная сусальным золотом поверх красочных узоров. Помощник Шейлока, стоявший рядом с каретой, дрожал, наблюдая, как выстраиваются очереди.
“Во-вторых, линия не двигается… Я впервые вижу, как зловещие вещи сходятся вот так. Я не знаю, не поэтому ли я ненавижу людей, покинутых Богом”.
Пациент, чье лицо было забинтовано, чтобы прикрыть фурункул, мужчина, у которого отсутствовала одна из конечностей, заика и идиот смешались с низшими аристократическими кругами.
Если бы люди целый день повышали голос, они были бы очень унижены.
“Если бы мне пришлось жить с такими вещами… Что значит быть герцогиней? Было бы лучше иметь неизлечимую болезнь и быть очень бедной, не так ли?”
Дочь островов. Несмотря на то, что их отношения были не такими хорошими, как у других, возникла симпатия.
Наемники, стоявшие рядом друг с другом, были ошеломлены бормотанием помощника.
“Что за. Герцог-извращенец в сто раз лучше бедного виконта. И что беспокоит молодую леди, которая выросла в богатой семье и стала герцогиней? Этот нищий говорит о симпатии к принцессе.”
“...Я знаю. Что он вообще знает? Как нам выбраться из этой сточной канавы...”
Командир наемников пожал плечами. Слуга дворянина более низкого ранга, получивший пощечину от своего начальника, снова направлялся к воротам.
“Я видел, как слуга этого дворянина направлялся к воротам. Хочешь один раз последовать за ним и посмотреть?”
Помощник Шейлока крадучись следовал за слугой. Боясь подойти ко входу в ворота, охранники, стоявшие на страже у ворот, отреагировали угрюмо.
“Следите за порядком. Те, кто опаздывает, должны стоять позади”.
“Но где в мире находятся эти вещи? Разве не разумно изменить линию в соответствии со статусом? Они не аристократы и не простолюдины, вы смешиваете нас с этими зловещими людьми?”
“Таков приказ господа. Если вы не хотите, чтобы вас допрашивали, возвращайтесь”.
Реакция охранника была механической. Это произошло благодаря тому факту, что, повторяя одни и те же слова в течение дня или даже лет, он дошел до того, что бормотал однообразным тоном во время легкого сна.
Как будто слуга принял решение, он напряг шею. “Я дам тебе денег. Сколько ты хочешь?”
“Любой, кто даст взятку, должен быть немедленно отправлен за двести человек”.
“Вы же не хотите сказать, что собираетесь оттеснить нас по крайней мере на два часа?!”
Слуга поперхнулся. Помощник, наблюдавший за происходящим с расстояния в несколько шагов, вернулся. Он прошептал в карету Шейлока.
“...Достопочтенный лорд, на этот раз, похоже, все сложно. Была причина, по которой в прошлый раз, когда мы посылали кого-то, кого избили и вернули. Аркадия не меняет порядок проверок, независимо от того, сколько денег я предлагаю”.
Чем дольше длилось его молчание, тем подавленнее становился помощник. Только когда его ладони стали мокрыми от холодного пота, раздался голос, похожий на тонкий лед.
“Переверните карету. Поднимите большой шум”
“...Да?”
“Кто-то должен умереть, чтобы появился капитан стражи”.
По рукам помощника побежали мурашки.
Он сглотнул, как будто собрал все свое напряжение в комок и проглотил его. Что ему было нужно, так это уверенность. Почти высокомерная уверенность в том, что он может помешать этой ситуации, просто поспорив с капитаном стражи.
Помощник пришел к выводу, что было бы удобнее пожертвовать одним незначительным кучером, чтобы убедить лорда. Он подошел к наемникам эскорта, сгрудившимся вокруг кареты.
“привет. Вы, ребята. Кучер проверит колеса. Коляска хорошо поддерживается шестом, чтобы она не упала… Отпустите руку, когда я подам сигнал.”
"да?"
“Это приказ лорда.”
“...Ах”.
Наемники быстро согласились. Если бы это был прямой приказ с Островов, он дал бы им больше денег, поэтому ему просто пришлось с радостью принять его.
Помощник подошел к сиденью кучера и ткнул его ногой.
“привет. Владелец вагона высокого класса сказал, что услышал дребезжащий звук, поэтому он велел мне снять колесо и вставить его обратно”.
"да? Кроме того, в таком случае, это просто вопрос ужесточения, но если вы уберете....”
“О чем вы говорите?! Вы знаете, какое наказание предусмотрено за халатность? Если вы не хотите умереть с голоду, делайте, что вам говорят! В конце концов, они смогут стоять с шестами, так что отложите свои ненужные заботы!”
Услышав о штрафе, кучер поспешно спустился вниз.
Кучер присел на корточки рядом с каретой и на мгновение заколебался. Было трудно зарабатывать на жизнь, так как помощник широко открывал глаза, а наемники крепко поддерживали карету шестами.
“Вы никогда не должны отпускать ее. Если это рухнет, я...”
“Сделай это быстро. А?”
Наконец кучер снял ось с переднего колеса.
В этот момент наемники бросились назад, как будто обещали. Огромная повозка накренилась в одно мгновение.
“Ух, подожди минутку, ух ты!”
“Эй, карета перевернулась!”
Карета, которая с грохотом рухнула, в конце концов сбила кучера. Пыль накрыла все стороны, как приливная волна.
Груз, который был сложен в багажном отделении, опрокинулся и покатился, а лошади, привязанные к шестам, были подняты в воздух, завывая и перебирая копытами.
Глава 189
“Человек застрял!” Ассистент хлопнул себя по руке и пискнул. Испытывая дискомфорт от резкого дыхания и затуманенных глаз, он закашлялся и отступил назад.
Повсюду царила суматоха. Те, кто стоял в очереди спереди и сзади, дрожали от того факта, что там была толпа. В конце концов, в суматохе приблизились стражники у ворот.
Стражники у ворот трудились, чтобы спасти несчастного кучера и спешить лошадей. К счастью, кучер выжил, но его лицо было разбито, а голени были бледными, и торчали острые кости.
Самым ужасным образом помощник прикрыл рот носовым платком, и его вырвало от отвращения. Его желудок скрутило.
К нему подошел рыцарь с группой солдат. Он был капитаном стражи Западных ворот.
“Что ты делаешь!”
"да?" - Спросил помощник, засовывая носовой платок во внутренний карман. В глазах капитана стражи с густой бородой была горечь.
“Я видел, как вы что-то делали с этим старым кучером! Я думал, вы чините повозку… Если ты осмелишься совершить убийство на глазах у охранников, не думай о том, чтобы изящно сбежать.”
“Нет, не так! Почему вы так сказали?”
Брови охранника дернулись, когда помощник махнул рукой. “Арестуйте их сейчас же!”
“О нет, там...!”
“Это было то, что я приказал. Если вы хотите привлечь кого-то к ответственности, задержите меня”.
Командир стражи обернулся на холодный голос. Солдаты, бросившиеся к помощнику, и наемники тоже остановились.
Там стоял похожий на змею человек с серебристыми волосами, завитыми так, что его голова была открыта.
Все знали, кто он такой. Прищуренные глаза были устремлены так, словно стреляли в капитана стражи.
“Этого старика зовут Шейлок Айлз. Сэр Эдгар Льюис, капитан стражи у Западных ворот Аркадии.”
Эдгар заметно вздрогнул. Осознав, что он уже находится под влиянием импульса, он скрестил руки на груди и посмотрел на Шейлока. “Острова Шейлока. Я знаю, кто ты. Отныне это Аркадия. Тебе лучше перестать думать о том, чтобы пойти куда-нибудь со взяткой”.
Шейлок постучал по полу черной палочкой с позолотой на рукоятке. Он медленно повернул голову, чтобы оглядеть толпу вокруг себя.
За исключением некоторого любопытства, это был взгляд презрения. В частности, так было с рыцарями, чья родословная казалась довольно ценной.
Шейлок оглянулся на Эдгара.
“Как продвигается лечение болезни легких леди?”
“…”
“Как только у нее начнется кровотечение, другого выхода не будет, что бы вы ни делали… Очень жаль, что болезнь только усугубляется”.
Глаза Эдгара распахнулись. Он затаил дыхание, как будто Шейлок его задушил. Шейлок не собирался упускать этот шанс.
“Моя дочь тоже потеряла мать из-за той же болезни давным-давно. Лили... нет”. Выражение лица Шейлока стало холодным. Он уставился на Эдгара не мигая. ”Герцогиня Винтер тоже".
Воцарилось напряженное молчание.
Сердце помощника учащенно забилось в волнующем предвкушении. После одного этого слова импульс полностью перешел на сторону его босса.
Даже капитан стражи не знал бы, что Шейлок Айлз был зятем монарха. Он отбросил этот факт в сторону и отвел взгляд. Это уже была победа Шейлока.
“Мне было любопытно, насколько компетентны люди, ответственные за безопасность моей дочери. Не хотите ли оказать мне услугу, капитан?”
Брови Эдгара беспрестанно подергивались. Поколебавшись некоторое время, он пробормотал: “...Я выслушаю и приму решение”.
“Рыцари де Винтера разбираются в порохе, поэтому говорят, что по сравнению с "настоящими" рыцарями у них нет никакой силы. Это правда?”
Лица солдат вокруг них, включая командира стражи, сморщились.
”Какая грубость..."
“Докажи мне, что это неправда”.
Шейлок медленно поднял свою трость. Затем он по очереди указал на двух солдат перед собой.
“Вы двое можете устраивать кулачные бои друг с другом. Пока один из них не упадет. Разве вы не можете проверить всю свою выносливость и силу?”
В конце концов, на лбу капитана стражи вздулись вены. Никто не мог заметить, что он собирался сделать. Однако замечания Шейлока были на один удар быстрее, чем его слова.
“100 миллионов победителю. 50 миллионов проигравшему. Также капитану стражи, который успокоил любопытство и тревогу этого незначительного старика...” Шейлок медленно опустил трость. “Я дам вам лекарство, чтобы предотвратить обострение заболевания легких. Пока ваша маленькая дочь не поправится. Продолжайте”.
“…”
Пока первый солдат колебался, второй солдат повысил голос: “Как смеет жалкий торговец пытаться обмануть людей деньгами! Этот нахал, который не знает предмета, должен быть арестован, капитан!”
“…”
“Б-босс. Почему ты ничего не говоришь, ни за что...”
Глаза Эдгара принадлежали тем, чьи души уже были убиты.
Он давно потерял жену, а его единственная дочь недавно начала страдать от болезни легких. Он тратил много денег на медицинские расходы, которые не мог себе позволить даже с его зарплатой.
Грудь Эдгара задрожала, когда дыхание, которое он сдерживал, медленно вернулось. Прерывисто вздохнув, он, наконец, сломался. “...Освободите место”.
“Лидер!”
“Это приказ”.
“… ”
“Скорее!”
Дул жестокий ветер. Толпа собралась в круг на пустыре рядом с длинной линией.
Итак, Шейлок Айлз превратил западные ворота Аркадии в арену для боев. После ужасного поединка он вручил приз наличными на месте через своего помощника.
Шейлок Айлз, наблюдавший за тем, как трое мужчин принимают приз, был королем, который правил ими в тот момент.
Глава 190 - Подача еды 1
“Подайте карету. Так повелел господь”.
Роса была прохладной. Рассвет был бледно-голубым, как будто солнце никогда не взойдет. Хмурым утром над южными воротами Кадиса опустился густой туман.
Цепи взвизгнули, когда их ослабили, чтобы опустить подъемный мост. Земля задрожала, когда мост упал на край рва.
“Единственные люди, которым господь разрешил войти, - это кучер и Шейлок Айлс. Остальные ждите снаружи замка или возвращайтесь тем же путем, которым пришли.”
На этот раз помощник первым обратил внимание своего хозяина. Когда тот согласился без какой-либо тактики, помощник также подал в отставку.
Карета медленно пересекла мост. Карета, нагруженная драгоценными предметами, как гора, была оставлена в куче за рвом, как привязанный скот.
Когда карета въехала в Кадис, Шейлок кончиками пальцев осторожно раздвинул оконные занавески.
Казалось, что его сопровождает кавалерия, прикрепленная к четырем углам кареты. Те, кто ничего не знал, подумали, что лорд был вежлив со своими драгоценными гостями.
Однако Шейлок, который увидел намерение, высмеял его. Это была даже не слежка. Это было предупреждение. Это было сообщение, которое ясно показывало, на чью территорию он ступил.
Шейлок уже был побежден этим небольшим продвижением.
Что делать? Если меня вот так ударят, у меня не будет другого выбора, кроме как быть избитым.
Он остановился, когда собирался задернуть шторы, прищелкнув языком.
Шейлок задернул шторы тыльной стороной ладони. Пейзаж Кадиса вливался в треугольное пространство, образованное раздвигающимися занавесками.
Городской пейзаж сильно отличался от того, что он знал.
“...Я не могу в это поверить. Неужели никто не знал, что это такой богатый город?”
Карета ни разу не прогрохотала, въезжая в центр. Что касается огромного бульвара, то на земле не было ни единого каменного пролома.
Кроме того, было раннее утро, когда в недрах горы еще оставалась темнота. Дорога была такой же яркой, как весеннее солнце.
“Уличные фонари...”
Горела дешевая смоляная свеча, но это все равно был уличный фонарь. Это была роскошь, сравнимая с “предметами первой необходимости” самого императора.
Невыспавшиеся горожане один за другим выползали наружу, приставляли лестницу к уличному фонарю перед своим домом и выключали свет. Шейлок был ошеломлен.
Снаружи дом, в котором могли жить только простолюдины или крепостные, был на удивление чистым. Независимо от того, был ли он построен или отремонтирован в одно и то же время, внешний вид был одинаковым. Благодаря этому город в целом выглядел опрятно.
Шейлок оставил шторы открытыми, глубоко задумавшись.
“По крайней мере, там будут люди, которые приходят и уходят из этого небольшого района?”
Кадис был очень закрытым городом. Поскольку город долгое время не открывался, информация, конечно, не могла достичь центральной части континента.
Шейлок стал очень чувствительным.
У него не было никакой информации. Он был не более чем на передовой без оружия. Он даже не знал герцога в лицо. Он никогда не знал, что тот появится в черных доспехах до дня своей свадьбы.
У партнера по браку его дочери не было лица. Красные глаза не могли подтвердить его личность. Он убедился, что не является самозванцем, так что этого было достаточно.
“Владислав де Винтер. О нем много информации, которой я не знаю...”
Тысяча человек в толпе распространяли о нем тысячу разных слухов. Он был скорее завесой, наводненной дешевой информацией, смешанной с правдой.
Несомненно было то, что весь мир знал.
Без титула, не говоря уже об имени, он был самым известным и отвратительным из незаконнорожденных детей, которых император посеял повсюду.
Он не знал, как проигнорировал и разозлил Императора-Солнце. В конце концов, он отправился в путь и завоевал половину континента и даже получил герцогский титул собственными руками.
Хотя он был другого происхождения, он был человеком из самых низов, как и он сам. Он очень хорошо знал, насколько ужасны желания такого порочного человека.
Шейлок не мог сделать точного вывода, но было несомненно, что он был грозной личностью. Ему приходилось действовать наугад и импровизировать, поэтому ему нужно было быть готовым сделать все, что в его силах.
Когда он повернул голову, карета остановилась. Кучер поспешно спрыгнул и опустил пьедестал к ногам Шейлока.
Он поднялся по лестнице, ведущей к парадной двери Кадиса, где слева и справа выстроились солдаты.
Когда он вошел в зал без сопровождения, рыцарь в черных доспехах остановил его. Это был крупный старый рыцарь с упрямой шеей.
Сильный рыцарь с повязкой на глазу стоял неподвижно, но достоинство командира было похоронено.
Первое, что бросилось в глаза Шейлоку, были знакомые черные доспехи. Доспехи рыцарей де Винтера, когда герцог приехал жениться на своей старшей дочери.
Шейлок, который на мгновение взглянул на рыцаря, прищурившись, вежливо склонил голову. “Острова Шейлока. Приветствую графа Годвина Валкса, лорда Кадиса”.
“Хм”. Валкс нахмурил свои густые брови и издал неприятный звук. Вместо того, чтобы отреагировать дальше, он повернулся. “Следуйте за мной”.
После долгого перехода по длинному коридору они оказались перед огромной дверью. Валкс распахнул ее обеими руками.
На лбу Шейлока образовалась глубокая морщина. “Это место...”
“Ждите, пока придет господь”.
Изящная свеча осветила длинный стол и поприветствовала его. В комнате не было занавесок, и было темно, как ночью.
Это была столовая.
Его встретил длинный пустой стол.
Глава 191 - Подача еда 2
Сколько часов он ждал? Он даже не мог сказать, взошло ли солнце, потому что шторы на окнах были плотно задернуты. Даже мерцание свечей в тишине казалось шумом. Шейлок взглянул на карманные часы.
Прошло три часа с тех пор, как он прибыл в Кадис. Теперь это было больше похоже на ленч, чем на завтрак. Когда Шейлок положил карманные часы, дверь за его спиной распахнулась.
Солнечный свет, который оставался в коридоре, прорвался сквозь темноту.
Шейлок встал со стула и повернулся назад. Он был быстр и вежлив.
Как только он определил виновника, заставившего его ждать, у него внезапно перехватило дыхание. После того, как он наклонил голову и застыл на некоторое время, Валкс, стоявший позади него, открыл глаза.
“Приветствую господа. Сэр Айлз”.
Низкий, жуткий голос проник в его замерзшие уши, когда он сжал рукоять посоха: “Будьте почтительны, Валкс. С… Он мой тесть”.
Это был глубокий, низкий звук, похожий на покачивание лодки в безбрежном океане.
Шейлок чувствовал себя победителем перед лицом настоящего хищника. У мужчины, освещенного утренним солнцем, была безупречная фигура. Несмотря на то, что на него падали тени, черты его лица были четкими. Его глаза, нос и губы были очерчены резкими линиями.
Особенно глаза. Как будто зверь, затаившийся в дикой природе, сверкнул глазами.
Шейлок запоздало проснулся и согнул спину. “Повелитель Огромной территории Аркадия. Я приветствую вас, герцог Владимир де Винтер”.
Влад жестом передал сообщение Валксу. Дверь закрылась, и он медленно присел на край стола.
Вскоре горничные поставили аперитивы и закуски соответственно перед ними обоими и исчезли. Закуска представляла собой блюдо из грибов, тонко нарезанных
и посыпанных зеленью.
Влад, сидевший во главе стола, неторопливо откинулся на спинку стула.
“Они новенькие. У них никогда раньше не подавали еду”.
“...Возможно, вам не понравится неожиданный визит, но я могу быть только благодарен за такое гостеприимство даже во время внезапного визита, господин”.
“Называйте меня своим зятем, если вам удобно”.
“...”Разум Шейлока был занят. Он не мог до конца разобраться в этом.
Пытаюсь начать разговор с позиции тестя и зятя.
Для герцога это было не самое благоприятное начало разговора о смерти сына. Если так, то было ясно, что он собирался затронуть историю с островами.
В конце концов, цель герцога на Островах была ясна. Прочитав номер, Шейлок тщательно успокоил свои эмоции.
“Зять… Прежде всего, я хотел бы извиниться от имени моего второго сына и его младшего брата за допущенную грубость. Жаль, что вы проявили великодушное милосердие к наследникам бедного торговца.”
“…”
“У вас есть моя дочь. Я также всегда благодарен за вашу готовность проявить милосердие и сделать предложение ребенку, который испытывает недостаток и нужду”.
Преступления Тристана были обменены на информацию о распределении шахт. Поскольку он хотел ее, он отдал им свою дочь.
Вместо того, чтобы заговорить, Шейлок откусил кусочек закуски, подчиняясь безмолвным командам. То же самое произошло и с Владом. Они оба поставили тарелки почти одновременно.
“Любовь тестя к своим детям превосходит мои ожидания”. Влад откинулся на спинку стула, как зевающий зверь. “Когда ты говоришь, что собираешься рассказать мне, как спасти твоего ребенка, это равносильно тому, чтобы бросить все и убежать от нее”.
Шейлок слегка вздрогнул. Это была прямота, которая превзошла его ожидания.
Горничные убрали тарелки и принесли блестящий стейк из белой рыбы. Запах масла наполнил комнату.
Влад поднял свой столовый нож. Это была не та поза, в которой режут пищу. Он держал его лезвием вниз, как будто колол человека. “Это желательно. Я тоже… Я действительно ценю семью. Больше, чем все, что у меня есть. - Не сводя глаз с Шейлока, он вонзил кончик ножа в мякоть рыбы. “Насколько хорошо вы знаете уголовное законодательство моей территории?”
Это был нелегкий разговор для Шейлока, который управлял огромным борделем. Однако он был достаточно опытен, чтобы вести беседу с непринужденным видом, как сказали бы другие.
Шейлок тоже поднял вилку и нож, острые зубцы которых аккуратно протыкали рыбу. “Я знаю, что те, кто висит на стене, - сутенеры и насильники. Разве это не указ, который касается жителей территории Аркадия?”
“Есть еще один”. Влад медленно вонзил нож в рыбу. Кончик ножа, который медленно опускался, коснулся тарелки. “Родители, которые жестоко обращаются со своими детьми, тоже висят на стене. Я... я ненавижу таких людей”.
Из его тарелки раздался хлопающий звук, а затем внезапно керамика раскололась надвое с одной трещиной.
Влад вонзил нож глубже.
“Острова Шейлок". Что вы думаете?”
“…”
“О твоих грехах”.
Влад убрал руку с ножа. Нож, который разрезал рыбу и тарелку и вонзился в стол, отразил мерцание свечи.
Он больше не был холодным. Это был знак победы, прикрепленный к телу врага.
Глава 192 - Подача еды 3
Шейлока охватило ощущение давления на шею. Острые когти пронзили его кожу и добрались до дыхательных путей.
Сначала его инстинкты были охвачены ужасом, мышцы и позвоночник онемели. Среди многих трудностей, которые он испытал в своей жизни, этот первобытный страх был первым.
Шейлок еще раз осознал, что его противник не был человеком. Изначально он был хищником, стоящим выше людей в пищевой цепи.
Он был обречен. В его голове вспыхнула ярко-красная сигнальная лампочка. Он боролся с чувством беспомощности, сжимающим его желудок. Он нашел тонкие нити разума и ухватился за них.
Его нельзя было раскачивать. Как только он садился, он не мог упасть.
Всегда находилось решение проблемы.
Почему герцог проявляет такую враждебность...?
Шейлок издал тонкий вздох. Мало-помалу, по мере того как к нему возвращалось здравомыслие, появлялись рассуждения.
Он семья, семья…
Теперь он мог понять, почему герцог был горячей темой как член его семьи. Разрозненные фрагменты сразу же нашли свое место, и его захлестнуло чувство разочарования. Возникла легкая головная боль. Это было не смешно. Тем более, что было бы намного легче, если бы он заметил это раньше.
“Я задаю самонадеянный вопрос...” Шейлок посмотрел на нож, который Влад вставил вертикально. “Ты любишь мою дочь?”
Это был не вопрос, это было убеждение. Владислав де Винтер. Он имел с ним дело не как с зятем Шейлока Айлза, а как с мужем Лили.
Он не был ни монархом с сильнейшими рыцарями на земле, ни лордом, правящим огромными территориями, ни благородным герцогом. Все это было второстепенно. Он был просто мужчиной, который использовал все это, чтобы отомстить за боль, причиненную его женщине.
Он не знал, что ее старшая дочь сможет завоевать сердце жестокого герцога…
Внезапно его осенило.
Она была беременна.
Это была одна из причин, по которой ее мужчина был так абсурдно привязан к ней. Каким бы суровым мужчиной он ни был, он терпимо относился к ней как к носительнице своего семени.
Причиной, по которой она разбила сад в особняке Айлза, была его жена, которая была беременна Рокусом. Он хотел ее. В то время даже Шейлок был таким.
Если это герцог, у которого сейчас есть дети…
Долетел медленный, низкий звук, прервав размышления Шейлока.
“Я ни за что не смог бы отдаться в твои руки и решить жениться на ней”.
Шейлоку потребовалось некоторое время, чтобы понять, что он говорит. Он запоздало осознал, что это был ответ на вопрос о том, любит ли он ее дочь, и он был ошеломлен. Это был более шокирующий факт, чем он себе представлял.
“С целью отправки предложения… Вы действительно говорите, что это было из-за моей старшей дочери...?”
Шейлок поставил посуду. Он был так поражен, что чуть не высмеял его.
Была ли это любовь с самого начала?
Любовь. Самая иррациональная и непредсказуемая вещь. Это было то, что делало людей самыми слабыми.
Ни с какой другой расой не было так легко справиться, как с влюбленным мужчиной. Чем сильнее любовь, тем лучше.
Это было все равно, что видеть, как кто-то сжимает кулаки за спиной и думает, что держит сильный яд, чтобы убить его. И все же он потерпел неудачу.
Шейлок поставил локти на стол и сцепил ладони. Он почувствовал, как воздух, который беспомощно давил на него, улетучивается. Дышать становилось легче. Победа возвращалась к нему.
Тем временем вошла горничная и собрала посуду. Она взяла осколки тарелки Влада и аккуратно положила их на серебряный поднос.
“Осмелюсь предположить, что вы заранее сообщаете о смерти моего сына письмом… Вы, должно быть, хотели заключить сделку”.
На стол поставили новую тарелку. Это было мясное блюдо, которое не прекращалось со звуком шипящего мяса. На тарелке образовалась лужица красной крови, поскольку готовилась только внешняя сторона. Когда Шейлок разрезал мясо кончиком ножа, блюдо, казалось, истекало кровью.
“Если я провалю сделку, это означает, что Лили потеряет своего брата...”
“…”
“Если бы отец и муж лишили жизни ее брата, сердце этого ребенка стало бы трагедией на всю оставшуюся жизнь”.
Если бы он влюбился, он бы не узнал характер ее старшей дочери. Ее старшая дочь была выше всех своих братьев. Ей не удалось стать женщиной, но она была разрушена настолько, что у нее не было возможности повернуть назад. После того, как она была скомкана, как бумага, независимо от того, сколько раз он ее разворачивал, на ней оставались следы.
Он положил кусок мяса в рот и мгновение смаковал его.
Влад молчал, пока Шейлок несколько раз нарезал мясо. Шейлок поднял взгляд, нахмурив брови.
Его зять казался слишком спокойным.
Слабое ощущение мягко потянуло его сзади за шею. На самом деле Влад был расслаблен.
“У меня на руках двое ваших сыновей. Старший сын и второй сын”.
Шейлок на мгновение слегка нахмурился. Второй сын также был ответственен за осознание того, что он сидит на этой земле.
Пока он запоздало осознавал это, мрачный голос Влада затих.
“Старший сын Крокус Айлз, второй сын Одуванчик Айлз. И еще один твой сын с тобой”.
Шейлок напрягся. Низкий голос пронзил его лоб, даже не задумываясь о том, что он услышал.
Глава 193 - Подача еды 4
“Острова суровы… Ребенок, родившийся с болезнью. Острова Шейлока.” Он знал, что Шейлок обращался только с двумя из своих четырех детей как с настоящими детьми. Влад медленно наклонил голову, как лев, восседающий на троне. Выражение его лица не изменилось. Он явно смеялся.
Кончики пальцев Шейлока начали слегка дрожать.
“Как вы и сказали, я дам вам шанс спасти вашего сына”.
“…”
- Только одно из двух.
На лбу Шейлока медленно проступили голубые вены. Его лицо не изменилось, но сухожилия на шее напряглись, а плечи задрожали. С того момента, как он начал говорить, он танцевал в руке герцога.
Для него любовь, в первую очередь, не была слабостью.
Непредсказуемые, нерегулярные атаки.
Он был человеком, уверенным в том, что Шейлок не поколеблет его, даже раскрыв все свои карты. Скорее, только из-за любви он навязывал все это.
Шейлок почувствовал, что в нем все перевернулось с ног на голову. Он медленно опустил руку и поставил посуду на стол. “Как вы и сказали. Сын Айлза - душа семьи. Лили также испытывает к нему большую привязанность. Она оставила ребенка с неизгладимой печалью на всю оставшуюся жизнь...”
“Я устал”, - пробормотал Влад. “Я дам тебе десять минут. Как только у тебя закончится время, я буду считать, что ты выбросил и то, и другое”.
“...Если бы я не выбирал”
- Тогда я бы тебя не спрашивал. Ненавижу повторяться, отец. - Влад поманил рукой, и служанки убрали со стола все тарелки. Он откинулся на спинку стула, уставившись на пустой стол.
“…”
Шейлок знал, что он увязает в разговоре, который сам же и затеял, но выхода не было. Ему казалось, что он слышит, как движутся стрелки его карманных часов.
Влад усмехнулся, когда уголки глаз Шейлока начали подергиваться. Колебание казалось долгим, но не слишком долгим.
Шейлок закатил свои зеленые глаза. “...Нет отца, который мог бы бросить детей своего рода, ваше высочество”. Он немедленно закрыл глаза. “Пожалуйста, спасите Крокуса. Пожалуйста.”
Влад даже не считал, что стоит над ним смеяться.
Служанка, ожидавшая, как тень, поставила перед Шейлоком тарелку с десертом. Это был медовый пирог, посыпанный золотой пудрой. Неподходящий, неприятный сладковатый привкус проник ему в нос и в мозг.
Открыв глаза, Шейлок заметил, что горничная положила что-то еще рядом с ее десертной тарелкой. Это был лист тонко высушенной бумаги.
Он подозрительно посмотрел на него, а затем перевел взгляд на Влада. Влад слегка приподнял подбородок. Это была невысказанная команда.
Шейлок бездумно развернул бумагу. Когда он проверил содержимое, его глаза резко затрепетали. На лбу вздулась вена.
В нем было столько гнева, сколько он никогда в жизни не испытывал. Предательство и стыд.
Презрение к человеку, сидевшему перед ним, росло.
Было ли все это ради этого?
Его сжатые кулаки дрожали. В его глазах даже появились морщинки, когда он пытался сдержать нарастающий жар. “Все это было ложью… С самого начала… Острова...”
“Я думал подарить это своей жене”.
В голове Шейлока был полный бардак.
Голос Влада, словно гарпун, пронзил его смятенный разум. “Речь идет о передаче управления ”Айлз" твоей старшей дочери, Лили Айлз, и о том, чтобы отстранить тебя от всего бизнеса и прибыли".
“…”
Шейлок хотел немедленно убить человека, сидевшего в конце стола. Он хотел отрезать ему конечности тупым ножом и заставить его почувствовать сильнейшую боль.
План герцога был идеален. Поскольку титул передавался по наследству в семье, не было ничего плохого в том, чтобы предоставить Лили эту должность.
Был добавлен случай со старшим сыном Крокусом.
Богохульство было тяжким преступлением. Простое спасение его жизни должно было быть истолковано как проявление герцогом великого милосердия.
Только Шейлок оказался в проигрыше. В его стопке карт ничего не осталось.
Влад, казалось, почти зевнул. “Если вы это не подпишете, острова будут демонтированы. Кроме того, голова Крокуса Айлза украсит площадь Кадид. Прямо сейчас строительство города подходит к концу”.
“…”
Рука Шейлока дрожала, когда он сжимал авторучку. Ему казалось, что его зубы вот-вот сломаются.
Он был в центре паутины. Он понятия не имел, с чего это началось, но Шейлок уже обмотал свое тело белой нитью. Чем больше он двигался, тем туже это ощущалось.
Перо, медленно опускаясь, коснулось линии подписи на бумаге.
Звук, с которым перо царапает бумагу и ставит свою подпись, громким эхом разносится по комнате, как шум.
“Каково это - быть связанным и смотреть, как ломаются твои близкие?”
Шейлок так сильно прикусил губу, что по губам потекла струйка крови. Он дрожал, как нервный человек, и после подписания не мог оторвать авторучку от бумаги. На кончике подписи скопились черные чернила.
Служанка, наблюдавшая за происходящим, протянула руку и взяла у него из рук авторучку и пергамент.
Рука Шейлока ослабла.
Так.
“Именно так всю жизнь чувствовала себя моя жена из-за тебя, Шейлок Айлз”.
Звук, с которым Шейлок стиснул зубы, эхом разнесся по темной комнате для завтраков.
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Солнце было горьким. Золотые осколки царапнули поле зрения Шейлока.
Он пересек коридор и остановился перед центральной лестницей. Его рука, держащая трость, дрожала. Он спас Крокусу жизнь, но герцог отобрал верхнюю часть Островов, несмотря на то, что хотел сохранить свои активы.
Все, что он яростно защищал от стервятников, которые окружали его всю оставшуюся жизнь, было тщетным…
Это был позор.
Шейлок стиснул зубы. Он не привык к поражениям. Он не хотел вот так сдаваться и падать духом.
Слабость герцога, я должен атаковать ее.…
Его мысли прервались, когда он услышал шум внизу по лестнице. Звук чьих-то шагов в туфлях, убегающих от входной двери. Стук каблуков по мраморному полу раздался в центре холла.
“Отец...”
Лили посмотрела на Шейлока снизу вверх.
Это было все равно, что сложить пополам лист цветной бумаги и развернуть его. Два человека, которые были похожи друг на друга, остановились, как будто застряли во времени.
Когда облака закрыли солнце, весеннее солнце взошло вовсю. Длинная тень упала на лестницу от ног Шейлока.
Он прищурил свои продолговатые глаза и посмотрел сверху вниз на свою старшую дочь.
Она была в полном порядке.
Несмотря на это, было очевидно, что с ней хорошо обращались во всех аспектах ее внешности. Это было похоже на то, как желудок Шейлока, который все еще был в беспорядке, перевернулся вверх дном.
Даже ее прекрасные волосы, слегка растрепанные порывистым ветром, были элегантны. Шейлок, ювелир, лучше, чем кто-либо, знал цену украшениям, которые украшали ее уши и шею.
“Вы, кажется, в хорошей форме, мадам”.
Это был холодный, резкий голос, похожий на скрежет тонкого льда.
“Не будет преувеличением сказать, что на континенте есть только одна пара таких ослепительных серег и ожерелий. Разве вы не одеты так, словно пришли на императорское чаепитие?”
Желудок Шейлока скрутило еще сильнее.
На самом деле, все его поражения были из-за его старшей дочери.
Притворись, что ты ничего не знаешь.
Та девушка с болезненным лицом была в ужасе.
Встретиться в этот момент, когда у него все отняли… Это было против его характера - просто пройти мимо вот так, но…
“К сожалению, твоему отцу придется уехать. Тебе это должно быть хорошо известно… У меня много срочной работы, так что прости меня за грубость”.
Это была территория герцога. Настало время отступить и принять контрмеры.
Когда Шейлок спустился по лестнице, Лили схватила его за подол рубашки и побежала вверх по лестнице.
- П-подожди. - Лили с трудом прикусила пересохшие губы. Она думала, что уверена в себе.
Ее отец, который поднялся по лестнице, все еще был слишком высок.
Чувство беспомощности, запечатлевшееся в ее душе, продолжало хватать ее за лодыжки. Ее отец вырезал это резцом всю ее жизнь.
Она вспомнила причину, по которой снова побежала сюда. Она сжала кулаки, словно подбадривая себя.
“Ты встречалась с Владом?”
“...Иначе, смогла бы я когда-нибудь зайти так далеко без Антона?”
Когда она подтвердила, что ее отец встречался с Владом, внутри у нее все бурлило.
Он знал, кто ее отец. Теперь, когда Влад причинил некоторый ущерб Островам, он, должно быть, был в ярости. Потому что ее отец был человеком, который не терпел ущерба.
Что-то набухло у нее в груди и лопнуло.
При мысли о том, что Влад испытал хотя бы каплю той болезненной беспомощности, которую она ощущала всю свою жизнь, в ней вспыхнула огромная страсть, удивившая ее саму.
“Если ты что-нибудь с ним сделал, я бы никогда тебя не простила”.
Терпение Шейлока лопнуло. “Если ты меня не простишь… Что еще ты планируешь сделать со своим отцом?”
Она сверкнула глазами. Она почувствовала жалость. Она не была легко возбудимым человеком, но сегодня все было не совсем хорошо.
Шейлок сжал свою трость.
Гордость, которую он копил всю свою жизнь, была разбита вдребезги. Его старшая дочь теперь была искрой перед детонатором. Просто прикоснувшись к ней, она разлетелась во все стороны.
“Я хвалю вас за вашу способность вымогать у меня деньги после целой жизни дерьма, спрашивая, можете ли вы присоединиться к руководству Isles. Более того, используя своего мужа в качестве оружия. Что еще вы собираетесь делать с моими деньгами, мадам?”
Лили нахмурилась. Она поднялась еще на одну ступеньку. “Ты снова меня так продаешь? Теперь меня нелегко одурачить. Теперь я знаю, сколько лжи наговорил мне мой отец”.
“Ха”. Шейлок рассмеялся. Это не было притворством, чтобы одержать верх. Это была искренняя шутка.
“На самом деле, мадам. Вы ничего не знали”.
Его ухмылка превратилась в холодное выражение. Позволила своему мужу разбить его, в то время как она сидела на куче драгоценностей, не беспокоясь ни о чем.
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Ее отец был гением в сеянии недоверия и беспокойства. Ей приходилось быть настороже, чтобы не попасть в ловушку безрассудных слухов.
“Я пришла сюда не для того, чтобы разговаривать. Расскажи мне, о чем вы говорили с Владом”.
Шейлок глубоко вздохнул, подавляя свой гнев. Он знал. Его старшая дочь была его ребенком, унаследовавшим его собственные волосы. Она была проворной и опасной, и ее нужно было подстригать с большой тщательностью.
Он стиснул челюсти, растирая льдом свою уязвленную гордость. Жуткий, острый, как клык гадюки, взгляд пронзил его дочь.
Лили теперь была могущественным человеком, которому нечего было бояться под небом. Ему пришлось использовать свою обычную тактику, чтобы подавить ее, чтобы он мог сокрушить ее, как обычно.
Каковы слабости моей старшей дочери? Она…
“Что бы ты сделал? Вся семья уже была опустошена ошибкой, допущенной тобой...”
Его трость один раз ударила по полу. Лили окаменела, как будто трость пронзила ее сердце.
“Для меня...” Лили удалось ухватиться за далекую мысль. “Не говори так. Как сказал мой отец, теперь я герцогиня.”
“Это верно. Наша семья снова была разрушена, потому что герцогиня занята тем, что презирает своего мужа и наслаждается всей роскошью”. Изо рта Шейлока выпал кинжал. “Это уже второй раз. Твоя семья принесена в жертву твоим эгоистичным желаниям. В прошлый раз это была твоя "несчастная" мать, на этот раз это твой "несчастный" младший брат. Не так ли?”
Шейлок затронул глубины души благородной герцогини. Он тащил ее вниз точно так же, как когда она была маленьким ребенком.
“В конце концов, это было ошибкой - пригласить тебя, нет”.
Это была очень эффективная атака.
“Это была моя самая большая неудача. Прискорбно, что я твой родитель”.
У Лили кружилась голова и перехватывало дыхание, перед глазами все расплывалось.
Ей просто приходилось прилагать все усилия, чтобы не прислониться к перилам.
“Почему ты делаешь это только со мной?” Ей снова было пятнадцать, нет, наверное, десять. Маленькая девочка, которой пришлось смириться с тем фактом, что родители ее не любили, спросила: “Почему ты ненавидишь только меня? На самом деле, это было до того, как я ушла из дома. Я все это знал, всегда был только я, так что только я создаю Одуванчик...”
Она хотела, чтобы ее любили, хотя и знала, что у его отца не было ни крови, ни слез. Потому что он был ее отцом.
“Насколько хорошей дочерью я должна быть? Как насчет Рокуса? Именно Рокус разрушил твои стремления первым, но ты никогда не ругала этого ребенка. Ты бы все еще так злилась, если бы я умерла? Я...”
“Крокус никогда не разрушал моих желаний”.
Лили почувствовала себя так, словно ее отец ударил ее головой об огромную стену.
Точно так же, как это делала ее мать. Чем больше она пыталась вырваться за пределы стен, тем больше ей казалось, что ее кожу разрывают на части.
Лицо ее отца было размытым. Тем не менее, она чувствовала ледяной взгляд. Ее кожу покалывало.
“Я вырастила Крокуса жестоким человеком. Нам нужен такой сын в нашей семье. Ребенок вырос именно таким, как я хотела. Но ты...” Голос Шейлока мгновенно затих. Как будто оценивая товары, которые уже были на складе, прозвучал сухой тон. “Мне просто нужна была дочь. Если бы ты выросла тупой сукой, ты бы не была такой несчастной, как сейчас”.
Лили не смогла ответить ни на один вопрос. Услышав непосредственно от своих родителей, что она была нелюбимым ребенком…
“Я даже дал тебе три шанса, и ты не смогла завести ребенка, чтобы защитить нас, свою семью. И на этот раз, завоевав любовь ее мужа, вместо того, чтобы унаследовать семью Айлз, ты забрала моего сына, Крокуса...!”
Шейлок стиснул зубы. Он знал, что его эмоции накаляются, когда он вспоминает, что произойдет с остальной частью жизни его старшего сына.
Ему хотелось поднять трость и ударить дочь у подножия лестницы. Теперь, что бы он ни сделал, он постарается запечатлеть глубоко в ее памяти, что это необратимо.
Его рука дрожала, когда он сжимал трость.
Он выбрал метод, в котором был хорош, - лепить людей изнутри. Он пробормотал, делая вид, что разговаривает сам с собой: “Всю мою жизнь ты паразитировала на моей собственности, а потом, благодаря мне, перешла на другую сторону, чтобы быть со своим мужем. Ты веришь в любовь мужчины, которая не более чем мираж, и подними подбородок передо мной...”
Лицо Лили было бледным. В конце концов она беспомощно прислонилась к перилам. “Отец… Ты знаешь, что такое любовь?”
У нее заложило нос, и в конце концов, несмотря на все свои усилия, она облокотилась на перила.
“Как ты можешь не знать? Я так сильно любил свою жену, которую ты убил”.
“...Да?”
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Глаза Лили расширились, как будто они вот-вот выскочат из орбит. Ей показалось, что она услышала иностранный язык. Это не могло исходить от ее отца.
“В противном случае, когда вы забрали мою жену и ушли из дома, по какой причине я стал бы тратить деньги и время на ее поиски?”
У Лили закружилась голова. Казалось, будто кто-то схватил ее за волосы с обеих сторон и выдернул их. Его ярость и отчаяние одновременно пожирали ее пополам.
“...К... Как это - любовь...”
Любовь была вложением и отдачей. Все, включая Лили, знали.
Ее мать. Шли дни, и она вспоминала ее, у которой не было ничего, кроме бледной плоти.
Женщина, которой каким-то образом удавалось завоевывать внимание своего мужа каждую ночь. Он относился к ней лучше, только когда она была беременна. Женщина, которая с трудом могла признать, что нежных дней у ее мужа было очень мало.
Ей было двадцать семь, и у нее была десятилетняя дочь.
“Привязанность мужчины нужно заслужить. Неужели она не пришла в себя после того, как ее дважды бросил мужчина?”
- Она только что развелась. Тот… Она не была брошена.”
Это был даже не брак по любви, но как он мог сказать, что ее бросили?
Пожив здесь, она могла быть уверена. Только получив любовь, она поняла, насколько неправильной была ее предыдущая жизнь.
“Тогда, если на этот раз ваш муж снова умрет, что от вас останется?” Шейлок прищелкнул языком. Отнюдь не взволнованный, он взглянул на Лили более безразличным взглядом. “Пока у тебя нет детей, как бы сильно тебя ни любили, ты тростинка на ветру. Замужняя женщина принадлежит своему мужу. Твой муж намекнул, что я отнял у тебя Острова, и усилия всей нашей семьи напрасны. Если тебе кажется, что ты имеешь надо мной какое-то преимущество, то это все галлюцинации. Он постучал указательным пальцем по виску. “Тогда подумай своим умным мозгом. Из всего, что в твоих руках, кажется, что это временно принадлежит тебе. Как это печально - иметь чужое сердце, на которое можно положиться.”
“…”
Лили нахмурилась.
Тем временем Шейлок заговорил с ней. Это была его последняя атака.
Слабость, от которой его старшая дочь никогда не избавится, пока не закроет глаза в момент смерти.
Он ткнул граблями в эту слабость. “Разве я не оставил девушку, которая убила мою жену, которую я так сильно любил, вместо того, чтобы бросить ее, и даже воспитал ее как дворянку? Что это, если не любовь?”
“Я не позволил матери умереть!”
Шейлок закрыл рот.
Лили пристально посмотрела на своего отца. “Она умерла от болезни… Это было не убийство, это было страдание”.
Ее дух, который выходил из-под контроля, стал ясен. Она пережила свое собственное несчастье. На самом деле, она не знала, что никто из других не жил так, как она.
Она не была ни простолюдинкой, ни знатной, и долгое время ее обманывало поведение окружающих ее людей.
Влад был первым, кто принял ее и сказал ей правду. Он был первым, кто утешил ее, сказав, что это не ее вина, что она прошла через то, через что никогда не прошел бы нормальный человек.
Он приподнял завесу, скрывавшую всю жизнь Лили.
“Я не сделала ничего плохого. Не я, все остальные… Это ваша вина!”
“…”
Стеклянная тюрьма, которая окружала ее и следовала за ней по пятам, трескалась. Она издала чистый и пронзительный крик, и стекло разлетелось вдребезги.
Ее зрение прояснилось. Воздух сразу же хлынул в легкие. Казалось, она только сейчас осознала, что тяжело дышала.
Она могла пойти куда угодно и сказать что угодно. Теперь жизнь действительно была такой для нее.
Да. Я мог бы это сделать. Я просто не знал.
Лили встала, ее руки оторвались от перил. Она сократила расстояние до отца на несколько шагов. “Это все ты виноват”. Ее голос дрожал, от облегчения или гнева, она точно не знала.
Лицо Шейлока смягчилось. Его глаза дико подергивались.
Его старшая дочь кое-что поняла о нем. Все было кончено, если бы он позволил ей пойти дальше, потому что она родилась интуитивной. Она явно вышла из-под контроля. Шестеренки в его голове крутились как сумасшедшие.
“Ты знаешь герцога? Что произойдет, если герцог, который любит тебя, узнает, что ты вышла замуж ради его семени?”
“...” Лили вздрогнула.
Он ненавидел свою родословную. И теперь она полностью поняла причину.
У каждого была рана, которая выходила за рамки понимания. Для него это была его родословная.
Губы Шейлока разжались, когда он подтвердил ее реакцию. “Разве я тебе не говорил? Сколько стоит сердце...”
Он остановился.
Пристальный взгляд, который был прикован к Лили, внезапно повернулся через плечо.
Лили оглянулась и напряглась еще больше. “Одуванчик....”
Лютик и Талин стояли у входной двери.
Лютик задрожал, схватив Талин за рукав. Его ноги дрожали. Это было похоже на большого кота и мышь, посаженных в клетку.
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Он запаниковал в присутствии своего отца. Она хорошо знала своего брата, поэтому приказала Талин защитить Лютика.
Даже если появилась только тень ее отца, ее младший брат, который был занят побегом, был достаточно смел, чтобы войти в это место напрямую…
“Сестра, с-ты в порядке...? Я не послушала тебя и пришла на своих условиях, но… это...”
Лютик даже не могла посмотреть в ту сторону, где были Лили и Шейлок.
Всякий раз, когда ее старшая сестра и ее отец появлялись в поле зрения, следующим, что происходило, обычно было нападение на него. Как собаку, которую бьют дубинкой каждый раз, когда звонит звонок, казалось, что один взгляд на сцену перед ним заставляет его кричать.
Он настоял на том, чтобы прийти по одной причине. “Я знаю, что мой отец не бил сестру, но все же...” Он волновался и не мог этого вынести.
Лютик знал, что господь жесток, но больше всего боялся своего отца.
Он думал, что если он приведет рыцаря сопровождения, которому было поручено защищать его сестру, его отец не сможет относиться к нему с неуважением.
Лютик пошевелил своими тяжелыми ногами и потянул Талин за наручники. “Вот. Рыцарь. Сестра, пожалуйста, позаботься обо мне. Отец - это....”
Шейлок больше не мог этого выносить; пресмыкательство Лютика всегда заставляло его отворачиваться. “Не вмешивайся. Как смеет бесполезный мусор, который этого не заслуживает...”
Он выглядел так, словно смотрел на грязь. Даже презрение, которое он испытывал, когда смотрел на Лили, было ошеломляющим. У него было такое отношение, как будто он имел дело с микробами, которые могли передаваться при прикосновении.
“Эй....”
Когда Шейлок впился в него взглядом, Лютик отступил и спрятался за Талин. Это была рефлекторная реакция.
Даже Талин, которой не нравился Лютик, посмотрела на Лили пристальным взглядом, жалея его. “Отдайте мне приказ. Мадам”.
Восприняв это как сигнал, глаза Лили расширились. Она все еще была в холодном поту, но ситуация была ясна.
Взгляд ее перепуганного младшего брата. Ее кровь похолодела от зрелища, столь знакомого по прошлому. Даже с рыцарем он, казалось, был пойман в ловушку своих воспоминаний.
Некоторое время назад он был таким же, как она сама.
Лили протянула руку к Лютику. “Иди сюда, Лютик. Я в порядке.”
Она была единственной, к кому в одно мгновение вернулся ее голос, такой же достойный и спокойный, как обычно.
Лютик подполз, стоя рядом с Талин. Вместо того чтобы броситься к сестре, он протянул руку и нерешительно сделал шаг.
По мере того, как расстояние между ними сокращалось, как ни странно, его старшая сестра казалась выше. Нет, их отец тоже казался маленьким.
Был ли отец таким маленьким?
Ему потребовалось некоторое время, чтобы подняться по лестнице на несколько ступенек. Когда он отошел на некоторое расстояние от своего отца, его дыхание стало прерывистым, как будто она взбиралась на альпийскую гору.
Лили схватила брата за руку. “...Это...”
Шейлок почувствовал разочарование. Он должен был положить конец ситуации до того, как появился рыцарь.
Нет, во-первых, его старшая дочь и его слова не должны были смешиваться в текущей ситуации. Он вышел из себя.
Во-первых, ему нужно было отступить прямо сейчас…
Лили уставилась на Шейлока. “Просто скажи это. Извинись, отец”.
Лютик ахнул. Шейлок тоже не поверил своим ушам и нахмурился, глядя на нее.
Она почувствовала, как ее сердце заколотилось о шею и выпрыгнуло из горла. Ее тело было так наполнено собственным пульсом, что звон причинял боль ушам. Лили хотела убежать, но внутренний голос твердил, что это сейчас или никогда.
“Если Лютик - мусор, а я неудачница...” Ее рука сжала младшего брата, и сила была сильной. Она задрожала, впервые возвращенная к жизни. “Отец, который сделал нас такими, - самый неудачливый человек. Если ты не можешь признать это, извинись. Перед нами обоими.”
Посмотрев на своего отца, Лили подняла руку, которой держалась за перила. Она постучала указательным пальцем по своему виску.
“Подумай здраво, отец”.
“…”
Это была словесная дуэль.
Лютик взглянул на профиль своей сестры сбоку.
Хотя ее личико было маленьким, а плечи изящными, в этот момент она походила на некоего генерала. Ее таинственная гордость щекотала подошвы Лютика.
“Если Острова отнимут, мы единственные, кто останется в ваших руках. Если мы проиграем… Это значит, что ты самый большой неудачник, отец.”
Неудачник. Это было обвинение, которое ее отец считал величайшим позором. Лили, которая всю свою жизнь была раздавлена этим принуждением, знала лучше. Тот факт, что ее отец боялся неудачи.
Как и ожидалось, когда лицо Шейлока засветилось снизу, Лютик начал дрожать, как осина.
Она сжала руку своего брата. Она начала видеть вены на белом лбу Шейлока.
Он так сильно сжал свою трость, что вся его рука задрожала. “Что ты смеешь сейчас делать...”
“Будь почтителен. Статус, который у меня сейчас есть, очень высок, отец”.
Когда они приблизились к финальной битве, страх ушел.
Потому что она была не одна на этой земле.
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Когда Шейлок только что вышел из столовой, в тишине послышались хлопоты горничных, убирающих со стола. Валкс передал бумагу, подписанную Шейлоком, Владу, который полулежал в кресле руководителя.
“Я не знал, что это закончится. Он как жадная свинья, стремящаяся к власти повсюду, и теперь он так легко подписал бумагу..”
“Теперь это начало”. Влад развернул бумагу.
Речь шла о передаче всех прав на управление Айлз его старшей дочери, Лили Айлз. По закону собственность жены принадлежала ее мужу, поэтому Влад сам был владельцем островов.
Его глаза расширились, когда он посмотрел на имя, на котором была выгравирована печать. “Он человек, который планирует за кулисами. Прямо сейчас у него нет шансов выиграть поединок лицом к лицу”. Он снова свернул бумагу, передал ее Валксу и встал со стула. “Арестуйте Шейлока Айлза у входа в замок Кадис и посадите его в карету. Отпустите его с Крокусом Айлзом”.
Он не собирался позволять ему жить, не заплатив за то, что тот подвергал его жену постоянному эмоциональному стрессу.
И все это нужно было скрывать от нее.
Он поручил управление Лили, так что, в конце концов, она тоже узнает об этом. Тем не менее, он хотел, чтобы время было выбрано правильно.
Сегодня был тяжелый день.
“...Я не покину замок сегодня, так что остальное зависит от тебя”.
Вид Лили, лежащей в постели без сил, обнадеживал. Повезло, что Шейлок Айлз и она никогда не столкнутся друг с другом.
“Эта проблема решена… Передай мне важный отчет”. Влад подошел к дверному проему и взглянул на Валкса.
“...Наследный принц решил отречься от престола. Объявление может занять некоторое время, но это хорошая новость”.
Глаза Влада слегка дрогнули. В них была яростная энергия. Он закрыл рот, решив привести в порядок свои мысли.
Одна мысль об этом разозлила его.
Валкс осторожно добавил: “...Похоже, будет трудно вернуться к следующей делегации”.
У него была родословная, от которой не было никакой пользы. Влад несколько раз размял больную шею.
“Было бы лучше сначала переехать. Разослать Нерву по всему миру. Принцесса отправилась прямиком в Кадис, не проходя через главный замок....”
Дойдя до двери, он замер, как хищная птица, услышавшая незнакомые звуки из своего гнезда.
Прошло совсем немного времени, прежде чем Валкс понял, в каком состоянии находится его повелитель. Как обычно, он слышал звуки издалека, которые обычные люди не могли услышать.
Независимо от того, насколько он был зол, единственное, что он делал, это хмурил брови, но если это была его реакция…
“Вы свободны!” Влад распахнул дверь комнаты для завтраков и вышел. Пробегая по коридору, он схватился за перила, чтобы сразу же прыгнуть.
Шейлок Айлз стоял на лестнице, спускающейся в вестибюль. И он стоял напротив нее, в нескольких шагах вниз по лестнице.
Напротив Лили, которая выглядела так, словно не могла дышать.
Она в отчаянии посмотрела на Шейлока. “Она умерла от болезни… Это было не убийство, это было страдание”.
Голос, который прозвучал, был не таким мягким, как раньше. Она набиралась смелости.
“Я не сделал ничего плохого. Не я, все остальные… Это твоя вина!”
На затылке Влада забился пульс.
Она была сильной. Она была достаточно сильной женщиной, чтобы ему не пришлось защищать ее.
Но Шейлок также был грозным противником.
“Ты знаешь герцога? Что произойдет, если герцог, который любит тебя, узнает, что ты вышла замуж ради его семени?”
После этих ядовитых слов появился второй сын Айлза.
* * *
“Будь почтителен. Статус, которым я обладаю, теперь очень высок, отец”.
Звук гнева, исходящий из шеи Шейлока, казалось, достиг Лютика.
Лютик был в ужасе, когда его отец пришел в ярость. Их отец не был взрывоопасным человеком. Он был человеком, который хорошо сдерживал свой гнев и мстил другим способом.
Шейлок все еще ненавидел его и сестру. Более того, чем больше Лили бунтовала, тем сильнее рос и возвращался его гнев…
Лютик сглотнула. Он нежно схватил ее сестру за руку. “Прекрати, сестренка. Что, если нам потом будет больно?”
Казалось, что его отец в любой момент может замахнуться тростью, которую он держал в руке. Слезы навернулись от страха.
Лили вернула силу своим рукам, когда они схватили ее брата. “Не бойся, Лютик. Тебе и не нужно”.
Парадоксально, но Лили осознала, где она находится, благодаря словам, которые Шейлок бросил в нее, как кинжал.
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Если его привязанность в любом случае была миражом, тогда не было никакой необходимости цепляться за любовь ее отца. Ее отец никогда не собирался дарить ей какую-либо привязанность с самого начала.
Шейлок предсказал величину ее привязанности, рассказав о вещах, которые он насильно дал ей. Деньги, время, образование и многое другое.
Если то, что сказал ее отец, было правдой, то все это действительно было свидетельством любви.
Разве сейчас Влад не любил ее по-настоящему?
То, что дал ей Влад, было не просто богатством. Там была сила, которая исходила от того, что он создавал на протяжении всей своей жизни.
“Сила, которой я обладаю, - это любовь. По крайней мере, она у меня есть”.
Она потянула Лютика, который пошатнулся и оказался рядом с ней.
“Теперь это значит, что Лютик, которого я люблю, намного сильнее тебя”.
“...Ого, сестренка...”
Она пристально посмотрела на своего отца. “Некомпетентный человек - это не я, это ты!”
“Это....”
По сравнению с его вторым сыном, с которым обращались хуже, чем с букашками, которые извивались у него под ногами… Независимо от того, насколько он был гениален, сохраняя свою рациональность, был предел тому, что он мог вынести.
“Я вырастил измученную суку...!” Шейлок стиснул зубы и зашагал вниз по лестнице.
“Уф!” Лютик вздрогнул и зажмурился.
Повиснув на руке сестры, он открыл глаза. Его глаза расширились.
Их отец был неподвижен, как человек, запутавшийся в паутине. Он увидел пальцы, сжимающие бледную шею Шейлока.
Медленно подняв голову, рядом с их отцом стоял мужчина на голову выше.
“Влад...” Недоверчиво пробормотала Лили, которая была очевидцем того, что только что произошло.
Это выглядело так, словно он упал с неба.
Стоя позади Шейлока, он взглянул на Лили ярко-красными глазами. Казалось, он внимательно следил за тем, нет ли травм. Его брови нахмурились, когда он посмотрел на бледные губы своей жены.
Влад медленно сжал затылок Шейлока. “Ты перешел черту семейных разговоров, Шейлок Айлз”.
Шейлок вздрогнул.
Казалось, что он стал добычей на грани смерти. Сзади гигантская рука, обхватившая его шею, была клыками, вонзившимися в пасть хищника.
Он оттащил Шейлока назад.
“Аргх!” Его спина врезалась в лестницу. Он даже не почувствовал боли.
Огромная тьма накрыла Шейлока, который упал на лестнице. Это была тень Влада.
Волосы по всему его телу встали дыбом. Солнечный свет, отражающийся от люстры, не мог достичь его, и он, казалось, падал в пропасть.
Как и у повелителя подземного мира, цвет проклятой крови отчетливо отпечатался в его жутких глазах.
Он наступил Шейлоку на грудь.
“Тьфу...!”
Это было так, как будто на его груди был кусок железа, сломанное ребро пронзило его сердце.
Владислав де Винтер молча уставился на Шейлока, охваченный страхом. Это было похоже на то, как если бы хищник наблюдал за своей жертвой, корчащейся со сломанными ногами.
В нем не было ни сочувствия, ни интереса. Скорее, этот взгляд доказывал, что боль Шейлока и его жизнь или смерть зависели от его настроения.
“Я чувствую твой пульс”. Влад наклонил голову набок. “Ты просишь меня спасти тебя”.
Это был низкий голос, но, казалось, у него была жутковатая улыбка.
От его губ до самого рта Шейлок выживал, как путешественник в пустыне. По словам Влада, кровь была у него на затылке и в ушах, отвечая на его собственные мысли.
“Ты, должно быть, перестал думать. Кем ты себя возомнил и что ты мог сделать? Это вообще не придет в голову, это просто...”
“…”
“Я не хочу, чтобы эта ситуация заканчивалась, Шейлок Айлз”.
Даже в столовой Шейлок понял, что проявил милосердие.
Это было действительно странно. Его сердце, которое не билось даже после того, как многие дворяне приставили ножи к его шее, билось изо всех сил.
Это страшно, это пугающе!
Словно услышав первобытный крик, Влад приподнял уголки рта. Затем он медленно убрал ногу, которая покоилась у него на груди.
Холодный голос заглушил его дыхание, как будто к лезвию приложили толстый слой льда.
“Это чувство угрозы. Никогда не забывай об этом”. Влад отпустил его.
Шейлок почувствовал, как будто камешки, прилипшие к его шее, выскользнули. Его дыхательные пути стали достаточно широкими, чтобы сразу дышать, а затем раздался кашель.
Его серебристые волосы были в нехарактерном для него беспорядке.
Его самооценка никогда не была подорвана беспомощностью. Когда к нему вернулись силы, он хотел только одного - выбраться из этого положения. Но в его дрожащих ногах не было сил.
Влад, который спокойно наблюдал за Шейлоком, повернул голову. “У тебя есть какие-нибудь травмы, Лили?”
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Лили понятия не имела, откуда он внезапно появился. Ее глаза потеряли фокус, и она внезапно повернула голову к перилам на втором этаже.
Это было место, где появился Влад.
Каким бы великим рыцарем он ни был, это была невозможная высота для человека.
Лили оглянулась на своего мужа. В ее глазах было только замешательство. “Ты спрыгнул оттуда прямо сейчас? С такой высоты?”
Горький огонек промелькнул в его затуманенных серых глазах. Сердце Лили упало от его молчаливого подтверждения.
Она, естественно, отпустила руку, державшую Лютик.
Ее отец, корчащийся от боли на ступеньках, был без сознания. За исключением Влада, пейзаж был размытым, как задний план.
“У тебя есть какие-нибудь травмы?”
“Тьфу, С-сестра!”
Ее нога, которая и так была ограничена неподвижным стоянием, была согнута вперед. Ее сознание было ясным, но ее тяжелое тело подалось вперед, как будто у нее не было скелета.
Напряженные предплечья, обтянутые черной униформой, поддерживали ее тонкую талию. Ее серьги и подол платья развевались.
Держа ее в своих широких объятиях, она поспешно подняла голову.
Он выглядел так, словно ему было больно. Ее сердце упало. Тревожный пульс стучал в ее узкой грудной клетке.
Больше, чем в тот момент, когда она узнала, что это был день казни Рокуса, больше, чем когда ее отец предсказывал всевозможные трагедии из страха навредить Владу.
Теперь она нервничала гораздо больше.
В ее глазах, смотревших на него, было отчаяние. Это была реакция, как если бы ее муж был рядом с ней, даже если бы пошла кровь.
“Ты ранена? Тебе нужно немедленно вернуться. Священника здесь нет. Найди врача. Влад, давай...”
Даже подумав об этом снова, она почувствовала головокружение. Это было достаточно высоко, чтобы обычный человек рисковал жизнью, прыгая так высоко.
“Сейчас не время тебе беспокоиться обо мне...” - ответил Влад. Его эмоции колебались, и было ясно, что, что бы он ни сказал, вырвутся только нежелательные слова.
Она чувствовала, что в любой момент может растаять, как роса под палящим солнцем. Если бы он промахнулся мимо нее, когда она падала, она бы исчезла. Он заключил ее в объятия.
Только тогда Лили осознала температуру его тела, окружавшего ее. Как всегда, у него была высокая температура.
Как будто она бродила по незнакомому заснеженному полю, прежде чем упала в обморок.
Он тоже почувствовал перемену, и сила вошла в ее объятия.
“...Я лучше просто уйду. Мы поговорим позже”.
“Позже...” - пробормотала она себе под нос и мягко оттолкнула его руки.
Этот жест с силой оттолкнул его.
Она подняла на него глаза, чувствуя, как горят ее щеки. “Я не могу”.
Было трудно контролировать свое тело с ощущением жара, нахлынувшего подобно приливной волне. Лили слегка схватила его за руку и отступила на шаг в сторону.
Она видела, что ее отец сидит неподвижно, едва ли собираясь вставать. Ситуация была неузнаваемой и незнакомой.
Был ли этот старик ее отцом? Где был похожий на гадюку человек, который всегда говорил с ядом?
Что человек может стать таким смиренным в одно мгновение. Она узнала об этом только сегодня.
Она посмотрела вниз на своего отца. Шейлок посмотрел на свою старшую дочь, прилипшую к полу лестницы, как пыль. Внезапно чувство, которое он пытался игнорировать, подступило к горлу.
Он был несчастен.
Солнечный свет, проникавший через окно и достигавший люстры во всех направлениях, падал на серьги и ожерелье Лили, рассыпаясь подобно кристаллам.
Казалось, что ее тело сияло само по себе.
“Ты действительно не собираешься извиняться?”
“…”
“Тогда я… Я не могу простить тебя.” Лили схватила мужа за руку и поддержала свое шаткое тело. Она почувствовала, как напряглась рука Влада.
Как только его напряжение спало, ее тело продолжало таять. Ее зрение было затуманенным из-за лихорадки и жжения вокруг глаз.
Жар поднимался от ее ладоней и подошв ног.
Еще не время было болеть.
У нее пересохло во рту, и даже голос сорвался. Она очень медленно откашлялась, но произнесла свои слова громко и отчетливо. “Последний ребенок отца"… Я также приведу Антонио. Тебе также следует извиниться перед этим ребенком.”
“…”
“Ты не сможешь покинуть мою землю, пока не встанешь на колени и не будешь умолять меня и Лютика… В самом пустынном месте, в особняке… Богатство, власть...” Ее речь становилась все медленнее и медленнее.
Влад осторожно обнял ее за спину, так как беспокоился о ее дыхании.
Она выпрямилась, пожав плечами, и посмотрела на своего отца сверху вниз с напряженной головой. “Ты состаришься, даже не насладившись этим снова. Пока я не позволю...” Ее подбородок задрожал. Она не могла поверить, что произносит эти слова, когда сама смотрела на своего отца сверху вниз. “Я… Вопреки твоим желаниям...” Она протянула руку за спину. Лютик, естественно, схватила ее за руку. “Я, конечно, буду счастлива”.
Это было скорее пророчеством, чем обещанием.
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В подвале тюрьмы Кадис было шумно. Беспорядки, нарушение комендантского часа и многое другое. Это был этаж рядом с центром содержания под стражей, где собирались бродяги.
От двадцати до тридцати человек в одной камере были окутаны вонючим запахом.
Всевозможные звуки эхом отдавались сквозь решетку. Нецензурная брань, крики, стоны по поводу мха, застрявшего между каменными стенами, храп и возгласы негодования.
“Убирайтесь с дороги, пока я вас всех не избил, ублюдки!”
Тюремщик швырнул пьяницу, которого он только что поймал, на пол.
Шейлок рефлекторно подпрыгнул. К счастью, ему удалось избежать того, чтобы быть раздавленным задницей грузного мужчины.
Он сморщил лицо и повернул голову к охраннику.
“Смотрите. Как долго я здесь пробуду...?!”
Охранник захлопнул дверь и исчез.
Было трудно смириться с тем фактом, что он намеренно проигнорировал это. Шейлок был на грани сумасшествия.
Бесполезный мусор, который даже нельзя было использовать, доносился издалека.
В конце концов, место, в котором он находился, было камерой, где содержались только лица, совершившие пьяные правонарушения. Даже если бы он упал в корзину, полную тараканов, он думал, что это было бы менее отвратительно, чем это.
“Если бы не пьяницы, я думаю, все было бы как-то лучше...”
Просто глядя на вещи в той же камере, его челюсть задрожала от ярости. Если бы он мог знать какую-либо информацию о герцоге, этого было бы достаточно.
Жители Кадиса были самыми близкими к герцогу людьми. Более того, информация, полученная снизу, оказалась на удивление полезной.
Если бы только они не были пьяны!
“Как ты можешь говорить, что эти отбросы даже не могут различить, где они находятся? Это было так, как будто он намеренно собрал эти отбросы...” Шейлок, который что-то бормотал сквозь зубы, остановился.
Холодная энергия пощекотала его затылок. Ни за что. Неважно как…
В этот момент мужчина, который только что вошел, подкрался ближе к Шейлоку. Донесся запах дешевого алкоголя и вонючей мочи.
«Понимаю. Иккинг! Твоя одежда выглядит довольно хорошо, у тебя есть немного денег? Что получилось… Может быть, 100 миллионов!”
Шейлок хлопнул себя ладонью по щеке. Внезапное нападение потрясло мужчину. Взгляды тех, кто лежал в камере, сразу сфокусировались.
Он вынул носовой платок из своих рук и вытер ладони. “Не отнимайте у меня драгоценное время”.
Он, конечно, был готов к ситуации, когда герцог нападет на него. Если помощник, ожидавший снаружи Кадиса, свяжется с ним…
“Этот… Старик!”
Пьяный мужчина, получивший от него пощечину и извивающийся на полу, открыл глаза.
Налитые кровью глаза затрепетали. Он вскочил. “Ты умер сегодня!”
Он замахнулся кулаком на Шейлока.
Шейлок быстро отступил назад, и его кулак в одно мгновение задел кончик его носа. Пьяница не смог совладать с собой, пошатнулся вперед и побежал.
“Уф!”
Затем он в одиночку ткнулся носом в железные прутья и лег плашмя на спину.
Не только другие пьяницы с интересом наблюдали за происходящим, но и парни в камере напротив них захихикали.
Шейлок почувствовал, как его мозг взорвался, а череп раскололся во все стороны.
Он похлопал высокого мужчину, сидевшего рядом с ним, носком ботинка.
“привет. Ты.”
"Хм?"
Красноносый пьяница посмотрел на Шейлока с большим раздражением. Он был довольно мускулистым, и тот факт, что у него были татуировки по всему предплечью, был очевиден.
Шейлок достал из внутреннего кармана золотую монету. Внутри темной камеры круглая золотая монета сверкнула, как солнце, и ревущий шум постепенно утих.
Ценность одной золотой монеты была огромной. Среди простолюдинов многие умирали, не притронувшись за свою жизнь ни к одной золотой монете.
Шейлок посмотрел на гангстера сверху вниз. “Я дам тебе это, побей его. Побей всех, и я дам тебе еще одно”.
Он уронил золотую монету на пол. Она упала с громким стуком.
Кто-то быстро схватил ее.
“Это деньги!”
Как будто это был сигнал, другие пьяницы закричали и ворвались внутрь.
Шейлок был подхвачен толпой пьяниц, как водоросли, подхваченные приливной волной.
“Ура!”
В узкой камере столкнулись десятки мужчин. Было насилие и суматоха, не зная, на кого это было направлено и для чего.
Охранники ворвались внутрь и забили дубинками по железным прутьям, но никто не прислушался к приказу соблюдать тишину.
В конце концов охранник поманил его, и охранник с длинным пистолетом приблизился и выстрелил в потолок.
Бах! Пронзительный шум и резкий запах пороха заставили пьяниц закричать и упасть на пол.
Охранник раздраженно оглядел камеру.
“Сколько раз в день вам, ребята, приходится устраивать переполох, а? Я могу держать вас взаперти всю оставшуюся жизнь!”
Шейлок, упавший на пол, глубоко вздохнул и вытер кровь из носа рукавом своей мантии. “Что это....”
Охранник посмотрел на Шейлока сверху вниз. “привет. Острова Шейлока. У вас посетители.”
“...Посетители?”
“Даю десять минут. Давайте побыстрее”.
Шейлок нахмурился и опустил руку. Его глаза затрепетали, когда он увидел человека, появившегося из-за спины охранника. “М-мой лорд...”
Лицо Шейлока вспыхнуло от стыда при виде испуганных глаз помощника. Это был позор.
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Помощник присел на корточки перед железными прутьями и перевел взгляд горизонтально.
По другую сторону железной решетки сидел лорд. Пьяницы окружили его полукругом. Это было похоже на толпу, наблюдающую за неряшливыми людьми на рынке.
Рокус даже никогда не был в такой убогой камере. Камера, в которую попал сын богатой семьи, тоже была другой.
Но это был не кто-нибудь другой, глава Островов…
“Поступайте с бухгалтерскими книгами так, как я им сказал. И отправьте самых быстрых наемников в столицу. Им было бы достаточно понять только это”, - пробормотал Шейлок, прислонившись головой к железным прутьям. Он выглядел довольно усталым.
“Я... мой господин. Я должен тебе кое-что сказать”.
Шейлок нахмурился и поднял голову.
Независимо от того, насколько пьяными они были, вокруг них было много ушей. Не говоря уже о том, что число охранников и тех, кто слушал из камеры с другой стороны, было достаточно близко к сотне.
Без него я бы не разобрался в ситуации. Как…
“Лорд этого места сказал, что он гарантирует мое положение на Островах”.
Спина Шейлока на мгновение дернулась. Это заставило его задуматься, не пнул ли его кто-нибудь из пьяниц.
Когда он ухватился за свой отстраненный разум, его гнев возрос. Он свирепо поднял глаза на помощника.
“Что вы имеете в виду? Вы смеете сейчас....”
В ядовитом гневе помощник сжал его шею.
“Ты собираешься предать меня?”
“Хм. Это...” Помощник несколько раз облизнул язык, как будто ему было не по себе.
На лбу Шейлока вздулась вена. Боль, которая пульсировала во всем теле, казалось, испарилась в одно мгновение. Он выпрямил спину и оскалил зубы на ассистента.
Владислав де Винтер. Не слишком ли это много? Внутри него горели тысячи огней.
“Ты имеешь в виду, что парень, который так долго был моим ассистентом, клюнул на такое предложение за такой короткий промежуток времени? Подумай здраво. Подумай о том, кто я такой, основываясь на моем жизненном опыте”.
“Да, я знаю. Даже если я обыщу весь континент, там не будет никого похожего на тебя. Но....” Ассистент заколебался. Наконец он посмотрел на Шейлока и пробормотал дрожащим голосом: “Разве ты не в таком состоянии сейчас? В конце концов, он герцог...”
“...Этот чертов ублюдок...”
“Они сказали, что, если я буду хорошо заботиться о молодой леди, они повысят мне зарплату настолько, насколько я захочу. Если я буду хорошо себя вести, даже владелец...”
“Сопляк!” Шейлок, наконец, не выдержал и закричал. Рев был достаточно громким, чтобы резонировать в окружающем воздухе, но чувство страха быстро рассеялось.
Потому что пьяницы аплодировали и восхищенно хихикали. Были и те, кто свистел.
Помощник воспользовался атмосферой и быстро встал. Шейлок, который шел следом, застонал от боли и пошатнулся.
Помощник строго сказал, отступая назад: “И он сказал, что администраторы, которые были заранее посланы господом, оплатят все штрафы за халатность сотрудников. Пока я забочусь о леди”.
У Шейлока застучало в висках. Его отвлекли пьяницы, спорившие вокруг него, не понимая, о чем он говорит. Ему хотелось выпороть их всех кнутом.
Но сейчас было не время отвлекаться на пьяниц.
Он покачал головой. “Ты в это веришь? Аристократы - это те, кто всегда лгут и пожирают богатых простолюдинов. Судья, который может по-настоящему принять тебя.”
“Серьезно, хорошо. Тот, кто сказал, что это бесполезно, - это ты и твое государство сейчас...”
“Этот парень...!”
“В любом случае. По крайней мере, сейчас это кажется гораздо более надежным путем, чем ты, который находится в тюрьме, а затем был сослан недалеко от Атаки. Что плохого в том, чтобы подлизываться к герцогу? Тогда я просто...”
“Т-ты ублюдок. Как ты смеешь, куда ты идешь? Ты не можешь уйти!”
Помощник резко обернулся; он развернулся и почти побежал прочь.
Сделав несколько шагов, он внезапно остановился. Он стоял, согнувшись, затем оглянулся, и взгляды его и Шейлока встретились в воздухе.
Помощник повернулся к Шейлоку спиной. “Прощайте, достопочтенный лорд”.
Затем он выбежал из тюрьмы Кадиса, не оглядываясь.
* * *
Лили была здорова и по-настоящему больна.
После того, как она призналась Шейлоку в своем счастье, она упала в обморок на месте. Ее последними воспоминаниями были наклонная лестница и голоса Влада и Лютика, зовущие ее.
Было только одно, что она могла сказать своим затуманенным разумом. Она лежала в своей постели.
Была головная боль от напряжения, как будто ее тянули за волосы с обеих сторон головы. Ее кости кипели, как расплавленное железо, и все ее тело пульсировало.
Казалось, что ее легкие выскакивают из дыхательных путей с каждым вдохом, который она выдыхала. Стояла мучительная жара.
“…”
Лежа в постели, она тихо открыла глаза.
Казалось, что ее тело больше не было мокрым от пота. Это выглядело так, как будто кто-то тщательно вымыл его.
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За болью последовало приятное ощущение. Она болела долгое время, поэтому последствия были тяжелыми. Все ее тело болело, как после напряженного похода.
Она слегка застонала и встала. Тонкие серебристые волосы рассыпались по ее плечам. Внезапно ее внимание привлекла знакомая фигура на краю кровати.
“...Влад...?”
Машинально пробормотав что-то, она прикрыла рот улыбкой.
Он сел на пол и прислонился затылком к столбикам ее кровати с балдахином. На первый взгляд казалось, что он просто сидит с закрытыми глазами, но он явно спал.
Его волосы были распущены, а ворот рубашки расстегнут. Прежде всего, ответа не последовало, хотя ее голос был слышен.
Лили затаила дыхание и тихо выбралась из постели. Это было довольно редкое зрелище.
Ей захотелось сунуть руку ему под нос. Это было потому, что он выглядел так, словно у него не было признаков дыхания, и он был больше похож на изваянную статую, чем на человека.
Его длинные черные ресницы отбрасывали тень на щеки, отчего они казались темными. Ее больше беспокоил не соблазнительный вид еретика, выскочившего из пиршественного зала богов, а его бледный цвет лица.
На этот раз он тоже все время оставался у кровати?
Лили волновалась.
Я должна разбудить его.
Теперь, когда она полностью отдохнула, она решила, что для него будет лучше поспать на кровати.
Она протянула руку и нежно коснулась его челки. “Я, Влад....”
Он открыл глаза.
Несмотря на то, что он не пошевелил ни одной частью своего тела и были открыты только его глаза, он выглядел более удивленным, чем если бы все его тело подпрыгнуло.
Она смущенно рассмеялась.
В конце концов он все-таки вскочил со своего места. Лили рефлекторно отступила назад.
Влад вытянул руки, закрыв глаза. Тыльной стороной ладони он коснулся ее лба.
“…”
Лили медленно открыла крепко зажмуренные глаза. Он положил одну руку на ее постельное белье, а другой измерил температуру.
Он опустил руку только после того, как убедился, что температура спала.
“Как твое тело?”
Лили моргнула с некоторым недоумением. Ее сердце бешено колотилось, потому что она была сильно напугана. Она слегка кивнула головой. “Все в порядке. Весь жар прошел. Ясно.”
“Есть ли еще какие-нибудь неудобные места? Даже если ты не чувствуешь себя больным. Если есть хоть какая-то мелочь, пожалуйста, скажи мне.”
Она быстро покачала головой. “Все хорошо. Я думаю, я смогу выбежать на улицу. Правда.”
Все время, пока она говорила, его руки порхали по ее шее, щекам и затылку. Убедившись в достаточности информации, он глубоко вздохнул и встал. Лили так нервничала, что ей показалось, будто он только что закончил проверять ее экзаменационные работы.
"Ладно. Наконец-то...” Он отшатнулся на шаг.
На мгновение она все ясно увидела.
“Влад!” Лили приподнялась, почти вскрикнув.
Разве это не был самый измученный вид, который у него был с тех пор, как она его знала? В глазах других он, вероятно, был в порядке. Теперь для нее он был ее усталым мужем.
Поспешно слезая с кровати, она схватила его за запястье. “Иди сюда. Сколько дней ты был в таком состоянии? Если ты споткнешься или что-то в этом роде… Тебе нужно отдохнуть”.
“Это не так. Ты не должен внезапно волноваться. Возвращайся в постель”.
“Может, я и слаб, но не настолько”.
“На самом деле это не так уж и важно. Прекрати, Лили”.
“Давай, ложись. Твой цвет лица...”
“Разве я не говорил тебе остановиться?”
“…”
В его голосе было немного властности. Недостаточно было сказать, что он повысил голос. Казалось, что на мгновение он не смог контролировать свои эмоции.
Он стиснул зубы, оглянувшись на остановившуюся Лили. Закрыв глаза с виноватым выражением, как будто он совершил бессовестную ошибку, он снова открыл их и глубоко вздохнул. “Я не хотел делать тебе выговор. Я просто...” Его напряженные плечи обмякли. Затем он закрыл рот и несколько раз глубоко вздохнул, подбирая слова. “Я хочу, чтобы ты не тратил впустую никаких усилий, беспокоясь обо мне. Ты страдаешь… Это самая трудная часть для меня”.
Несмотря на то, что он сдерживал свои эмоции, в его голосе было такое отчаяние, что она это почувствовала.
Лили была не настолько груба, чтобы игнорировать подобные призывы. Неохотно она отпустила руку, которая держала его, и села поперек кровати.
Она медленно отодвинулась, легла на спину и зарылась в одеяло.
Затем он натянул одеяло ей до подбородка. Поправив ей волосы, он выпрямил спину и встал.
“Эй, как долго я болел на этот раз?”
У нее только что поднялась температура. Но для него это было буквально все равно, что увидеть кого-то, возвращающегося из подземного мира. Казалось, что она исчезнет, когда он отведет взгляд. Он продолжал смотреть на ее цвет лица.
Если бы она оставила его в таком состоянии, он бы даже не был самим собой.
Влад сглотнул сухую слюну. Его шея задергалась вверх-вниз.
Как будто ему было больно даже говорить, он, наконец, закрыл глаза.
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“Ты болел две недели”.
“...Да?”
Влад опустился на стул у кровати. Он уперся локтями в колени и сложил ладони вместе, чтобы подпереть подбородок. Он был в позе, напоминающей молитву.
“Лихорадка продолжалась десять дней. После этого ты все еще не могла оставаться в сознании в течение пяти дней… Я подумал...”
Если бы он сказал это вслух, казалось, что он действительно сломается. Он даже не мог говорить.
Его сильная рука неудержимо дрожала. Его серые глаза были расфокусированы, зрачки расширены.
У нее только что были открыты глаза.
Перед его глазами снова развернулось последнее полнолуние.
Давным-давно, зимой. То, что сказал Иван, пронзило его сердце, как гарпун, и не выпало.
[Хотя люди могут умереть от лихорадки, с мадам все будет в порядке. Я знаю это, потому что я способный священник.]
Каждый раз, когда она стонала, ее рвало и она проливала слезы, его душа разбивалась вдребезги. Вселенная вокруг него разваливалась на части.
Ее боль. Это был единственный настоящий страх в его жизни.
Разве не было бы здорово, если бы он мог забрать свою жизненную силу, а затем отдать ее ей? Несмотря на то, что он родился с бессмертным телом, в тот момент он был самым бесполезным человеком в мире.
“...Влад”.
Когда он погружался в темное болото, ее голос поднял его.
Дрожа, он перестал думать и сосредоточился. Когда он поднял голову, то увидел ее.
Лили проснулась и была жива.
Она села, ее волосы каскадом рассыпались по плечам.
Он был обманут ее стройным силуэтом в несколько раз больше, чем до того, как она заболела, думая, что с ней все в порядке.
Она протянула к нему руку, и он склонил голову, как грешник. “Подойди ближе. Я хочу быть рядом с тобой”.
Словно одержимый, он встал и забрался на кровать. Ее нежные руки, которые протянулись, словно для того, чтобы обнять его, быстро обвились вокруг его талии.
Когда она села к нему на колени, аромат трав, смешанный с ее запахом, защекотал его нос.
Он поддерживал ее затылок большой рукой. Это было все равно, что обнимать маленькую птичку, которая только что вылупилась из яйца.
Подержав ее некоторое время, он глубоко вздохнул, отчаянно борясь с желанием прижать ее к себе.
Лили обняла его широкую спину и прижалась щекой к его груди. Его сердце билось так громко, что казалось ее собственным.
“Сейчас я в порядке. Правда.”
Это было сердцебиение, в котором смешались облегчение и страсть, напряжение и тревога.
Он глубоко вздохнул, его грудь расширилась.
Голова Лили скользнула по поверхности.
Было так много вещей, о которых она хотела спросить, что она не знала, что сказать в первую очередь.
“Влад”. Поколебавшись некоторое время, она подняла голову и посмотрела на него.
Для окружающих его лицо было почти ничего не выражающим, но она знала, что он страдает, как будто вот-вот заплачет. Когда она посмотрела на его лицо, у нее защемило сердце.
В конце концов, с ее бледных губ сорвался невнятный звук. “Я голодна”.
“...Я сейчас попрошу кого-нибудь приготовить ужин. Не садись, ложись”.
Он вежливо опустил ее на пол. Лили смотрела, как он встает с кровати, и повернулась, чтобы лечь.
“Врачи наготове, поэтому они еще раз проверят твое состояние. Ты долго болела, поэтому неизбежно будешь слабой. Просто сосредоточься на том, чтобы хорошенько отдохнуть какое-то время”.
Кивнув, она услышала шорох простыни.
Лили смогла снова сесть только после того, как ее врачи несколько раз подтвердили, что она полностью выздоровела, а Лютик принесла ей суп на серебряном подносе.
Покончив с супом, она отложила ложку. Она взглянула на Влада и закатила глаза.
“Я наелась”.
Наблюдая, как булькает суп, он похлопал себя по лицу одной рукой, как будто в замешательстве.
“Постарайся доесть наполовину”.
“Но я сыта”.
“Осталось всего три ложки”.
“…”
Лили неохотно снова взяла ложку. Ровно три раза. И положила ее обратно на серебряный поднос.
Когда Влад не стал скрывать своего разочарования, Лили быстро сказала: “Сейчас это сложно. Давненько я не ела...”
“...Хорошо”.
Лили сказала, что это было тяжело, поэтому он больше не настаивал.
Он убрал серебряный поднос. После того, как он поставил его на чайный столик, он вернулся и сел у ее кровати.
“Как насчет того, чтобы ты тоже поела? Ты заботилась обо мне. Мне уже лучше, и, я думаю, ты тоже плохо спала несколько дней...”
Хотя он сказал ей не волноваться, как такое могло быть возможно?
Его волосы, которые всегда были аккуратными, были растрепаны. Его рубашка также осталась с закатанными рукавами и парой расстегнутых пуговиц. Обычно она никогда бы такого не увидела.
“Я в порядке”.
“Однако...”
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“На войне мы можем месяцами обходиться почти без еды. Нередко неделями не касаться головой пола. Это даже не проблема”.
“Война окончена”.
“…”
- Это твой дом, Влад.
Она опустила взгляд, как будто совершила смертный грех, и медленно подняла голову. Наконец-то он увидел ее как следует.
Она полностью забыла о своем прошлом одиночестве, и ей стало жаль своего мужа, который гордился своими битвами.
“Когда мое тело восстановится, мне следует заняться физическими упражнениями?” Она довольно улыбнулась, увидев его грустное лицо. “Мне нужно набраться выносливости. Тогда ты сможешь больше доверять мне. Когда я стану таким же сильным, как сэр Талин, я, возможно, смогу последовать за вами в Атаку.”
Очевидно, это была шутка, но выражение его лица снова потемнело.
Он вытер лицо большой рукой. Он опустил взгляд с более суровым выражением в глазах. “Это не потому, что на тебя нельзя было положиться. Это все моя вина”.
Он сам был виноват в том, что не позаботился о том, чтобы встреча Лили с Шейлоком не состоялась.
Нет, с самого начала…
В этот момент из-за двери донесся громкий голос.
“Господи! Я слышал, что моя сестра проснулась, с ней все в порядке? Я слышал, что горничные принесли суп. Ей понравилось?”
“…”
- А мне нельзя войти? Хм?”
В конце концов, Влад глубоко вздохнул, услышав этот голос.
* * *
Слухи были ветром. Потребовалось меньше часа, чтобы новость о пробуждении Лили распространилась по всему замку.
Коридор перед спальней был переполнен. Половина из них были вассалами, пришедшими навестить лорда, а остальные - слугами, пришедшими с любопытством разнюхать о состоянии госпожи.
Лили, сидевшая на краю кровати, вытянула шею в сторону дверного проема. Она спросила, устремив взгляд на плотно закрытую дверь: “Я действительно пролежала в постели целых две недели?”
"да. Ты был очень болен. Твое тело кипело, а ты продолжал нести чушь… Сестра… Я думала, ты умрешь”.
Затем Лили снова посмотрела на своего брата. Лютик много страдал, поэтому его кожа стала заметно грубее.
Она моргнула. Она вздохнула и потянулась. “Просто...” .
“Сестра, это из-за стресса. Не нужно беспокоиться об этом”.
“...Нет. Так сказали врачи. Я стал слабее из-за своего цикла”.
При одной мысли об этом у него снова навернулись слезы на глаза. Даже он, привыкший к слабому телу своей сестры, был в ужасе.
“Если бы моя сестра умерла, мне было бы очень, очень грустно. Я был так неправ по отношению к своей сестре, и, ах, отец даже обвел меня вокруг пальца таким образом… И если ты умрешь...” Лютик не мог угнаться за ней какое-то время, и он замер.
Слово "отец" все еще было для него неприятным.
“Я вообще еще жив?” Лютик вытер уголки ее глаз рукавом.
Странное молчание повисло между братом и сестрой. Ему было трудно собраться с мыслями, что он собирался сказать, поэтому он закрыл рот и пожал плечами.
Лили тихо прошептала ему: “Все, чего ты боишься, закончилось. Тебе больше не нужно бояться нашего отца”.
Да, наконец-то они освободились от Шейлока.
Она даже не знала, что может это сделать. Все это время она держала голову прямо и смотрела вниз, ее отец не произнес ни слова.
[Я... Вопреки твоему желанию, я, безусловно, буду счастлив.]
По телу пробежала ужасающая дрожь.
Это было похоже на осознание того, что кандалы, сковывавшие ее лодыжки, на самом деле были изношенными веревками. Теперь для нее это ничего не значило.
“Сестра, правда"… спасибо”. Лютик поднял свои длинные ресницы и облизнул губы. “Я хочу быть похожим на свою сестру. Нет. Хотела бы я быть хотя бы наполовину такой, как сестра!” Выражение его лица было радостным. Он был человечнее, чем когда-либо.
Лили горько рассмеялась. “Ты все равно молодец. Ты привела сэра Талина вместо меня”.
"Нет. Ты действительно классный. Господь тоже… Он был действительно великолепен. Он только что сказал, что ты сам возглавляешь Айлз! Как ты и сказал, Антон тоже звонил сюда. Он скоро прибудет.”
Тень упала на лицо Лили.
Лютик вообще ничего не заметил. “Ты действительно хороша. Господь красив, крут, богат и силен, и он очень любит тебя. Я надеюсь, что он не передумает и что он будет так добр к тебе до конца твоей жизни. Нет. О чем еще я могу просить, я все равно так благодарна!”
“Привет, Одуванчик”, - нерешительно начала она. “Влад был здесь весь день?”
"да. Он не мог ни есть, ни спать, поэтому я вышел здесь и видел тебя совсем недолго. Дедушка Лоуэлл и лорд Кадис тоже только что зашли, но они не смогли поговорить и просто ушли.”
Лили схватилась за грудь, как будто это могло унять пульсирующую боль.
“Когда я кончила, он, казалось, молился. Я знаю, что он ненавидит Бога, но, думаю, это не так, сестра”.
Молиться.
Человек, смешанный с кровью монстра, вознес молитву. Для нее.
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Влад некоторое время не возвращался в комнату после того, как Лютик ушел. Потому что администраторы и вассалы никогда не отпускали его.
Лили смогла провести некоторое время в одиночестве, прежде чем он вернулся. Мысли нахлынули, когда возникла пауза. Ей следовало подумать обо всем раньше.
Она вспомнила Влада.
[Я хочу, чтобы ты не тратила впустую никаких усилий, беспокоясь обо мне. Ты страдаешь.… Это самое трудное для меня.]
Этот закованный в железо мужчина. Эти глаза и лицо казались безжизненными.
Он был человеком, который был рядом с ней чуть больше двух недель. В то время как он молился даже тому богу, которого, не колеблясь, проклинал.
На ум пришла широкая спина, возвышавшаяся над ее отцом. Широкая спина, которая, казалось, была готова заслонить все, что было перед ней.
“Влад...” Его имя сорвалось с ее языка.
Она разминулась с ним как раз напротив двери. Ее сознание забылось за то время, пока она была нездорова, но ощущение того, что она была вместе с ним, казалось, осталось.
Почему мой отец пришел навестить меня, почему Рокус не умер?
Она могла легко сделать вывод.
Влад отомстил. Незаметно для нее, от ее имени.
В одно мгновение раздался ледяной голос ее отца.
[Как это несчастно - иметь чужое сердце, на которое можно положиться.]
Лили на мгновение вздрогнула, как будто он действительно шептал у нее перед глазами.
Ее голова была тяжелой, как будто железный шар был прикреплен к тонкой проволоке. Она откинулась на спинку кровати.
Да. В общем, это было то, чем она занималась весь день. На этот раз она тоже ничего не сделала.
[Если ты чувствуешь, что имеешь надо мной что-то, это все галлюцинации.]
“Нет... нет”.
Она яростно замотала головой. Ее тело не было полностью исцелено, и уже одно это вызывало у нее сильное головокружение.
Лили пробормотала, накинув свои длинные серебристые волосы, как занавес, закрывая обзор: “Меня больше нельзя обманывать, отец”.
Это был способ их отца манипулировать другими.
Он, причина катастрофы, всегда отступал и разбрасывал мелкие ссоры между людьми, как семена.
В чем заключалась месть, что он сделал? Он сделал это только ради меня?
Влад разбил стеклянный купол, который она считала небом на всю оставшуюся жизнь. Сначала он убрал стеклянную стену, чтобы однажды она смогла выйти самостоятельно.
Если бы он этого не сделал, она бы прожила всю свою жизнь, думая, что это действительно мое место.
“Прости за опоздание, Лили”. Влад поспешно открыл дверь и вошел.
Первое, что бросилось ей в глаза, была черная челка, закрывавшая его лоб, и расстегнутая пуговица на рубашке. Он был человеком, чья одежда не мнется даже после целого дня работы.
Возможно, она немного преувеличивала.
Он казался аккуратным человеком с рождения, а сейчас выглядел таким взъерошенным.
Влад быстро подошел и остановился у ее кровати.
Лили протянула к нему руку, который, естественно, собирался сесть на стул. “Не садись, подойди сюда”.
Затем она тоже встала и села, опираясь на него. Он небрежно посадил ее к себе на колени.
Когда они соприкоснулись, тревога, которая грызла ее кожу, как насекомое, медленно улеглась. Тепло разлилось по ее венам.
Она коснулась кончиками пальцев его век. Она провела по его ресницам.
“Влад. Теперь закрой глаза”.
Вместо ответа он накрыл одну из ее щек широкой ладонью. Его грудь снова сжалась, когда ее тонкий подбородок коснулся его широкой ладони. Он погладил ее щеку большим пальцем.
“Давай останемся так на некоторое время”.
Это то, чего он жаждал сейчас. Если бы он мог, он бы даже хотел прижать ее к своему телу.
Она закрыла глаза, и ее ресницы в форме полумесяца отбросили длинные тени.
Даже к персиковым щекам и розовым губам немного вернулся румянец. Ее лицо было таким прекрасным.
Она медленно открыла глаза. Сфокусированные и ясные зеленые глаза. Это не был тусклый свет, как будто жизнь была потеряна, но он был ясным и освежающим, как молодой побег ранней весной.
“Влад. Мой отец… Что случилось?”
Его тело напряглось.
Это был вопрос, который можно было отложить, но, в конечном счете, нельзя было игнорировать. Он закатил глаза и признался.
“Он был заключен в тюрьму на два дня, а затем, как я приказал, его перевели на территорию. Это город недалеко от Атаки”.
- А как насчет Островов?
“…”
- Ты можешь рассказать мне, что произошло? Просто… Мне тоже любопытно.”
Его лицо потемнело. “...Мы дали тебе возможность управлять Островами”.
И вскоре он нашел время, чтобы объяснить, как он загнал Шейлока в угол.
Лили быстро распознала стратегию, которую он использовал. “Вы заблокировали распространение. Чтобы заставить моего отца потерять доверие знати. Мой отец - простолюдин, поэтому, если он однажды потерпит крах, восстановить доверие будет трудно...”
Доверие было основой бизнеса для знати. Что касается цены, то чем дешевле это было, тем лучше.
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Влад предоставил средства поместьям, расположенным на ключевых маршрутах распределения. С вещами манипулировали сзади, чтобы приобрести необработанные камни, которые не были обработаны заранее.
Необработанные камни не могли даже дойти до стадии обработки, и все застревало. Не только дворяне, но и ремесленники, которые работали десятилетиями, были бы полны недовольства.
“Это действительно… Я знала, что должно было произойти, но я никак не могла с этим смириться”. Лили на мгновение растерялась. Она пробормотала с озадаченным сердцем: “В конце концов, это было возможно, потому что это был ты. Влад.”
Финансовая мощь для покупки необработанных камней, мобильность для быстрого прекращения поставок, а также положение и власть для одновременного захвата территории рядом с шахтой.
Как она сказала, из-за Владислава де Винтера. Это было возможно только потому, что это был он.
“...Это стало возможным благодаря информации о распространении, которую ты получила в обмен на спасение того старого друга по имени Тристан. Лили.”
«Спасибо. Однако...”
Без этого он, в конце концов, преуспел бы в мести самостоятельно. Она тоже это знала.
Поскольку камням не было нанесено никакого ущерба, можно было возместить ущерб, пока можно было восстановить кредит.
Это была плотная ловушка без лазейки. Казалось, что все ее ноги были затянуты паутиной.
“Ты, должно быть, занималась этим очень давно. Когда ты начала?”
Глаза Влада расширились еще больше. “...С тех пор, как я услышала, что Шейлок Айлз сделал с тобой”.
Наконец, жгучая печаль скрутила ее ребра.
Он не должен говорить, что это из-за меня. Я должна скрывать эти мелкие чувства…
Она долго кусала губы, потом спросила снова. “Почему ты скрывал все это от меня?” Она больше не хотела этого выносить.
Глаза Влада нетерпеливо затрепетали. Он вздохнул. “Потенциальная опасность очевидна. Я уверена, что когда-нибудь они попытаются повлиять на тебя, но я просто не могла этого допустить”.
“Тогда, в тот день, я попросила отца оставить меня в покое. Почему ты не сказал мне даже тогда?”
Лили боялась даже подумать об ответе. “Н-нет. Тебе не обязательно это говорить. ...Думаю, я знаю.”
Это поставило бы ее в трудное положение. Тогда стало очевидно, что на ее месте он попросил бы ее прекратить всякое давление на Острова.
Затем, как он сказал, ее отец, должно быть, замышлял другой заговор. Следовательно, у нее никогда не будет шанса встретиться лицом к лицу со своим отцом по поводу таких вещей.
Тот момент, когда Лили была глубоко задумчива.
Влад с тревогой ждал ее слов, чувствуя, что стоит на краю обрыва. У него пересохло во рту. Ему было трудно понять, о чем, черт возьми, она думает. Она даже не выглядела так, будто затаила какую-то обиду. Она была просто спокойна.
“Влад. Тогда я сейчас...” Ее зеленые глаза смотрели прямо на него. “Я возьму еще несколько выходных и подумаю о том, как управлять Островами. Ты дал мне права на управление, так что я не могу оставить это так”.
Реакция, в которой не было ни пессимизма, ни гнева, ни вообще каких-либо эмоций, на мгновение заставила его упасть духом.
У нее не было другого выбора, кроме как узнать. Какой была стратегия, которую Влад решительно применил, чтобы изменить мнение ее отца?
Я обменял жизнь твоего брата на тебя.
Разве дни, которые она проживет в будущем, не намного длиннее тех, что она прожила сейчас?
В будущем предстояло многое сделать.
Ее жалкое "я", которое колебалось, было больше не нужно. Затем ей пришлось умереть вместе со своим отцом, вместе со своим прошлым.
Она схватила его за щеки. Из-за тяжелой работы в течение нескольких дней он похудел, и черты его лица стали резче.
Она слабо улыбнулась. “Вы - моя семья. Итак, давайте поговорим об этом завтра и остановимся на сегодня”.
“…”
“Этого достаточно. Сейчас...” - пробормотала она себе под нос, не зная, с кем разговаривает.
* * *
На рассвете, когда луна спала.
Влад не мог. У него защемило сердце при виде жены, лежащей с закрытыми глазами, и он с трудом мог сомкнуть веки.
Чем больше он смотрел на нее, тем больше она становилась похожа на полную луну.
Пока целители давали ей таблетки, Влада застыла на месте, как чучело хищной птицы.
Его лицо, похожее на ходячий кусок штукатурки, выглядело так, словно он ждал собственной смерти. Это казалось еще более странным из-за его разбитых глаз.
Обвинения Шейлока Айлза, которые он услышал, когда бежал по коридору, эхом отдавались в его ушах.
[Пока у тебя нет детей, неважно, как сильно тебя любят, ты тростинка на ветру.]
Ощущение, которое он испытал, было неприятным. Так было и на этот раз.
Да. Она была женщиной, которая скиталась по морю, всю свою жизнь испытывая тревогу из-за кораблекрушения. Вместе со своим младшим братом.
Он должен был дать ей в руки реальное решение всех ее проблем.
Влад, придя к выводу в одиночку, крепко закрыл глаза, как будто принял мучительное решение.
Это была такая темная ночь.
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Лили приняла решение. “Я пойду сегодня в библиотеку. Так что тебе лучше пойти в офис прямо сейчас”.
Когда Влад посыпал сгущенным молоком тарелку с клубникой, он вздрогнул, и сгущенное молоко выплеснулось на край тарелки. Он оглянулся на нее.
Она села напротив кровати и скрестила руки на халате. “Я здесь уже три дня. Я знаю, что есть пределы тому, что вассалы могут делать самостоятельно. Теперь я могу побыть одна”.
Влад был идеален с головы до ног, даже по утрам. Как всегда, причесанные волосы, строгая рубашка и брюки. Когда он надел свой форменный пиджак, он был таким же, как обычно.
Одним словом, это означало, что она выгоняет его.
Он пробормотал, слегка нахмурившись: “...Разве ты не говорила, что тебе одиноко, когда ты одна?”
Лили коротко вздохнула.
Он беспокоился при малейшем признаке того, что она встает с постели. Словно глядя на ребенка, лежащего на берегу у воды, он вел себя так, чтобы не отводить от нее взгляда ни на дюйм.
Но к тому времени, когда она закончила купаться, она поняла, что он стоит перед дверью ее ванной, и она была в ужасе.
Он сказал, что Лили привыкла к тому, что о ней заботятся, и у нее все хорошо, но она зашла слишком далеко.
“Врачи сказали, что я могу ходить. Если я не буду слишком много двигаться, моя выносливость ослабнет. Так что теперь я перестану восстанавливаться в постели”.
Она стала более нетерпеливой, когда узнала о состоянии своего здоровья на островах за предыдущие три дня.
“Я больше не могу откладывать управление. Мне нужно работать”.
“Тебе не обязательно начинать управлять прямо сейчас. После того, как ты разберешься с этим и еще немного приберешься...”
“…”
Он заглянул ей в глаза и коснулся ее губ.
Два импульса бушевали в нем одновременно. Первый заключался в том, что он хотел, чтобы она как можно позже занялась управлением Островами.
Само по себе это уже шло хорошо. Он сделал кое-что, чтобы облегчить ей задачу. К тому времени, когда она всерьез занялась своим бизнесом, острова должны были стать стабильными.
Ей пришлось ликвидировать остатки положения Шейлока, которые занимали Острова. В дополнение к этому, необходимо было проверить фонды Островов. Он тоже должен был закончить это.
Он был находчивым. Закончив всю ее работу своими руками, он хотел передать ее ей.
Но второе.
[Если тебе кажется, что у тебя есть что-то надо мной, это все галлюцинации.]
Он испугался еще больше, потому что она не доверила ему частичку своего сердца.
Возможно, это он подал в отставку. Он чувствовал, как кровь стынет у него в жилах.
“Если вы действительно беспокоитесь, я могу пойти к врачам, чтобы проверить свое состояние. Но я не хочу, чтобы вы следовали за мной в библиотеку”.
“Я... Есть ли какая-нибудь причина, по которой я не могу пойти?”
“Администраторам неудобно. Если только это не Ганс, разница в статусе с тобой настолько разительна.”
Даже его товарищам, рыцарям, приходилось с ним нелегко. Было очевидно, что почувствовали бы администраторы, если бы в его руках оказался такой острый предмет, как ручка.
Библиотека была одним из известных мест, где они могли спокойно делать то, что должны были делать. Работать с Владом весь день было все равно что загонять белку в логово льва.
Влад слегка наклонил голову. “Почему администраторам неудобно со мной?”
Во-первых, никому в этом мире не было комфортно с ним, кроме, может быть, Лили.
Он даже не мог понять.
“Если бы я прожила свою жизнь, обращая внимание на неудобства других, я бы сейчас жила в пещерах горы Кайлас”.
Лили плотно закусила губы. Для этого человека было нормально жить жизнью, которая доставляла неудобства другим. Всякий раз, когда она находила в нем эту слабую сторону, ее флаг, естественно, поднимался.
Она прищурилась, как будто размышляя, затем снова посмотрела на него. “Я просто пойду в твой офис. Я думаю, нам лучше побыть наедине”.
Она этого не знала, но сила в напряженных плечах Влада исчезла. Она не говорила, что хочет побыть одна, и это делало его счастливым.
Влад слегка кивнул головой. “Хорошо. Давай сходим в офис вместе”.
Это был удачный компромисс во многих отношениях.
* * *
На небо прокралось лето.
Прохладный ветерок и ясный солнечный свет. Лили провела свое детство в середине летнего сезона дождей. С другой стороны, лето на севере было жарким.
Она почувствовала волнение, когда лето, которое она видела только на картинках, развернулось перед ее глазами.
Когда подул ветер, ее затылку стало холодно, поэтому ей пришлось надеть шаль.
Она подняла глаза на мужа, наслаждаясь тем, как легкий ветерок треплет ее вьющиеся волосы.
“Приятно прогуляться”. Улыбка озарила ее маленькое личико.
”Конечно, так и есть".
Прогуливаясь бок о бок с женой, даже дорога, ведущая к рыцарям-тамплиерам, была элегантной. В одиночку это было бы не так уж далеко, но он замедлил шаг, чтобы не отставать от жены.
Лицо его жены покраснело. Он беспокоился всякий раз, когда дул холодный ветер, но не хотел портить ей настроение, поскольку она наслаждалась открытым воздухом.
Влад развязал шаль Лили. Она продолжила, отпустив его руку.
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а также лучшие драгоценные камни. В будущем, я думаю, было бы неплохо проложить маршрут от рудника до этого места”.
Это было бы довольно дорого, но в долгосрочной перспективе это принесло бы огромную пользу экономике Кади. Даже если сейчас это было немного убыточно, это стоило вложений.
“Если вы хотите продолжить это сейчас, сделайте это. Я подпишу разрешение, как только войду в офис”.
Хотя Лили и управляла бизнесом, владельцем в любом случае был Влад. Чтобы добиться того, чего хотела Лили, даже формально, требовалось его разрешение.
Она усмехнулась ему. “спасибо”.
Когда они вошли в здание тамплиеров, то услышали громкие выстрелы. Лили была немного напугана, но, к счастью, она не цеплялась за него, как раньше.
Лили вошла в офис и подошла к окну.
Через окно была видна тренировочная площадка. Как она и видела раньше, солдаты выстроились на прямоугольной тренировочной площадке.
Лили приблизила кончик носа к окну. “Я думаю, они тренируются в стрельбе”.
“Верно. Сегодня командует Талин”.
Глаза Лили расширились. Она повернулась к мужу. “ Сэр Талин?
“Она превосходна в стрельбе, а Иван лучший в верховой езде. Если ты тоже хочешь научиться...” Он остановился у двери и закрыл рот. Казалось, он задумался на мгновение, а затем спокойно заговорил. “Скажи мне”.
Лили склонила голову набок. Разве это не был правильный приказ - сначала рассказать Талин и Ивану?
Вопрос задержался на некоторое время, но затем исчез. Возможно, это означает, что сам Влад был намного выше их двоих.
Он был в состоянии руководить этими двумя, так что это было достаточно понятно.
Лили отвернулась от окна и посмотрела на него. “Тогда, может, ты научишь меня стрелять? В прошлый раз ты сказал, что разрабатываешь для меня пистолет. Мне это тоже любопытно.”
Вместо ответа Влад прикусил губу. Он задумался на мгновение.
Проверка состояния "Айлз" была сидячей работой. Это нельзя было сравнить с тренировками с оружием на открытом воздухе на ветру.
Но Лили так этого хотела…
Он медленно пробормотал, мысленно подбирая слова: “Хорошо. Я буду учить тебя, как держаться и сохранять осанку понемногу каждый день в зале. Тренировки по заряжанию и стрельбе начнутся только тогда, когда ты немного поправишься”.
Затем он открыл шкатулку из слоновой кости, которую поставил в угол стола.
Лили взволнованно подошла к своему столику. Когда она заглянула в свою коробочку, ее глаза расширились. “О боже мой”. Ее глаза сверкали больше, чем когда она смотрела на любую ослепительную драгоценность. Когда она видела что-то новое, ее переполняло неповторимое любопытство и волнение. “Это такая маленькая вещица… Это пистолет? Я хочу, чтобы он поместился в моей сумочке”.
Он был чуть больше длины ее ладони. Это была конструкция, которая продолжалась изогнутой линией от ствола к основанию, и в отличие от предыдущей, которая была металлической, это было огнестрельное оружие, в котором использовались как дерево, так и металл.
“Из-за уменьшенного размера он стреляет только на расстояние до двух футов. Чем короче ствол, тем меньше дальность стрельбы… Его трудно использовать на поле боя, но он достаточно хорош для самообороны”. Влад протянул пистолет Лили.
Она нерешительно приняла его. Ощущение было тяжелым, но поднимать его было определенно легче, чем в прошлый раз.
Глядя на свою жену, которая не могла отвести глаз от пистолета, Влад потер затылок просто так. Он не знал, что она будет так довольна.
Он посмотрел в глаза своей жене и предложил: “Дай этому название. Как рыцари делают с мечами”.
“Мне... нравятся рыцари?”
Он слегка кивнул.
Лили перевела взгляд на свой собственный пистолет. Даже неловкое ощущение от того, что он был у нее в руках, было волнующим.
Единственная в своем роде вещь, сделанная специально для нее.
Она оглянулась на мужа и мягко улыбнулась. «Спасибо. Я всегда так много получаю от тебя”.
“…”
Ей тоже хотелось что-нибудь ему дать. В конце концов, все, что у нее было, принадлежало ему, так что она ничего не могла поделать. Лили было немного горько.
Ее руки потеряли силу. Она положила пистолет обратно в шкатулку из слоновой кости, прежде чем уронить его.
Словно прочитав ее мысли, в его серых глазах мелькнул туманный огонек. Он облизал губы, словно не решаясь что-то сказать, а затем опустил голову.
“Лили. Я хотел спросить тебя раньше”. Его низкий голос был еще более приглушенным. Он неловко посмотрел на стол, его рука дрожала. “Ребенок… Вы хотели бы его завести?”
Лили затаила дыхание. Это была тема, в которую было трудно поверить, даже услышав, что он говорит об этом.
Напряжение сгустилось в воздухе. Внезапно на ум пришло воспоминание.
Звук голоса отца пронзил его сердце.
[Что произойдет, если герцог, который любит тебя, узнает, что ты вышла замуж ради его семени?]
Было ясно, что Влад это слышал.
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“Почему ты вдруг спрашиваешь об этом? Итак...” Смутившись, Лили нахмурилась. “В начале нашего брака я, возможно, и хотела ребенка. Но сейчас… Трудно сказать. Теперь, когда я думаю об этом, это забавно”.
Он слегка наклонил голову. Его глаза были мрачными, как будто ему даже в голову пришла ужасная мысль.
Внутри Лили старые воспоминания натянулись, как цепи. Она знала, как сильно он ненавидел свою родословную.
[Это правда, что моя родословная неприемлема. Получеловек-полукровка, поедающий человеческую плоть, ребенок, родившийся в результате изнасилования.]
Каким опустошенным он был, когда говорил тихо. Он был единственным, у кого все было в шрамах.
Как сильно она пыталась справиться с его ранами? Замок из песка, который он отчаянно строил, сотрясался.
- Пробормотал Влад, уставившись на край стола слегка расфокусированным взглядом. Это был тон, близкий к разговору с самим собой, как будто он повторял объяснение самому себе: “У ребенка тоже должна быть довольно важная цель. Браки обычно таковы”.
От его сухой реакции сердце Лили замерло пополам. Ее пессимизм хлестнул, как кнут, подгоняя страх вперед.
Должно быть, он разочаровался во мне.
Разочарование. Слово было грубым. Поскольку доверие, которое она завоевала, было разрушено, ее, возможно, охватило это ужасное ощущение.
У нее была привычка воображать худшее. Неопределенность была такой пугающей. Если она на мгновение отвлечется от неуверенности, то, казалось, она нападет на нее, поэтому она была еще больше одержима этим.
Лили отчаянно выплевывала свои слова. Она боялась, что он будет разочарован еще больше, восприняв это как оправдание, но, тем не менее, она должна была что-то сказать. “Это было сначала, но не сейчас. Я не знаю, как это звучит, но сейчас это не имеет значения. Мне просто нравится быть с тобой, поэтому я забыла об этом. Но все же...” Ее голос был хриплым. “Мне так жаль. Я должна была сказать тебе раньше...”
Влад, который смотрел на стол, поднял голову. Его глаза резко затрепетали, и вскоре его лицо побледнело. Он казался совершенно озадаченным. “Дело не в этом”.
Пока Лили была поражена, он быстро вернулся к столу. Он сел за стол и заключил ее в объятия.
Он держал ее, стоя между своих ног. Температура его тела окутывала ее, как будто пытаясь передать свою искренность.
Влад похлопал ее по спине. В его объятиях ее худенькое тельце задрожало.
“Я не хотел винить тебя, Лили”. Его голос был напряженным. Ситуация была срочной, он должен был остановить это, пока все не покатилось вниз по склону лавиной.
На мгновение растерявшись, Лили тупо уставилась на него. Его низкий голос мягко утешал ее и ласкал.
“Безусловно, это не твоя вина. Это моя вина, что ты не принял во внимание мою позицию”.
“Почему это твоя вина...”
“Очевидно, это моя ответственность”. Он утверждал с искренней убежденностью.
По этому поводу он заявил, что сделает ее счастливой. Мужчина, который не смог должным образом погасить тревогу в сердце своей жены. Это была его собственная ответственность.
“Я умру за тебя. Я ни за что тебя не подведу. Ни то, ни другое даже не стоит предполагать”. Его объяснение было твердым, без каких-либо колебаний. Это было не утешение, а неизменная истина.
Он на мгновение закрыл рот. К этому времени он уже достаточно знал, что у нее было беспокойство, которое нельзя было погасить словами. Это было благодаря ядовитому языку Шейлока Айлза…
“Если ты все еще хочешь ребенка....”
Решение, которое действительно положило бы конец ситуации, которая, как он чувствовал, была поставлена на карту.
Он сознательно вырвал сдавленный голос из своего горла. Низкий голос сорвался с холодных губ: “У Нервы также есть способ забрать сироту из часовни, чтобы позаботиться о ней.”
“...Хм?”
“Если мы с тобой оба заявим о своих правах на отцовство, ни у кого никогда не возникнет сомнений”.
На мгновение у Лили заколотилось в голове. Казалось, что шум в ушах проник в ухо снаружи.
Она несколько раз прикусила губу, не понимая, что он говорит. Она крепко зажмурила глаза и открыла их, приходя в себя.
“Еще один ребенок… Вы предлагаете притвориться, что это ребенок, которого я родила?”
Лили предпочла бы поверить, что он пошутил. Но, к сожалению, он был не таким человеком.
“Верно”, - он даже не колебался с ответом.
Глаза Лили округлились. Она даже не знала, как реагировать. Он просто смутил ее. Это было предложение, которое, на первый взгляд, прозвучало как оскорбление. Стыд вспыхнул, а затем быстро исчез, как мыльный пузырь.
Да. Она знала, какой мукой и компромиссом, должно быть, был этот абсурдный выбор. Она только в смятении опустила голову.
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Сиротами были дети, потерявшие своих родителей и нуждавшиеся в помощи, чтобы обеспечить свое будущее, так что большинству это не кажется плохой идеей.
Но…
“Это невозможно”. Лили прикусила нижнюю губу.
Он почувствовал ее физиологическое отторжение.
В отличие от нее, которая была погружена в свое замешательство, он был просто спокоен.
“В аристократических семьях довольно часто делают это тайно. Чем выше статус, тем больше незаконнорожденных детей.
“Что, если я захочу забеременеть?”
Вопрос вырвался, как неправильно спущенная пружина. Она выплюнула его, но было уже слишком поздно.
Его глаза были закрыты. Влад на мгновение замолчал, услышав ее вопрос. Голос, который прозвучал после недолгого молчания, был напряженным: “Я знаю, что многие женщины умирают во время родов. Для тебя… Я не могу позволить тебе пройти через что-то подобное.”
Первое, что пришло на ум, было то, что это подозрительно.
В тот период, когда его жена была на грани смерти, он осознал это. Страх, что она может исчезнуть.
Он крепко зажмурил глаза. Она была не такой. Она оставила себя на этой земле, и ей не полагалось отправляться туда, где он не мог до нее добраться.
Он не хотел испытывать то же чувство, что может снова вернуться к своей разрушенной жизни.
“Если ты все еще хочешь рожать....”
Когда он попытался открыть глаза, он увидел ее. В ее глазах промелькнули шок и печаль. Он посмотрел ей в глаза и с горечью ответил.
“Ты должна быть здорова”.
Во рту у него перекатывалась песчинка смирения.
Дитя его крови. Даже представить это было страшно.
Он хорошо знал себя. Если бы у него были дети, они вызывали бы отвращение на всю оставшуюся жизнь. От одной только мысли об этом у него заболел живот.
Но забота о детях была делом второстепенным.
Его единственной заботой была жена.
Даже если Лили станет настолько здоровой, насколько это возможно благодаря ее природному телосложению, он не почувствует облегчения.
“Влад. Я...” - Сделав глубокий вдох, она тут же слабо улыбнулась. “На самом деле, мне ничего так не нужно, как ребенок”.
Лили нутром чуяла.
Что он скажет, что у них никогда не будет ребенка. Что ребенок никогда не будет счастлив.
В мире было достаточно детей, у которых были отцы, которые не любили их, точно так же, как и они двое.
Более того, что, если, как он сказал, она даже умерла?
Острое ощущение царапнуло ее позвоночник. Если бы это случилось, ребенок, которого она родила, прожил бы всю свою жизнь, уставившись в спину своего отца, который их не любил.
Она не могла передать такую судьбу своему ребенку.
“Тебя достаточно”. Лили обхватила его щеки.
Не нужно было поддаваться тревоге, которую посеял ее отец.
Этого было достаточно. Она решила так думать.
“Ты и я. Мы живем счастливо вместе”. Она коснулась его губ рукой, погладив по щеке.
Его тело задрожало. Она встретилась с ним взглядом. В серых глубинах было колебание.
За последние три дня он ни разу не высказал своих желаний.
Счастливы вместе.
Слова вертелись у нее на кончике языка. После того, как она несколько раз попробовала их на вкус, казалось, что они сразу же станут реальностью, как только слетят с ее губ.
Теперь ей захотелось прикоснуться к нему.
Она прижала кончики пальцев к его мягким губам.
“Счастливо...”
Лили живо представила, как его серые глаза покраснели.
Это выглядело так, словно упала капля красной краски. Подобно ночному небу, манящий красный свет, похожий на рубин, распространялся вокруг черного зрачка. Сильная страсть, которую не могло скрыть даже каменное выражение, кипела в его глазах, как расплавленное железо.
Лили, наконец, испустила горячий вздох.
Вокруг было тихо, но нервы под ее кожей были напряжены. Когда она закипела до такой степени, что не знала, что делать, он нежно обнял ее.
“…”
И он опустил ее руку. Это был вежливый и прямой отказ.
Щеки Лили мгновенно вспыхнули. Это был первый раз, когда ее так открыто соблазнили и отвергли.
Даже если его глаза все еще были красными. Она была просто смущена, поскольку знала, что это значит. Даже с его пристальным взглядом, полным очевидной страсти, он отталкивал ее.
Она опустила взгляд, как будто хотела спрятаться. Длинные темные ресницы опустились вниз.
“...Пока твое тело не поправится. Мне лучше набраться терпения”.
Он был тем, кто последние три дня не давал себе взять верх над собой. Лили прикусила нижнюю губу.
Щекотные и сладкие ощущения вскипели в ней.
Она отвернулась с пятнами персика на щеках. Она облизнула губы и, в конце концов, прошептала: “Если бы я могла… поправиться быстрее”.
“…”
Раздался звук, как будто что-то треснуло у него в голове.
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Он крепко зажмурился и сумел прогнать покалывание в глазах. Он облил свое желание холодной водой.
Влад с трудом открыл глаза. На нее посмотрел серый, туманный, как пепел от сжигания деревьев. Он горько приподнял уголки губ. “И сейчас тоже”.
Она была почти на смертном одре из-за лихорадки. Наблюдая за этим, он хотел дать себе пощечину.
Даже при одной мысли об этом кровь стыла во всем его теле.
Он сам не мог этого вынести. Он устало взглянул на нее и нежно погладил по щеке. “На данный момент давай сосредоточимся на восстановлении твоего тела. Ты все еще устала, Лили?”
Смысл его предложения был твердым, но тон вежливым и мягким. У него было достаточно намерений, чтобы не хотеть обидеть ее.
В конце концов, у Лили не было выбора, кроме как согласиться. Также было довольно неприятно дразнить мужа из-за этого.
И, как он и сказал, усталость накатила подобно приливной волне. Ему было трудно игнорировать последствия ее болезни.
Внезапно он зевнул. Насколько милой была его зевающая жена? Он хмыкнул и коротко хохотнул.
Когда в уголках глаз Лили навернулись слезы, он протянул руку и вытер их.
Лили оставила его руку в покое. "я знаю. Тогда я... Сегодня я вернусь и отдохну”. Она проследовала за ним до самого офиса, но вернулась домой нетронутой. Она была немного смущена, но знала, что это намного лучше, чем переусердствовать и заболеть.
Осознав свою усталость, Лили широко раскрыла глаза.
Влад обеспокоенно посмотрел на ее цвет лица. “Ты можешь просто отдохнуть в соседней спальне. Это было бы лучше, чем проделывать весь этот путь обратно после того, как ты поправишься”.
"Нет. Я вернусь и отдохну. Знакомое место лучше.”
Влад мгновение смотрел на нее, вместо того чтобы ответить. В его глазах появилось странное выражение.
“Хорошо”. После того, как он кивнул, он взял пальто и надел его на нее.
Оно было ей идеально по размеру.
Лили посмотрела на халат и моргнула. “У тебя вообще была такая одежда? Я думаю, она была бы тебе мала, учитывая, как хорошо она сидит на мне...”
Он напрягся. Он стоял с закрытым ртом, но вместо ответа резко повернул голову.
Лили посмотрела на него и моргнула от его неожиданной реакции.
Он медленно ответил, слегка понизив голос: “...Твоя одежда подходит. Это одежда, которую ты носил здесь зимой, когда впервые приехал сюда”.
Глядя на него, не в силах встретиться с ней взглядом, Лили внезапно поняла, что это был халат, который она оставила дома.
В тот день, когда она это сделала. Халат, который был на ней в тот день, когда он научил ее желаниям с помощью этого... абсурдного предмета.
Он поджег лицо Лили.
Казалось, халат, который был на ней, оставался здесь какое-то время.
На следующий день после грандиозного сеанса с фальшивым фаллосом, по совпадению, новый халат, который принесла ее горничная, тоже был черным. Благодаря этому она на мгновение забыла.
“О, я не знала, что это все еще здесь”.
“...Я просто положила это сюда на случай, если ты придешь”.
Лили пошевелила пальцами ног, погруженная в свои воспоминания.
Влад нервно посмотрел на нее. "Лили. Это...” Его губы пересохли. Это было воспоминание, которое он не хотел вспоминать снова.
Разве это не был невероятно трогательный период, когда она верила, что он обращается с ней как с игрушкой?
Даже при одной мысли об этом его тело задрожало. Он вытер лицо голой рукой. Он боялся, что она снова вспомнит то время, когда каждый день заканчивался страданиями.
“Ты могла бы также переодеться в пальто потолще. Позволь мне взять свое пальто”.
Лили с ухмылкой подняла голову. “Н-нет. Твоя одежда слишком велика, так что я просто надену это”. Она бессознательно схватилась за перед своего пальто.
“Это просто воспоминание....”
Ее лицо снова покраснело от слов, которые вырвались сами того не осознавая. Она облизнула губы и склонила голову.
Между ними повисло странное молчание.
“Хорошо, я вернусь. Я устала”.
“...Хорошо”.
Как будто он пытался проводить ее, он поспешно приподнялся. Он вытянул свои длинные ноги к дверному проему.
Увидев его спину, Лили почувствовала облегчение и последовала за ним.
Каким бы прохладным ни был ветер, они оба, казалось, совершенно забыли, что погода была недостаточно холодной, чтобы носить зимнюю одежду.
* * *
На протяжении всего своего визита Лили оправдывалась, говоря, что ей не следует отнимать у него время, и поспешно пыталась отослать его обратно.
Он тихо прошептал ей: “Для меня даже будет нормально нести тебя. Лили.”
Лили захлопнула рот.
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Влад спокойно шел в ее темпе и тихо спросил ее, когда они вошли во двор: “Почему тебе не нравится, когда я тебя несу?”
“Ну, это большое расстояние”.
“Сколько раз мы уже проходили через это? Я не настолько слабый человек”.
“Дело не в том, что ты слабая, я беспокоюсь о тебе”.
“...Твой муж - мужчина, который не будет сопротивляться, даже если он возьмет Валки и ворвется в Атаку. Если это так, не упрямься и иди сюда прямо сейчас.
Лили отступила от него на шаг. Она покраснела от смущения и поводила своими большими зелеными глазами туда-сюда.
“Я—я не могу. Рыцари увидят нас”.
Ему было трудно это понять.
“Я просто беру с собой свою жену. Я не знаю, что в этом плохого”.
“…”
Лили понятия не имела, с чего начать. Кусая губы, она в конце концов повернула голову и ускорила шаг.
“В любом случае, мы не можем”.
Влад слегка нахмурился, наблюдая, как она уходит от него. Это все еще было трудно понять.
Но, в конце концов, Лили пришлось поднять флаг перемирия. Казалось, что ее выносливость сильно упала.
Поднимаясь по лестнице, она в конце концов вынуждена была сказать ему, что поначалу это было трудно.
Влад отвел Лили в ее спальню, вымыл ей руки, вытер их, переодел и даже уложил ее на кровать, прежде чем покинуть спальню.
Лили, как будто выполнила изнурительную работу, быстро улеглась поудобнее.
Влад долго смотрел на лицо своей спящей жены, прежде чем двинуться дальше, только когда за окном забрезжил закат.
* * *
Когда лорд вернулся, охранники отдали честь. Влад, который собирался войти в кабинет, внезапно остановился и огляделся.
“Тебе следует уйти”.
“Я выполню ваши приказы”. Охранники быстро покинули переднюю часть офиса. Отпустить их на работу означало, что сегодня вечером господь никого не хотел видеть в офисе.
Влад снова вошел в офис. Он глубоко вздохнул и повернулся спиной к двери.
Алый свет заходящего солнца окрасил унылую офисную комнату в темно-красный цвет.
Некоторое время назад они были вместе. Но казалось, что они были в разлуке несколько месяцев.
Тупо сидя в кресле, он вдруг заметил, что на столе беспорядок больше, чем обычно.
Потянувшись, чтобы разложить его, он увидел коробку цвета слоновой кости с открытой крышкой. Он схватил коробку большой рукой и поднял ее.
Взгляд Лили был прикован к ее недавно разработанному пистолету, и она, казалось, не могла рассмотреть дизайн ящика.
“Я должен поменять коробку”.
Пробормотав что-то себе под нос, он поставил коробку на место. Когда он задвигал ее в угол стола, его внимание привлек посторонний предмет.
Это была шаль, которую оставила Лили.
Шаль, сотканная из полупрозрачного кружева и белоснежных нитей. Она была такой же нежной и элегантной, как и ее обладательница.
Это совершенно отличалось от предметов в его кабинете.
Он протянул руку. Ткань сморщилась в его руке. Текстура кружев, струящихся по его рукам, была похожа на ее волосы.
Это было так, как если бы нить была соткана из серебряного света звезд. Тонкие волосы, которые мягко блестели, как блики на поверхности воды.
“…”
Внезапно Дже вспомнил ее аромат, который распространялся по ванной, когда он мыл ее. Ее запах был освежающим и отвлекающим.
Ощущение ее кожи, коснувшейся его руки в воде, все еще оставалось в его ладони.
Даже ее кожа была соблазнительной, мягкой и гладкой под его движениями.
Ее плечи были в красных пятнах, как будто она стыдилась показывать свое обнаженное тело. Розовые кончики ее белых круглых грудей тоже были напряжены.
“Ого...” Горячее дыхание, вырывавшееся из его легких, вырывалось у него изо рта.
[Если бы я мог… поправиться быстрее.]
Она была женщиной, которая была виновна в похоти и пошла исповедоваться к своему священнику. Ее шепот с лицом, похожим на спелый персик, ее дыхание смешивалось с волнением.
Но что-то еще разожгло его желания еще сильнее.
[Мы живем счастливо вместе.]
Когда он вспомнил это, его кровь бросилась во все стороны. Страстное желание, более сильное, чем вожделение, которому трудно даже дать название, затрепетало в его конечностях. Казалось, что его голова вот-вот взорвется или расплавится, или что-то в этом роде.
О, на какое слово он надеялся.
Счастливы вместе.
“Черт возьми, Лили...” Влад взмахнул мечом и откинулся на спинку стула. Его кровь потекла так быстро, что у него закружилась голова.
Он глубоко вздохнул и схватился за грудь.
Платок, который он держал в руках, закрывал его нос и рот. Аромат фруктов проник в глубины его души, как будто он уткнулся носом в ее объятия.
Жар, от которого раскалялась его голова, тяжело просачивался вниз. Она распухла так сильно, что было больно, потому что он был напряжен.
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Он расстегнул штаны.
Гигантский член, застрявший в его нижнем белье, выскочил наружу. Он поднялся, как дикое существо, и прижался к его животу.
Он был так полон желания, что с его кончика уже капала прозрачная жидкость. Казалось, его кровеносные сосуды вот-вот лопнут.
Влад крепко сжал свой пах. Вырвался низкий стон, похожий на крик животного.
Синие вены проступили на тыльной стороне его ладони и затылке, когда его сухожилия напряглись от кипящей похоти.
Он провел рукой по своему мужскому достоинству, сжимая его. Он не мог найти место для проникновения, поэтому провел по головке большим пальцем.
Когда он добрался до щели и нажал на нее, возникла острая боль. Вскоре она распространилась с удовольствием, охватившим его шею.
“Уф...”
Его мышцы подергивались.
Как будто специально для того, чтобы вызвать сильный стимул, он согнул пальцы и потянул вниз.
Вожделение, которое не могло вырваться наружу внутри него, было только разочаровывающим и трудно переносимым. Словно борясь с жарой, он расстегнул ворот своей униформы и протиснулся внутрь.
Закат отбрасывал темно-красную тень на его живот, который был твердым и выпуклым, как скалистая гора. Когда воздух коснулся его обнаженной кожи, он вдохнул, чувствуя себя немного комфортнее.
В поле его зрения попал широкий офисный стол. Аккуратный офисный стол из черного дерева, отражающий индивидуальность владельца.
На краю стола были вмятины и следы отломов.
В тот день. Она рыдала, вцепившись ногтями, как ее кот, в его собственное плечо.
[Хук, ах, нгх, Влад… Я, ах...]
Леденящая дрожь пробежала по его позвоночнику. Его гениталии затрепетали в сжатой руке.
Он закрыл глаза и полностью откинулся на спинку стула. Он лизнул белую шаль во рту, как будто кусал и облизывал ее кожу. Ее аромат, капля за каплей просачивающийся в его рот, подвел его к краю обрыва.
Его рука задвигалась быстрее. Пока он набирал высоту, воспоминания о ней попеременно мелькали перед его глазами.
Казалось, время тянулось медленно каждый раз, когда он смотрел в зеленые глаза.
Это было так, как если бы фея с тихого лесного озера случайно попала в мир смертных. Дело было не во внешности.
Иногда мелькала нехорошая мысль, что он хотел бы, чтобы ее внешность не была выдающейся. Каждый раз, когда даже его рыцари осмеливались говорить о ней, внутри него вспыхивали тысячи огней.
Лилия.
Несмотря на то, что он прочесал весь континент, такой женщины, как она, не было.
[Я беспокоюсь о тебе.]
[Как… Я выжил. Это так одиноко...]
Она была единственной под этим небом. Она волновалась и испытывала боль за него, как будто он был обычным человеком, ничем не отличающимся от нее.
Голос, похожий на щебет горной птицы весенним утром. Этот чистый голос, который можно было отличить от любого смешанного шума, звучал в его ушах.
[Это не ужасно. По крайней мере, для меня, никогда...]
[Кем бы ты ни был… Я никогда не уйду. Я буду рядом с тобой. Я буду защищать тебя...]
[Неважно, кем ты являешься. По крайней мере, сейчас… Ты хороший человек.]
Каждый раз, когда он думал о ее словах, по его телу пробегало ощущение жара.
Когда он оставался с ней наедине, у него возникала иллюзия, что он человек, ничем не отличающийся от других.
Как ты можешь быть такой женщиной?
Она была как вода. Это была такая штука, от которой хотелось пить даже после того, как выпьешь.
В дополнение к его глубокому стремлению к ней, когда она была рядом, ему было трудно справиться даже с самим собой.
Звук его ладоней, ударяющихся о его член, постоянно отдавался эхом в тихом офисе. По мере увеличения скорости низкий стон периодически срывался с его губ.
[Мы живем счастливо вместе.]
Нахлынуло покалывающее и острое ощущение. У него заболел затылок, а глаза заслезились.
Он схватился за ручку стула рукой, в которой сжимал шаль. Он кончил, его бедра дернулись.
“Лили...”
У Влада свело живот. Он несколько раз подумал о ее имени. Это было так, как будто она была прямо перед ним.
Через некоторое время его плечи расслабились. Он глубоко вздохнул, и офисная комната наполнилась запахом спермы.
Он откинулся на спинку стула, затаив дыхание. Когда он открыл глаза, то увидел, что верхняя часть его тела обнажена между скомканной рубашкой.
Его кожа на шее, груди и плечах была в пятнах. Казалось, что он покрыт темно-бирюзовой змеиной чешуей.
“……”
Он посмотрел вниз на верхнюю часть своего тела, слегка нахмурив брови, затем приподнял подол рубашки, чтобы прикрыть кожу.
Как будто убирал грязные вещи.
Не было ни малейшего колебания.
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От солнечного света у нее чесались глаза.
“Лили”.
Приглушенный низкий звук защекотал ей уши. Лили, которая лежала, уткнувшись в свою кровать, открыла круглые глаза и потянулась.
Когда он сел на кровать, ее тело склонилось набок. Затем она обернулась и посмотрела на него.
На первый взгляд, как обычно, он выглядел опрятно, но только после того, как Лили восстановила концентрацию, она быстро поняла состояние своего мужа.
“Возможно… Ты не спал всю ночь? Ты сейчас спишь?”
“Я зашел, просто чтобы увидеть твое лицо. Мне нужно было сразу уходить, поэтому я разбудил тебя”.
Она встала и села. Одеяло, укрывавшее ее плечи, соскользнуло и скомкалось вокруг талии. Вырез сполз с одной стороны ее плеча из-за мешковатой ночной рубашки.
Лили с тревогой посмотрела на него. “У тебя нет времени закрыть глаза?”
“Кое-что случилось утром. Я, вероятно, некоторое время не смогу прийти”.
Выражение его лица было довольно мрачным. Он отвернул от нее голову, как будто пытаясь скрыть выражение своего лица.
Когда она давила на что-то до предела, такой характерный взгляд просачивался наружу. Безразличные глаза отодвигали все эмоции в сторону. И, словно не желая, чтобы об этом узнали, он осторожно закрыл глаза, а затем открыл их.
К счастью, Лили все еще не до конца проснулась.
Она слегка зевнула и пробормотала. “Ты плохо спал с тех пор, как это сделала я. Я беспокоюсь...”
“Вместо этого я буду будить тебя каждое утро и уходить”.
«да?» Она открыла глаза: “Нет. Тебе не обязательно приходить каждое утро, потому что это слишком много. Теперь мне действительно все равно, если тебя здесь нет.”
“…”
Глаза Влада сузились. Благодаря полному пробуждению от сна Лили теперь могла с первого взгляда истолковать его взгляд.
Это был характерный взгляд, когда она давала ответ, который ему не нравился.
...Я не думаю, что в нашем разговоре было что-то, что могло стать проблемой...?
“Значит ли это, что тебе больше не одиноко без меня?”
Она гордо кивнула головой. "Да. Конечно.”
“...Тебе действительно хорошо без меня?”
“...Ах”. В этот момент Лили поняла, что он имел в виду.
Ее глаза округлились, как капли воды, а затем обжигающий жар поднялся от шеи и окрасил щеки.
"Нет. Не совсем, - проворчала она, приоткрыв рот.
Его сердце, о котором он до сих пор и не подозревал, что оно может быть таким, бешено колотилось.
Уголки ее губ задрожали, затем она крепко прикусила губу. Она пошевелила пальцами ног под одеялом.
“Если ты хочешь меня видеть, я могу прийти к тебе сам… Потому что я не хотел бы отрывать тебя от работы...?”
“…”
“Поскольку я думаю о тебе, я уверен, что это будет благоприятно для тебя. Ну, так что...”
Казалось, в ее голове плавало раскаленное облако, так что слова не могли вырваться наружу.
Лили, наконец, застенчиво подняла на него глаза, прикусив нижнюю губу.
Уголки его губ дрогнули. “Тогда все”.
Наконец, ее губы изогнулись дугой, как будто ей было трудно контролировать свои чувства.
“Ты продолжал думать обо мне, и если ты хочешь меня увидеть, ты приходишь ко мне”.
Тон, казалось, слегка изменился. В любом случае, основной смысл не изменился, поэтому Лили неловко кивнула головой.
Увидев, что ей сразу стало легче, его сердце защекотало.
Это странно. Что-то немного…
Я думаю, это мило.
Он ничего об этом не знал, но в животе у него было очень странно зудело. Если бы он оставил ее в покое, ему казалось, что его тело вот-вот скрутит.
Она, которая напрасно трясла ногами, наконец подняла голову. В тот момент, когда их взгляды встретились в воздухе, он обнял ее за шею и присел на корточки.
Инстинкт первым понял, что это значит.
Лили медленно закрыла глаза. Когда тень приблизилась, мягкое, теплое прикосновение коснулось ее лба.
“…”
Это был короткий поцелуй в лоб.
Она медленно открыла глаза и увидела его. Под густыми прямыми бровями взгляд был острым, как меч. И серые глаза внутри.
Лили моргнула. Запоздало ее лицо озарилось огнем.
Неужели я единственная, кто ожидает...?
Ей захотелось зарыться лицом в подушку от смущения. Лили опустила голову, словно пытаясь скрыть свой румянец.
Он улыбнулся, взъерошив ее волосы. “Было хорошо, что ты пришла навестить меня. И еще.”
Все неприятные события, которые начались этим утром, казалось, исчезли где-то далеко.
Ощущение, которое беспокоило его желудок, также мгновенно сменилось на другой цвет. Чистый зеленый, как ее глаза, розовый, как ее губы. В любом случае, это изменилось.
Она медленно подняла голову и снова посмотрела на него.
Его глаза были искренними. Казалось, он смотрит на что-то по-настоящему драгоценное.
Ее сердце снова заколотилось. “Хм, Влад. Как насчет того, чтобы пойти чуть позже? Через час....”
В этот момент из-за двери донесся голос, которого они давно не слышали. “Когда ты собираешься впустить меня? Я катался на лошадях день и ночь в течение недели, но я спал на каменном полу с Конде в соседней комнате, и у меня кружится голова, и я не могу жить. Я просто сдамся. Всем привет...”
Влад нахмурил темные брови.
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Иван поприветствовал их, стоя спиной к двери. “Господи. Мадам. Спасибо за радушный прием”.
Он стал гораздо более жалким, чем она его помнила. Пышные грязно-светлые волосы все еще были на месте, но фигура была хрупкой.
“Да, это… Как у тебя дела?”
Это было двусмысленное приветствие, смешанное с радостью и чувством вины.
Он тренировался, чтобы стать лучшим священником, как приказал Влад, из-за слабого тела Лили. Естественно, что Лили, главная виновница его нынешнего состояния, чувствовала жалость.
Иван шутливо прищурил один глаз. “Я слышал новость о том, что ты нокаутировал Шейлока Айлза одним ударом”, - сказал он. “Жаль, что я не смог увидеть это своими двумя глазами!”
“...Я?”
“Ходят слухи, что ты взлетел по лестнице, как бабочка, и сбил его с ног… Я буду лечить тебя”. Иван подошел сзади к кровати. Сев на стул, он взглянул на Влада. “Мой господин. Ты снова будешь там на протяжении всего лечения? На этот раз хорошо прогуляться.… Ладно.”
Влад нахмурился вместо ответа. Почему-то казалось опасным произносить еще хоть слово.
Лили удивлялась каждый раз, когда он так поступал. Она не привыкла к такому отношению своего мужа. На ранних этапах их брака, даже когда она боялась его, он никогда ничего ей не делал.
Это был первый раз, когда она по-настоящему увидела его серьезное лицо, столкнувшись лицом к лицу со своим отцом. Конечно, даже тогда она была удивлена тем, что он спрыгнул со второго этажа, но ее воспоминания быстро стерлись.
Лили наклонила голову к Владу. “Почему Владу лучше уехать, а не оставаться здесь?”
“Ну, божественная сила вредна для тела господа...”
“Иван”. Влад отрезал слова священника, как лезвие гильотины.
Но заставить его взять свои слова обратно было невозможно. Он глубоко вздохнул и посмотрел на Лили. “...Ты слышала?”
Лили кивнула. Она смотрела на него потупленными глазами. “Как далеко ты должен находиться, чтобы это вызвало пагубный эффект?”
Не было необходимости спрашивать, почему и насколько это было фатально. Не было никого, кто не знал бы, что демонические и божественные силы противоположны.
“Если вы не верховный жрец, это не очень смертельно. Неважно”.
Когда Влад безразлично ответил, ее дыхание резко остановилось. Ее пульс резко участился.
Это может привести к летальному исходу.
Все, кто знал Влада, никогда никому не говорили такого слова. Несмотря на то, что Лили была поражена, он был спокоен.
Это было так, как если бы он стал существом, которое не боялось никаких угроз и не получало никаких травм. Он так себя вел
Но это было вредно, даже смертельно. Эти два слова завладели ее сознанием.
Волосы у нее встали дыбом по всему телу. Тугое напряжение сжало ее сердце. “Скажи мне честно. Пожалуйста.”
На этот раз Лили не собиралась вести переговоры. Прочитав решимость в ее глазах, Влад покорно пробормотал: “...Я должен, по крайней мере, полностью уйти, чтобы это не возымело никакого эффекта”, - прямо признался он. Поскольку она попросила его ответить честно, у него не было выбора, кроме как сделать это.
Иван и раньше был очень высоким жрецом. На самом деле, он чувствовал себя некомфортно, просто находясь рядом с ним.
Когда он всерьез использовал божественную силу, ему приходилось находиться довольно далеко, чтобы не пострадать.
Он должен был находиться в таком месте, где даже не мог слышать, о чем Иван говорил со своей женой.
Иван оглянулся на него и тихо проговорил: “Разве нет одной или двух вещей, с которыми тебе нужно разобраться прямо сейчас? В любом случае, здесь господь или нет, мои силы всегда с тобой… Ух!”
Он схватил Ивана за спину. Лили на мгновение испугалась и тихонько вскрикнула, а Влад быстро отпустил Ивана.
Когда он сел у изголовья ее кровати, она посмотрела на Влада, натягивая халат. Это было так, как будто стрелы вылетели из ее глаз и пронзили его.
Влад украдкой избегал ее взгляда. “Разве ты не продолжала задавать вопросы всякий раз, когда Иван был с тобой?”
“...” Лили вздрогнула. Вместо того, чтобы оправдываться, она просто улыбнулась. На самом деле, ей нечего было опровергать. “На этот раз я получу только лечение. Правда.”
Недоверчивый взгляд вонзился Ивану в затылок. Он был проблемой, а не его жена.
Словно для того, чтобы выгнать его, Лили укрепила свою волю. “Я получу лечение, только если ты уйдешь, Влад”.
Он стиснул зубы, но его жена не отступала. После напряженного молчания Влад, наконец, поднял белый флаг. Он один раз погладил себя по лицу одной рукой. “Даже не думай говорить глупости, Иван. Это последнее предупреждение”.
Даже учитывая, что они были близкими друзьями, это было довольно жуткое предупреждение.
Пощады не было, как и отношения к пленным, захваченным во время войны.
Иван встал со стула и поклонился Владу. “Я выполню твои приказы, господин. По-настоящему.”
“Приходи в Кадис, как только закончишь”.
Влад долго не мог оторвать ноги от двери, потому что нервничал. В конце концов, только когда Лили надела тапочки и встала с постели, ей удалось полностью выпроводить его.
Один только Иван понял, что состояние господа стало хуже, чем раньше, и он только возненавидел это.
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“Тогда я проверю состояние вашего тела, мадам”.
Это было довольно неожиданно. Как только Влад ушел, она подумала, что Иван, по крайней мере, поддержит светскую беседу или скажет что-нибудь остроумное.
Иван закрыл рот, как будто его склеили, и надолго сосредоточился на лечении. “Ты определенно потерял много энергии. Тем не менее, как главный ученик верховного жреца Нервы, высокопоставленный священник с военной службы здесь, чтобы спасти положение! Я прошел специальную подготовку и вернулся, чтобы быть лучше, чем раньше, так что к концу дня ты будешь здоров, как господь”.
Он положил одну руку на ее запястье, а другой встал, как будто молился. Он закрыл глаза и тихо прочитал молитву. Когда дело дошло до лечения, он был настоящим священником.
Чтение сутр благоговейным голосом придавало спальне благоговейную атмосферу.
Божественная сила не была видна, но она чувствовала, как что-то просачивается через ее запястье.
Когда он закончил свою молитву, на лбу у него выступил холодный пот. “Как это?”
“Мое тело чувствует себя действительно легким. Спасибо тебе”.
Очевидно, все ее тело было как перышко. Казалось, что Иван действительно вернулся с тренировки и улучшил свои навыки. Лили почувствовала, что к ней вернулось гораздо больше энергии, чем во время предыдущих процедур.
Лили натянула халат и посмотрела на него снизу вверх. “Возможно… Влад был с тобой каждый раз, когда ты меня лечил?”
“…”
Вместо ответа Иван закрыл рот и опустил закатанные рукава. Они оба знали, что она могла бы использовать язык жестов, если бы до этого действительно дошло.
Его невосприимчивость была подозрительной.
“Священник?”
Иван шагнул к окну. Он прижался к стене, как ящерица.
“...Что ты делаешь...?”
Осматривать чужую спальню было совсем не похоже. Лили не удержалась и переспросила, но Иван только медленно повернул голову к окну.
Он выглянул наружу, а затем выдохнул и отлепился от стены. Внезапно на его лице появилось присущее ему естественное выражение. Он присвистнул и подошел к кровати. “Я убедился, что господь вошел во двор”.
Лили нахмурила свои тонкие брови, словно в благоговейном страхе. “Разве это не то, что тебе следовало сделать, прежде чем использовать божественную силу?”
“Ну, хорошо”.
“….”
Лили плотно закусила губы.
Иван сел на стул. “Господь был рядом, когда я лечил тебя. Не волнуйся, он восстанавливается достаточно быстро, чтобы оправиться от любой смертельной раны”.
Ее сердце упало. В ухе застучал учащенный пульс.
Значит ли это, что Влад каждый раз так рисковал из-за меня? Будучи пораженным божественной силой…
Иван щелкнул пальцами и прервал ее размышления. Лили пожала плечами, восстанавливая концентрацию.
Он совершенно спокойно посмотрел в дрожащие зеленые глаза. “Я не использовал свою божественную силу для каждого лечения. Это лучший способ увеличить естественную целительную силу организма, но священник Нерва не рекомендует его, поскольку это может привести к осложнениям”.
“Тем не менее, это правда, что были такие времена. Когда ты это сделал? Сколько… Влад никогда не выражал себя....”
“Это потому, что моя божественная сила велика и чудесна”.
Лили не могла позволить себе воспринимать его шутки всерьез. Она уставилась на Ивана, подавляя растущую нервозность.
Выражение лица Ивана было, как всегда, естественным. “У нашей секты и Конде разные способы укрощения святой силы. Точно так же, как у одной и той же еды будут разные результаты в зависимости от того, правильно вы настроили температуру или нет. Вот и все.”
“Тем не менее, еда, которую предполагалось приготовить, не меняется”.
“Вы стали острее, мадам”. Иван многозначительно посмотрел на нее. “Мой господин похож на бревно, которое вы только что вытащили из реки. Если вы не такой великий жрец, как я, то, получив божественную силу, он почувствует недомогание только на несколько дней”.
“Он мог бы сказать мне”.
Его глаза сузились, когда он с интересом уставился на Лили. В его голубых глазах мелькнул слабый огонек. “Ну, вот и все. Вероятно, потому, что он не хочет заставлять тебя волноваться. Он буквально одержим вами.” Иван внезапно задумался и сбросил небрежное выражение, которое было на нем некоторое время.
Он что-то холодно обдумывал, прежде чем его глаза снова встретились с ее.
“Мадам. Я хочу тебя кое о чем спросить. Ты хотел бы услышать это от меня?” Голос без улыбки был незнакомым.
Лили вздрогнула и отодвинулась. “...Пожалуйста, расскажите мне содержание”.
Иван усмехнулся, увидев подозрительный взгляд и границы дозволенного. Дама, которую он обслуживал, с подозрением относилась к словам других. У нее был довольно хороший характер во многих отношениях.
“Для тебя это очень просто. Но только для тебя”, - тихо прошептал Иван Лили, которая наклонила голову. “Пожалуйста, останови господа”. Его глаза потемнели. “Если ты не сделаешь этого сейчас… Через четыре года после войны снова подует ветер крови. Возможно, даже в Аркадии.”
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Солнце не доставало до Ивана, вероятно, потому, что окно было закрыто облаками.
Мужчина, который всегда флиртовал, сразу же стер с лица беззаботность. Лили давно не видела его как следует.
На мгновение на его красивом лице внезапно появился Влад. От цвета волос до глаз не было ни единой похожей точки, но они были странно похожи.
Вскоре она поняла, почему он так себя чувствовал.
Эти глаза притворялись безразличными, но в них было отчаяние, как будто их что-то преследовало. Да. У Влада всегда были такие глаза.
Даже когда у него выдается скучный и мирный день. Казалось, он всегда сидит на краю обрыва.
Она поймала пристальный взгляд Ивана.
“Однако… Когда ты вдруг говоришь такие страшные вещи, я не могу поверить, что это правда, священник”.
Ей было жаль, но Лили не могла сразу довериться Ивану.
Он был человеком, искусным в изменении выражения лица. Он был хорош в обмане других, поэтому он также был искусен в их соблазнении. Хотя он оказал ей большую помощь из-за его волевого характера, на этот раз она не смогла пройти мимо него.
Ветер крови, дующий в Аркадии. Не было ли это выражением крушения всего, что он любил? Даже если она на мгновение задумывалась об этом, у нее покалывало в костях.
Итак, у нее было еще более инстинктивное неприятие. Если бы это было правдой, в это было бы слишком сложно поверить.
“Не могли бы вы сначала объяснить, что произошло?”
“У меня не так много времени. Однако, если я вообще ничего не объясню, похоже, вы не передумаете, поэтому я постараюсь быть как можно короче”.
Иван ухватился одной рукой за спинку стула и криво скрестил ноги. Он поднял указательный палец и указал в воздух.
“Это северо-запад, мадам”.
“...Да?”
“Вы знаете, что произойдет, если вы пройдете весь путь в этом направлении до крепостной стены?”
Лили прищурилась и просмотрела свои воспоминания. Северо-западная стена, куда не светило солнце, потому что она находилась рядом с пышной горой. “Я знаю, что там есть одна башня”.
В углу стояла старая башня. Когда я изучал строение крепости, это было место, которое было видно только на чертеже и было забыто.
Это была башня, в которой было просверлено маленькое окошко размером с ладонь, так что человек, запертый наверху, не мог выпрыгнуть.
Иван опустил руку и кивнул один раз. “Ты прав. Сегодня, перед восходом солнца, в нее кого-то затащили. Этот человек был тем, кто пришел вместе со мной. Слишком долго объяснять, как я их сюда доставила, поэтому я расскажу вам немного подробнее позже”.
Лили, которая собиралась задать вопрос, тихо закрыла рот. Она кивнула.
“Как вы знаете, есть только один человек, который может отдать приказ запереть кого-либо в этой башне”.
Она знала эту часть без необходимости объяснять. Неосознанно, сила вошла в руки Лили, ожидая, что он продолжит. Она начинала нервничать.
Иван посмотрел на нее и горько приподнял уголки губ. Это было больше похоже на насмешку, чем на смех. - В любом случае. В обмен на то, что я приведу его в замок, сегодня вечером мне ампутируют язык и лодыжки. Все, что мне нужно вылечить, - это мои конечности.”
“хм?” Лили, внимательно слушавшая, вздрогнула.
Иван продолжал говорить так же спокойно, как и всегда.
“Кстати, это абсолютно не ложь. Все солдаты, стоящие сегодня на границе, слышали об этом, так что вы можете позвонить и проверить это прямо сейчас”.
“Давай, подожди минутку. Священник”.
Иван слегка наклонил голову, глядя на Лили.
Ей было трудно принять ужасную историю, которую она только что услышала. Она посмотрела на него после того, как несколько раз покачала головой, как будто пыталась сохранить ясность сознания.
Сомнение, беспокойство и замешательство одновременно переплелись в зеленых глазах.
“Что за человека ты привела с собой, чтобы такое случилось? Та старая башня… Кто их запер?”
Когда она, наконец, спросила, Иван испустил долгий вздох.
Лицо Лили стало бледно-голубым.
Не было бы ничего странного, если бы она сразу же снова потеряла сознание.
* * *
Светило солнце.
Вход в обширную цитадель де Винтер. Подол темно-синего платья задел сухую почву. Было довольно странно видеть ее в скромном платье, которое тщательно прикрывало ее шею и запястья.
Сердце Лили тревожилось, когда она направлялась к северо-западной башне. Иван и Талин последовали за ней.
Рыцарь стоял на страже перед арочной деревянной дверью.
Когда она смогла поговорить с ним, Лили была остановлена. Ее серьги, которые были сплетены наподобие нити с бриллиантами, ограненными до очень маленького размера, покачнулись при отдаче.
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Спросила она, медленно приближаясь к мужчине и оставаясь настороже: “...Здесь должен быть кто-то достаточно важный, чтобы командир рыцарей стоял на страже. Верно?”
Галлахед ответил вежливым приветствием на вопрос, который был задан небрежно. Он выпрямил спину, неловко нахмурился и почесал затылок. "мне жаль. Мадам. Его превосходительство сказал, что если мы приведем вас в тауэр, он немедленно лишит всех стражников, которые сегодня охраняют крепость, их титулов и выбросит их на сельскохозяйственные угодья”
Лили вздрогнула.
- Сжалься над этим бедным парнем хотя бы раз. Пожалуйста.”
Знание того, что он отправил кого-то еще, не заблокировав это напрямую, означает, что в Кадисе произошло что-то очень срочное.
Возникла большая напряженность. Ей нужно было быстро приступить к работе, прежде чем он усугубит ситуацию. Сейчас она не могла тратить много времени на споры с Галлахедом.
“Ты не обязан так говорить, рыцарь-командор.” Она посмотрела на Галлахеда. Неподвижные, спокойные глаза, которые исходили из глубины леса, уставились на него. “Даже если бы Влад не выдвигал такой угрозы, я знаю, что главнокомандующий не пустил бы меня в башню. Ты самый верный и честный среди рыцарей, которые служат Владу”.
Галлахед был немного поражен.
Должно быть, он был единственным, кто давно не видел Лили. Часто говорили, что хрупкая леди, которая падала, как тростинка на ветру, превращалась в благородную правительницу, но на самом деле в это было трудно поверить.
Зная, что она достойная и доброжелательная леди, он думал, что если она почувствует к нему симпатию, он убедит ее и вернется домой.
“...Пожалуйста, простите мою грубость, мадам”.
Это было его извинение за то, что он судил о своей любовнице, за то, что считал ее женщиной без рыцарства. Галлахед выпрямился и снова посмотрел на нее.
Его взгляд стал более серьезным. “Я гораздо более упрям, чем лорд Кадис. Это значит, что, что бы ты ни говорила, я не останусь в стороне”.
Галлахед улыбнулся, виновато приподняв брови. Лили тоже ответила слабой улыбкой.
“Ты впустишь меня”.
“Тьфу!”
Она протянула руку к Галлахеду. Он увернулся от ее руки довольно проворным движением для своего медвежьего роста.
Лили подошла достаточно близко, чтобы врезаться в него, поэтому он испуганно отступил назад. Он ударился спиной о дверь.
Он схватился за свое бьющееся сердце и открыл глаза. “Ч-что вы делаете? Мадам, это… Почему вы делаете это с таким извиняющимся выражением лица, мадам!”
Галлахед посмотрела на Лили и задрожала.
”Мне действительно жаль...“ - пробормотала она.
Не было большего позора, чем когда другой мужчина прикасался к телу замужней женщины. Единственной разрешенной частью была тыльная сторона ладони, куда они целовались, когда здоровались.
Более того, она была женой лорда, которой он поклялся в верности. Она была леди, которой он должен был служить.
Если только это не было срочной ситуацией, например, на передовой сражения, он не осмеливался прикасаться к ее телу где бы то ни было.
“Мне действительно нужно войти. Нет времени на споры. Я буду защищать и священника, и командира рыцарей. Поэтому, пожалуйста, откройте дверь”. Лили была виновна в том, что использовала его рыцарскую честь в качестве заложницы. Угрызения совести кольнули ее. И все же она ничего не могла с собой поделать. “Если ты не откроешь это....” Она прикусила нижнюю губу, как будто ей было трудно говорить. Она посмотрела на Галлахеда, покраснев. “Я обниму тебя так крепко, как только смогу. В любом случае.”
“Хм...”
Даже половина людей, наблюдавших сзади, ахнули от ужаса. Талин застыла с широко открытым ртом, размышляя, должны ли они что-то предпринять.
Галлахед был по-настоящему напуган. Его лицо, изможденное, как у души, высосанной призраком, прижалось к стене, он яростно размахивал рукой.
“Я достану ключ. Итак, опустите руку, мадам. Пожалуйста!”
Он был бы готов к подобной ситуации, если бы другой человек изначально обладал изворотливым характером и привык к ежедневным розыгрышам.
Но это сделала элегантная женщина. Это должен был быть неожиданный ход.
Галлахед столкнулся с проблемой всей своей жизни. Обниматься со своей дамой, чтобы опозорить ее своей честью? Потерять ее честь или получить отрубленную голову за невыполнение приказов своего хозяина?
Когда он положил это на весы, второе оказалось лучше. Если он все равно собирался потерять свою честь, ему было бы лучше остаться одному. Защита чести женщины, которой он служил, была важной обязанностью рыцаря.
Старые, ржавые петли заскрипели, когда дверь открылась. Поскольку башней долгое время пренебрегали, от входа уже доносился запах мха и пыли.
“Мадам”, - Галлахед поднял на нее глаза и пробормотал: “Я прямо сейчас пошлю кого-нибудь к его превосходительству, чтобы сообщить ему об этом”.
Лили кивнула головой. "Да. Я знаю”.
Казалось, она была готова к этому. Услышав ее прямой ответ, он вздохнул. Почесав свою косматую бороду, он ахнул.
Он внезапно вспомнил, что Иван сказал о даме в Атаке.
Она притворялась, что это не так, но на самом деле она была великим человеком, даже не осознавая этого.
Действительно. Действительно, так оно и было.
Ему казалось, что он может понять, почему внушающий ужас хозяин, проживший всю свою жизнь в одиночестве, был крепко взят на поводок своей женой.
Если его леди сдерживала себя до такой степени, то, по крайней мере, казалось, что шеи солдат, которые сегодня несли караульную службу, могли быть защищены ее силой.
Галлахед усмехнулся Лили.
Ни секунды не колеблясь, она вошла в темную башню.
Глава 220 - Тест 1
Когда Галлахед ушел, Лили, оставшаяся в башне, посмотрела на потолок. Он был таким высоким, что, сколько бы она ни наклоняла голову, конца не было видно.
Поскольку Талин тоже смотрела на лестницу, она подумала, что это не сработает, поэтому решительно сделала один шаг. “Кажется, тебе слишком высоко подниматься”, - сказала она. “Я тебя подвезу”.
Лили покачала головой, не оглядываясь на нее.
“Я тоже могу сделать это сама”.
Окончательно выдохнув, она поднялась по лестнице. Поскольку она поднималась довольно долго, ее дыхание стало затрудненным, а на лбу выступил холодный пот.
Когда ее зрение начало затуманиваться, она увидела вдалеке старую, изношенную деревянную дверь. Лили, добежавшая до двери, резко опустилась на пол. Ей казалось, что ее сердце вот-вот разорвется от собственного пульса и разлетится во все стороны.
К своему стыду, она никогда раньше не ходила так долго. Это было так, словно она была новорожденной.
“У вас, должно быть, учащенное дыхание. Я буду лечить вас снова. Вы добрались сюда одна до конца, поэтому, пожалуйста, не отказывайте мне в этом, мадам”.
Лили прислонилась головой к стене, глубоко вдохнула и едва заметно покачала головой.
Напряженное зрение, наконец, вернулось, когда Иван наполнил ее божественной силой. Он вылечил Лили, и она снова встала.
Она открыла дверь и вошла в длинный коридор. Коридор, достаточно широкий, чтобы два человека могли стоять бок о бок, тянулся к единственной двери.
Даже издалека железные ворота были толстыми и черными. Там, казалось, была заключена принцесса.
Принцесса Ингрид Александра Палестри.
Она была женщиной с более высоким статусом, чем кто-либо, кого она когда-либо встречала. Это была ее первая встреча с одним из кровных родственников Влада.
Поскольку целью всей жизни ее отца было породнить Айлз с императорской семьей, у Лили было много информации о них.
Лили вспомнила время, когда ее отец проводил расследование в отношении принцессы. Его отец держал перед глазами фотографию, поглаживая собственную ладонь тростью и делая замечание своему помощнику.
[Это тест. Притворившись непостоянной, я собираюсь посмотреть, насколько далеко простираются ее способности. Принцесса известна тем, что тайно думает о других. Будь очень осторожна.]
Лили, немного нервничая, сжала кулак хорошо поставленной рукой.
В тот момент, когда они втроем пересекли коридор и подошли к двери, раздался громкий грохот, как будто железные ворота вот-вот сломаются! Бах!
Лили вскрикнула от боли и отступила назад. Не дав ей и секунды, чтобы унять бешено колотящееся сердце, из-за железных ворот донесся высокомерный голос:
“Я убью тебя! Когда я вернусь, я перережу тебе шею и повешу ее у своей кровати! Ты понимаешь!”
Ее голос был полон жизни.
Звуки ударов и резкие крики, эхом отдававшиеся в узком коридоре, отвлекали. Ее голос донесся откуда-то изнутри, когда большие глаза Лили блуждали по воздуху.
“Ты смеешь снова сажать меня в тюрьму? Я была заключена на полгода в часовне размером меньше конюшни, и снова! Сейчас! Эта комната похожа на обувной шкаф...! Открой это! Ты не можешь открыть это?”
Выглядело так, будто она бросала внутрь всевозможные предметы. Пока Лили закрывала уши от шума, Иван сделал первый шаг.
“Вы в добром здравии, ваше высочество!”
“...Иван? Вы были живы? Я думал, ты умрешь прямо утром, но это удивительно”.
Крики, которые были близки к пароксизму, внезапно прекратились. На мгновение вокруг них были только звон и эхо.
Когда ее волнение улеглось, в голосе зазвучали довольно детские нотки. Но вскоре после этого она снова стиснула зубы. "Ладно. Я убью тебя собственными руками. Я бы отвел тебя прямо к императору! Даже если бы ты не привел меня… Ах. Верно. Но, видя, как ты приходишь...”
Бах!
Это прозвучало так, словно кто-то пнул железные ворота.
“Открой это! Владислав де Винтер! Если бы ты был героем войны, что бы ты сделал, даже если бы у тебя был титул герцога? В конце концов, ты ребенок, рожденный чудовищем! Как только вы вернетесь в Императорский дворец, я подожгу этот огромный участок земли, которым вы гордитесь, и превращу его в пустошь....”
“Д-ваше высочество”. Лили едва удержалась от того, чтобы не упасть духом.
Вскоре ее голос немного успокоился. “Кто вы? Не говорите дерзко и не раскрывайте свою личность”.
Лили затаила дыхание и направилась к двери, как будто могла увидеть ее за железными воротами. “Лили де Винтер, я приветствую Звезду Империи”.
“...О”. Из-за железных ворот донеслось странное восклицание. "да. Верно. Я слышал, что герцог женат. Нерва рассказала мне. Ты замужем за тем парнем и его характером. Даже после того, как я спросил Нерву и Ивана, они ничего не сказали, поэтому мне было любопытно узнать о тебе и о том, как все сложилось с тех пор, как я встретил тебя.”
Голос, казалось, становился все ближе и ближе к двери.
“Из какой вы семьи? Подождите, вы с Джоанной Талин, младшей дочерью графа Талина? Мне тоже очень любопытно узнать о вас. Но больше всего я хотел взглянуть на вас хотя бы раз. Жить здесь, разве это не забавно?”
Талин саркастически кашлянула. Она вздрогнула, как будто услышала ужасный звук.
Глава 221 - Тест 2
”Я из семьи простолюдинов, ваше высочество".
“...А?”
По сравнению с Лили, которая ответила спокойно, принцесса была ужасно удивлена. Воцарилось тяжелое молчание.
Принцесса заговорила снова через некоторое время. “Вы простолюдинка. Это здорово. Я никогда в жизни не видел простолюдина так близко.”
Конечно, в Императорском дворце тоже были простолюдины. Горничная, которая убирала или стирала белье, слуга, который убирал конский навоз, и многое другое. Но даже аристократы самого низкого ранга легко избегали встречи с ними.
"да. Тогда расскажи мне, как ты женился”.
“...Да?”
“Я не знаю, зачем ты пришел сюда. Ну, не похоже, что герцог откроет дверь, если ты попросишь. Очевидно, что это бесполезно для такого рода вещей, так что просто повеселись со мной.” Как будто это была естественная истина, принцесса заметила беззлобным тоном: “Да. Тебе удалась твоя первая ночь? Монстры огромны, так скажи мне, действительно ли это похоже на монстра”.
Последовал взрыв смеха, и Лили кое-что поняла.
Это было испытание.
* * *
“Господь здесь!”
Дверь в зал для аудиенций в замке Кадис распахнулась. Дверь с грохотом ударилась о стену, и петли разошлись до предела.
Влад шагнул вперед широким шагом. Сапоги зацокали по красному ковру. Тяжелый и шершавый воздух, похожий на рухнувшую каменную стену, хлынул в зал для аудиенций.
Они ждали по левую и правую стороны длинной ковровой дорожки, ведущей к подиуму, и одновременно поклонились. Рыцари встали на свои места и скромно отдали честь.
Влад прошел между ними и ступил на платформу. Он сидел на тяжелом стуле красного дерева и смотрел на них.
Вассалы чувствовали себя так, словно их собирались разрезать пополам. Человек, окруженный плотной атмосферой, которая могла отрезать плоть в мгновение ока, Он был их господином, как всегда.
Низкий, угрожающий голос донесся из глубины пещеры, похожий на рычание зверя: “Доложите ситуацию, Валкс”.
Валкс, вышедший перед трибуной, склонил голову и доложил. Во рту у него было заложено, как будто он был полон крупных песчинок. Он крепко зажмурил глаза и признался: “Как я уже докладывал, принц напал на карету, в которой находился младший брат мадам. По совпадению, из-за совпадения времени въезда в Аркадию и потока...”
Брови Влада поднялись. Валкс сглотнул.
Это был инцидент, когда было бы приемлемо обезглавить всех ответственных сразу.
“Интересно, было ли это похищение в первую очередь. Как бы то ни было, принц Антонио Айлз сейчас прибудет сюда в колеснице принца.”
Ледяная ярость охватила Влада, заморозив весь зал для аудиенций. Вассалы, казалось, были пойманы в ловушку и с широко открытыми глазами запихнуты в огромный лед.
Валкс зажмурился и низко поклонился. “Пожалуйста, накажите меня за невыполнение моих обязанностей. Рота, охраняющая принца Антонио Айлса, также получит выговор и приговорена к смертной казни”.
Любовь монарха к своей жене уже была известна во всем поместье. Даже заявление о привлечении Антонио Айлза, ее младшего брата, было заявлением, сделанным самой женщиной.
Вместо ответа Влад посмотрел на них и постучал указательным пальцем по подлокотнику. После долгого периода регулярных звуков он внезапно прекратился.
“Когда ожидается прибытие Мариуса?”
“...Через три дня”.
“Последствия”.
“Мы собираемся наказать его за преступление, заключающееся в вымогательстве собственности невинных людей и уничтожении семьи барона без каких-либо оправданий”.
Влад усмехнулся. “Он был слишком назойлив и страстно хотел забраться на мою землю”.
Когда он сплюнул, вассалы вздрогнули. В любом случае, Влад спокойно привел в порядок свои мысли.
Мариус теперь был самым враждебным из всех членов императорской семьи. Он также, вероятно, был единственным, кто знал, что принцесса Ингрид скрывается на землях Влада.
Он дал ему возможность воспользоваться им. Это была очевидная ошибка.
Влад снова оглядел своих вассалов. “Нет никакого порицания”.
Глаза Валкса на мгновение блеснули. То же самое сделали и другие вассалы.
Низкий голос Влада опустился между ними, как черный дым, среди таинственного смятения.
“Причина этого - мое отсутствие как монарха”.
Более того, произошло нападение на рыцарей.
Независимо от того, насколько враждебно они относились к императорской семье, они были рыцарями герцога Зимнего. Если бы не прямой приказ Влада, они не осмелились бы даже обнажить меч в сторону принца.
Он был не настолько глуп, чтобы не знать о такой ситуации.
“Не вините компанию, которая сопровождала Антонио Айлза”.
Среди вассалов воцарилось странное молчание.
Валкс низко склонил голову, как бы представляя их. “Я выполню ваши приказы”.
Они провели переоценку. Их правитель был таким человеком. Он принимал самые рациональные решения, и ему было нелегко отменять решения.
У него не было причин не подчиняться приказам.
Это были его последние слова, когда Влад криво сжал подбородок.
“Когда Мариус приедет, приведите его в Кадис. Тогда я разберусь”.
В этот момент дверь аудитории распахнулась. Все одновременно повернули головы.
вбежал голубоглазый начальник штаба. Выражение его лица было настолько напряженным, что он не знал, что вассалы докладывают лорду.
– Рыцарь-командор отправил срочную телеграмму. Говорят, что мадам вошла в башню, где находится принцесса.
Темные брови Влада нахмурились.
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Лили сразу это поняла. Теперь принцесса проверяла несколько вещей одновременно.
Насколько близкими были ее отношения с Владом. Как она, простая простолюдинка, отреагировала на поддразнивание принцессы.
“Говорят, что ночью, как и его мать, он превращается в ужасную форму. Как это выглядело? Я не совсем могу понять, поэтому, пожалуйста, объясните подробно. Как вы это увидели? Было ли это отвратительно? Или вы были взволнованы?”
Лицо Лили стало ярко-красным. Хотя она знала, что это делается специально, чтобы подтолкнуть ее, стыд и гнев поднялись одновременно. Безусловно, гнев был подавляющим.
Он был сильнее, чем кто-либо другой, но на самом деле он был бесконечно мягким человеком. Никто не знал, только она.
Лили присела на корточки перед железными воротами. Ее сжатые кулаки дрожали на коленях.
Принцесса хихикнула над ее молчанием.
А затем ее смех был заглушен тихим голосом Лили: “Он меня уважает, принцесса”.
Она уставилась на нее из-за черных железных ворот. Зеленые глаза затрепетали серьезным светом, как лес без единого дуновения ветра.
Что за мужчина Влад для меня?
На самом деле, это напомнило ей о вопросе. Она удивилась, почему не подумала об этом раньше.
Как она могла задать этот короткий вопрос, который никогда не задавала себе?
“Я...” Лили облизнула нижнюю губу, пережевывая воспоминания. “Я игнорировала себя, пока не встретила его. Я думала, что это правильно, что со мной плохо обращаются. Поэтому больше, чем с другими… Он не был суров со мной, и я подумала, что это странно. Жизнь, которую я знала, была такой”.
Она больше не отвечала принцессе. Она уходила внутрь себя и отвечала самой себе.
Для цыпленка, родившегося в курятнике, эта крошечная железная клетка была ее миром до самой смерти.
Она даже не знала, что дверь когда-либо открывалась, даже случайно. Она была похожа на одомашненное животное до такой степени, что даже не замечала этого.
Он разбил курятник, который построил ее отец. Он каждый раз уверял ее.
Теперь эту границу можно было переступить.
“Он - мой мир, принцесса”. Лили удивленно остановилась. Застыв, как человек, который забыл, как моргать. Она сделала всего несколько тяжелых вдохов.
Она поняла это только благодаря словам, которые бессознательно произносила.
Возникло ощущение дрожи, как будто молния ударила в макушку. Ее сердце колотилось, как у человека, взбегающего на высокий холм. Ее лицо пылало, как будто она вот-вот взорвется.
О мой Бог. Я, он…
Лили подпрыгнула, как будто ее ударило током.
Она отвела взгляд от железных ворот. Это было так, как если бы там были глаза принцессы. Она опустила голову, как будто пытаясь скрыть свои красные щеки. “Поэтому я хочу, чтобы другие люди тоже уважали его. Я не хочу, чтобы ему причинили боль, по крайней мере, у меня на глазах, принцесса.”
“…”
“Если кто-то царапает его, мне тоже больно. Всякий раз, когда он тоже злится. Я тоже… Я очень люблю своего мужа”.
Воцарилось молчание.
Никто и не подумал заговорить первым.
Лили была занята подавлением быстро расцветающего осознания своих чувств.
Двое людей восхищенно наблюдали за ней. И принцесса, которая вообще не отвечает с другой стороны железных ворот.
По мере того, как молчание затягивалось, Лили, наконец, пришла в себя. Ее сознание запоздало вернулось к реальности.
Этот… Правильно ли так отвечать?
Нет. Только это, а не ответ, это просто я сам… О нет, что делать?
“Нет, это… И он великий монарх, принцесса. Он живет, заботясь о гражданах более ответственно, чем кто-либо другой. Итак...” Холодный пот выступил у нее на ладонях.
Принцесса пробормотала: “Что случилось...”
“...Да?”
“Я впервые слышу что-то подобное! О, это щекотно. Как? Существует ли любовь на самом деле? Расскажи мне подробнее, а?”
Как девушка, которая настаивала на том, чтобы кто-то рассказал ей о своей первой любви.
Лили было довольно неловко, и она отступила. “Я-я-люблю. Ч-что ты имеешь в виду...?”
Это было так, как если бы ее лицо было охвачено ревущим костром. Она подумала, что прямо сейчас у нее из ушей, должно быть, идет пар.
“Ты мне нравишься. Я бы хотела, чтобы мои служанки были хотя бы вполовину такими милыми, как ты. Хм?” Принцесса заколотила в свою железную дверь, как будто стучалась.
Она отвечала спокойно, отнюдь не плача от того, что была расстроена или обижена. Она даже не заплакала. Она не стала контратаковать, хитро коверкая слова, как это было принято в обществе.
Она никого не унижала, никому не портила настроение и, естественно, защищалась от грубости.
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Даже не обвиняя принцессу в том, что она задает ей вопросы, она вежливо и естественно потребовала к себе уважения.
“Неужели нет способа открыть эту дверь? Я действительно хочу увидеть твое лицо прямо сейчас. Как только я выберусь отсюда, я сделаю тебя своей служанкой...” Звук того, как принцесса отчаянно стучала в железную дверь, был прерван холодным голосом, который последовал за этим.
“Лили”.
Плечи трех человек одновременно вздрогнули, как у тех, кто случайно окунул пальцы ног в пруд с электричеством.
Принцесса по ту сторону железных ворот тоже молчала. Она замирала всякий раз, когда он появлялся. Услышав его голос, она тоже на мгновение занервничала.
Иван вздрогнул и отвернулся. “О, мой господин. Ты пришел...?”
То, что должно было произойти, произошло.
Лили крепко зажмурилась. Отныне, что бы ни случилось, она, казалось, была готова справиться с этим. Она решительно повернулась обратно.
Она подняла взгляд от каменного пола. “...Ах”.
Время, казалось, остановилось. Они оба замерли, когда их взгляды встретились.
Он был пригвожден к концу коридора. Его глаза были широко раскрыты, а уши покраснели.
Она знала, что он услышал ее.
Ее сердце снова громко забилось. Непонятный стыд взорвался внутри нее.
Когда ты начал меня слышать? Если ты слышал все с самого начала…
Лили едва дышала.
Он ворвался в комнату.
“Ах, Влад...!”
Как только он подбежал к ней, Лили крепко зажмурилась.
Но он прошел мимо нее. Как только он взялся за железную дверную ручку, изнутри послышался скрип. Это был звук ломаемых замков в несколько слоев.
Принцесса издала испуганный крик и отступила назад.
Сухожилия на тыльной стороне его ладони вспыхнули. Когда железную дверь сильно потянули, сломанный замок вылетел.
Он схватился за железную дверь и заглянул внутрь.
Лили открыла глаза и схватилась за свое трепещущее сердце. Она поняла, что всего лишь тупо смотрит на профиль своего мужа.
Его глаза были красными. Как раскаленный рубин с пылающим огнем.
Влад уставился в комнату. “Выходи”.
«Что? Уйти вот так… О, я понимаю”.
Как только Влад убрался с дороги, принцесса выбежала вон. Лили видела только ее черные как смоль волосы, развевающиеся мимо нее.
Он схватил ее за руку и втащил Лили в комнату.
“...Ах!”
Его словно затянуло в водоворот. Перед тем, как дверь закрылась, он повернулся к Ивану.
“Возвращайся в главную башню”.
“Я приму твой заказ”.
Бах!
Железная дверь закрылась. Ее потянули с такой силой, что она вдавилась внутрь.
* * *
Как только дверь закрылась, Влад обнял Лили за тонкую талию.
“Ах, подожди… Хнхх!”
Он схватил ее за затылок одной рукой и лизнул в губы. Лили на мгновение показалось, что он съел весь ее рот.
Его язык проник между ее приоткрытых губ. Он хотел каждую частичку, до которой мог дотянуться. Это был страстный поцелуй.
Оазис, чудесным образом найденный посреди кипящей пустыни. Это было похоже на человека, который опустил лицо в воду. Или, после нескольких дней голодания, он, наконец, был похож на зверя, который укусил свою жертву.
Его длинный язык безжалостно впился в ее. Он лизнул кончик ее языка и опустошил нежное небо.
Когда кончик его языка пощекотал чувствительное местечко, у нее не было выбора, кроме как прильнуть к нему, издавая хриплые вздохи.
Когда она задохнулась, а в голове у нее заколотилось, он на мгновение отпустил ее.
“Хаа, ва… Хеуп! Хм, мхнгх!”
Как будто кто-то выплыл на поверхность, едва она подняла голову, как ее потянуло обратно.
Он снова впился в ее губы и прижал к стене. Теперь ей некуда было бежать.
Она головокружительно обвила руками его шею. Когда его язык без колебаний вошел в нее, она поспешно приняла его, цепляясь за его одежду
“Хм, нгх! Хаа, уххх...” Она не могла дышать достаточно глубоко. У нее кружилась голова, и она чувствовала, что вот-вот упадет в обморок.
В конце концов, она обняла его за плечо.
Все это время она вдыхала, пока ее маленькая грудь не набухла. Он слизывал слюну, которая текла между ее губ, как будто не хотел, чтобы хоть капля пропала даром. Он был искренним и настойчивым.
Ощущение было щекотным, и Лили снова вскрикнула: “Влад. П-подожди. Ха, подожди минутку...!”
Ее тонкая рука схватила его за подбородок и оттолкнула, и он перестал двигаться.
Он тоже посмотрел на нее сверху вниз, с большим трудом сдерживая свое возбуждение, и его грудь вздрагивала при дыхании. В его глазах вспыхнула вулканическая страсть. Казалось, они сжигали ее душу.
“Скажи мне еще раз. Ты...” Он схватил ее лицо дрожащими руками. Глядя на нее, заключенную в его объятиях, он пробормотал, словно умоляя: “Ты говоришь, что любишь меня. Лили, ты заставила меня...” - прошептал он нежно и заботливо.
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“Я действительно скучал по тебе, Влад”.
Его красные глаза были похожи на розы, колышущиеся на весеннем ветру.
В глубине его груди как будто перекатывались горячие камни. Он не мог дать названия чувству, которое бушевало внутри него. Его сердце колотилось так быстро, что он, наконец, закрыл глаза, чтобы сдержать свою страсть.
Все его чувства желали ее. Он хотел прикасаться, брать и проглатывать ее всю, навсегда, пока они не перестанут понимать, где кончается одно и начинается другое.
Он прижался лбом к ее лбу. Его сладкое дыхание щекотало ее губы. Его нахмуренные брови дрогнули. “...Прямо сейчас у меня нет уверенности, что я смогу контролировать себя”.
Было правильным разозлиться на нее за то, что она нарушила данное ему обещание и вышла из своей спальни. В итоге она столкнулась с человеком, от которого он больше всего хотел избавиться.
Но все вышло из-под контроля. Блеск на кончике ее носа. Такой освежающий аромат, как у травы с молодыми побегами весной. Именно так она пахла сегодня.
Он выдохнул, стиснув зубы, его рука коснулась ее щеки. Ее запах стал ближе, и мягкая текстура, похожая на спелые фрукты, коснулась его губ.
Короткий поцелуй. И она отодвинулась.
“Я сделаю это. Ты просто не двигайся”.
Когда он медленно открыл глаза, она увидела, что покраснел. У него был острый нос, который выдавался между острыми глазами, и холодный рот.
Лили положила руку на его широкую, крепкую грудь. Как только она сделала шаг, он отступил на шаг назад.
- Иди к кровати и сядь.
Комната, в которой была заключена принцесса, оказалась просторнее, чем ожидалось. Вопреки крикам, которые говорили, что комната была размером с ее обувной шкаф, она была достаточно широкой, чтобы пройти из конца в конец.
Окна были маленькими, и освещение было плохим, но они установили настенные светильники, так что казалось, что закат заливает всю комнату. Ковер, расшитый экзотическими узорами синей нитью. Даже элегантная мебель была простой, но явно сделанной из высококачественного дерева.
За исключением всех предметов и мусора, брошенных принцессой, она была такой же элегантной, как спальня любого дворянина.
Он взял ее за руку и направился к кровати. Просторная кровать под окном размером с ладонь. Добравшись туда, он рухнул на нее. Она посмотрела на него сверху вниз, стоя между его ног, когда он сел на кровать.
У нее перехватило дыхание. Без каких-либо указаний или команд он спокойно ждал, когда она заговорит. Это было так, как если бы она стала хранительницей только что пойманных диких зверей.
“Мое платье… Задери его, Влад”.
Зашуршала ткань. Она перелезла через него и села. Богатое платье прикрывало нижнюю часть их тел.
Ее груди коснулись его лица. Он громко выдохнул. Его член дергался снова и снова, как будто собирался выпрыгнуть из ткани брюк. Этот жар, который продолжал толкать его вниз, который уже был переполнен возбуждением, сжал внутреннюю поверхность ее бедер.
Влад обнял ее за талию своими мощными предплечьями. Когда она отдалась ему всем телом, она опустила голову. Когда их губы нежно коснулись друг друга, их дыхание проникло друг в друга.
“Ммм...”
Он снова дернулся под ней. Когда он заправлял брюки, под левым бедром возникло ощущение давления. Она рефлекторно фыркнула и слегка прикусила его губу. Когда все ее тело задрожало, возникло странное удовольствие. Вот каково это - контролировать ситуацию.
Лили просунула свой мягкий язычок между его губами. Низкий стон сорвался с ее губ. Жар разливался у него под пупком каждый раз, когда он слышал этот хриплый голос.
Она прошептала ему в губы: “Влад. Я... - Она на мгновение задумалась, по-прежнему ли ей трудно произносить слова.
Он строго посмотрел на нее и нежно погладил по спине.
Она облизнула губы, затем понизила голос и прошептала: “Я хочу кончить”.
“…”
Его глаза мгновенно загорелись. Это было так, словно взорвался действующий вулкан, когда она раскрыла свои желания. Он не терпел и не скрывал этого жара. Казалось, он навсегда запечатлел ее желания в ее памяти.
Даже не моргнув, Влад пристально посмотрел на нее. “Подними свою задницу”.
Она приподняла таз, опускаясь коленями на кровать. Она вздрогнула, когда он просунул руку ей между ног. Другая рука потерлась о ее грудь, когда он вытащил свой член из штанов.
Одно это прикосновение вызвало небольшие подергивания у нее под пупком.
Он все время не сводил глаз с ее лица, даже когда вытаскивал свой собственный член. Он не хотел упустить ни единого момента. Ее лицо, искаженное удовольствием и предвкушением, было прекрасным.
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Влад вытащил руку из-под подола ее платья. Она не могла видеть, что он делает, но знала достаточно. Это потому, что головка уже коснулась ее ягодиц.
“Теперь сядь”.
У нее пересохло во рту от томного голоса. Она медленно опустила бедра.
“Ах...”
Боковая часть пениса давила и скользила по ее складочкам все время, пока она давила на него с большей силой. Кончики ее пальцев напряглись. Неосознанно она подвинула попку вперед и потерла ее с покалывающим удовольствием, которое странным образом расцветало.
“Хм, эмм....”
Чувствительные части ее тела покалывало. Казалось, что в голове у нее кружит рой пчел. Выдохнув, она снова потерлась своими губами о его губы. Его приглушенный стон вырвался сквозь его зубы.
Она отчаянно жаждала оказаться внутри его рта. Он также с радостью принял ее. Его тело, кожа и губы. Все было сладким. Во рту у него не было сладкого вкуса, а вкус был похож на вкус горького вина. Чем больше она лизала, тем соблазнительнее это было, так что она забыла, когда нужно остановиться, и делала это снова и снова.
Несмотря на то, что она была погружена в воду, она все еще была явно неуклюжей. Иногда ее зубы клацали, и она случайно прикусывала его язык. Точно так же, даже когда она двигалась неподготовленно, его зад дергался.
Возможно, чтобы заставить ее почувствовать себя хорошо, он слегка отклонил спину и выдвинул таз вперед. Набухший член плотно прилег к набухшему и влажному клитору.
“Ах...!”
Она приоткрыла губы и издала стон. Она закрыла глаза и задрожала, вцепившись в его плечи.
Ее нижнее белье было насквозь мокрым. Это выглядело так, словно ее нижнее белье погрузили в воду и только что подняли.
Она двигалась так, словно ехала верхом на лошади. Она терлась о него взад и вперед. Каждый раз звук поднимаемого подола ее платья непрерывно щекотал ей уши.
“Ах, Влад, я, ах...!”
Ее клитор набух до предела, и все ее тело напряглось. Она сделала глубокий вдох, ее глаза прищурились, а длинные аккуратные ресницы дрогнули.
Драгоценности Лили задрожали. Изящная фигура, извивающаяся в то время, как алый свет настенной лампы падал во все стороны, была…
Выдохнув, она скользнула в его объятия. Она уткнулась лбом в его крепкое плечо и вдохнула.
Казалось, ее чувства стали чрезвычайно чувствительными к последующему толчку кульминации. Мурашки побежали по коже вслед за его рукой. Короткая кульминация, казалось, вызвала еще более острое желание. Она задрожала от прикосновения его руки и медленно открыла глаза.
Была отчетливо видна его толстая и длинная шея. Уткнувшись лицом в его шею, она поцеловала его. Все его тело напряглось, когда она пососала его.
Тихий стон эхом отозвался в его горле. Он пробормотал хриплым голосом: “Сегодня… Я сделаю это вот так”.
Лили открыла глаза. Она оторвала лоб от его плеча и откинула голову назад.
“Но ты все еще....”
“Я в порядке”.
Когда она посмотрела в его ослепительно красные глаза, она слегка прищурилась. “Я не хочу этого”.
Действительно ли божественные силы Ивана сработали? Хотя она предположительно была слаба, у нее был один оргазм, и она не была такой уставшей, как раньше.
Глядя в его колеблющиеся глаза, она надавила на его плечо. “Ты… Ты сделаешь то, что я тебе скажу. Сегодня”.
Толстая грудь Влада затряслась. Его член, который все еще соприкасался с ее сердцевиной, тоже задрожал.
Она взглянула на него, который все еще хмурился. “Стой спокойно. Ничего не делай, пока я не разрешу”.
Он действительно выглядел так, будто сходит с ума.
Когда она встретилась с ним взглядом, в ее сердце словно вскипело горячее масло. Как она могла устоять, когда он так выглядел? Он сглотнул, и его горло соблазнительно дернулось.
После того, как она убедилась, что он, кажется, послушен, она перевела взгляд обратно на его униформу.
“Ты собираешься раздеться?”
Он с любопытством улыбнулся. По какой-то причине ее самооценка была задета расслабленным видом.
“...Не говори этого”.
Когда она облизнула губы, он, наконец, рассмеялся.
Она расстегнула его униформу тонкими пальцами. По мере того, как его черное пальто мало-помалу распахивалось, ее сердце билось все быстрее и быстрее. У нее чесался лоб. Это было потому, что он наблюдал за ней, пока она снимала с него одежду.
К тому времени, когда она открыла его белую рубашку, даже кончики ее пальцев дрожали. Ее руки иногда соскальзывали из-за меньшего размера пуговиц. Она задержала дыхание и сняла с него одежду, но внезапно ее рука остановилась на пуговицах на его торсе.
“…”
Это было потому, что в поле зрения попал красный кончик его гениталий.
Когда он вдохнул, она немного приподнялась, а когда выдохнул, отпрянула и вцепилась в его рубашку. Он действительно отчаянно хотел ее.
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Свирепый столб плоти дернулся, как только их взгляды встретились. Когда Лили рефлекторно пожала плечами, он снова ухмыльнулся.
Это было ничего, но она была расстроена. После того, как она отпустила его, она притворилась спокойной и снова начала расстегивать его.
“Не смейся”.
“Есть много вещей, которые тебе не следует делать”.
“Я сказал, что не буду этого делать”.
Он держал рот на замке. Он сжал челюсти и заскрежетал зубами, но, в конце концов, уголки его рта приподнялись в одну сторону.
Толстый член, прижимающийся к упругому животу. Вид прозрачной жидкости на кончике, пачкающей рубашку, был настолько непристойным, что у нее закружилась голова. Сильный запах, тепло, исходящее от ее рук, вызвали жар в животе.
Ей пришлось полностью снять с него рубашку, поэтому она медленно обхватила своими тонкими руками его гениталии.
“Ого...”
Мышцы, обнаженные под расстегнутой рубашкой, напряглись. Когда Лили подняла глаза, она увидела его лицо. Его обжигающие глаза, плотно сжатые губы…
Незнакомая жажда обожгла ее рот. Она слегка расстегнула последнюю пуговицу и обхватила его член обеими руками. Он снова издал приглушенный стон.
Было странно раздевать его с головы до ног и держаться за гениталии своего полуобнаженного мужа. Когда он подчинился ее воле, показалось, что она действительно дразнит его.
Столб плоти толщиной с предплечье ребенка заполнил ее ладонь, как будто вот-вот лопнет. Пульсирующий жар и прикосновение, твердое, как оружие, создавали ощущение, что поймали живое существо.
Этот звериный жар. Его чувствительность становилась тем сильнее, чем больше силы она использовала.
Лили была слегка ошеломлена.
Когда я вводила его в себя, он двигался вот так?
Когда она вспомнила непристойные мысли, она внезапно почувствовала пустоту внутри. Ее тело подчинялось ее воле. Ее женственность требовала этого неистового ощущения.
Держа его в руке, она подняла взгляд.
Ее ладони и пальцы были прикованы к мужчине. Это было слабое пожатие, как будто она осторожно дергала за хвост спящего зверя. Прежде всего, тот факт, что именно она бесконечно провоцировала его, разжигал его похоть.
“Ты делаешь это. Так, как тебе нравится”.
Он приподнял одну бровь. Затем улыбнулся и слегка наклонил голову. “У тебя хорошая память”.
Он обхватил ее большой рукой.
”Ах..."
Не подозревая, что это произойдет, когда она издала тихий стон, он придал ей немного больше силы, чтобы она не убежала.
“Мне это нравится”.
Другой рукой он обнял ее за талию. И рука, сжимавшая его гениталии… Его температура окутала все ее тело, как облако.
Влад посмотрел в ее глаза, которые становились все горячее, и поднял ее руку. Его длинные черные ресницы мелко задрожали. Неразборчивый звук движений ее рук ударил по ушам, когда они увеличили скорость.
Ее горячие ладони терлись о его гениталии. Нет, ее ягодицы, грудь и соски - все это привлекало внимание. Она вся пульсировала, а ее ягодицы продолжали трястись. Каждый раз, когда они встречались взглядами, казалось, что по всему ее телу пробегают электрические разряды.
“Влад. Вы… они с-такие непослушные.” Это было почти бессознательное бормотание.
Словно одержимая, она прикусила его нижнюю губу. Из его горла вырвался стон.
Она зарылась свободной рукой ему в затылок. Его обычные черные волосы были растрепаны, и они щекотали ее пальцы.
Его пенис, достигнув предела, ужасно набух в ее руке. Она крепко сжала его, и он застонал.
“Уф. Лили...”
“Ах...”
Вся рука, обхватившая ее за талию, напряглась. Его тело напряглось, а затем он задрожал. Густая жидкость некоторое время текла по ее рукам, и сильный мужской запах наполнил ее голову.
Во время долгого романа он даже не моргнул. Выражение его лица в кульминационный момент было таким похотливым.
Лицо, которое у нее никогда не было возможности разглядеть как следует, потому что она всегда таяла первой. Мышцы челюсти, синие вены на лбу и напряженные шейные сухожилия. Густые, дрожащие брови тоже.
Было такое чувство, будто кто-то колотит ее кулаком в грудь. Из-за того, что он был так красив, она тоже была сейчас на пределе. Было очевидно, что ощущение непристойной жидкости, скользящей по ее руке, парализовало ее рассудок.
Глава 227 - Его способность 4
Она вытерла липкую руку о собственное нижнее белье. Она уставилась на него широко открытыми глазами. “Теперь я хочу этого. Влад, я не могу этого вынести, я....”
Его мужское достоинство отскочило назад, как будто он никогда не эякулировал. Он схватил верх ее платья и разорвал его.
“Если ты еще раз порвешь мою одежду...!”
“Здесь тоже много платьев. Не волнуйся.”
Оторванные куски ткани были разбросаны по всей кровати и на полу.
Воздух коснулся ее обнаженной кожи. Ей казалось, что она совершает нечто более варварское из-за кусков ее платья, которые остались в разных местах.
Он также полностью снял рубашку. В отличие от ее тела, которое могло похвастаться округлыми и плавными изгибами, его угловатое и острое тело было открыто. Это было красивое мужское тело.
Пока она думала об этом, он схватил ее за руку.
“Ты должна открыться сама. Как я уже сказала, у меня нет самоконтроля”.
Лили посмотрела на него глазами, полными подозрения. “...Это действительно так?”
“Разве ты не говорил, что сегодня все сделаешь сам?”
Она не думала, что сказала именно это… Но в любом случае все было не так уж плохо.
Лили пошевелила пальцами ног. “Я хочу, чтобы ты… сделал это...”
“…”
Его грудь громко колотилась. Он выдохнул и опустил ее руку. Конечно, он все еще держал ее за руку.
“Мы можем сделать это вместе”.
“да? Что это... ах!”
Он засунул свой средний палец в ее щель. Ее внутренности радовались проникновению, засасывая палец еще глубже.
“Ха...!” Она вздрогнула от удивления от странного прикосновения. Естественно, она напряглась так, что смогла почувствовать каждый дюйм его пальца.
Он издал удовлетворенный стон. “Что же мне теперь делать, Лили?”
“Хаа, хм…Ухн! Подожди...”
Просто от ощущения давления в ее дырочке у нее защипало кожу головы.
В отличие от ее гладких пальцев, костяшки его пальцев были толстыми и бугристыми от мозолей. Длина тоже была разной.
Влада отвлекали мягкие складки, которые были плотно сомкнуты, и ощущение попеременного прикосновения его пальцев. Ее лицо бесконечно пылало, когда скрипящий звук отдавался эхом при малейшем движении.
Его пальцы остановились где-то глубоко, и ее талия подпрыгнула, как натянутая струна. Ее соски затвердели.
Он посмотрел на ее бледную плоть и нежно прикусил нижнюю губу. Его глаза наполнились жадным аппетитом, когда он лизнул ее грудь вместо языка.
“Хочешь добавить еще пальцев? Или вот так...”
Влад одной рукой держал Лили за плечо, поддерживая ее тело, и просунул два своих пальца под нее. Три пальца двигались внутри нее. Было невероятно тесно. Он надавил пальцами и раздвинул ее так сильно, как только мог.
“Хнхх...!”
Внутренняя сторона ее бедра дрожала. Сама стимуляция была слишком долгой. Внезапно он инстинктивно нажал на область, которая доставляла ей наибольшее удовольствие.
На самом деле, то, что он надавил, было так глубоко, что она не могла дотянуться до него своими пальцами. Как будто он прочитал ее желания, его длинные пальцы надавили туда, куда она хотела, чтобы они попали.
“Хнхх...! Ах, вот, п-хорошо… хнхх!” Ее слегка потрескавшиеся губы задрожали.
Он задержал ее дыхание и услужливо посмотрел на выражение ее лица. Вскоре он прошептал ей в губы: “Кажется, я схожу с ума, Лили”.
Похотливый голос нажал на последний спусковой крючок в постепенно нарастающем удовольствии.
Он быстро засунул в нее пальцы. Она сильно задрожала, когда ее любовные жидкости вылились наружу.
“Ах, вот, нет, ах, п-подождите. Я-это странно. Это, стоп, ах, ах...!”
Ощущения собрались внизу и покачнулись. Она чего-то жаждала, и казалось, что это вот-вот выплеснется наружу. Она открыла глаза и бессистемно покачала головой. Она схватила его за запястье, как будто пытаясь вырвать его руку, но это было уже после того, как он прижался к ней.
“Ааа... Нн...!”
Слезы навернулись на ее глаза. Она вонзила ногти в его плечо и издала рыдающий стон. Наслаждение взорвалось в кончиках ее конечностей, царапая нервы. Ее пальцы на руках и ногах были скрючены, а веки подергивались.
Прозрачная жидкость, немного отличающаяся от его собственной, тонкой струйкой вытекла и забрызгала его ладони и низ живота.
Он перестал дышать и замер. Она долго дрожала.
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Он тупо уставился на жидкость, капающую с его руки.
Лили разрыдалась. “Х-х-х, вытащи это. Торопиться. Хм...!” Ее тело задрожало, когда его пальцы выскользнули. Ей было стыдно, и она хотела умереть. На данный момент ее самым большим желанием было немедленно исчезнуть как дым.
Она была женщиной, которая до недавнего времени считала свою сексуальную стимуляцию нечистой самой по себе. Она, конечно, ничего не знала о женской эякуляции.
Смущение и обида заполнили ее разум, которые растворились в ее оргазме. Она ударила его по плечу своим крошечным кулачком. “Я говорила т-тебе остановиться, но… Хук! Убери это быстро. Это, убери… хук...”
”Лили, подожди...."
“Не трогай свою руку! Влад, что мне делать...?” Она действительно думала о том, чтобы спрятаться под кроватью.
“Все не так.... Тебе не нужно стесняться. Посмотри на меня.”
Прижавшись грудью к ее груди, он притянул ее к себе, цепко следовал за ней всякий раз, когда она поворачивала голову, утешая ее. “Это не часто, но случается. Это не грязно, так что тебе не обязательно так сильно это ненавидеть. Скорее...” Он держал рот на замке. На мгновение он не понял точно, что она чувствовала после оргазма, и начал терять рассудок.
Хотя он гордился тем, что был достаточно терпелив с ней, на этот раз он подумал, что действительно превзошел свои возможности. Его ягодицы так раздулись, что причиняли боль. Он посмотрел на свою жену, которая покраснела от пережитого оргазма и стыда.
“Когда я достигаю кульминации, это тоже похоже на это”.
Она шмыгнула носом. Он вытер слезы в уголках ее глаз кончиками пальцев.
Подозрение наполнило ее глаза, которые, казалось, сузились. “Но я женщина”.
“Это случается и с женскими телами. Как я уже сказал, это не распространено, так что вы, возможно, не знали об этом”.
“…”
По мере того, как Лили слушала его спокойные объяснения, пульс постепенно приходил в норму.
Но настроение у нее было странное. Что-то не давало ей покоя. Она пошевелила пальцами ног и опустила глаза.
“...Если это не распространено, почему ты знаешь?” - импульсивно спросила она и прикусила губу слишком поздно.
Она подумала, что ему будет неудобно из-за этого. Независимо от того, что у него было в прошлом с другими женщинами, она также была дважды замужем. Кроме того, в этом году ему исполнялся тридцать один год, так что он тоже был не так уж молод.
У него были невероятные комплексы по поводу самого себя, но, в любом случае, он был красивым мужчиной в глазах других, и его статус был высок. Кроме того, он даже был героем войны, который завоевал половину континента…
Хотя многие презирали его, он был ее мужем, ослепительным блеском для нее. Невозможно, чтобы у него не было опыта общения с женщинами. Кроме того, не был ли он слишком опытным в начале их первой ночи?
Да. Она должна быть большим человеком. Прошлое осталось в прошлом. Со сколькими женщинами он встречался, какие женщины были в его вкусе… В любом случае…
“…”
Ее настроение упало. Было трудно внезапно стать приятным человеком. В конце концов, она казалась маленькой женщиной с комплексом неполноценности.
“Ты у меня первая”.
Лили быстро подняла голову.
Его губы дрогнули. Казалось, он сдерживал довольную ухмылку.
Тогда почему он был так хорош в ту первую ночь и даже завязал ей глаза?
Словно прочитав ее мысли, он приподнял бровь. “Это может показаться сложным, но это действительно так”.
- Тогда скажи мне.
Влад закрыл рот, как будто выбирал, что сказать, и на мгновение задумался. Он медленно продолжил: “Теоретически, я узнал об этом, потому что прослужил в армии 15 лет и слышал истории о мужчинах. И в моем отряде...”
На самом деле, 90% разговоров были о выпендривании, женщинах и демонстрации своего мастерства с женщинами.
“У меня есть Иван”.
“Ах...”
“Но вместо этого...”
Как бы мне сформулировать это…
“Я могу рассказать. Все, что ты хочешь знать”. Влад ухмыльнулся.
Всякий раз, когда она приближалась к кульминации, ее мышцы напрягались, а холодный пот блестел, как роса. Она вздрагивала и часто дышала. Запах секса. Все, даже напряженные нервы, говорило ему об этом напрямую. Ее пульс издавал приятный звук, похожий на стук маленького барабана. Когда он коснулся ее руки, было приятно прикоснуться к ее коже.
“Разве я не говорил тебе раньше? Ты единственная женщина в моей жизни”.
Она почувствовала, как будто пар наполнил ее голову. Ей было жарко, она едва могла сосредоточиться и была влажной. Она почувствовала зуд.
В груди было жарко и душно. От этого сладкого чувства на сердце у нее стало тяжело, и она, наконец, опустила голову.
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Лили стало жаль его. Она также чувствовала себя виноватой за то, что не могла с гордостью сказать ему, что он был единственным мужчиной и для нее тоже. Хотя ее браки были заключены не по ее воле, и она знала, что ей не нужно чувствовать себя виноватой, то, что она понимала разумом, отличалось от того, что было в ее сердце. Однако ей было странно извиняться перед ним, поэтому она просто плотно прикусила свои красные губы.
“Лили”. Он погладил ее маленькую щечку рукой, которая обнимала ее за талию. “Тебе не о чем сожалеть. В конце концов, ты уже моя”.
Она снова подняла голову. Все ее тело, казалось, растаяло в его глазах. Как летнее солнце, обжигающее ее кожу, излилась сильная привязанность.
“Потому что я твой последний мужчина. Этого достаточно. Пока я такой”.
И они оба уже растаяли.
Обняв ее в ответ, он поцеловал уголок ее глаз. Ее ресницы задрожали, и он пощекотал ее губы. Когда она подняла лицо, то увидела лицо, полное желания. Глаза слегка приоткрыты, губы слегка приоткрыты. Даже если она не слышала, чего он хотел, она знала.
Она слегка прижалась к его твердой, как камень, груди.
“Ложись, Влад”.
Он поднял ее в объятиях. После того, как полностью лег на кровать, он полностью снял с себя одежду и медленно уложил ее. Когда она села, прижав его член к своему бедру, она осторожно пошевелила тазом и поцеловала его в шею. Он тихо выдохнул и коротко вздохнул.
Она вдохнула его тяжелый запах, похожий на запах зимнего леса, и поцеловала его грудь и ключицу.
Вскоре она стояла на коленях по обе стороны от него. Из ее складок по бедрам стекала всевозможная жидкость. Это было так, как будто она была готова принять его член, который застыл в воздухе. Каждый раз, когда ее лоно дергалось, раздавался влажный звук.
“Держи меня за руку”.
Одной рукой он держал ее за бедра, а другой придерживал ее руку, чтобы поддержать ее тело. Сильными руками он перенес ее вес и осторожно потянул вниз. Тупой кончик приоткрыл пухлый, набухший вход.
“Ах...!”
По всей его шее вздулись вены.
Вошел только кончик, но, казалось, это раскрыло ее до предела. Это было так, как будто кто-то дергал ее за серебристые волосы. От давления у нее перехватило дыхание из-за проникновения, которое было намного толще, чем его пальцы.
Она задрожала. Тем временем любовная жидкость, излившаяся из ее женственности, намочила его плоть и потекла вниз.
Он тихо пробормотал, как будто ему было жаль ее стонов: “Не переусердствуй. Так все хорошо.”
Она покачала головой. “Я хочу чувствовать себя лучше с тобой....”
Лили посмотрела на него сверху вниз остекленевшими глазами. Впереди был еще долгий путь. Она снова опустила бедра, сосредоточив взгляд на их соединении. Перед ней сверкнула молния. Чем больше она опускалась на него, тем сильнее хватала ртом воздух, и ей казалось, что ее зад полностью пронзен.
“Хеук, ах...!”
Из-за того, что он был таким толстым и длинным, ей потребовалось некоторое время, чтобы войти. Даже сейчас он был только наполовину. Она остановилась и, все еще оцепенев, дотронулась до своего живота.
У нее потекла слюна, когда она задыхалась, не в силах полностью закрыть рот. Он чувствовал, как ее лицо покрывается холодным потом и слезами. Но он не мог позволить себе беспокоиться об этом. Все его внимание было сосредоточено на том месте, где они соединялись.
“Хаа, ха… Это глубоко... ммм...”
Она едва взглянула на него.
Когда их взгляды встретились, ее внутренности снова ужасно сжались. Она споткнулась на своих стонах. Его рука на ее тазу тоже слегка дрожала.
Его горло вздрагивало. Честно говоря, он чувствовал, что она могла бы быть такой же варваркой, если бы захотела.
Простое поглощение его заставляло ее узкий канал бесконечно сокращаться. Она была такой тугой, что чувствовала каждый бугорок.
Ее обычно ухоженные волосы прилипли к лицу, а блестящая от холодного пота кожа была гладкой и красивой, как фарфор. Ее серьги, единственные вещи, которые не были сняты с ее обнаженного тела, покачивались при каждом толчке.
Влад ущипнул ее за соски, желая покатать их во рту.
Она медленно села, очерчивая маленький круг вокруг его талии. “Хм, хеук, ммм...!”
Лили задрожала, ее внутренние стенки приняли его форму. Она снова подтянула попку и постепенно потерлась о него. И все же заглатывать его до конца было неразумно. Звук его мужского достоинства, трущегося о ее внутренности, звук трения тел друг о друга сквозь тяжелое дыхание продолжался некоторое время.
Когда она ускорилась, ее пухлые груди закачались во все стороны, а серьги закачались в воздухе. Каждый раз, когда он шумно выдыхал, сила вливалась в его пресс.
“С-так с-хорошо… Ах...!”
Холодный пот стекал по ее спине. В конце концов, она издала стон. “Ах....!”
“Уф, Лили....”
Ее сморщенная дырочка крепко впилась в него. Его член снова излил в нее непрозрачную жидкость.
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Это было так, как если бы перед ней взорвался фейерверк. В ее мозгу было пусто, практически расплавленное месиво.
Удовольствие разлетелось вдребезги и брызнуло во все стороны. Ее руки и пальцы ног скрючились, а веки задрожали. Когда она изогнула талию и задрожала всем телом, она пошатнулась, как будто вот-вот упадет, и он схватил ее за таз твердыми руками и поддержал.
“Ого...”
Вены вздулись по всему его предплечью. Все его мышцы напряглись. Она не смогла принять всю сперму, которая вылилась наружу, как будто под ее сердцевиной прорвалась плотина. Это был долгий роман, и ее живот бурлил.
Поскольку он был вставлен только наполовину, ее любовные флюиды смешались с его, стекая по его члену. Густой животный запах наполнил комнату.
“Я-я н-не выношу... эээ… ” - пробормотала Лили приглушенным голосом. Она обмякла перед ним, как медуза на его каменистом теле.
Он нежно взял ее тело.
На пике наслаждения его тело было таким же горячим, как камень, который много дней нагревался в пустыне. В голове у него тоже стучало, а сердце колотилось так, словно готово было пробить каменную стену в груди.
Нижняя часть их тел была влажной и скользкой. Но не было никакого чувства стыда или смущения.
Это был ее третий оргазм. Все ее тело было чувствительным до предела, так что даже прикосновение его пальцев, казалось, заставляло ее мышцы сокращаться, как будто ее ударило статическим электричеством. Соски, прижатые к его твердому телу, щекотали и покалывали.
Ее внутренности все еще дрожали, а его член снова разгорался.
Влад нежно погладил ее по спине, словно подавляя себя. Его ладони стали влажными. “...Лили”.
“Хм...”
Он поцеловал ее в макушку, которая приятно пахла. Аромат спелой клубники и персиков ударил ему в ноздри. “Ты вся скользкая внутри”. Он закрыл глаза и прошептал, словно наслаждаясь ощущением того, что находится внутри нее. “Потому что мы оба кончили… Оно такое влажное... и теплое....”
От одного прикосновения его губ к ее лбу у нее побежали мурашки по коже. Естественно, ее ягодицы дернулись и напряглись. Он прерывисто вздохнул.
Она все еще лежала рядом с ним на кровати, тяжело дыша. С каждым вдохом воздух врывался в ее легкие, и ей было тесно. Лили повернула голову, положив подбородок на его твердую грудь и глядя на него затуманенными глазами.
“Это приятно”.
Было три кульминации. Было приятно видеть, что она смотрит на него, далекая от обморока, не такая измученная, как раньше. Как кошка весенним днем. Опьяненная остаточным удовольствием, она почувствовала сонливость, когда протянула руки.
После того, как она долго держала голову поднятой, ее шея напряглась, и она снова прижалась лбом к его груди. Его запах наполнил глубины ее тела. Он глубоко вдохнул, чтобы насладиться ароматом ее обнаженной кожи, и, наконец, тяжело вздохнул.
“Лили”.
Вместо того чтобы ответить ему, она моргнула.
“...Ты можешь сделать это еще раз?”
“…”
Тело отреагировало раньше, чем ее сознание. Он, казалось, очень привык к этому.
Сердцевина Лили обрадовалась первой и высосала все, что в ней было. Раздался хлюпающий звук, и его член яростно набух внутри. Она почти непроизвольно потерлась о его тело.
Она положила руку ему на грудь и слегка приподняла голову. Уголки ее глаз, которые были немного красными, стали более похотливыми, и они оба дернулись.
Ее тонкие брови слегка изогнулись, ресницы задрожали. “...Не торопись”. Ее голос уже был немного хриплым из-за всех ее стонов. “Хорошо”.
Влад поцеловал ее в лоб и обхватил за талию толстыми руками. Он мягко покачивал тазом взад-вперед.
“Хм! Мгхх...”
Он чувствовал ее. Когда он проталкивался внутрь внутренних стенок, их смешанные жидкости выталкивались из нее. Пытаясь снова подготовить ее, он продолжал ласкать ее. Она чувствовала, какими скользкими были ее внутренности.
Она застонала, уткнувшись лбом ему в грудь.
Он вытащил ее до самого кончика головки. Когда ее дырочка расширилась, жидкость хлынула наружу и снова намочила его головку.
Когда она задрожала от своей пустоты, он снова мягко скользнул в нее, прижимаясь к ней. Он двигался в ней сколько душе угодно, но, казалось, не хотел входить в нее больше чем наполовину.
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Она задрожала от возбуждения, целуя его грудь. В конце концов, она снова подняла на него глаза, промокая подбородок капающей слюной.
“Продолжай... до конца. Влад, хм....”
“…”
Он на мгновение замолчал.
Однако он никогда не смог бы пойти против этих глаз, искаженных тоской по нему.
Влад прекратил свои действия и очень медленно встал. Он повернул ее тело, чтобы уложить, точно так же, как соединил их гениталии. С каждым его движением ее чувствительные внутренности снова сжимались, и она хватала ртом воздух, а затем застонала.
Он опустил ее как можно мягче, прежде чем убрать руку, которая обнимала ее за талию. Она немного занервничала, так как чувствовала, как его вес давит на нее.
Она обхватила ногами его таз.
“Расслабь свое тело, Лили”, - прошептал он.
Затем последовали сладкие поцелуи в лоб, вокруг глаз, на кончик носа, в губы. Ее сердце бешено колотилось. Когда ее тело расслабилось, он обхватил ее груди широкими ладонями.
“Ах...”
Когда он массировал всю ее грудь, верхняя часть ее тела изгибалась взад и вперед в соответствии с его жестами. Вся ее грудь и клитор онемели, когда он покрутил ее соски.
Ее тело растаяло от нежной ласки, которая, казалось, делала ей массаж. Он уткнулся лицом в ее нежную шею, поцеловал ее и, прикусив зубами, поднялся к уху.
Внизу живота снова закипел жар. Влада выдохнула и обвила руками его шею, когда он медленно опустил таз.
"ах! Хук...! Хм, хук...!”
Ощущение стеснения заставило ее ягодицы сжаться.
Его бедра обхватили ее бедра, и он сильно задрожал. Казалось, что вся область вокруг лобка увлажнилась от любовных жидкостей, которые выталкивались между суставами.
Она начала всхлипывать, изо рта у нее потекла слюна. Она энергично замотала головой и пробормотала: “Я-это не может, н-нет... хеук...!”
“Это почти... закончилось, Лили. Вот так....” Он остановился на середине толчка и надавил в последний раз.
Лили вскрикнула и впилась ногтями в его плечо. Она почувствовала, как поверхность головки проникает глубже, чем, как она думала, он мог достать.
Его тяжелые яички прижимались к ее нижним губам, а его упругий живот стимулировал ее клитор. Она увидела, как его волосы щекочут внутреннюю сторону ее бедра, как они на самом деле соединяются у корня.
Влад застонал от боли, как зверь, и поцеловал уголки ее глаз. Он слизнул слезы и прикусил губу, с трудом переводя дыхание. Он тихо прошептал ей на ухо, которая потеряла рассудок, просто вставив его.
“Я буду двигаться. Так медленно, как тебе нравится...” Он отстранился, мучительно медленно. “Сейчас я вставлю его обратно. До конца, вот так...” Он засовывал его гораздо быстрее, чем когда вытаскивал.
Она вскрикнула и прильнула к нему. Ее пальцы ног, застигнутые в воздухе, широко раздвинулись, а затем снова сжались.
Он несколько раз пошевелился точно так же, как только что. Каждый раз, когда он входил и выходил, в ней нарастало ужасающее ощущение.
Она уже выбросила из головы все свои сознательные мысли, дрожа, когда он колотил по ней. “Хеук… ах, хм! Хорошо… хеук, хнг! Фу! Вот так, н... анг!”
Каждый раз, когда она стискивала зубы, он целовал ее.
Было ясно, что он сильно проник в нее, но нахлынувшее наслаждение было достаточно острым, чтобы быть смертельным. Когда она закричала и подчинила свое тело его движениям, она с трудом открыла глаза и посмотрела на него.
По ее мнению, он выглядел так, будто вот-вот заплачет.
“Влад, хеук, ах.. М-я...” Лили не удержалась и схватила его за щеку. “Ты… Хм!”
Его губы поглотили ее. Казалось, что если он послушает это еще немного, то не сможет контролировать себя, что бы он ни делал. Речь шла о том, чтобы давить и сдерживать себя до предела.
Это было так, словно вспышка молнии ударила ее в макушку. Все ее тело напряглось, а в глазах побелело. Головокружительное наслаждение, как будто падение с края обрыва вспороло ее кожу.
В то же время два человека, достигшие кульминации, задрожали на выдохе. Глубоко внутри нее в течение долгого времени он бормотал что-то непонятное.
Раздраженная тем, что она не могла его слышать, она едва подняла веки в разгар этого.
Он стоял перед ней, такой же красивый, как всегда.
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Влад отвел Лили в ванную. Она была похожа на мешок с картошкой, пока не погрузилась в горячую воду, наполнявшую ее фарфоровую ванну.
Ванная комната в башне была такой же просторной, как и у них в особняке. Гладкая фарфоровая ванна была достаточно огромной, чтобы в нее поместился Влад. Лили расслабилась в воде и прислонилась спиной к большому торсу мужа.
Она сделала паузу. Она почувствовала, как член мужа прижался к ее спине, все еще твердый и горячий.
Я не думаю, что смогу больше это выносить…
“Тебе может быть удобно, Лили”.
Его низкий голос был томным и сладким. Казалось, он наслаждался текстурой ее кожи. Вопреки своему похотливому тону, он просто положил руки на ванну.
Влад провел пальцами по ее мокрым волосам, которые блестели, как серебро, выпавшее из прялки.
“Но если ты будешь прижиматься ко мне каждый раз, этому не будет конца. Ты тоже должен это знать”.
Тонкая шея Лили напряглась. Кивнув, она встала перед ним, села у него на колени и скользнула его руками, обвившимися вокруг ее талии.
“Ты можешь научиться”.
В конце концов ей пришлось откинуться на спинку дивана. Его температура была горячее, чем вода, наполнявшая ванну.
Когда не было разговора, ее нервы были сосредоточены только на тех местах, где соприкасалась их кожа. Пытаясь отвлечь его, она осторожно повернула голову назад, удерживая нижнюю часть их тела как можно дальше друг от друга.
“Влад. Я хочу спросить тебя...” - она замолчала.
Мокрая фигура ее мужа была настолько эротичной, что ее глаза не могли этого вынести. Смуглые черты лица, волевой подбородок и единственная капля воды на его шее. Воспоминания о том, какими они были всего несколько минут назад, заполнили ее голову.
Его руки томно лежали на краю ванны, мускулы были полностью выставлены напоказ. Он выглядел как бог похоти и обольщения.
Как раз в этот момент он смахнул мокрые черные волосы большой ладонью. Сверкающие капли воды стекали по его острому подбородку и изодранным рукам.
Ее губы пересохли.
“...Что случилось?”
“Н-ничего”.
Ее разум вернулся, как стрела. Никто не слушал, но она была наедине со своими ужасными мыслями. Она смотрела перед собой, охлаждая щеку тыльной стороной ладони. Несмотря на то, что она уже была в горячей воде, ее лицу стало еще теплее.
“Просто...” Она пошевелила пальцами у себя на коленях. “Ты так сильно вошел в меня. Что, если у меня будет ребенок? Не только сегодня, но фактически каждый раз...”
На самом деле, для мужчины, который не хотел детей, он был не очень осторожен.
Странным было то, что это был не единственный аспект. В некоторые дни он крайне неохотно проникал в нее. В тот день, как и в первые дни ее брака, он односторонне пытался доставить ей удовольствие. Он снова был подозрителен во многих отношениях.
“Тебе не нужно беспокоиться об этом”.
Лили оглянулась на него в ответ на его спокойное утверждение. Она моргнула, ожидая, что он заговорит. Зловещий страх защекотал ее спину, как перышки.
Схема разговора знакома…
Вместо ответа его глаза потемнели еще больше. А затем он отвел глаза. “Не волнуйся, этого никогда не случится”.
“Скажи мне, почему ты так уверена”.
Влад оперся локтями о ванну. “...Тебе действительно нужно знать?”
“...Ну, разве я не должен знать?”
Он глубоко вздохнул и снова посмотрел на нее. “Я родилась с конституцией, которая могла бы сделать кого-то беременным по моей воле, если бы я эякулировала. Это трудно точно объяснить… Вероятно, это ближе всего к контролируемой фертильности”.
“...Хм?” Лили чувствовала себя так, словно расшифровывала иностранный язык. “Значит, это что-то вроде самоконтрацептива… верно?”
“Да..”
“…”
Она подалась вперед, скрипя, как заводная кукла в исступлении. Растерянный взгляд блуждал по воздуху.
Действительно. Поскольку он был смешанной расы, у него должны были быть какие-то сверхчеловеческие способности.
Но действительно ли он такой? Итак, все монстры такие? В любом случае, если так…
На первый взгляд, это была просто способность, которая казалась удобной. Фактически, это означало, что выбор беременности зависел исключительно от него.
Лили соскользнула вниз, и ее губы погрузились в воду. Это было так, как если бы кто-то нарисовал круг у нее в голове темным карандашом. Пузырьки, которые бурлили на поверхности воды, прекратились.
Она вышла из воды и повернулась к мужу. “Почему ты раньше не сказал мне что-то настолько важное?”
Ей было действительно тяжело.
Думая, что она страдает из-за чего-то, через что ей не нужно было проходить, возникло несправедливое негодование.
Ребенок. Все началось с того, что ей нужен был ребенок. Как долго этот ребенок жил в ее пустоте? И он, который не хотел, чтобы она рожала, мучил ее, пока она боролась в своей реальности? Даже после того, как она вступила в этот брак.
Те дни, когда она даже не знала своего мужа в лицо и просто спала с ним. Он был просто ужасающим мужчиной, который, как ей казалось, рассматривал ее как инструмент продолжения рода.
Глава 233 - Его способность 10
Она очень хорошо знала, что чувствовал ее муж и на что была похожа его жизнь, каким был распорядок его дня. Это осталось в прошлом, но это было воспоминание, которое никогда не исчезнет.
На него был устремлен косой взгляд.
Поскольку подобные вещи повторялись снова и снова, ее недоверие постепенно росло, сама того не осознавая.
“Ты не хочешь детей, у тебя… есть способности. Если бы ты сказал мне раньше...” Она внезапно замолчала.
Что, если бы я знала раньше? Что бы изменилось? Честно говоря, могу ли я гарантировать, что это не было бы еще сложнее, чем тогда?
Пока она была погружена в свои мысли, его хриплый голос продолжил: “Потому что я никогда не ожидал, что ты захочешь ребенка. Как я уже говорил, это явно была моя ошибка.”
Каждое слово, которое он выплевывал, было приглушенным. Когда ее спросили, почему он этого не сказал, она интуитивно поняла, что он ответил честно, но это ни в коем случае не был хороший ответ.
Увидев, как потемнели ее глаза, Влад хотел закрыть рот. Однако, если этого ответа было недостаточно…
“До тех пор у меня не было сомнений. Конечно, здравый смысл подсказывал, что ни одна женщина не захочет ребенка от монстра. Если бы это случилось, никто бы не знал, каким окажется ребенок”. Постепенно избегая ее взгляда, Влад плеснул себе в лицо водой. “Кроме того, я и не думал поднимать с тобой тему, связанную с моим телом. Даже сейчас...” Он снова отвел взгляд. “Это неудобно. Этот разговор”.
Его желанием было, чтобы она не знала его собственной родословной. Это был единственный.
Если бы он знал, что она не верила слухам о нем…
В любом случае, это сам Влад стал причиной такого недоразумения. Теперь он знал, что его жена думает иначе.
“Вот почему я усложнил тебе жизнь. Без этого...”
Поскольку расстояние между ними было бесконечно близким, она почувствовала, как у него на мгновение перехватило дыхание. Между словами была короткая пауза, а затем его сердце бешено заколотилось.
“Мне жаль, Лили”.
Он был тем, кто толкнул ее еще сильнее, кто был влюблен в нее всю ее жизнь. Если возможно, он хотел разрезать этот период ее жизни на кусочки. Или вернуться в прошлое.
Влад снова посмотрел на нее. Она была прекрасна, как персик, вымоченный в воде, отчего его сердце заболело еще сильнее.
Что, черт возьми, я сделал с этой женщиной?
На ум пришел первый раз, когда она упала у него на глазах. Платья и вуали, похожие на траурные одежды, лицо, которое выглядело опасным, как будто оно могло испариться без следа, как летняя роса.
Все из-за боли, которую она испытывала.
Она должным образом повернулась и села. Вода в ванне немного перелилась через край. После долгих препирательств она смогла встретиться лицом к лицу со своим мужем.
“Теперь я понимаю. Спасибо, что рассказал мне”.
Хотя было уже очень поздно. Тем не менее, услышать причину было довольно освежающе.
Его красивые глаза были немного затуманены. Без упрека он казался более встревоженным. “...Что мне сделать, чтобы освободить твой разум?”
Увидев, как он поморщился, возникло много мыслей. “На самом деле, думая об этом, даже если бы я знала с самого начала, я не думаю, что это сильно изменилось бы. Я не имею в виду плохое. Просто...” Лили вспомнила, каким человеком она была тогда.
В то время она рисковала своей жизнью, чтобы зачать его семя. Если бы она знала это, то не была бы в отчаянии. Она так жалобно умоляла, чтобы у нее был только один ребенок, пожалуйста.
Во-первых, сам этот брак был бы невозможен, если бы она знала, что он не хочет наследования. Его отец не был сторонником неопределенности. Так что, если бы это был не Влад, к настоящему времени она, должно быть, была женой семидесятилетнего аристократа низкого ранга.
Мурашки побежали по ее коже. Она даже не хотела представлять, что у нее может быть другой муж.
“Хорошо, вот и все”. Лили протянула руку и коснулась его губ.
Он был человеком, который считал это лицо уродливым, потому что боялся дискриминации. Даже если бы он получил половину континента, даже если бы он был лордом герцогства. Даже будучи сильнейшим рыцарем на земле, он презирал свою жизнь.
Лили на мгновение уставилась на него. Увидев его встревоженные глаза, у нее защемило сердце.
“Но тогда мне было действительно тяжело”. Она глубоко вздохнула. Это было так, как будто она что-то решила. Это был выдох решимости.
Он сглотнул. Мужчина, который приложил все усилия, чтобы оставаться бесстрастным, был готов показать ей эту частичку уязвимости.
“Итак, есть кое-что, что ты должен сделать сейчас”.
Луч света вырвался из глаз Лили и пощекотал щеку Влада.
Глава 234 - Его семья 1
“Расскажи мне подробнее”.
“Что… Ты имеешь в виду?”
“О вещах, которые заставляют тебя чувствовать себя некомфортно. Это может быть все, что, по твоему мнению, тебе не нужно было мне говорить, эм… Расскажи мне о себе только три вещи. - Она посмотрела на него глазами, в которых читалось ожидание.
Отказаться от этой команды было сложнее. Он прищурился и по привычке постучал указательным пальцем по ванне.
Неудобно и неприятное. Грубо говоря, он ненавидел этот мир. Что касается причин, то их было так много, что он понятия не имел, с чего начать.
Он немного подумал. “Я ненавижу, что ты встретил принцессу”.
”Ах..."
“Я не хочу упрекать вас за это”, - быстро добавил он. “Чем меньше людей вокруг, особенно принцессы, тем лучше для вас. Принцесса покинет это место в течение недели, поэтому я надеюсь, что до тех пор вы будете терпеливы”.
Отвращение. Принцесса Ингрид теперь была связана с ними обоими. Раз уж она приехала в тауэр, она все равно скоро узнает.
“Ты знаешь слухи о ней?”
Лили заколебалась.
Она сказала: “Мне сказали, что она в самом разгаре очистительной молитвы, молящейся о своем благополучии, потому что у нее родился внебрачный ребенок”.
Сплетни было неловко даже озвучивать. Она слишком хорошо знала, каково это - жить с ярлыком нескромности. Шипы, как змеи, от которых есть защита. Когда она вспоминала, ее кожу все еще жгло.
“Это правда, что она пришла помолиться об очищении из-за ребенка. Моя земля - лучшее место, где можно избежать назойливых взглядов. И трудно сказать больше”.
Она покачала головой. Как женщина, она даже не хотела больше спрашивать об этом.
Влад выбрал вторую тему, чтобы признаться ей. Это было именно то, с чем он столкнулся прямо сейчас.
“Второй - сводный брат принцессы Ингрид. Принц Мариус прибудет в Кадис через три дня. У него две основные цели. Первая - забрать принцессу Ингрид напрямую. Вторая - оказать на меня давление.”
“...Хм?” Лили напряглась. Кровь отхлынула от ее застывшего лица. “Ты хочешь сказать, что принц собирается оказать на тебя давление?”
“Верно. Он всегда был враждебен ко мне, но он не представляет особой угрозы, так что не волнуйся”.
Говорили, что даже императорская семья была бы враждебна к нему, потому что он происходил из дальней родословной.
“Как дела? Вы все еще член семьи, но он....”
“Ты прав. Императорская семья. Благодаря этому я ребенок, который смог увидеть даже свое собственное лицо. В любом случае, какое-то время я буду часто бывать в Кадисе, поскольку мне приходится принимать незваных гостей.” Он усмехнулся.
Как будто принц не был достоин долгих размышлений, он немедленно выбросил эту тему из головы.
“И третий ответ, который вы хотите, это...”
Возможно, именно потому, что ему пришлось сказать самую неприятную вещь, его слова дались ему нелегко.
“ Принц похитил вашего брата по пути в Кадис.
Как и ожидалось, Лили была поражена, как будто забыла, как дышать. “Принц похитил моего брата, то есть...”
“С его жизнью все в порядке, так что нет необходимости беспокоиться об этом”, - быстро добавил Влад. “Антонио Айлс тоже прибудет в Кадис через несколько дней.”
“Он очень болен. Путешествие в карете, должно быть, тяжелое, но если он переживает что-то подобное...”
“Лили. Посмотри на меня.” Он быстро обхватил ее щеки. Его сильный взгляд схватил ее и связал так, что ее зеленые глаза не дрогнули. “Я могу решить это сам. Ничего из того, о чем ты беспокоишься, не случится”.
Она медленно нашла свое место. Ее пульс все еще был учащенным, но дыхание мало-помалу приходило в норму.
Ее сильный муж, который даже не пошевелился, когда разразилась буря, спокойно смотрел на нее.
Конечно, как напоминание о том, что должно было произойти, последовал тихий голос. “Доверься мне. Обещай относиться к этому так, как будто ничего не случилось”.
“…”
Она медленно кивнула головой.
Верно. Ее муж был человеком, который забрал острова из рук ее отца. Шейлок, который был непоколебим, несмотря на то, что вокруг него крутились всевозможные дворяне, потерпел поражение от Влада.
Если вы не доверяете ему, кому вы будете доверять?
Лили решительно кивнула, и Влад легонько погладил ее по волосам.
Хотя это были только его мысли, он хотел отвезти ее прямо в Кадис, чтобы она больше не столкнулась с принцессой.
Невозможно было понять, насколько сильно Шейлок воспитывал Антонио, его личность или его отношения с Лили. Все, что он знал, это то, что у него было то же заболевание легких, что и у его матери.
Слабостью Лили была ее семья. Что, если бы он был маленьким, больным, непослушным младшим братом?
Вместо того, чтобы отвезти Лили в Кадис, он попросил еще только об одном, очень серьезно. “Ты просто не связывайся с принцессой. Никогда”.
Глава 235 - Его семья 2
Принцесса Ингрид Мейд оперлась локтями о чайный столик. У нее были густые прямые брови, остро посаженные глаза и надменное выражение лица, как у кошки. Влад словно превратился в женщину.
“Как простолюдинка могла родиться с такой внешностью… Ты как олень, который живет на Луне. Невероятно красивый, но в то же время очень выносливый. Я должен сказать, что каждая местность отличается от другой. Есть так много забавных вещей, которыми можно заняться, когда ты рядом со мной. Хе-хе.”
Лили закатила глаза и посмотрела за спину Ингрид. Иван, который стоял там, отвел взгляд, и она снова закатила глаза и посмотрела прямо перед собой. Ее глаза встретились с серыми глазами Ингрид.
“Салон также хорошо оформлен. В нем больше элегантного шарма, чем у столичных аристократов. Прошло некоторое время с тех пор, как строительство было завершено, но, кажется, оно вполне эстетично. Да?”
Салон был самым не связанным с Лили помещением в замке. Она не знала ни одного аристократа, а балы и чаепития, которые она посещала всю свою жизнь, были просто ужасными. Как тяжело было простолюдинке, ставшей невесткой знатной семьи, готовиться к светскому рауту своей свекрови. Было больно даже говорить.
Она даже не хотела заглядывать в салон, но стоило очень тщательно подготовиться к тому дню, когда придет гость Влада.
“Я собираюсь спросить тебя кое о чем. Потом ты сделаешь то же самое со мной. Да?”
“Как я смею подвергать сомнению столь благородную родословную. Для меня большая честь просто пригласить вас выступить. Ваше высочество”.
Влад убеждал ее не связываться с принцессой, но она сидела лицом к лицу вот так уже один день. Она просто хотела побыстрее вернуться в свою спальню.
Неудивительно, что Ингрид оглянулась на Ивана, сморщив кончик носа, как будто ее ответа было недостаточно.
“Иван. Разве это не значит, что спрашивать не о чем, неужели я настолько скучен, что она ничего не хочет знать?”
“Можно сказать, что вы человек, который вообще ни о чем не заботится и одинок в своем волнении”.
«что?» Ингрид фыркнула и повернула к нему голову. Часть ее распущенных черных волос упала на плечо и струилась вниз. Она улыбнулась Айвену. "да. Сегодня я собираюсь сделать тебя лысым ради собственного удовольствия. Когда я буду вырывать твои волосы, я ударю тебя об землю и заставлю пожалеть, что ты отрастил волосы. Я не прощу вас, даже если вы мой сводный дядя!”
“Тот, кто скоро взойдет на трон, уже совершил такую порочную и ужасную тиранию, ваше высочество”.
“Твой дядя...?” Лили повторила это безучастно,
Ингрид снова покачала головой. Ее глаза наполнились интересом, как будто она была рада реакции Лили. “Разве ты не знала? Он также незаконнорожденный ребенок моего деда. Сводный брат вашего мужа”.
tl/n : Иван - сводный брат Влада. Королевский сводный брат Влада - император. Влад - дядя Ингрид.
Тень упала на лицо Лили, когда она слушала ее объяснение.
Император бросал незаконнорожденных детей, которых было столько, сколько песчинок, но никто не признавал их существования. Аналогично и с незаконнорожденными детьми, как биологический отец, так и их дети неявно отрицали кровные узы и жили своей собственной жизнью.
Более того, тело Ивана было предано в руки Бога. На самом деле, упоминание о его происхождении было вопиющим оскорблением.
Брови Лили, естественно, нахмурились, и в этот момент Иван взял разговор под свой контроль.
“Если вы расскажете ей, как я здесь оказался, у нас будет больше разговоров, ваше высочество”.
Казалось, он каким-то образом помешал Лили протестовать против Ингрид. Поняв, что он имеет в виду, Лили тихо прикусила губу.
верно. Ты знаешь, как тяжело было полгода находиться в часовне? Мне пришлось пробыть там три года… Единственный человек, с которым я могу общаться, - Нерва, смертный с гор. Это было так скучно, что я даже пересчитала свои волосы.” Ингрид вздрогнула. “В то же время моя служанка прислала телеграмму, в которой сообщала мне, что мой шурин скоро отречется от престола. Он скоро умрет, верно? Фуфу. Я планировала вскоре вернуться и подготовиться к церемонии коронации наследной принцессы”.
”Ах..."
Ингрид снова улыбнулась ей, а та просто в замешательстве кивнула. Это было похоже на аристократическую женщину, которая нашла в ювелирном магазине украшение, которое ей больше всего понравилось. “В любом случае, все прошло хорошо. Разве ты не упустила бы такую интересную вещь? Честно говоря, я не хотела приходить в замок, где был герцог Винтер. Она наклонила голову, ее черные прямые волосы упали набок. “Если бы эта дворняга наложила на меня проклятие, эффект был бы огромным. Неважно, в какой стране это происходит, последствия пугают”.
На этот раз это не было провокацией. Это было искренне.
Глава 236 - Его семья 3
Лили ясно это видела. Уголки глаз Ингрид на мгновение дернулись, как будто она была не в состоянии контролировать свои собственные слова. Это была очевидная ошибка и грубость, но Ингрид не собиралась извиняться. Она просто откинула волосы за плечо. У нее действительно была королевская осанка.
Лили спокойно посмотрела на нее, затем вежливо опустила глаза. “Извините, ваше высочество. Как сказал священник, я еще не совсем здорова. Если вы позволите, я бы хотела отойти”.
В тот день, когда Иван сказал, что принцессу из башни нужно вытащить. Лили тоже была полностью согласна с ее призывом о том, что ее не следует вот так запирать.
После того, как она перекинулась несколькими словами с принцессой, которая выбралась из башни, она была уверена. Если бы она продолжила с ней разговаривать, Ингрид была бы из тех людей, которым пришлось бы наказать ее. Она сделала шаг назад, чтобы предотвратить какие-либо неудобства для поместья. Было разумнее просто игнорировать каждую из провокаций, которые были брошены, как дыхание, так что, в конце концов, было лучше просто игнорировать ее, чем притворяться.
Когда она склонила голову в знак прощания, Ингрид в замешательстве закатила глаза.
Она положила руку на свой чайный столик. “Подождите минутку!”
Лили, как и Иван, оглянулись на Ингрид, весьма удивленные отчаянным криком.
“Хорошо, тогда когда ты вернешься?” Ингрид подняла брови и обратилась к Лили. “Что ж, извини. Давай поговорим об этом немного подробнее в следующий раз. В своих украшениях и платьях вы более утонченны и красивы, чем знатные дамы столицы. Есть ли у вас какие-нибудь советы по выбору чего-нибудь подобного?”
“…”
“Верно. Я слышал, что у вашей семьи ювелирный бизнес, так что у него, должно быть, наметанный глаз. Я слышал, что вы возглавляете бизнес и строите город. Это довольно необычно, да?” Ее лицо, казалось, совпадало с высокомерным выражением Лютика. Когда она стерла это выражение, ее лицо даже выглядело совсем юным.
Если подумать, говорили, что принцессе в этом году исполнилось 20 лет. Ее отделял от Лютика всего один год.
Внезапно ей в голову пришла мысль. Возможно, с Ингрид было не так уж трудно иметь дело. Она не знает, было ли этим чем гордиться, но Лили была более терпима, чем кто-либо другой в мире, к тем, кто был высокомерен и невежествен.
Лили закинула ей наживку в порядке эксперимента. “Я такая слабая, что Влад всегда заботится обо мне. Но я также не хочу его беспокоить. Пожалуйста, отнеситесь к этой паре с уважением, ваше высочество”.
“Да, верно. Вы… вы были любящей парой!” Ингрид захлопала в ладоши со звездами в глазах.
Это была приманка, которую забросила Лили, потому что она вспомнила, что была так взволнована историей своей любви в башне. И снова все было так, как ожидалось. Глаза Ингрид, которая вела себя как озорная проказница, мгновенно превратились в глаза девочки-подростка.
В аристократических семьях, где браки по договоренности были обычным делом, брак по любви был фантазией, распространявшейся подобно городской легенде. Естественно, в аристократических семьях термин "любовник" обычно использовался для обозначения интрижки.
“Как вы двое влюбились друг в друга? Расскажите мне подробно. Пока вы рассказываете мне об этом, вы можете вернуться и отдохнуть с комфортом. Когда вы познакомились и начали встречаться? Это история о том, как влюбились, как судьба, во время войны? Хм?”
“Я впервые встретила Влада в день нашей свадьбы. Ваше высочество”.
“Значит, вы хотите сказать, что герцог тайно обожал вас? Как? Он родился таким, но неожиданно оказался мужчиной, в теле которого много романтики. Это очень удивительно.”
Лили разгадала, что произошло в прошлом. Ингрид закричала почти как ворона, когда услышала, что вышла замуж в третий раз.
“Вы думали, что он восьмидесятилетний старик или неуклюжий мужчина”, - сказала она. “Это довольно возмутительно. Но… Мне это действительно нравится”.
Удивительно, но независимо от того, был ли комплимент искренним, Ингрид бросала странные взгляды на Лили, услышав историю о ее третьем повторном браке.
“Как прошла свадьба? Разве не было бы здорово, если бы ты так же восхищалась им? Сколько дней это продолжалось? Медовый месяц? Как, должно быть, были счастливы горожане, когда повелитель монстров заполучил свою жену! Вы путешествовали по землям?”
Лили перестала дышать. В конце концов, свадьба… Это было похоже на полосу пропускания. Она даже не знала, что ей придется совершить экскурсию по территории. Мужчины, за которых она ранее выходила замуж, были лордами небольших земель. У нее было не так много земли, чтобы по ней можно было ходить, поэтому тогда она даже не знала.
Она не могла солгать принцессе, когда та узнала об этом.
Пока она колебалась, Ингрид подняла глаза. В ее серых глазах вспыхнул огонь.
“...Разве ты этого не делала?”
Лили и Иван встретились взглядами. Иван избегал ее взгляда, как будто ему нечего было сказать.
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